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L E C T V R I S.

j.Juod dudum deliderarunt eruditi, quod fruftra XL ab-

hinc annos Lugduni Batavorum tentavit cel. bibliopo-

la, Elias Luzac, quod neque Reiffiius, vir cl. quinque annis

poft Lipfiae exfequi potuit, ut vel arabice ederetur Abulfe-

dae opus hiftoricum, vel minimum latina eiusdem interpre-

tatio: id iam utrumque indefefTo noftratium labore, aufpiciis

et fumtibus ili. Petri Friderici Suhmii efficitur. Decem et

quod excurrit funt anni, cum, vita defuncto cl. Io. Iacobo

Reiffiio, quondam apud Lipfienfes linguarum orientalium Pro-

feffiore clariffimo, tota eius librorum manufcriptorum grae-

eorum arabicorumque fupellex in bibliothecam Suhmianam

migravit, non quidem ut vanae oftentationis caufa inter

hiot locupletiffimae bibliothecae reponerentur, vel inter libros

ignotos obfcuritate laterent
,

fed potius
,

ut aliquando de-

promti et cum eruditis commnicati novam litteris lucem ac-

cenderent. E graecis mox eligebatur Photii gloflarium in-

. editum
,
cuius recenfendi

,
illuftrandi et edendi partes in fe

fufeipiebat rev. et doctiffimus L. Ancher, ecclefiae cathedra-

a 2 lis
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lis Ottonienfis praepofitus, in quo opere digerendo feliciter

eo procellit
,
ut quam primum eius in publicum divulgatio

fperare liceat. Diutius quiefcebant arabica. Tandem me

excitabat illudr. Suhmius, ut ad Abulfedsm eandem curam,

quam Ancher noder ad Photium, adhiberem, idque eo faci-

lius futurum, quod pleraque a cl. Reifkio prelo iam edent

praeparata. Spondebam
,
quae Suhmius pro fuo in litteras

amore a me poftulabat, atque anno elapfo primam operi ma-

num admovebam, a quo quidem perficiendo, d ingentem re

vera laborem non folum in difponenda verdone, fed in pri-

mis in diftribuendis adnotationibus, in fexcentis fchedulis con-

fufe fcriptis atque difperds, d moledias omnes in dirigendo

typographeo mendisque expurgandis praevidiffem, facile tot

aliae meorum officiorum partes deterrere me potuiffent: iam

vero incoepti laboris non poenitet, neque, ut abfolvatur, dum-

modo vires addnt, voluntas umquam deerit.

Quod nodrum condlium ut recte intelligant lecturi, ne-

cede ed, ut primum de opere Abulfedae, tum de Reifkii in

illud curis, denique de nodris in eo edendo partibus pauca

praemittamus.

Natus fuit Abulfeda, vel plenius Al-Malek al-movaied

Ifmael Abu-l-Feda, Damafci anno Fugae DCLXXII Chr.

MCCLXXIII, vir, ob eruditionem non minus quam no-

bilem dirpem munerisque dignitatem apud fuos aeque ac

nodrates celebratus. Inter opera eius erudita eminent duo,

hidoricum unum
,

alterum geographicum. Poderius latine

redditum a Redkio nodro totum inferi curavit promtuario

fuo
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fuo hiftorico et geographico rev. Biifching;* arabice tantum

prodierunt Chorafmiae et Mavaralnahrae defcriptio, cura Io.

Gravii Londini MDCL, defcriptio peninfulae Arabum, ftu-

dio Io. Gagnier, tabula Syriae, opera Io. Bernhardi Kohler,

Lipfiae MDCCLXVI, et defcriptio Aegypti
,
cura Io. Dav.

Michaelis, Gottingae MDCCLXXVI. Hiftoricum opus ne-

que arabice, neque latine integrum prodiit: praeter vitam

Muhammedis, a Io. Gagnier editam Oxoniae MDCCXXIII,
vitam Saladini, ab Alberto Schultens narrationi Bohadini de re-

bus gefiis Saladini adiectam, Lugduni Batavorum MDCCLV,
et hiftoriam Saracenorum in Sicilia, cura I. B. Carufii in bi-

bliotheca hiftorica regni Siciliae divulgatam, alia arabice lu-

cem nondum viderunt
;

latine autem primam tantum partem

annalium a Muhammede inde ad an. FugaeCCCLX III protu-

lit Reiikius Lipfiae MDCCLIV, recufam MDCCLXXVIII.
De hoc opere ipfum Reilkium, in his rebus diiudicandis fa-

cile principem, differentem audiamus. ”Eft Abulfeda fimilis

aevo fuo, inquit in praefatione ad editionem latinam modo

laudatam pag. vm. quo nemo erat, qui quidem aliquo litte-

rarum colore fibi videretur imbutus, quin chronicon conde-

ret. Quorum librorum ea efi: indoles, ut res inter homines

geftas ab exordio rerum ad auctoris cuiusque aetatem narran-

do deducant. Quo exiliores circa initia, eo pleniores in po-

ftremis funt, ubi auctores ad fuas patrumque memorias de-

venerunt. Praecipue in rebus eius populi
,
unde auctorum

a
3 quis-

* Magazin fur die neue Hifiorie und Geographie , Tom. IV. p. 1 2 1 fqcp

Tom. V. p. 299 fqq.
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quisque prodiit, evagantur et velut exfultant. Par effc Abul-

fedaei chronici ratio. Cuius initio in rebus antiquis et a gen-

te Arabica religioneque Muhammedana alienis verfatur auctor,

fed tam perfunctorie, et velut trepidans, ut fatis appareat,

eum et ipfum earum rerum perquam fuiffe rudem, ufumque

fontibus inquinatis, et veritum fuifie, ne uberius exfequen-

dis illis rebus gentilium cieret ftomachum captumque fupera-

ret. Veterum Iudaeorum, Perfarum, Graecorum, Romano-

rum
,
Chriftianorum

,
Arabum denique

,
fed Muhammedis

ortu antiquiorum, hiftorias quinque, feu libris, feu capitibus

malis, perfequitur, fed tam adftricte et curfim, ut ea omnia

eum fexto eodemque poftremo annalium libro comparata ae-

gre decimam partem aequent.” Ita Reifkius. Quamobrem nos

quoque in hac editione, ut Reifkius in latina, quinque priores

illos libros omittere maluimus, in primis, cum pauca, quae

nova et commendabilia iis ineffe viderentur, iam a d’Herbe-

loto in bibliotheca orientali, et ab Eduardo Pocockio in fpe-

cimine hiftoriae Arabum relata legantur. Sed initio quoque

ultimi libri, vel hiftoriae fuae gentis poft Muhammedem iufto

eft Herilior. Nihil de ortu dynaftiae Saracenorum in Hifpa-

nia, eorumque illuc ex Africa primo traiectu, nihil de primis

Ommiadicis per Andalufiam imperatoribus, nihil de progreffu

Alitarum Cufae, nihil de geftis Saffaridarum in Africa, Cho-

rafana et Kermana, aliisque pluribus rebus memoria haud in-

dignis affert, quorum vel apud minores hiftoriae Muhamme-

danorum fcriptores reperitur notitia. Attamen aliis ommbus

hiftoriographis Arabum palmam praeripere videtur nofter.

"Si



L E C T V R 1 S. VII

”Si quae habet minuta, verba iterum funt Reifkii, quorum

nosmet quidem ipfi gratiam libenter fecerimus, hidorias in-

terdum ieiunas, fragmenta poetarum nive frigidiora aliaque

huiusmodi, aedimandus vir ed non e nodris, fed e fuis po-

pulariumque moribus atque fhidiis. Multa certe in eo repe-

riuntur, quae aliunde fruftra petas; non ea tantum, quae in

oriente interiore geda nodrates latuerunt, fed quoque illa,

quae ipli nodrates, fi fatis fapuiffent, praedare debebant, cu-

mulatiora et luculentiora tradit. Res a graecis imperatoribus

octavo nonoque Saeculo et decimo in Syria et Afia minore

cum Muhammedanis gedas quam ieiune perdringunt Graeci,

Cedrenus
,
Continuator Condantinianus

,
Symeo Lagothetes.

Quanto illis plura noder, quamvis et ipfe fitim nodram magis

accendat, quam redinguat? Absque nodro qui fciremus, qua-

lis fuiffet octavo nonoque Saeculo, et proximo, Siciliae rerum

facies? — In enarrandis Muhammedanorum adverfus Francos

in Syria Aegyptoque dimicationibus cxfultat velut et femet

fuperat Noder, atque facri huius belli hidoriam unus Arabs

in tanta luce collocavit, quantam a tanta nube Chridianorum

fcriptorum, qui in eo magnifice depraedicando toti fuerunt, et

nervis omnibus certatimque elaborarunt, necquicquam fperes.

Theophanis illam partem, quae circa res Arabicas verfatur,

totque alios auctores medii aevi graecos latinosque, quis um-

quam recte perfpiciet, hoc Abulfeda facem non praeferente?

Abulfaragius quoque, elocutione, quam argumenti tractandi,

quo ufus ed, modo commendabilior, et Elmacinus, illo qui-

dem rerum plenior, fed admodum mendofe editus, uterque

hifto-

V,
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hiftoriographus arabicus fatis celebratus noRri ubertatem, or-

dinem
,

delectum
,

perfpicuitatem non attingit. Ipfe ufiis

eum commendabit, quare laudibus eius celebrandis parcam.”

Hactenus Reifkius. Parcamus et nos. Partem modo praefa-

minis Abulfedae in fuos annales adhuc adiicere iuvat, ubi de

fontibus hiRoriae fuae difierit his verbis: &jf

a —'Cx-i ^»/0 Xa*** laA vJ

^-/cXOf (j^o &.i^Xi-Xi &3^1iaM I <..X$C5f (j.c ^aaa?-J

f (JwAj cJ^.5.dl ^Xc (j-.judf j..c. ^ta^M oLaJXj

^.s3^ &jXaXa*J (^V+i &Avj Jf xI^aR j.\3 ^"LSjlXi

C\a2»1 C5^c p-^1 v A_i
J

\XsiVi IaX^TU? (J..JyCke &S\[‘S j

pCSIlAA-H /^Xc (j.3 (_\a^1 ^m*aC C5^ &;^3Cma.O ^j.3

iLqzi-snJf ^a-z-wj C5^~ (jX^ gjA**/ g-uj>X'i (j.c (jXaa.H i^j\ySZi

(^-A-li-3 (_\_X_qsru> .XaJAvXH j->UxM Jva5 j!==do (jXiJydf^

ejv+sxM ptAlf ^.d (j.j<aH oXg^ ^^XxXl jXxM

^zi->^pfl> dd^-XXqziA1 &Xa« ^j.s:T.j a3 &a/o^X«WKt sXJb ^ijjAi

/ ,-Xc ^
f [ .

)1^X^ [ «^ [«^
^ ^A3V

i

1

2k_A_X-i._XJ (J.+aJ[ ^J./CJ
Oh-XXsri-C &X3jd (3-=lj cJ^.3:tM

g-A-csrdbi ^amaaM (jU^-a-X-H *z\3j\.'S i_*.aIoJ <_\Xsri/o pjAaC

J^.\a_A_/0 (J.3^
^.xjaXAAlf J^Ojf ^IJJnXj

^5
>X^.AA2.X3 uWJj

t\+s:w (j.i
(J>^ C5^c gVjA-i (j^a^ okA^sruc iX*.3pf

ood i^_jXXX“=5 ^a^aM ^wvJeXj^d ^.3 ^,-XaM <AaXa« ^j.3 Cf^iZ_X—i—5f (_\aC

v^j\.a£==5 ^-soAstta? ^.sn.3 pXsnc^f ^a?! ^\jj\.'S

^a-STT-j (J.Sbe* OySAjl J"Xx~d v_3 O^RaII ^A/anaJI J>S AaH O^AX.jm ^j.d

^ ^
.AoXj^X i ^ t £-d ^^.A3 ^XaC^I l X v .

j 1^XXii. 1.C
^J-

— C^J^AA^-

f'.3 (J.A?» OiCXXst^a iXxXi ^..sraj (j-d

t_X„A.3X_'i (J.AX (^aLJ o\zp\sO ^y3X_^.A_A3)>f
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Libuit nobis,

in hunc codicem conferre rerum nonnullas cum antiquarum,

tum Iflamicarum, memoriae fublevandae ergo, quo maioris

molis operibus fuperfedere poffimus. Excerpfi ergo et in com-

pendium redegi opus hiftoricum
,

cui titulus Carnei
,
auctore

Schcich As-eddin Ali
,
vulgo Ibn-el-Atir

,
e Mefopotamia ori-

undo, in quo res geftae inde a rerum initio ad annum ab ex-

, filio prophetae DC XXVIII viginti tribus fere voluminibus

enarrantur. Porro librum, Tagctrib el- urnam ,
vel pericula

gentium infcriptum, quem Abu-Ali Ahmedo filio Mafcoes de-

bemus. Item hiftoriam Abu-lfa Ahmedis
,
Alii filii,

aftrono-

mi
,

cui titulus : declaratio aerae annorum mundi
,
medo de-

monftrativo; perfequitur aeras veteres. Volumen modicum.

Item hiftoriam Modaftericam, auctore Cadi Schehab-eddin fi-

lio Abu-dam,
vivo Hamatcno

,
quae de rebus Muftemicis folum-

modo exponit, fex fere voluminibus. Porro hiftoriam Cadi

Schams-eddini Ibn- Chalican
,

cui titulus: mortes virorum illu-

ftrium: decurrit ordine alphabetico per quatuor fere volumina.

Vfus quoque fui hiftoria Arabiae felicis, cuius auctor Fakih

Amara
,
modicae molis libro; item hiftoria Cyrenarum, cui

auctor, Sanhagita
,
nomen indidit collectionis et expolitionis;

nec non hiftoria regnorum particularium, ab Abu-Manfur qua-

tuor fere voluminibus comprehenfa. Ad manum etiam fuit

hiftoria Alii
, filii Mufae

, fil. Muhammedis
, fi. Abd-cl-malcki

y

fi.
Solidi

,
vulgo lbn-Saidi

,
heminis occidentalis, Andalufeni,

quae inferipta eft: liber recreationis intellectuum in hiftoria

b gen-
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gentium barbararum. Duo fere funt volumina. Profeci quoque

ex eiusdem auctoris narratione rerum memoria dignarum, quae

pertinent ad occidentales, opere quindecim fere voluminum.

Tum e libro, cui titulus: recreatio mentis in expolitione rerum

ab Eiubitis geltarum, auctore Cadi Gemal-eddin filio Vajeli.

Tria fere volumina. Deinde ufui mihi fuit hiltoria Hamzae

Ifpahcmcufis ,
modicum volumen, et hiltoria Chaldaeae, aucto-

re Scharfi-eddm fi.
Abu-l-motahcv Anfarita. Tandem quoque

infpexi libros iudicum et libros regum, qui funt penes Ifraelitas,

duo ex illis quatuor et viginti, quos pro facris habent.”

Habes hic ipfum Abulfedam auctores fuos praecipuos et

fontes hiltoriae edentem; atque de operis ratione iam fatis con-

flabit. Videamus, quaenam in illud interpretandum curae at-

que merita fuerint Reifkii. Contextum arabicum e codice Lei*

denli magna diligentia defcripfit, eodem illo codice, inter War-

nerianos numero 554, e quo celeb. Schultenlius excerpta fua

vitae Saladini edidit, exarato a librario, non quidem, ut vide-

tur, erudito, fed tamen non indiligente. Maximum huic apo-

grapho pretium inde accedit, quod omnium, quotquod inno-

tuerunt, codicum efl pleniffimus; nam ad ipfam prope mor-

tem auctoris accedit, ad annum nimirum DCCXXX Chr.

MCCC XXVIII, cum contra codex quondam Pocockianus,

nunc Bodlejanus, e quo Gagnierius vitam Muhammedis edidit,

iam in anno DCCXII delinat, adeoque ne illum quidem at-

tingat annum, DCCXV puta, quo auctor hiftoricum hoc opus

fe condidille femel iterumque fignificat. Menda graphica apo-

graplii arabici partim ex ingenio, partim ad fidem aliorum codi-

cum,

1
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cum, in primis duorum Ibn-Schehnae, epitomatoris Abulfe-

dae, codicum, Leidenfis et Dorvilliani, reftituit Reifkius; obfo-

leta autem et rara verba, vel elocutiones intellectu difficiles e

magno fuo arabicae eruditionis thefauro feliciter expofuit, plu-

ribusque exemplis e probatis Arabum auctoribus, maximam

partem ineditis, ut Ibn-Doreidi lexico etymologico, Meidanii

proverbiis, Haririi confeffibus, Hcwiafa feu anthologia arabi-

ca
,
Divan feu collectione poematum Hudcilitarum aliisque

petitis, egregie illuftravit. Praeterea interpretationem latinam

concinnavit
,

lectu non iniucundam
,
aeque ab humile illo et

fervile interpretandi genere, atque a libertate aliorum, maxime

Francorum, alienam, alicubi tamen paraphrafticam, et magis,

quam oportebat, uberam atque luxuriantem. Interpretationi

adnotationes addidit hiftoricas, rarius geographicas, teftimo-

niis celeberrimorum Arabum auctorum, qui adhuc in biblio-

thecis latent, ubique refertas. Quorum praecipuos hic com-

memorare iuvat, ut, quanto apparatu ad illuftrandum Abulfe-

dam inftructus fuerit Reifkius, perfpiciant lecturi.

Ex hiftoricis in primis laudantur fequentes:

lbn-Cotaiba
,

plenius, Abu-Muhammed Abdalla, filius

Muflemi, fil. Cotaiba, vir doctus, natus a. F. CC XI II, Chr.

DCCCXX VIII, mortuus Bagdadi a. F. CCLXXVI, Chr.

DCCCLXXXIX, tefte Abulfeda noftro ad an. C C LXXV I

,

cuius egregium opus hilforicum, i_Ax£==>

”notitiae de rebus Arabum eorumque genealogiis’*

infcriptum, e codice Leidenfe defcripferat Reifkius, eoque faepe

in hiftoria primorum a fuga Saeculorum ufus eft.

b 2 Nuvei-



XII L E C T V R 1 S.

Nuveirius, Abulfedae aequalis, mortuus a.DCCXXXlIT,

viginti et ultra voluminibus confcripfit opus, cui titulus: xAgj

”ultimus terminus ftudii in variis generibus

litteraturae,” quod haud male Encyclopaediam arabicam appel-

lare pofles. Ex hoc grande et celebri opere quaedam excerplit

Reilkius Lugduni Batavorum
,
unde in adnotationibus hiftoricis

auctori noftro interdum luminis aliquid accendit.

Flamza Ifpahanenfis
,

fcriptor antiquus, notitias perhibet

rerum praefertim Perficarum, quae ab Arabicis hiftoricis raro

tanguntur, e quibus Abulfedae hiftoria optime augeri atque

fuppleri poteft.

Meidcinhts proverbiorum quidem collectionem fcripfit, fed

in ea proverbiorum originem ex antiqua repetit hiftoria, atque

e ritibus antiquis illuftrat, quam ob rem hiftorico apparatui me-

rito accenfetur egregius liber. Totum defcripfit Reilkius e cod.

Leid., atque ad illuftrandum Abulfedam faepilfime adhibuit.

Rarius laudantur Mafudius
,
vulgo celebratus hiftoricus,

qui tamen fabulis fcatet, Rihan-cl-albab feu ocymum cordium,

antiquas hiltorias e carminibus illis temporibus dictis praecipue

illuftrans, aliique nonnulli.

Quibus ex editis addatur Elmacini hiftoria Saracenica, bo-

nus liber, fed male arabice et perquam mendofe exaratus, ma-

le quoque latine converfus; nonnulla in adnotationibus noftris

emendantur, multaque alia ex Abulfeda haud difficulter poffunt

corrigi. Praeterea Reilkium immortali illo d^Hcrbclotii opere,

bibliotheca orientali, Eductvdi Pocockii fpecimine hiftoriae Ara-

bum, libello aureo, aliisque huiusmodi libris, quibus nemo ca-

rere
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rere poted, qui Arabum res fcrutari cupit, ufum quoque fuide,

non,opus e fu animadvertere.

Geographorum rarius ufum fecit: in primis laudantur

Geographiis Nuhienfes, Romae arabice editus e typographeo

Mediceo, et Abulfedae noftrae Geographia.

Denique neque fcriptores Byzantinae lndoriae praeci-

puos neglexit, Theophanem, Cedrenum, aliorumque regno-

rum fcriptores, Rodericum Toletanum
,
Marinum Sanutum

aliosque, atque ex itineratoribus P. Teixeirum, P. della Valie,

Rauchwolfium al. ad moresArabum illudrandos diligenter cum

Abulfeda contulit, qui licet antiquiores fint
,
tamen fernper ad-

huc ab eruditis magni aedimantur, et aedimari merentur.

Tanta fuit Reifkii hidorica fupellex, tanta fuerunt fubfi-

dia ad Abulfedam illudrandum, quibus quanto iudicio, quam

iuda rerum aedimatione ufus fuerit, lecturi dijudicabunt.

Reliquum ed, antequam praefationi finem imponamus, ut

demoliris in hanc editionem curis aliqua fubiungamus. Arabi-

cum contextum denuo fedulo contulimus cum verfione Reifkia-

na, et ubi forte quaedam reperimus, quae virum arabice egre-

gie doctum fugiffe, vel verboflus expofita effe videbantur, ea

contrahere, aliis verbis exprimere, in adnotatiunculis verfioni

appofitis illudrare tentavimus. Orthographiam nominum pro-

priorum, quae oculos auresve ad noftrum quidem fenfum offen-

debat, ubique ita redimimus, ut littera Gim quae ut Italorum

g ante e vel i fonat, fernper per g reddatur, blaefis autem litte-

ris o o (jo, quod difplicerent artificiofae illae, neque fatis verae

Ioni orientalis imitationes tfch, ds, dh, litterae t et d fiibdituan-

b 3 tur, •
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tur, pro L quoque et o (implex t ponatur. Articulum Ara-

bicum, quem Reifkius apprime amabat, eandem ob caufam

omnino eiecimus: faRidiebat enim legere al-Cufa, ar-Rufafa,

on-Niiveiri, od-Dahhac aliaque huiusmodi innumerabilia. Ca-

Rigatam hoc modo interpretationem arabico contextui e regio-

ne ita apponi curavimus, ut pagina paginae exacte refpondeat.

Subiecimus arabicis adnotationes criticas et philologicas, e mar-

gine apographi Reilkiani aliisque eius fchedis diligenter colle-

ctas. HiRoricas autem, e duobus tribusve libellis et fchedorum

disiunctorum immenfa copia congeRas, ad calcem (ingulorum

tomorum reiecimus. Quibus quid ineR boni, utilis, egregii,

unice debetur Reifkio, viro cl. ordo tantum, in quo apparent,

editori
,

cuius forte fupplementa et indices
,
abfoluto opere,

feparatim edentur.

Continebit igitur haec noRra editio omnino omnia, quae

Luzackiana illa, ab ipfo Reifkio curanda, ut e fpecimine edito

duorum foliorum docemur, exhibere debebat, fed meliore for-

te ordine digefla, nitidioribusque typis exarata. Sequentes tomi

fine mora prodibunt, unus quotannis, ut fpero. Quatuorne au-

tem, ut initio arbitrabar, an forte plures tomos complecturum

fit opus, nondum certe (latuere valeo: hoc autem polliceor, me

fuperflua atque levia, quae molem tantum augere poffent, omif-

furum, et omnia ita pro viribus confecturum effe, ut neque am-

pliatum atque exauctum opus eruditis difpliceat.

Scribebam Hafniae menle AuguRo anni MDCCLXXXIX.
Editor.



NOMINA
FAVTORVM ET PROMOTORVM OPERIS.

.Auguftiflimus Rex Daniae CHRISTIANVSVII. 12 exempla emi iuflir.

Serenifilmus Princeps Fridericvs, regni haeres
, 1 2 exempla.

Serenifiimus Princeps Fridericvs, regis frater, 6 exempla.

Sereniffimus Princeps S. H. S. Fridericvs Christi a nvs, 2 exempla.

t. _____

Carolus Magnus Agrell , Phil. Mag. in Suecia.

Ioa. Chriftophorus Amaduzzi
,

ling. graecae Prof. in Romae.

Cluiftianus Baftholm ,
S. Th. D. Confeffionarius Regis, Hafniae.

Bentzler , bibliothecae Wernigerodenfis cuftos.

Bibliotheca Ambrofiana Milani. *

Bibliotheca Ducalis Carlsruhenfis.

Bibliotheca Academiae Erlangenfis.

Bibliotheca Academiae Franequeranae.

Bibliotheca Academiae Gbttingenfis.

Bibliotheca Academiae Helinftadienfis.

Bibliotheca publica Senatus Liplienfis.

Bibliotheca Academiae Lugd. Batav.

Bibliotheca Regia Academiae Lundenfis.

Bibliotheca Academiae Mogunt.

Bibliotheca Regia Academiae Vpfalenfis.v.

Bibliotheca Ducalis Vinarienfis.

Abbas de Caln/to, e Comitibus Maximi, Taurini.

Io. Auguftus Diit/ie, S. Th. D. et Prof. LL. 00. Lipliae.

Io. Chriftoph. Doderlein, S. Th. D. et Prof. Ienenfis, a eonf. ml.

Io. Godofr. Eich/iorn, Philof. Prof. Gotting.
,

a conf. aulae.

Geyfer ,
Th. D. et Prof. Chilonienfis, a conf. eccl.

Abbas Gilquen ,
Hamburgi.

Gordf,



Gordt, Bibliopola Bernenfis.

Io. Hngeman

,

Prof. Vpfalienfis.

Andi-

. Hcins
,
LL. 00. cultor Hafniae.

Gabriel Henfler ,
Regis archiater et Prof. Chilonienfis.

Lubbertus Huijmg ,
bibliopola Groninganus, 2 exempla.

B. de Ienifch ,
Imperatoris a conf. aulae, Viennae, 6 exempla.

Kcnig, V. D. interpres Chilonii.

Krqhn, V. D. interpres Hamburgi.

Kulencamp, S.Th. D. et Prof. Gottingenfis.

Iacobus Lmdhloom
,
epifcopus Lincopenfis in Suecia.

Laurentius Lindien, Philof. Magifter in Suecia.

Matthias Norberg ,
LL. 00. Prof. Lundenlis in Suecia.

Pitifcus, LL. 00. Profert'. Hamburgenfis.

Frid. Theodorus Rinck, Phil. Mag. Regiomonti.

Chrirt. Frid. Schnurrer , LL. 00. Prof. Tubingenfis.

Henr. Albentus Schultens ,
LL. 00. Prof. in Acad. Lugd. Bat.

V110 de Troii , S. Th. D. Ecclertae Suiogothicae Archiepifcopus
,
Acad. Vpf. Procan-

cellarius, Regiique ordinis de fttlla polari Commendator.

Olaus Gerh. Tychfen ,
LL. 00. Prof. Butzovienfis et bibliothecae praefectus, Ducis

Mi^gap. a conf. aulae.

Tychfen ,
Philof. Prof. Gottingenfis.

Winckler , verbi div. interpres Hamburgi.

A.B VI.-
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} cJy& ^=>6^ &XH J^*«p cA^/o ^f==o
||j

a j^=jjf ^Ikjf Uuc zdJf <Aa.c *JJf Jjy ^ U
( 'j.w ^yij.Cu.c.^ (jAM^snO ^aAJI J,a.3 p^l==>jujt sAJf (JnaC iso^ (^X3l)^

fc.AJO OJ (jVr^ ( »0^f y^*2sf (jir* S^if (jVJ
1-0- i OX-4~i OpAA? Jji==5.xdf &XH C\aC ^.-^-i 3 p_0.J jVa+J

(J.3
CljlosztJf jio J &X.M cXaC (jOOj f ^1+2-

(i
)Xf”

>

^aJj C (Jj03j &X3f

^Jo J.*Sj f c^JJa-Jf L\a.C p&j (_£je\*3f Njfp**, <jO pA&f^sf

&_m*_.«.-2»» &_XJf l\a.c ^A_X_£s- La> £a+^ e jVsrLAjf SjtA/Jf jbJo

cSj pf Lg-X-AA.^ 'i.t===>j* La.+.^f ^_a./ux_^ &jjX^ JL+_^f

f £, X 3f <-\_a_C p^aj cS»—X—5f pf '^_A_^J C cS

—

X_5 f dv-A-.oX^.

^s-A-ao!
ĵ ~ 0—9 &_X_3i ^^.vj pi &-X—<of V-aJJ f t_^*~X_k_4._3f C\—\_£ 5 V

SpO (J-A (J-r ^p&j (J-^ LiV— —/0 0\—A—0 IJ,-S vJX_J—

i

eH

c) Deeft haec vox j^^rsoi+M in editione Gagnierii vitae Muhammcdis:

additur hic e codice Leidenfi.

b
)

p-0-3 pro &J Gagnierii. Nempe Abdehrsorallebo patri, et fibi Ab-

i dallae, et amborum familiae. Simili modo mox infra

licet de uno Hareto fermo praeceffcrit
j
nimirum ipfe Harctus, ct

cius pater j ceterique affines.



REs a Muhammedanis ab initio inde ad noftra ufque tem-

pora geftas tradituri, necefle eft, ut ab eo, qui genti huic

nomen et leges dedit, ordiamur, Muhammede, legato Dei, cui

bene velit et faveat. Et primum quidem, qui parentes fue-

rint, et quae nafcenti contigerint, exponemus. Pater ar ofloli

Dei erat Abdallah, filius Abd-elmotalleb, de quo fupra, [in

genealogiis Arabum, huic hiftoriae praemifiis]. Natus erat hic

Abdallah anno vigefimo quinto, antequam Mecca ab Habeffi-

norum elephantis oblideretur. * Patris amore prae ceteris fra-

tribus gaudebat, quod pulcherrimus aeque ac modeitifiimus eo-

rum effiet. Hic a patre emiffius, ut familiae fuae per mercatu-

ram vi&um neceffiarium compararet, obiit in itinere apud Iatre-

bam, Muhammedem bimellrem infantem relinquens; alii ta-

men volunt, eo tempore prophetam adhuc inter matris vifcera

haefiffie. Sepultus eft Abdallah in aedibus Hareti, filii Ibrahimi,

filii Saracae Adavitae, idque ideo, quod Adavitae gentiles erant

matris Abd-elmotallebi : funt tamen a»lii, qui tradunt, eum in

domoNabegae, cuiufdam de gente Nagareorum fepultum fuif-

fe. (i) Totum peculium, quod filio relinquebat, efficiebant quin-

que cameli, et ancilla Habeffinica, nomina Baraca, cognomine
Gm Aiman, prophetae nutrix, tum mater Amina, uxor Abdal-

lae, et avus' Abd-elmotalleb. Quae Amina, pueri mater, filia

eratVahbi, filii Abdmenafi, filii Zohrae, filii Kelabi, filii Mor-
A 2

* vid. Gagniciii praefat. in vitam Muhammedis Almlfedae, pag. xvm.

rae,
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CXaC ^Jhsti c <_j^J (_/.*£=>

( B ,.iyi g-O C_\awj i3,a_a_a^. i^v&s (^jXA
)
j^AX+Jf i—a&j (j—tf <^.Xio_Jf

(j.aaS'NH p«..5 jAJf ^Wj' O-vA* f X.a> See^i t &XJf cXa*J Xa<>J jsXot

XAaXA^c ^3 ^a.Xj! p^oo (jV.-^ t' ^yAit.j pL 2'>.
,^p (j^ y^Xi» j-^xS

(__c^.wa5^' i^^X-o (^-c 0 a-&^pbJA xajXaJI xaaaH c5j < X-V**«J| (AA-i p^sT+Jf

g\e ^PcXaSCaa^JJ ^saXxJ xA.<>jX+.'i^ f

# ^aXXsiJ ^i.c 'xAaaXS^ olH Xaw. lS^ c JpXj

c g-Xq^Jf cX+^4 C5^ '-L.iXsT.XJ H^aXJJ

&A— e^-XL+Jf lXaC 5-X^* ^Tii3 So^ (^.^3 ^AmaJJ £2*^ C5^ J''
3

liCof vAV'[/'^ *—aXL*.JJ c\/.c Xj f^JXi U+X£=^( X+Xi c XmX^. 9 r sJ gco^

<• feX+ST-c XXa+^j jjXi' o' c jOCa4.*« X-o ^Xc Xaaa^,£=s[ <_£jJl f\&

&XJJ slX+stj (jJ Oopf J)Xi c 20Ca3 J.&J A+A (j-c 2U <—A^cp £ X+? UJXi

jjj===>\J>\ ukiXsiJf < ijop^Jf A x-X-X-c^ A-+-^-JJ A ^JX_x.!>

& X Jf exJ^ JXi c 2<J.c x\!f < (jAa*.JX> ^\2.x^JJ bjXaAj

6-\_l_c l—aXkjf cXa.c SwX^» (^ASlcXi ,JXi’ f Xjj.ASTA?

JVij

c) gj refertur ad vocem ellipticam fp nam integra phrafis debuerat efTe,

XwaAj 2s.J fp*pes. 5J.C — 8-Xes. £io mcutabat eius avus pro ipfo

camelum, et vocabat ad eum comedendum Coraifchitas.

d) Conftructio efh 2s-q_2^
Cj
\c. gpjjf f*X& <AX>f ()

_^aA-4—mi Xa0 (^/l>fpf

X-A_A_/0T >f

e) X

—

4—i idem efl quod \ k_\ } quid ergo, pro, ad quid ergo ?

quare ergo?
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rae, filii Caabi, filii Lovaii
,

filii Galebi, filii Fehri, qui cum
Coraifcho, feu patre Coraifchitarum ,

idem ed. Vaheb, Ami-
nae pater, erat fuo tempore fuae tribus, Zohritarum, caput et

princeps, a quo filiam Abd-elmotalleb precibus fuo filio Abdal-

lae coniugem impetrabat. Ex hoc matrimonio procreatus fuit

propheta noder, natus die lunae, decimo menfis tertii, eius ip-

fius anni, quo Habeffini Meccam fuis cum elephantis petebant,

et paulo pod illam invafionem, quae medio primo menfe huius

anni contigerat. Idem annus erat quadragefimus fecundus, ex

quo Cofroes Anufcherwan apud Perfas rerum fumma potitus

fuerat, et octingentefimus octuagefimus primus, ex quo Alexan-

der Darium vicerat, et 1316 ab aera Bochtnafri inde.

f)uam iiludres cafus ingredum prophetae in hunc mundum
comitati fuerint, exponam verbis Hafeti (2) Abubeker Ahmed
Baihakenfis, ex eius libro depromtis, cui titulus: documenta ve-

ritatis prophetiae Muhammedis. Die pod natum Muhammedem,
ait laudatus auctor, feptimo, excipiebat avus eius Abd-elmotal-

leb Coraifchitas convivio, in quod camelum nomine nepotis ma-
ctaverat. Finitis epulis interrogabant Abd-elmotallebum Corai-

fchitae, quod tandem decrevidet nomen huic nepoti fuo impo-

nere, cuius cauda tantum fibi honorem exhibuidet. Refponde-

bat, velle Muhammedem appellari. Siccineergo, aiebant, ali-

eno quodam nomine illum ornabis, quod genti fuae familiare

noned? Id ideo volo, refpondebat Abd-elmotalleb, ut laudet

eum Deus [icihmedoh allahj in coelo, et in terra ea quae Deus
creavit.* Porro refert idem ille audor traditionem, ab Abbafo,

viro fandidimo, -prophetae patruo profedam, Muhammedem
nimirum absque praeputio et fune umbelicale ex utero matris

exiide, id quod avo non tantum maxime placuerit, fed etiam

amorem et reverentiam nepotis indiderit, et omen fuggederit.

* Mallem , et homines in terra.

nes. A.

A 3 hunc

funt res creatae, in priinis, horni-
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(oVaaJ c g (jV^< Ex& ^AiNj ^j^Ca] f

c-aA£~=s XA (JVi <• ?ggf ^yo^.-snjf ^X^ (j-3 pft^-3cix) g.gXjo

«^xlojL^ ^hgf jjjucsribpf &XJf A^f Xg/J Os_E ^ydf &XaXW

C_j3Xa &Oo J-A iA+ckiS pE
(
j>.up\..9 jAj OOs*^ <" S.ip.w ^.AXc £>j4 jvA/5

J ^yoXi (^.^) lS^J^ < Sj\.«/ Spaxij ^aoXc^ f pX_C

tA OpMAAjf^ jA^O Osi LEc ^IaC5- Z OOfXi It XA.RAO cSs/oXa^

&aXc (^/aXi < (jf3s^.*j\o £*X:e>.fj A3o joyif ^--rAci X+Xi f X&o^lb

XAXc uEJ) (jEx^Af JVXi f fwvsh <_A (__^av>L'

A

XX® < (_fljs V/5

<jX+*;Jf <_£**'F o^-XSCi <• pcf
(J.^5

OOs2>
(
(j%Cj A X.»o

f zn z^ac &JXA Osjj4 Li pAe
a~*a cA « / ojo X*4 <-jN&xJf

»pA.=^V.i < ^jLss^!f (j\.ACi. (J.J
(_J

-4-C ^.3 ^TT-MA+M OO-RO (jU-ROJi Ss^i

gCb p.X-C &J JVXi r TSjKC^ (jAaCXJpf (^)\.L\.+y <__jfpsss£=3

A^i <• ^raJo.** SsJ pXo4 n <^Jij\.&4 (j>SCm*.j A^ (~^c

^
^X& ^Tl/svAf Os—s-C J"X/as3 f SsXaC X.C A^A'Ai ^j.AiA &Xav^ &aH t .A& jX-j

:t_j p_X-i r sXa^ c^aXc pX^ssi r 0*0) ^Xc Os3^ ^-lLi^ pOs3

%. JjjL} Os.sC OsOjXi f Xoj^c*

gr

/
t.Arf

/) Potius A't*i Nam fi A^ l egas
>

rediret fcrmo ad Muhammedenu

Sed eo termonem a fuperiori perfona deflectit ad alteram aliquem.

g) (jio pro ^aLc (jX;& Jlatus ,
pro, Jicitus magnus, infigitis.

K) Retinui hanc vocem ex editione Gagnierii et ex Ibn Schehnah, quatri'

vis cod. Leidenf. habeat \j\.kjo

i) oA-b’ proprie notat, habena ducere, deinde in genere, ducere, praeire .

Opponitur r« OX*« fequi.

k
)

Inierui vocem L.J, quae propter fimilitudinem praecedentis XA Facile

excidere potuit.
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hunc infantem aliquando virum magni nominis eVafurum efle. (3)

Porro narrat idem auctor in traditionibus a Machzumo filio Hanii

Machzumitae derivatis (ille Machzum autem eas ab Kanio, pa-

tre fuo, acceperat). Illa nocte, ait Machzum, qua prophe-

ta nafcebatur, contremifcebat Cofrois palatium (4) adeo, ut

quatuordecim eius turres deciderent. Sanctus Perfarum ignis,

qui mille per annos continenter arferat, emoriebatur. Siccus

confpiciebatur lacus Sava. Maubadanus, is idem erat olim

Perfis, qui nobis Cadi [feu fupremus facrorum antifles]
, vide-

bat per infomnium ferocium camelorum gregem trahere poft fe

equorum arabicorum catervam, itaque greges illos, traiecto Ti-

gride, per totum illum Transtigranum tractum fe diffundere. (5)

Experrectus altera Cofroes aurora, palatii ruina territus, advocat

Maubadanum, qui vicilfim regi fuum infomnium exponit, et

anxio de rebus futuris atque perplexo, pro fua vaticinandi fa-

pientia, novum aliquid et momentofum a parte Arabum alleve-

rat accidiffe. Scribit ergo Cofroes Nomano, filio Mondari, hanc

epiftolam. [Is enim tum praeerat, fuo nomine, Arabibus Chal-

daeae incolis, Hirtae relidens.] ”Mitte mihi virum, qui peritus
5,earum rerum, de quibus ipfum interrogabo, refpondere et do-

”cere me queat.” Nomanus itaque mittebat Abd el Mafihum,

filium Amrui, filii Hannani, Gaflanitam; cui praefend Cofroes

tam de fuccuffione fui palatii, quam de caeteiis illis, quae dixi-

mus, omnibus exponit. Ille vero negabat penes fe harum re-

rum interpretationem elfe; petendam eam a fuo quodam avun-

culo, qui in Mafcharef as Scham (6) habitet, et Satih appelle-

tur. lulfus igitur Abdel Mafih ad illum abire, et cum eius re-

fponfo ad propofitas quaeftiones et accepta portentorum inter-

pretatione ad Cofrcem redire, inftituit iter. Sed avunculum iam
haerentem in orci faucibus repetit: dictae ergo faluti, votoque

longae et incolumis vitae, quum non refponderet Satih, in hos

effundebatur rhythmos Abd ei Mafih.

An
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pAof

f (jJjdi «W 20 p|yA.i 0 0V5 pf

c /? (j.A (j>-<7 t^Acf 'zUadb ;jf J.Ai Yi

C (Jjtii)f (J
.c &.^.53f oAl

f ,J)i (J.^|
^csciii ~r\.£<
.. L>

€ r xL^J) (JoV^Aii

f p^_Ls.3f ^y_A_5
t_3^-'

,w'

c <^*~ij\ Y^ / (Ac^Jf ; ^

c £ (jjsrxji- OiA'dc (j&p^f v^seo

M L>^_) Qf? ^^5 (j***f*

< cA" f ^V"Af A^c r ^Vi p'i &.aaac ^vE.w ^"iXi« JVi

r (j\.A« (_y.3 l^CLc ACAj ( ^-T^AO.M ^Xc Cr^ Ai^ c ^riln^, ^jf
^y

'if

^XN (__cfp < (jIa^A ( u^.*aK ( y (jA^srupbJ

L < y 8j^,b *A o^Aof^ < dsX^o O^^-5
' A? f Xaf^c oyG e x XAx.o

OvaC

/) Ajo Wf praemijjis praemittendis. Formula Arabibus frequentiflTma.

Primus ea ufus fuit celeber ille orator Cofs fil. Saeda sAcXau ,j,i
(jjjJ,

de quo tritum illud (jaO (j.*? gXif CoJJo eloquentior. Teftc Meidani.

m) Sic cod. Leidenfis. Minus recte ed. Gagn. <sJL*f (jf Aajd

n) Ira malui pro Gagnierii . Videfis adnotat. hiltor. in fine tomi.

o) Codex Leid. temere habet j\.b p)
Sic fcripfi pro

q) Sic editio Gagn. et Ibn Schehnah. Cod. Leid. praefero illud,

f) Hoc comma abeft in cod. Leid. et in cod. Dorvilliano Ibn Schchnae.

Sed in cod. Leid. Ibn Schchnae legitur. Arabibus laudi ducitur, can-

didum, pinguem, mollem clle, pallio amplo indutum.
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'An Turdus eft, ideoque non audit nobilis Iamanenfis? [Sati-

hum volebat. (7)]

An iam exfpiravit fpiritum, vallis coelellis aurae fpatiis ab-

Torptum? [id eft, an iamdum obiit?]

O diremtor difficilis et obfcuri negotii, quod impediit et fati-

gavit quot et quantos viros! [id eft, o vir fapientillime

et perfpicaciffime.]

O difculTor moeroris a fronte caperata! [id eft, o tu, qui, pe-

ritiffimus augur, appofitis tuis infomniorum et prodi-

giorum interpretationibus, placas et Topis atque exhila-

ras Tollicitos de futuris hominum animos!]

Venit ad te Schaich [vir nobilis et venerabilis] tribus Tuae prin-

ceps, de gente Sanani [id eft ego, Abd el Mafth.]

Cuius mater eft de gente Daiebi, filii Hagani;

Candidus, ampli pallii et ventris [id eft, qui neque curta velle,

neque macie corporis anguftias rei familiaris prodit.]

Legatus regis Perfarum, qui, quando alii dormiunt, pervigil

noctu profectus eft,* [intrepidus]

Qui non timet tonitru, neque fatalem alium aliquem cafum;

Super camelis, quae me per terrarum orbem circumtulerunt,

tam rigidae, quam funt ilices Schagan,

QuibuTcum per colles et valles viciffim modo afcendi, modo
delapfus fui.

Ad haec aperiens Satih oculos dicebat: Venit Abd el Mafth, Tu-

per camelo per orbem terrarum vagans
,
ad Satihum

,
qui iam

imminet orae Tepulcri. Rex Safanidarum te mifit ob concuffio-

nem palatii, et exfpirationem flammae, et vifionem al Mauba-
dani, qui vidit camelas contumaces ducentes equitatum Arabi-

cum, qui traiecto Tigride per terras Tefe dilpeigebat. O Abd
el

* PoteH: et hoc modo verti: qui dormit in itinere, in ipfo camelo fedens
, aliud

otium dormiendi non habens. Celeritatem itineris defaibit. A.

B



IO ABVLFEDAE ANNALES.

j\.j C><-V.+_a-^ e B»^ g.3f lA^-Xas j-g-^ f !t o/£» fof ^wjf cVa.c

pX^3 f (j^Ai ( sjV™ o^.A3:ii v ( s^X-t-A^Jf (_^o^ c (jjjpXi

t oVi^AK o<Ac ^.Xc f oXC-Lc^ ALX_a> pgA.o &CA+J ( XA ma5

^rw+3f A.vC
f
A3 p$’ f SAXO Z ^jjai p> # of Of V-o J5

'Axijd Xa*> Al-L-J (jf ^3f JlXiti c ^aJa**, J*X3 SpA-[j C5^c

vV% J^p y.AA a/j A B^A- pgLo (^C-Li f j^yof ^>j\.^rs X_$C_\_a?

<- (jXjAC
^J.3

A-X-XJ
(J.3

jA'3 (^.a?A (jyXc (jXf~=5 Xc^I-La* (jf AXx5f

•$*

^yig^Jf A.Li\-3:iM
<_Jjj Axi J0A3 JAf Cri“X5f Gip&

^^.A/J
p \-3 I^^Av-X-J jXS f ^y_A.A_if pC ^JJjXa.x31 (_5'^ £»X.9^.3 oXaaA.3 S^A+3f

X_j^x3 Xj^x3 \o\j C &A&JX3 \-AaXi p£/Ax3 ^x3 f^xxif fof X«X3^i (jf AJf

^Xi p’i f fA3A& XyAc (Av-L Aac &X3f ^\i.ii c Xq.i^xj ^5 »*,0*4.3

P$Ca.3:13 (_5^> ijX+J^3f oAj ^S-AJ ^3 »Aa3 A+SIa? (jaaXJ

f X+$AC *X5f^ ^.+C (^—
—
j>^3 £*b* sJJ

J»
V

/) Pro hac voce cod. Leid. Ibn Schehnae habet ^sbA3f

t) Codex Leid. Ibn Schehnae habet ^:si_^3f BfA_A_X_c et Dorvillianus

pedime (j.3z-t/Af (jf pXc. In cod. Abulfedae Leid. adfcriptum erat

in marg. hoc fchohon ^JoaXx-II ^.szT.^3f o3AaXx31 Eli arboris du-

rifiimae genus, quod litne ilex, non dixerim. Schagan eft locus,

his arboribus abundans.

«) Adduntur duo verius in ed. Gagn. quos, cum in cod. Leid. et in Ibn

Schehna abfint, ornifi.

v

)

Sic cod. Leid. et Ibn Schehna Leid. Sed Ibn Sch. Dorvill. et Ibn al Guzi

habet ^XsrVi^} at) Iterum Leid. fpXixo

y) Ed. Gagn. X&o^4 Ibn al Guzi (j-^pXi lJ
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MVHAMMED.
el Mafih, quando frequens erit Talawa (8), et comparebit do-

minus al Harawae (9), et exftinguetur ignis Perfidis, [feu Ma-*
gorum] et exundabit torrens Samawae (10), et evanefcet lacus

Sawa: tunc nusquam erit amplius Syria Satiho Syria. Regna-

bunt ex illis [nempe regibus Perfarum] reges et reginae fecun-

dum numerum turrium [Aiwani, feu palatii, quae ceciderunt].

Quod autem venturum eft : veniet [absque omni dubio]. Poft

haec dicta concedebat Satih ad locum fuum [id eft fato fuo].

Abd el Mafih autem Cofroae de Satihi effato referebat. (Ex quo

ut intelligebat rex, regno fuo interitum portendi, bono tamen

animo inflituebat efie,) dicens et fperans, multum temporis de-

fluxurum effe, antequam principes quatuordecim fuas regnandi

vices obierint. Verum fecus cadebat. Nam intra quatuor an-

nos decem de regia familia rebus praefuerunt. Auctor libri Aedi

hunc Satihum iam aetate Nezari, filii Maadi, filii Adnani, ex-

ftitifte alleverat, et efie indicem illum, qui haereditatem Nezari

inter eius filios, Modarum, ceterosque huius fratres, divifit. (11)

Quod autem ad nobilitatem pertinet, tam ipfius prophe-

tae, quam gentis, e qua is devenit, refert idem Hafet traditio-

nem
,
quam ad Abbafum

,
prophetae patruelem

, refert
, hanc.

Dicebam aliquando (verba funt Abbafi) o propheta: Coraifchi-

tae quando fibi occurrunt, excipiunt fefe magna cum comitate

et hilaritate; quando autem nobis occurrunt, prae fe ferunt vul-

tus, quales omnino non novimus, neque quid fibi velint intel-

ligimus. Ad haec vehementer iratus Muhammed: Per illum,

aiebat, in cuius manu eft anima Muhammedis, non poteft in-

gredi vera fides in alicuius cor, qui vos, o Hafchemidae, non
amet propter deum [qui vos amat] et apoftolum eius, [qui ve-

fter eft]. Tanto vos apud deum in pretio eftis; adeoque con-

temtus ineptorum hominum de dignitate veftra nihil valet detra-

here. Idem alio in loco perhibet Omaridae traditionem, ad hoc

ipfum argomentum fpectantem. Sedebamus, ait filius Ornari,

B 2 ali-
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i JULi c sfy-cf Oy*o ot &X3f <^KU
J'

Xjf J\J>

sA+si-o ^yX/o (^)\.aL* JUi .-sJJt 5A& J^.X3|

fl Oy=>-U ofyAH vJCX-iLjVi f (j^-V/jf lAl^ (J &A:s:iJyJf J.A^j pXc\&

JiUid ^JL X*> jJLx.i <• A <-iy*i jt^Lo Asii <- ^aH

jlxiAi f \.x_a..a« oU-^-^Af lAX~*. y- cA5( (jf c pUif ^xiAx»

jlXiAi vAXsAi AiXa- p_j> < &XXa- (jvAj Aw \-AaSC^U \.0aa>

jnX-X-sAj < pof ^a3 ^./o jA-X_idj c pof ^Ai vA-XsAf ^j.a5

£jj
A 3 (^v/0 ^LX_cA^ C \.MA-iy3 ^,AO./C (^-c jA.Xis.f^ Cj.Kb.fO

C VgAC c\XJf ^yKOp A-MA-jXc -3£ plvVib (_y-^? (^'0 ^jjA-XiAj C p_XwL&

V._0._3p\—wX_/c ^X—j-Aj c ^y^y^ C5-^ JU> f &X5f
c3j*^r

{jbj~^>\ i^X a \—i» <• o\.4._sia? (^o ^y,><aif £ fsAad OoA pXi \.a±j\.kfCj

* pAsb ^A> JJ.AJ ^Aiif ^jf pXi \$3f\x*j XqJ/A.MA/0

^.O ^jj*/o\^ruf ^*aA5f l3 pL\X‘i o\3 < &\5f c^*au3

^%-xwj^ l, ,a——xv\—A 0^»4.-C p^iusli cXa\c ^j/O

yAAJf (jA c ^-$i foyav £*aam3 vAj <
l AmaaM O^+C ^j,C ^.A2vpXsi5f«)

{ ?\.AaC (_\.A-C p_/A& {Jki s_^J»AAl*.5( <_\aC jAif cAaC ^.3 lX^-SIaO

J"Q~
9 li^ v-A^-C- |^*.i

Sr£?’ Cl^ C_A-^A~ (^j.3 By-^ (^3 ^y-Ai

i*»—
^

1 1—
-y
w\_/0 & 41 — ^ yA^ A—jf ^XX- V /*C

—"° L>-^ J^'-^ (j'- ^”A—A—Jf ^< (^V_jw\_C Os,

JkA.ASvJj

2) Ed. Gagn. ^Aa^o ivit ad locum fmm.

a) Scripfi Oy--^~i“U pro Gagn. Oy-^—cA-

^) Sic cod. Leid. Gagn. Terinde eft.
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aliquando in atrio prophetae, quum praeteribat aliqua femina,

quam quidam de vulgo appellabat Muhammedis filiam. Cui ad-

debat Abu Sofian, Muhammedem inter Hafchemidas conftitu-

tum referre ocymum in oleto forte fortuna enatum. Abiens

mulier id prophetae fignificat; qui flatim adeft cum vultu, qui

proderet iratum, et: Quid tandem, ait, fibi volunt ad me re-

latae quorundam nugae, qui gentilitatem meam oleto compa-

rare audenf? Deus immortalis creavit feptem coelos, e quibus

elegit fibi fupremum, eosque fuorum operum iis implevit, quae

voluit
,
atque felegit : deinde creavit animalia , e quibus elegit

filios Adami ,
et. ex his elegit Arabes , et ex his elegit familiam

Modari, et ex hac familiam Coraifchi et ex hac familiam Ha-
fchemi, et ex ea tandem me. [Si ergo ego quidem fum nobi-

liffimus mortalium, erunt Hafchemidae poft me omnium nobi-

liflimi]. Similis pene efl
,
quae ab Aiefcha exftat , traditio,

perhibens, prophetam aliquando ipfi [Aiefchae, uxori fuae] fic

narraffe: Dixit mihi angelus Gabriel: peragravi terram orienta-

lem pariter atque occidentalem , fed ne unum quidem inveni

virum Muhammede praeftantiorem : et porro peragravi terra-

rum utramque plagam , fed non inveni familiam Hafchemica

excellentiorem.

Stemma prophetae iam fufius'recenfuimus in fine capitis

quinti Prolegomenorum ,
ubi pofteros Ifmaclis fimul exhibui-

mus, cum eos, qui a Muhammede recta linea afcendunt, tum,

qui per latera a columna genealogica propagati deflectunt. Iam
vero lubet illud flemma breviter repetere, unoque in confpectu

continuatum filo non interrupto proponere. Fuit ergo Abu’1

Cafem Muhammed filius Abdallae
, filii Abd-elmotalleb

, filii

Hafchemi, filii Abd Menafi ,• filii Cofai, filii Kelabi, filii Mor-
rae, filii Cabi, filii Lovaii, filii Galebi, filii Fehri, filii Male-

ki, filii Nodari, filii Kenanae, filii Chozaimae, filii Modrecae,

filii lafi , filii Modari , filii Nezari , filii Maadi , filii Adnani.

B 3 Ad
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<_\A (j.,/0 (jLcvc^ c kJA^- ^./o JvaXc vJLAjlc (jL-oVc

(j-^C.U c ac p^LwJf V+^aVc ^aLsit-JI pA& fy 3 f ^3 ^.acV^A

p_0.\a.£3 kA3ii <" ^AcV^f<^ (j\.j<_\C ^j.a 3 (j*3oJf A^Jf ijUkC iA

&+\*m pf (J>C (Jyjfj)
( &*aa« pgAi.*3 OvCn, ( ^.Zsp ^.=s:aj V+0aa3

cA_3y (y.3 ooi (j_v3 (^)Vj(-\C f 2k\J[ JVs' C i^/AV.5 V-0jf ^.a.aH

t
|y-^

f ^M*A4.sb <-\jy xA« pf
v, x5\.3€-> < k3|y— f fpi ^.3

(J.3
(jljOsC jji? <• ^yigA-Jf S^O J£ C (_^.aM k3'|y--l ^aA+aJ^

V_aAj ^.3 i^aSTImaJ ^j.3 (Js> p-jAi (y.3 yylAj (^.3 p^XAf (^.3 Oof

sAm^aH ^jfjisnjf 8^.0 (__£jJf V-cij C ^aVsItM pASis^.3(
(J.3

^.AcV+vd
(J«3

(J.3 oof (^3 of
(J.3

(jljkA-C (jAjCsilAf (^-Sba) i5j.Sn.Zi A
&AV.C ^.AcV+vjf ^.3 jL\a3 ^.3 ^j>3 (^)V/C^L. (^j.3 ^SmaA^

J ^AZlLama/O p_A_&fp3f l J/.cLf 1*_ama3 pOjt_3* <-VJj f pAM\5f

rj^SAAf ^yt^A/Af ^Vi ( ooVc^Jf (J.C. ^._a.cV3 c J-acAM (aaj &xx5yo

^SlSttAO A5f tkA.^.3 Jyy ^.iiiAisi-ijf $AJf OvaC Vastu* (jVS^

# cSaVc c_\+aX3 ^yCi ckAJ (^jVjc-Xc .cfyj \.^c* c (jVjc\c ^5f

Jk-yy ikA l\x5 &Xx,k5pt
U'**

1 f 2k\if g\.Aop. rSfj

£kVI f
rc ^ p

i C

p
^k***^A^ [ • )V^°t f ck+C

^j.A.3 ^kV.H ^?/o VaiiA ^ /—
f S~5~~

— '^*'^ p. •
y-M*-'? V/^Aif ^v.A.3

<-\^f l\a.c (j.3f Js_+Avj V;A J^VH p-c '6j.j>.-^. p»«>^vc

gV.k3p!f (^2^^ ckXM ^

.o
J-

t) vj^,c plantam ct in fpscie fungum fignificare, conflat c Io. a Solda-

nis Dictionario Punico Maltcnii pag. 138-
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Ad hunc ufque Adnanum pergunt exacto confenfu genealogi

omnes in exhibendo /lemmate prophetae. In eo confentiunt

etiam omnes, Adnanum ab Ifmaele devenire, filio Abrahami

Chalili. (12) At controverfus efl numerus generationum, quae

Adnanum et Ifmaelem intercedunt. Alii enim inter ambos nu-

merant quadraginta patres, alii tantummodo feptem. Ita tradi-

tum exflat ab Omm-Salama, uxore prophetae, hunc illi dixifle:

Adnan eft filius Adadi, filii Zaidi, filii Bara, filii Arak-el-Tari.

Quibus Omm-Salama per modum commentarii addidit, Zaidum

iflum eundem efle cum Homaifao ; Baram , eundem cum Na-

beto; et Arak-el-Tari [quod nomen plantas terrae, feu fungos,

fignificat] eundem cum Ifmaele. Aliter contexit feriem genea-

logicam Baihakenfis. Adnanum nempe facit filium Odadi, filii

Mocavvami , filii Nahuri , filii Tarehi
,

filii Iarabi, filii Iafch-

habi, filii Nabeti, filii Ifmaelis, filii Ibrahimi Chalil. Attamen,

quod Gavanenfis genealogus in Arbore genealogica tradit, a no-

bis praefertur. Ipfi nimirum Adnan eft filius Ododi
, filii la-

fai, filii Homaifai, filii Salamani, filii Hamli, filii Kidari, filii

Ifmaelis, cui Deus fit propitius! Ifmaelis autem flemma primo

iam capite fuo loco integrum cum /lemmate patris, Abrahami,

recenfui. Tenendum in genere, quod Abu Abdallah el-Hafet

apud toties laudatum Baihakenfem, id ex ore magi/lri referen-

tem, ait, genealogiam prophetae ufque ad Adnanum fidam et

genuinam e/le: fed ultra Adnanum fi pergat, nihil ei, quo cer-

to nitaris, ine/Te.

Prima, quae prophetae lac praebuit, femina, po/l eius

matrem ,
fuit Tovaiba

,
liberta patrui Muhammedis

, nempe
Abi Lahebi. Femina i/ta lacte, quo fuum filium, Mafruhum,
nutriverat, nutriebat quoque prophetam, et Hamzam, eius pa-

truelem, et Abu Salama, filium Abd-el-Afadi, Machzumitam.
Quo fit, ut hi duo, Hamza, et Abu Salama, fint fratres pro-

phetae collactanei.

Po/l
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(wa_3X$""' C £.4.^X2. I^.JC 2XcXa2|S

c
(J> 0A/O 5(Ac (_^A?(JsXi c ,JXi..L>^5 f (J.Xj6j.i (jf (J.A.L.J &$C*> &JoXJf

^.AC sAa-Vi ^li-L &+aX^. <Asrv> ^ c ^li.L> cOo.fj J.f”’ Ow\i-f^

t_> ^5 i^O-xXi <- aAJf cuc s^jf oVa? oo L+_a.a-j {JS^ c &XK

c d 20of J-XiAf C5^

B ^JL\Xam)1 CO^XliL.T.^ i (' }*3 i v.A3

(sA&wj <__jA3 &JoXi <J^) X&(J^3 &3 JS.A,RAOpfj &A/(>f 20cf
(J./0

20 ^'Oj p'i c (iCJJ ^->3 sOsgxa ^5 Xaj ^,As:i5i (j./c 0<-A^3

l^JXX-3 <• X_&C\_AC Jv-A-SCc ^Xc QjuXAf (JO^,2.f <5sj£sO £_y5f

^*"6*^* C LIAaXJ / ^
A2. ( COvAC ^^A^t ^1 f ^-A^S

2>_.J OoXcj isSAcAi f \.^>o 5._a_5^!> (^yj^ ^tJA J^-i < f &£o

0<2—*— 3 (jX£= X.+Jj f ^CAsb 2s\5f f .^
A

A

^y’if Jf (C^-*-A-3f
(J>--

g\-A^ K vj ^.A-J-f «A? JsXM

X.+.g-A.Xc (J^,lcsp »0.2-1 Ovi ^&y,X5 f <^C50 f Xg5 J)Vi^ &*>1 ^aX^ ^1
X is_+_A_X.c^. ^_^.-_s:ii f ^aLia XXit^ A^sr-ixiVi 0<2.a> ^XaS*

(_jjA> JXJLi e <^jA-} \—i 05CJ X~c < ^XJLi X_+_A_3 sfo\_^_i b^tsiJ

.§ <*A_3’ Jv_+_aX^
•g^j'

JXXi f ^aLl3 XXiij ^jXxsrvOXi

_X &X_3 2s a—X.sriJX-i c <^_a—of Ov

—

3 p^XJt—Jf (jv_ib (jff *

2s.AX4.A2.xi

d) Sic legit codex Leidenfls. Ed. Gagnierii &of (j.^o ^.AiyJ. Perinde eft.

^) Sic recte habet codex Lcidenfis: 20C+Xmo^ accepit eum. Male Gagn.

2sJ0+X«. tradidit etm.

/) ^/<5 malignus aer Meccne. Refert Meidanius, Arabiae felicis

emigratores, cum Meccam veni flent, in febrim incidifle.
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Pofl ToVaibam ubera fuxit Holaimae, feminae Saaditidis

Arabiflae Beduinae [feu fcenitidis]. Solebant nempe nutrices

ex Bediia [vel campania] Meccam ire, et inde pueros nutrica-

tum petere. (13) Veniens itaque Meccam aliquando cum aliis

feminis Holaima, contingebat, ut, quum ceterae omnes fuum
quaeque infantem accepiffent

,
ipfa non reperiret alumnum

,

praeter folum Muhammedem, parvulum patre orbum.- Fece-

rat enim illa orbitas, ut ceterarum nulla hunc fecum fumere

cupiilfet, quippe quae lautum nutricationis praemium a patre,

non item a matre, fibi promitterent. Solum ergo fuperftitem

Muhammedem accipiebat Holaima, filia Abu Dovaibi, filii Ha-

reti, Saaditis, ab eius matre Amina fibi traditum, et fecum du-

cebat fuas in terras, id eft campaniam Saaditarum. (14) .
Tunc

autem affluentes divitias et numinis erga fe largitatem tantam

animadvertit, ut adveniente tempore, quo ille fuae matri ex

pacto reddendus erat, Meccam quidem eum reduceret, fed avi-

diflima illum diutius retinere, peteret a matre, vellet filium*

fuum fuae curae per aliquod adhuc tempus committere, donec

adoleverit ma,gis et robuftior evaferit. Timere enim ne ma-
lignus aer Meccae parvulo noceat. Et fic urgens multis preci-

bus obtinebat Holaima, ut ipfi liceret Muhammedem fecum ad

fuae tribus manfionem reducere; ubi nofter aliquamdiu raan-

fit. Verum
,
dum extra tentoria verfantur aliquando Muham-

med eiusque frater collactaneus, accidit, ut hic, filius Holai-

mae, propere accurrens ad matrem illi nunciaret, Coraifchitam

illum, quo Muhammedem defignabat, a duobus viris candidis

veflibus indutis correptum efle
,

qui humi proftrato ventrem

fucciderint. Accurrit ftatim verfus noftrum Holaima cum ma-
rito, et flantem deprehendentes interrogant quid agat. Refipon-

det

,

duos homines adortos fe humi proftravifle, et abdomen
fibi aperuiife. Maritus feminae colligebat ex eo, puerum illuni

grandi cuidam malo aut daemonum agitationi elle obnoxium,

C ideo-



i8 ABVLFEDAE ANNALES.

liCcAjf Vo c &Lcf M ^JOolXj^ ‘i^Xc^ joiX+x^Xi

L^-AwC iX-a_/c[ j^_3 ^^.aXc^- C3^AaX.j c &aXc ^/!_a5^

«(jVkAmajf (j.a? ^aXc uA==Vif <• ^+aL ^xilXi c ^-iA^TAa3f (j.c \^.a31*aj

ijf f (j./o ?.a

X

c (jIEla^AJ X/o &.X3U <- «jvA/cf <^x3XXi

( &/cfoo*2 &m*a3^ ^AH eA_*-C gLdyM
(J./0

?A5f 3j-"^ BjMj # A X3X&

&_->wX-X-^Af ^_4^A_Xs» f X^-fA ^Xc ^CJj CmaXc. ( X+A/Af

^Xa^JI ^a? jA3f (3^*^ (^f
c5-^5

f <A-C OpXcsA

v^_£==L^ < &_sn..><-\o- (j3 <-\A3 jA5f Cs^“ &+A^. (^JXcAjj

# dX£/ (j.A*.ipi XgxkcXi <• ^cciJcAci. X_aJ jA3f 3^f fA^ f <*J<-\si3f

( B^aa 3( eA*a jA.H 3^"^ ^Xc OjLsruH '^_+_aA^ i^A/cAj ^'3

# c!3j'X=ci3f Xge^^ <j? ^x*XAi

gXa X-cXi < <S.aa?3 &A £.X3f 3^"^

?sv5f«
r
£i-f ^Xc m A> t^jcjXS^ <• &Aj<_\Afj &5C*> (j.a3 A^obJXi \A

^Jf '„\~*_:A
p (_y-&2 oX-‘iX+i <• ^-sA-jf S^-Vi jXsriJf j^/cAc ^aO ^

u a / (jL+-!> jA-> X_A-i # ^Akjf l\ac sOo» ^AaA < &C*

g) Lectio codicis Leidenfis. Ed. Gagn. habet ^aAc*, quae lectio pro-

banda videtur. Sed malui Leidenfem, qua fieri potuit, finceritatc

reddere.

h
)

XjXjS/ pr. efl filio meo flatus magnus, notabilis h. e. fpes ei inefl ma-

gnarum rerum.
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ideoque iubebat eum quantocius fuis reddi. Obtemperans ergo

femina cum puero Meccam redit. Mirari tum Amina tam

inopinatum adventum, et in caudam inquirere, ob quam pue-

rum reduxerit Holaima, quem ut fibi liceret diutius retinere,

ipfa vehementer flagitallet. Illa caudari multa
,
fed quae ma-

tri non multum videbantur probabilia, neque placebant. Acrius

ergo inquirens in rei veritatem mater eo tandem adigebat Ho-
laimam, ut fateretur vereri, ne puer a diabolo exagitetur. Ne-

quaquam, aiebat mater, per deum immortalem! diabolo non

eft ad hunc puerum aditus. Magnae res potius de hocce meo
filio parantur. (Sic manebat Muhammed Meccae apud matrem.

Sed antequam ab Holaima difc.edamus, paucula apponemus huc

fpectantia.) Primum, fratres et forores prophetae collactaneos

fuide Abdallam , et Anifam, atque Godamam, quae poftrema

eadem eft atque ea, quae deinceps Schima [feu naevo infignis]

appellata fuit: omnes ex Holaima Saaditide procreatos, patre

Hareto filio Abd-el-Ozi, qui hanc ob caufam prophetae ex la-

ctatione pater nuncupatur. Alterum obfervamus, hanc Holai-

mam longo tempore poft ad prophetam
,
iam coniugem Cha-

digae, accedide, et annum gregibus fuis gravem queftam fuifle.

Quam commendans uxori fuae propheta obtinebat, ut haec Ho-
laimae quadraginta oves dono daret. Tandem quum iam prophe-

tam fe gereret, adibat eum illa ipfa Holaima una cum Hareto

marito, et fimul ambo Moftemos fe profitebantur.

(Sed redeamus ad primam prophetae aetatem
,

qui , ut

modo dictum, ab Holaima reductus in urbem patriam,) mandt
apud matrem Aminam, ad annum aetatis fextum ufque. Tunc
enim fato illa luo concedebat in Abva, loco Meccam inter et

Medinam dto, hinc Meccam remeans, a fuis gentilibus, pro-

phetae avunculis
,
pofteris Adii , filii Naggari

,
quos una cum

filio inviferat. Ita orbi utroque parente Muhammedis curam
fufcipiebat in fe paternus eius avus, Abd-el-Motalleb. Verum

C 2 et
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O.A.C (_JlL &xJVA5o pE> p'i f ojLbAi (AaC s_\^. ^9y

^s\E C^Ef t—
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a.C U^-A-JL—am ^aE-E ^ ^>Aj^l 4.)i

lSj^ <_yM jATa Cs^ pE&Jf ^3f E Bpl=s:i'i A i^JlE &_3

J)\.Xj (jVA (fcL- 8^.mXc 0^6' l^Tfo of &Ef J J.4.CJ)

jcaEc p^JEM fj^-a-a ( t_^JlL ^^5 r f^Asxi fJ

&3 ^j^Lxb ( pAiic (jEX E\& ^Eas4 (J
«.A3 (j>Ai”5 <N3V5 f O^0a'|

tJ)^'
M
J'

l—-Ap^ •*£ cS-ipVs:i'i (^V_A> C^.3 ^p_A_^>. c^-SLo &/CCAsf ^XCs t^JlE
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f ^jLsrtAH ^v-C p_&JX*iU £jEcf j,^^LcU EaJCA^. .v 0.L\a3I^
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X
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J'^ C5
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< &_A_a« 55^-wXC ^3j"I Sp*-Cj ^EsCljjf l^Jij.2» &XsCy.+£ ^>0

VA j\js:\k5L * g/E^ joGiS^ i^yXijS (j.a_3 «^xjlE
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sj^-is A Op- t^X-AiL^ < p^asAf S^-Oj.-^- \.0.a3 i ^X_£Cq.a3)

pdp-^S
^
^A.C —3 3." p-*-3 c^-^Va - -

p ^JAa--5^..-3 / ,--X-C ^Ef i H

Aa v.

lw>'

# (j^—J^.3 Cy.

X_a3 EsriiOcsA SpVrs:Vj A pLEf q-M &Ef ByLu ^.£=>0

(J,i (_£,\3.H cA_a._C <_\M/ I
fctf

oA^a- (J!a 1 '^rsnj(-\cv v^jcjls^
1

{- (_A.U.i-

Lck-3 (_X-A.
,L^ <• JLj ofo Bpi>-L'

j

(3Aaj?

A )1-.<L ^v-\_3f vA'^\_X3 V—0— —E—3 \

—

+—V—j c f^Vr4?7*\*

?') Scripfi ^C^Xjf pro Leidenfi ^xE^Xif. Totus hic locus in ediito-

ne Gagnierii defideratur.
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ct is altero anno pod vita decedebat. Quo facto Muhammed,
iam octennis, in tutelam Abu Talebi, fui patrui, tranfibat. Hic

Abu Taleb, qui Abdallae, patris prophetae, frater germanus ex

iisdem parentibus erat, fumebat hunc fuum ex fratre nepotem,

tredecim annos natum, fecum itineris comitem, quod in Sy-

riam, Bofram ufque, mercaturae cauda indituebat. Erat in ur-

be Bofra monachus quidam, Bohaira dictus, qui Abu Talebo

fuadebat, domum properaret cum hoc fuo iuvene, ipfique di-

ligenter a ludaeis caveret, ut quem olim, nifi ludaei eum inter-

ceperint, magnum nomen et grandia fata maneant. Confecta

itaque negotiatione Meccam reducebat Abu Taleb nepotem

fuum. In hunc modum adolefcens propheta evadebat morum,
fi quifquam alius, politidimus, comitatis egregiae, fcite mode-
fteque ad interrogata refpondendi perdidimus, veritatis in fer-

mone dudiofidimus
,
promiflbrum exacti (Iimus obfcrvator

,
ho-

minum omnium a flagitiis remotidimus; ita ut his egregiis doti-

bus, quas Deus in eum contulerat, fibi nomen Amini [feu fidi]

fuos inter acquireret.

Anno aetatis decimo quarto intererat bello, quod appel-

latur Fagari [feu feledorum vel facriiegorum] quod Coraifchi-

tae, eorumque affines et foederati, Kenanitae, cum Havazeni-

tis gerebant ,
inde fic dictum

,
quod Havazenitae audacia ne-

fanda fanctimoniam Harami [feu facri territorii Meccani] vio-

laverant. Iffo in bello primum quidem damna patiebantur Co-

raifchitae cum Kenanitis
,
deinde autem verfo marte victores

Coraifchitae contundebant Havazenitas.

Anno aetatis vigefimo quinto adibat rurfus noder Syriam

mercaturae cauda, millus a Chadiga, filia Chovailedi, filii Afa-

di ,
filii Abd-el-Oza

,
filii Cofaii

,
filii Kelabi

, nobile et opu-

lenta mercatrice
,

pro more Coraifchitarum
,

qui omnes fere

mercaturam exercebant. Illa nimirum a fama celebratam au-

dieps prophetae veracitatem in verbis et fidem in rebus gerendis,

C 3 per-
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SlJf $ A_,\ cp\t_c pV.AJf ^Jf A
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< ^5f C1^X<^ j*A f I^XAj &Aif 8L\_X_3 ^A_A_A_jf

f
(
_j4.&j.=sz\}\ OjLsAf .Ac JVi

OC_a a 5f (A^EuX vJ^-A-j <-^-*-^ ^x_a_a._K L£=

(’) Ex ingenio pofui oL?Lf==5
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percuntabatur velletne una cum fuo, Chadigac fcilicet, manci-

pio, cui nomen prat Maifara, mercium commutandarum cauli a

in Syriam excurrere. Quam ille oblatam libi provinciam acci-

piens Damafcum petit cum Maifara, ibique vendit fuas merces;

aliisque earum in vicem beftias onerans domum revertitur. Ybi

quum videret Chadiga, quas ille fibi opes attulerat, et audiret

a fuo mancipio miracula, quibus propheta fe per viam fecerat

illuftrem
,

et duos praecipue illos angelos, quos Maifara affe-

verabat Muhammedi ab aeftu folis umbram facientes vidiffe:

offerebat ipfa fe Muhammedi coniugem. Neque renuens ille

conditionem, ducebat eam in matrimonium, dotis loco viginti

iuvenes camelas afferens. Prima haec eft uxor, quam Muham-
med duxit; cui nullam aliam, donec in vivis illa fuit, fuper-

induxit. Quo tempore matrimonium hoc inibat propheta, quin-

tum agebat et vigefimum aetatis annum, Chadiga vero quadra-

gefimum. Viduam ducebat eam propheta, quemadmodum ce-

teras, praeter unam Aiefcham', omnes. Hanc enim virginem

in thorum afeivit. Prima quoque eft haec Chadiga, quae au-

rem praebuit et fidem prophetae, quocum vixit decem annos,

ex quo divinitus ad veram fidem promulgandam ablegatus ille

fuerat. Verum Hegram [fugam prophetae] non attigit; annoenim
tertio, antequam maritus Mecca emigraret, vivis excellit.

Paullo autem antequam divinitus excitatus mitteretur pro-

pheta, contigit, ut Coraifchitae facram aedem, Cabam, reftau-

rarent. Ad eos enim tandem devenerat illius praefectura, poft

varias migrationum vicillitudines. Et primus quidem eius cura-

tor fuit Ifmael patriarcha; cui filius Nabet eo in munere fuccef-

fifle fertur: ab hoc devenit aedituorum dignitas ad Gorhaniidas;

quod claris verbis indicat Amer, filius Hareti Gorhamita: (H)
Fuimus curatores, inquit, illius aedis poft Nabetum; obiba-

mus facros in illa orbes: quae res, nota omnibus, eft

extra controverfiam.

Et
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X_A_*2.Jf (j^snsnJf (j*aJ
^5 / (jXf

f .^L.f— .5

^J\._A.XJf Ji X_joX_A_i V—0—X—sfc>f Ia£=5 (jusni ^Xj

A!>-* . SU * 5f
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(J./0

OpXx3 ^‘i f ’&Aj_=S:t3 v^aA

X^Ai fi X&j./0(_\^3 f L^.Jt.ij' i^yXij.5 Oof^Xi f AAA C^.AAO.3 cX--^-*-CJf

(̂ - U^) i S^AJ t^*AaXi.Vi f 0.._^M ,qri3:. M ^A3jA (jU-A-Jf ^_)..i

IAxij (jf ^Xc fyi_i._'if f_i <• ji..^.Ait/o a^x-Li (jf Oofpf &Xaa.$

< *aji (jX-5C_i < oX-? u«-o ,jy

J^=> «iXL-A-J (jU o^i J ^.siisnif I^-X-aA-J (jf f_£yoXi r s^+S-siii

f &_*—Aift—O —9^3 (jU (j-./O C_i^.L._i & X_A_aJj*

^Jf Qv \_c &_XJf r AC—!j> U—X X i 5

c —5: 5C_Jf A.O t^._4.„'if |^-'i c iS-X-^iy-^c SaA.a.J &_X..Aft»_i 2^_X_a3^_aj

1
)
Ante hanc vocem (jXf==> habet editio Gagnierii X@.a.^, quo indica-

tur, ex eodem carmine fumtam ede particulam lequentem , e quo

praecedens. Omili illud cum Leidenfi; in interpretatione tamen ad-

didi. Celebres funt verfus, qui a variis diverfo ordine laudantur.

.Mihi lulpecti, er recentiorcs videntur. Plures eorum edidit cl. Schul-

tens in monumentis vetufl. Arabiae, ubi hoc carmen primo loco po-

fuit
,

pag. i 1’eqq.
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Et paullo pofl idem fic canit:

Haud eld aliter, ac fi ab Hagun ufque ad Safa [loca funt

prope Meccam] de nobis nunquam fuilTet homo cum
altero converfator: aut ac fi nunquam de noflro nu-

mero unus aliquis vefpertinum cum altero colloquium

conferui fiet.

Quum tamen nos fuerimus eius incolae: fed perdiderunt nos

varii temporum cafus et fortunae noftrae caefpitantes.

Sed quoniam Gorhamidae inique fe fcelefteque gerebant, et non

ipfi tantum violabant, fed et perditi cuiusque libidini permitte-

bant , facrorum locorum fanctimoniam : excifi fuerunt calami-

tatibus a deo immiffis, adeoque cura templi Meccani excide-

runt
,
quae deinceps lad Chozaitas pervenit

,
et ab his tandem

ad Coraifchitas. (Haec breviter de hiftoria aedituorum anti-

quifiimi huius facrarii. Ideo autem
,

ut inftituebamus dicere,

Coraifchitae de illo reftaurando cogitabant,) quod aedificiuin

illud nimis humile efiet: volentes igitur illud attollere, definie-

bant veterem molem, eique novam fubftituebant. Qua per-

ducta ad illum ufque locum , in quo venerabilis ille niger la-

pis reponendus erat, rixabantur inter fe tribus, quae curam et

numos huic fixucturae impendebant; una quaque illam repo-

nendi praerogativam rapiente. Confentiebant tandem eo, ut

litis decifionem mandarent illi, qui non vocatus primus limen

facrarii transgreflurus efiet. Is erat apoflolus dei. Hunc ergo

fententiam dicere iubent. Ille vero pro admirabile fua fapien-

tia praecipiebat lapidem findone involvi, cuius fingulas lacinias

lingulae tribus [aut earum nomine legati] apprehenderent, ipfe

vero illum fuo fe in loco folum repofiturum aiebat. Quod con-

filium quum non difpliceret, fumebat propheta faiictum lapi-

dem ,
et manibus ipfe fuis congruo in loco reponebat, pofl-

quam tribuum manibus, quo fuaferat modo, debitam ad alti-

tudinem fublevatus fuerat, Abfque obftaculo deinceps perfecta

D fuit
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X.0 f jX4.Aw.3f 5.—.0.—^ U'-
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(Js-SbXdlO &X~'*VyC A XXiU f
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»;) Hoc verbum proprie fignificat , vicinum effe , inquilinum, domejlicum

alicuius, et in fenfu Theologico, Dei: cum Deo familiariter vivere,

in primis in loco fancto, ut apud Meccarn, unde qui ibi religionis

caulTa degit &X3f j\.z^ dicitur.

n) \ji proprie cfl , de libro quem coram habes, aliquid recitare, (_5-X-i>

autem, de quo derivat S^NJLji fupra pag. 10, c corde vel memoria

Hoc tamen promilcue ufurpatur.recitare.
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fuit Cabae ftructura. Confueverant illam antiquo tempore fin-

done alba Aegyptiaca, tum vero (hiatis Iamanicis pannis vefti-

re. (16) Primus qui panno ferico aureis (ilis intertexto eam ami-

civit, is fuit Hagagus, filius Iofephi. Propheta tum agebat an-

num aetatis trigefimum quintum, quum fcilicet Coraifcliitae il-

lius fententiae acquiefcebant. Quinto autem anno pod excitatus

a deo et milius fuit propheta.

Annos nempe quadraginta natum ablegabat eum deus ad

omne illud humanum genus, quod aut rufium aut nigrum, Ara-

bici alteriufve barbari generis edet (17), legatum, fua nova lege

leges omnes praeteritas antiquaturum. Primum prophetiae initium

et aufpicium erat verax illa nocturna vifio, de qua haec accipe.

Scilicet infpiraverat ipfi deus amorem folitudinis, ita ut iam ab

aliquo tempore foleret quovis anno menfem unum in monte

Harra folus exigere. Quum igitur illo midionis anno pro more

fuo in ido monte Harra cum familia menfe nono haereret, af-

fixus divino cultui, veniebat ad ipfum angelus Gabriel illa nocte,

qua gloriofus deus O. M. ipfum prae aliis omnibus honoravit

et illudrem fecit, iubebatque prophetam recitare. At quid re-

citabo? interrogabat Muhammed. Recita, inquit Gabriel
, verba

haec, quae tibi praeeo: In nomine domini tui
,
qui creavit hominem e

grumo /anguinis: Recita: Dominus tuus ejl fpectabilijjimus
,
qui docuit ca-

lamum
,

docuit hominem id, quod non norat* Quae Muhammed prae-

euntem angelum allectabatur. Pofl haec exibat propheta medium
ad montem, ubi coelitus allabentem audiebat vocem? O Mu-
hammed , tu es apodolus dei

,
et ego fum Gabriel : ad quam

confidens eodem in loco Muhammed videbat clare coram fe Ga-

brielem. Eo difcedente, retro quoque pedem referebat Muham-
med, et Chadigae narrabat, quae fibi contigiflent. Ea ipfum lae-

tari iubebat, affirmans fperare futurum, ut ipfe fiat huius [Ara-

bicae] gentis propheta; fimulque abibat ad affinem, patrui fui

D 2 Naufali

Haec igitur prima funt verba Corani infpiratn.* Prima verba Surae xcvr.
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o) Sic legitur in ed. Gagn. et cod. Leid. Forte Judaeorum \£/*np

Vixerat Varaca diu inter Iudaeos.* (Explicatur (jjj»Ni a Gauhario:

fanetijjimus , et inde ad Deum O. M. refertur. A.)

p) Namus- el-acbcir, cognomen archangeli Gabrielis. Significat

tefle Scholiafle Haririi ad confeflum xxvni. ^.«Jf

^XLj ejNf j9yH fecretam et occultum

,

et
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Naufali filium, Yaracam, virum, qui facros Iudaeorum pariter

atque Chriftianorum libros legerat, et utriusque lectae doctores

audiverat. Ad hunc, quae a propheta acceperat, referebat. Si

vera mihi narras, o Chadiga, refpondebat Varaca, et ita omni-

no contigit marito tuo, quemadmodum perfuadere mihi tendis,

fcito, ita me amet deus, in cuius manu mea eft anima, ad eum
venilie Namus-el-Acbar [feu angelum Gabriel]

,
qui olim fole-

bat ad Mofen , Amrani filium, ventitare. Scio maritum tuum

profecto gentis huius noftrae prophetam elle. Haec redux Cha-

diga prophetae renuntiabat, qui tandem, finita fua facra in mon-
te moratione

,
domum repetebat. Sed antequam intraret con-

fuetum in urbe domicilium
,

prius obibat facram aedem Cabae

fepties. Ex eo tempore crebrae ipfi divinitus venerunt iterum

atque iterum immilTae revelationes.

Extra omnem controverliam eft Chadigam omnium homi-

num primam fidei Mollemicae profefiionem edidiffe; quam quanti

fecerit propheta, conflare potefl ex illa traditione, quae in Sahih

[feu corpore traditionum genuinarum Bocharii] exftat, et perhi-

bet prophetam dixille: virorum quidem attigifle multos fupre-

mum fanctimoniae gradum: at feminas perfecte fanctas non fuifle,

nili quatuor: Afiiam, uxorem Faraonis, Miriam, filiam Amra-
ni, Chadigam, filiam Chovailedi, et Fatemam, filiam Muham-
medis. At de viro, qui polt Chadigam primus Muhammedi et

fidei Muhammedanae nomen dederit, non convenit inter aucto-

res. Ille
,

cui Sira , feu enarratio rerum a Muhammede gefta-

rum, debetur A et alii multi eruditi eum alleverant elle Ali,

filium Abi Talebi; qui natus annos, ut aiunt, novem, aut de-

cem, ut alii, aut undecim, quod rurfus alii malunt, fuam fidem

Muhammedi addixerit. Habuerat enim propheta hunc Alin in

fmu curaque fua iam ante Iflamifmum. Nam quum aliquando

rerum omnium penuria Coraifchitas affligeret
, adibat propheta

D 3 patrue-

* Auctor eft Ibnlfac, aut quod idem pene eft, IbnHefehain. v. annal. ad a. 213.
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c ^/AaxH &4..3SJ &XH ^yMj\ ^Xxi ( ^3XaxJ[ ^.a*a£1_3

LiVi ( £.3 &ac <^j.j.de-i.j X/c &Xa3 ^a3 A^AaJ kJtXiajXi ^VaxM ^.aai~=a

Xf==N (^>5\.L ^jf JXxi c (^.Cac c^Xsu (jt ca.^.3 f ^V.5j ^JlL X>f

^-.c^ Ia\c jaXJI JxivV^ c X^»AAm/ 1/0 Xxaao!^ ^JUXc ^3

X-A_a3 &X3f & A *.—
3 (_yA^ £p° Cs^~ a3j- pL* * (jaiXax5(

j*-'^ f p-X-A Cs-^-^ (JA/Lx3f Xa? i^jr> p^
< C5^c

f .\_X_A_A* J C5-^-
C

^L-o isJspX». (j._3 cAj^i ^Xa i_\X3 ^X^f (jl j^,Aw5f ^^-XaoA
C»X3t-\Aa3| ^.^3 ^.-3f cAJ^ CA_X_3 pXA p3 3£ &JIac[j 8^.A*jtf &X3I

&iX:XTJ £_y3f p**^ c «NiVacijj a3f
(J.3

S.X5f <_\_a_C C &AC 2^X5 f ^Ajp

ri *j-£-.3 X^XL-f
(<

_^AA3f ,J^f 0 t ytt < (jLac

*!•1u•?w (jX_+_2^.3f c\_a.,£j C (jXj.C L\A3

<• ^X3f c\aa.c 1^.3 iX^iXia» ( f V*M*J C5^ ^j.3 t_\X.^A*i

Jt f-g-J p^L^5f ^3f p_&Xco (j\-3 p_g_A?^Xwf UV

O-USt Jjt ^Xg3 < p§AC *S5\
c_s-/f

*
M

»^3Aa3^ &3 I^A^oli <• ^X3f

< ^3 &X5f <AaC (j.3 j.k\.£- OCAaaC (_5-M pX^f p3 j?. XoX+jf

OCAaaCj

et amicum, apud quem alter fua fecreta deponit, cui rerum /narum ra-

tiones exponit, Maximum optimumque amicum igitur indicat hoc

cognomen.
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patruelem, Abbafum, fuumque ei confilium exponebat. Velle

nimirum fuo quidem patruo
,
ipfius autem fratri

, Abu Talebo,

numerofae prolis patri, aliquam oneris in alenda familia partem

adimere. [Approbari patiebatur Abbas fibi hoc confilium.] Abi-

bant igitur ambo, et fignificabant Abu Talebo, quam ob rem
venerint; cupere fibi concedi, ut partem curarum in alenda nu-

merofa familia in fe transferant. Non repudiabat ille benigni-

tatem, fed permittebat ipfis pro lubitu agere, Ocailum modo
penes fe relinquerent. Propheta itaque domi curaeque fuae reci-

piebat Alin, Abbas autem Gafarum; et quemadmodum Ali fem-

per aderat prophetae, donec eum deus praeconem veritatis mit-

teret, quo tempore Ali quoque affenfum ipfi praeftabat: fic ma-
nebat Gafar apud Abbafum , donec ipfe Muflemum fe profitere-

tur. Quod autem Ali ceterorum omnium primus ad obfequium

Muhammedis acceflerit, vel ex illo eius ipfius verficulo patet:

Praeverti vos omnes ad Ifiamifmum amplexandum properans,

adhuc puer, nondum puber.

Eum, qui proximus ab Alio profeffus eft Muflemum
, appellat

auctor Sirae modo laudatus Zaidum, filium Hareti, libertum (18)

prophetae, quem ille fuis emtum numis poftea manumifit. Zai-

dum excepit Abu-Becr-es-Saddik [fignificat ea appellatio, live

intimum amicum
,

prophetae puta
,

five teftem fidum et vera-

cem] cui deus bene velit ,
alias vero nomine Abdalla dictus

,

Abu-Cohafae Otmani filius. Sunt tamen, qui Abu-Becrum pri-

mum faciunt hominum omnium Muflemum. Secuti hos fue-

runt ,
Otman filius Affani

, et Abd-er-Rahman filius Aufi
,

et

Saad filius Abu-Vaccafi, et Zobair filius Avvami, et Talha filius

Obaid-allah. Hi omnes una et fimul invitati et pellecti ad Ifia-

mifmum, et ad prophetam adducti ab Abu-Becro, fideles fe

praefliterunt, veritatem doctrinae Muhammedis profuentes. Hi
primi funt afleclae Muhammedis. Quos imitati funt, fed ali-

quanto tardius, Abu-Obaida Amer, filius Abdallae, filii Garralii,

et
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(^y.5 ^.4-C
i^j.5

OV_3j\ (Aa_£mj« ( OjAiStK !5CA_a„aC^

< jA3f (_\ac^ < i, iXL^nJl ^j.3 ^.*.c p— (3^5 f (_c..?J) c_\ac

.3
^ *

^»3

i—> f A_A_a

^C-Jy_A_;IX_C jOjf^ <- Jyj l+Jj <• S^ccxif jl^JoL J,X3f ^./cf 1&(A*3

plxL LLo EO < jJsVxi XaXc ^yJf Xco <

_X_k.Jf £^a3 ^y3 ^.0 ^./o \-AwC \./J oEx/
^~^f' &A-

p&J f p&Loj X*> J._X_j.-i f 5.3 Cyof L) p-gxLf^ pg+Xf~=f <_yi2»

e-OXL (jA S-A+cf p§A? ( (j^Aa^AJ (jf (j^eX^-3 (j^&3jsf

£^-X_C JX_3^ f ^as>. |%X^~s\.i f pXxlxM Cj~^~ j-Aics!^ f

!>V
X+Xi < &aa? p^-X^—z; Uxa.xo Xa? £a+:> q

(

J~^=>Xa5
(^\_S l\X5

r^JXXi i^qj5 (jA »j>cA3 pXCxj <jf ^.aJI ofpf^ ^yfirrAJf (j,/o

e js>X5( p_^_4.X5v3 pE p^xH i v ^ c pE^AcOv-o p X«? v oAi

p^Jf ^..xAi lA.sb Q>-Af^r=? v^a-Aj1
' Aj <• pj-Xx) JsXJf JAyi JXXi

£AA2.3 C X/jjXi pg.X.s>E P^aM X+£==> OsC A X/J gAAoXi f p^lClf

<- ?^X5f pg.? J)X’j (j»A5f t^Xf==>f E.X* < <^C5AL ia*K ^X~

OA ( ^_3 P_5C.v.a.^ X4./0 ^xiiX^ 5wC^3 xXcb. A X3Ujf pXcf l.AO

f pS^Cof (jf ^X*3 AM CS^J^
<-Ai f XaJOsM

J-^-V p^AACS

*£Ai

^) Sic legit codex Leidenfis. Sed editio Gagn. p-^.A.-o e\_AJf V_^.
f3t

j£^X_aJ

r) Sic fcripfi pro cAitf Gagn. Poffet quoque legi^.^K Forte quoque

poft ^SJ.sz\m deeft
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et Obaida filius Hareti
,

et Said filius Zaidi
, filii Amrui

,
filii

Nofaili, filii Abd-el-Ozza; adeoque filius patruelis Ornari, filii

Chattabi; ut et Abdallah filius Mafudi, et Ammar filius laferi.

Per primum inde triennium invitabat propheta clam tan-

tummodo amicos ad Iflamifmum amplectendum. Illo autem fi-

nito iubebat eum deus palam et fublato velo promifcue omnes
invitare. Ideoque pofi: delapfum coelitus illum verficulum, quo

commonefacere futurae poenae tribules affinitate fibi proximos iubebatur,

imperabat Muhammed Ali, ut e fea farinae [menfurae aridorum

id nomen efi] panem coqueret, addito femore agni, et plena

lactis mulctra; et ad hoc convivium invitaret Motallebitas
,
quo

pollet ipfe cum illis fermones facere, et ea communicare, quae

iufius a deo fuiffet. Ali imperata exfecuto, conveniebant viri

plus minus quadraginta, quos inter tres prophetae patrueles, Abu
Taleb, Hamza, et Abbas. Pofitos ab Ali cibos, quantum cui-

que fatis elTet, delibabant; quamvis, quod Ali afleveraffe dici-

tur ,
unus id omne uno prandio devorare potuiffet

,
quod tot

homines explevit. Finitis autem epulis prophetam convivas al-

loqui inflituentem interpellabat eius patruelis, Abu Laheb, et.

Amici, ait, pellima vos incantatione fafcinavit focius vefter [is,

penes quem nunc epulati eftis, Muhammed.] Quo dicto teri ici

turbatique ceteri furgebant
,
domum quifque fuam repetentes,

antequam licuiflet prophetae cum illis amicos fermones mifce-

re. Converfus igitur ad Alin propheta: Vidifdi
, ait, mi Ali,

quomodo hic vir loquendi copia me hodie excluferit. Appara

itaque nobis craftino die
,
quemadmodum hodie apparalli , et

convoca eosdem iterum. Quo facto quum illi iam comediflent,

et lac haufifient (19), fic alloquebatur coetum Muhammed: Non
novi unum hominem Arabem, qui maius bonum ad fuos gen-

tiles attulerit, quam illud eft, quod ego vobis confiiiatum eo.

Affero enim bonum huius vitae et alterius. Et imperavit mihi

dominus meus, vos ad ipfum advocare. Quis ergo veftrum vult

E hac
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cs^ ^ C5^c cAc cs^Sfb-
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t XA.vj p-g^-A^U X-A-Ei p^EcU XaaC J- pA^X-Cp^ Xa*u

(jf e J\.5«
g.Xc &X3f

J)j'^_p
Ai-Vi < |%0

aX- '^j—r>

-jj (jy==f &X3f

p®,X,3f pXjR._3 ( |p
-^-a

[

p
cX—3 c p^^A3

^ ^ ^

•Y-
«IaEA Ea i^3 (jf <~\3 <• i^aJXE g.3^3 (JjAEtasJ
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^.<C^3f

( p^LE3Xi JcX3j &+K3.2 (J./C of f SO^fcXC gyXc f^A^Xi f ^xOf
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C C AAa; CAa.£ g.i XAi f aAa^j J\a.aC pgA/C ^JXE
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gj.i pXwAik y.i (__^^-ASZT.A.3f ( (gAA+.i« C-\aC g.3 'jvA/4 g>i ^XaXaw ^.if^

f <-\E
(J.3

^AE-Jf g).i Oyjw^f^ f <Jw,f (J.i CJpXsEf

f ^g-^ g--il p£ ^_>0^.-_SIXa3 f Vjt-k+W (J»i <AaEE f B^.a*a33 ^j.3 pXw\&

g._A-g-Ef ^->U
(J.3

(JoXx.33^ f (jXa—A-g/^M ^Xcs:T2ZTjf XAlf S^Ag^ ^AaJ^

gv_if (jf (_aJX_E X_if X-J f f^JX-X-i f <JoXj?.3f g._i qy._A-C ^-il (J.-SB*

< X_j>jrX_3? J \ AD^ X—*—AL:i>f 5wX_a*^ X_a_a.jo oX-C cA_3 LiC.A i-f

^Ai

/) Scripfi pAcXcpfj pro Gngn. pgAS/opfj

*) Laudi ducitur apud Arabes procerum corpus cum ventre gracili, vitio

autem pumilum corpus cum ventre grandi et propendulo. Item gra-

cilitas crurum ab Arabibus, in feminis praecipue, culpatur. Ali obe-

fitatem paflim memorant fcriptores Arabum; inde in Hamafa nun-

cupatur (J.AE/.31 p:tAA3f fenex obefus. Vbi Tabrizius addit: cA3j

3 ix_A_Ei xEe E fj.o <^J*f

"nari a,-

La-X.c B fA_A.3f
c^'
A JX
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hac in re meus legatus ede, illo cum praemio, ut fit meus fra-

ter, et voluntatis meae exfecutor, et fucceflbr meus apud vos?

Conticefcebant omnes. Ego vero
,
verba funt Ali

,
quamvis

omnium et annis eflem recentiffimus ,
et plus quam ullus alius,

et lippiebam, et ventre tumebam, et cruribus fultus ibam gra-

cillimis; attamen, o propheta, aiebam, tuus ego legatus apud

illos [gentiles tuos] ero. Ad haec amplexus Ali cervicem pro-

Pheta: Hic eflo frater meus, aiebat, et legatus, et Chalifa [feu

locum tenens] meus penes vos. Hunc audite
,

huic obedite.

Hi in rifus foluti furgebant, et ad Abu Talebum converfi: Te
filio tuo, aiebant, obfequi flagitat.

In his, contemptu et fannis, fubfillebant tum quidem eius

gentiles, non tamen a noflro adeo alieni, quin illi fuam viam
ire et in iis continuare permiferint, quae deus ipfi praeciperet.

At deos ipforuin vituperare inftituente, ipfosque una cum ma-
ioribus

, infideles
,

et errantes pronunciante : confpirabant iarn

omnes adverfus illum in inimicitias, praeter unum, et alterum,

quem deus Iflamifmo ab hac infania coercebat. Inter alios tue-

batur eius rem Abu Taleb, patruelis. Hunc ergo adibant no-

biles Coraifchitarum magno numero: in quibus Otba et Schaiba

fratres, filii Rabia
,

filii Abd-Schamfi
,
* filii Abd-Menafi; et

Abu-Sofian, filius Omaia, filii Abd-Schamfi ; et Abu-Bachtari,

filius Hefchami
,

filii Hared
,

filii Afadi, et Afuad
,

filius Mo-
tallebi, filii Afadi, et Abu-Gahl, filius Hefchami, filii Mogai-
rae, et eius patruelis Valid

, filius Mogairae (20), amboMachzu-
mitae, et Nabih et Monabbeh, fratres, filii Hagagi, et As, fi-

lius Vaiehi, pater Amrui, filii Afi, illius cuius deinceps crebra

fiet mentio
j hi tres erant Sahmitae. Omnes autem, quos dixi-

mus, exponebant Abu Talebo, ab eius nepote religionem pa-

triam explodi ; fapientes fuos pro fluitis declarari,** et afleri,

E 2 maio-

* Hoc nomen deeft in arabico. A. ** Nili legere malles VaAC^I fcientias

nolfras, verterem: benignitatem fuam contemtui haberi. A.
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f X-.Lma-C* foj' e^-3VL> d x ^{pX*
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J-3j

<_yM (j-A A jAf <- tAXL> ^.af »foAi c gy5ji pAj <- ^CA

joCi (nXaA ^yf-re o<-\S-Xi ^ Aaf A+XA h5 AAi <•

# (^a3\.A ^if &+Xi ZsJ^jwp AH £\/CJ AgAAJ pXA (J.-C

^o j~ge» (j-H &a j~t-i XAAf lXac ^aH (j\.A c- h^4-^. pXlAvfA
L+Xi <” ^CaX-H A Bp+C» (^jlfj

<
pxX.O cS+i.Aj pXi C ^aaH pA^vi plw.i&

^y_,c._e» pXfo.a yXccxc* (j^i Af <Aa.x3 bA-<> a

^ri^ylsO <y-$y N3 yJ^lA ^Af cAxeiU isp-sC* 'wA^-Xi <• eX+rsrw» 5vaS-(

fjk M\S

"narratur in traditionibus, prophetam vaftitatem ventris Ali vaftae

eius fcientiae imputafie.”

ti) Sic h. 1. et infra legendum, cum Tefchdid : vel etiam^JCi/fj fedulo perge-

bat in iis, quae Deus ei praecipiebar. A. v
)

^.e*p pro Gagn. ^e-p

x) X^.ac pro Iac Gagn. et mox pro Gagn. J-c*

y) Infrequens locutio, quae debet accipi pro: p3 ^ annon prohi-

bebis illum? Alias frequens ed apodofeos primi membri omidio,

% &-C-A.'i (jf fi prohibeas illum ( fc. bene ed) fin minus, cer.

Omnino ut Graeci e i jxev y.ooXvaeis' ctvTov' f< os /u>; —
w

z) p.c L> Leidenl. Sed ed. Gagn. ^+c A Arabes illud malunt, ut

<yj Xj pro ^ap la o mi domine
,
ja! Va o mi p citer.
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maiores in errore verfatos fui fle. Cupere itaque, ut Abu Ta-

leb nepotem fuum
,

aut vetet porro fe fuasque res laceflere,

aut protegere definat, fibique cum illo agendi arbitrium per-

mittat. At eos Abu Taieb tunc quidem pulchris modis et fcita

amicaque excufatione avertebat. Pergente tamen in inftitutis

fuis propheta, redibant iidem ad Abu Talebum denuo, non

eadem folummodo quefli, fed et minas addebant. Partium pa-

trui efle, ut nepoti obicem ponat. Si nolit, paratos fe, Corai-

fchitas, efle ipfl eiusque nepoti violentiam inferre et arma op-

ponere, donec alterutra partium fuccumbat. Quae minae quum
non viderentur Abu Talebo contemnendae, exiftimabat hac fibi

de re ad Muhammedem referendum efle. Is autem, quamvis

fufpectam haberet patrui fidem, negabat tamen conftanter, a

coeptis unquam fe dediturum, etiamfi fol fuae dextrae, et luna

finiftrae imponerentur [id efl, utcunque optabilibus et praecla-

ris conditionibus illiceretur]. Simulque cum dictis exundans in

uberem lacrymarum rivum
,

furgebat. Sed revocabat abeun-

tem Abu Taieb blandis verbis: accede, nepos, profare, et fac

porro ut lubet. Nam, per deum immortalem, vivus ego te nulli

neque homini neque neceflitati prodam. Hac offenfae AbuTa-
lebi deflinatione ceterae Coraifchitarum tribus inftituebantMolle-

mos, quot quaeque penes fe haberent, tormentis variis affligere.

Deus autem prophetam eius patruele protegebat.

Accedebat deinceps alterum eius columen, alter eiusdem

patruus, Hamza, ad Iflamifmum. Quod ita contingebat. Pro-

phetam aliquando prope Safam convitiis laceflebat Abu-Gahl,

filius Hefchami, Machzumita; cui quamvis ipfe ne Verbum qui-

dem regereret, fignificabat tamen factum femina quaedam, Ab-
dallae filii Gadeani liberta , redeunti ex venatione Hamzae

;

qui adfperfam fui fratris filio aegerrime ferens contumeliam,

quo erat habitu venatorio, petebat fanctam aedem, arcu ficuti

baitheo cinctus (21), ea mente, ut religiofa circa eam obambu-
E 3 latione
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<- f f^xC^ <NAaSTA2.5| t,AU f ^-f.X^~ ^+Xj A li^A^J Xaaaa C ff ^ ^ A' s I v^

X_*> ^-A-Jj^f JXA XacsnAi &XS4 ( »^y-AAi < &*+*« X+c p^A^i

pAA^=>

o) Sic fcripfi pro Gagn. zuXXjf. In codicc Lcid. puncta diacritica aberant.

Z>) Compofui hanc lectionem XM^ e Gagn. XaV», et Leidcnf. XM

c) Sic cod. Leid. Male Gagn. pXscajf. De origine nominis haec habet

Ibn Doreid in etymologico
:

^X.i ^.a-a^I plseiA^f X+jf^

yCi Xaf X-0.-A.9 i^Xjfp^ iSsACSTtif t^lXi-sJ

Xoa^-Va^ \.g*.+/ws-i 'cAXA la isAA.o iX^csiTA 'U cpA&j

X@ajOO &+X£of (.J^a ^ "Cognomen Naham accepit *e dicto quodam

"prophetae. Dicebat nempe hic aliquando, fe coram vidille in pnra-

"difo
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latione defungeretur. Vbi confidentem cum. aliis eundem Abu-
Gahlum animadvertit, eumque in capite vulnerat, et, Tune,
ait, Muhammedem probris incedes, cuius ego fidem profiteor?

Volebant quidem furgentes aliqui Machzumitae tribuli fuo, Abu-
Gablo, fuccurrere, fed iple intercedebat, omittere iubens Ham-
zam

:
poenam fe meruille foedis conviciis in Muhammedem

congefiis. Ex eo tempore palam integrum condantemque fe

Modernum praedabat Hamza ,
cuius ad Idamifmum accedione

fentiebant Coraifchitae prophetae res divinitus fultas atque cor-

roboratas fuide.

Alius inde conciliatus Muhammedi et Idamifmo fuit olim

acerrimus inimicus
,
Omar, filius Chatabi

, filii Nofaili
,

filii

Abd-el-Ozza, victus efficacia precum Muhammedis, qui deum
fupplex oraverat

,
vellet accedione aut Ornari

,
aut Abu-Hake-

mi
,
qui cum Abu-Gahlo idem ed

,
decus et robur Idamifmo

addere. Deo igitur placebat Omarum in viam veritatis dirige-

re; idque mirandis modis. Iam fumferat Omar gladium
, iam

ibat Muhammedem certae neci daturus, quum illi Noaim, filius

Abdallae, vulgo Nahham cognominatus, occurrebat, eumque
quo tenderet interrogabat. Exponit Omar de confilio fuo. At-

qui ,
aiebat Noaim

,
id fi perfeceris

,
nullus te patietur Abd-

Menafita terram calcare. Quin tu potius ad meliorem mentem
redigas fororem tuam, et eius maritum Chabbabum, et Saidum,

tui patruelis, Zaidi, filium, Idamifmi profedores. Ad hos ita-

que conferebat fe protinus Omar, et deprehendebat caput Co-
rani vigefimum Thah infcriptum e codice legentes. Et pri-

mum quidem non obfervatus audiebat aliquam eius partem ;

deinceps autem animadverfa eius praefentia, occultabant codi-

cem, et filentium agebant. Interrogat Omar de iis, quae au-

didet. Illi contra rerum omnium ignaros fimulant, et quid-

quam eum audivide pernegant. Quare iratus Omar ictu foro-

rem in capite vulnerabat
,

podulans id
,
quod legident

, dbi

mon-
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^.X-C &_A,Cfc.f ^giX=bti ( XoXi==> bjMi j±Z (jXfj C p_A_A^==3

< X-^.aM X&o o &jf ^X~ exg*5f XkXJh.A.i <• Xg<ji_\Ai ^xiXijj &AA=E-ua5f

tA c &\yf===fj XX& X o (JX^ X_&l^._X_i <• &a5 [ VqxJtSO^S

( j.a5[ ^j^s- bC5j ^4.a/j X*Xi f (Na-o ^Asruuvf C.X3 oX^.i- (jX5j < &/o^JLuuf

f X_A.A2.5f OvAC j4uo t\5 f*.5XAi f &X$f

I^Xc^p ^pA> XmaJO ^._A_X_ipf {_^k-.Sj3 8'sAaCj I^XaS^ csX5f

c t^JXE Cy^ (jXc^ L_A.3^\A25f ^dCi (3-^ jy+2fc jt— (3 A—A) c Awb^

(joX.i c ^3 (joXxAi <• &Aam\3 ^zx^-A-sC (3~^3 ^tkOvAaAi

sMop j+=s:t+> &X5f s.a 5[ b>b/jj J-i-o XjJ < &X5f ub^j> s>5

\—-o (jf AjXE.2n.5f (j»3 Xj (£.C> A2» X -o < ^XA oeXJOe&i c

^X5f Xe
^.+c JXAi 'A^pXA5f (Ab jy-Ai g-Xs* Jbi

^.^.c p^i«»f ^33 f &X5 f
1
0^5 ^ jsX5X^

# ‘A^AsnJf (jopf ^5f ^A+X^utJf o^qriib cjN c ty^vAf ^.O

^ja».a3 jA5f ^yKuj\ (^jof *X5f ^b*>-p L_-^XcS:i/O^J ^jXkIj.3 Aof OvA^if XA^

Xxif (J.A? JbXi AXAa^A ijoj.f Q. 5 i o^srtgjf ^A+siVi p^a&c jJ

^aA> "A

A

3j\ &£>0j (jXA^ (jX+AC ^.0.A*3 f
2 aT1? J"'^~

(Jv_3 &X5f aXaC^ <- (J.,5f (jX+AC^ c ^b-Af -(^A 'f
r
A
?;5^ c jA5f

g.„5f ^.3:Ta.5| Ua.$=5
pj)

< LJj
r
!'- (jX>2^Jf cVaCj f

^Asziff

”difo Abu-Bccrum ct Ormarum; dc Nosimo autem tantum audi\'ifTe

"Ncthma. Eli: autem Nahma, quando audiens (trepirum, agnoicis e

”foni familiaritate loquentem., fed ob diliantiam neque ipium vides,

”nequc fermonem mtclligere potes.”

d) Additur JXAa-sxao! (j^o e libro
,

quaja verbum
(

- „V: etiam de recitatio-

ne e memoria ufurpatur. e

)

Ita fcripli pro Gugn.
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monftrari. Sciebat enim Omar et legere et fcribere. (22) Sed

metuens foror codici
,
recufabat exhibere

,
cauflata

,
vereri ne

nactus eum de medio tollat. Tandem tamen fratri, falvum a

fe codicem reddendum fpondenti, tradebat. Legendo profectus

ille aliquantum, o quam hoc ed: pulchrum, aiebat, quam no-

bile, quam venerabile ! Hinc concipiebat Ornari foror et fpem

et cupidinem , fratrem Modernum videndi. Prodibat interim

ea, quae gerebantur, audiens, e latibulo Chabbab, quo fe O-

mari metu abdiderat. Quem cum ceteris Omar interrogat, ubi

locorum Muhammed ageret. Refpondebant, eum in domo qua-

dam apud Safarn ede
; neque id falfo

;
erat enim ibi propheta

cum quadraginta utriusque fexus hominibus; quos inter ade-

rant Hamza, Abu-Beker et Ali. Omar eo protinus contendit

gladio fuccinctus. Cui
,

poft impetratam, veniam ,
introeunti

adurgens occurrit propheta, correptumque a manica pallii, fa-

tis violenter concutiens: Quid te huc tulit, aiebat, o fili Chatabi?

An non defiftes deo refragari
, donec te invadat clades humo

affligens? Veni, refpondebat Omar, o apofiofe dei, ut deo et

tibi
,

eius legato, fidem meam addicam. Acbar-allah ,
excla-

mabat id audiens propheta [id eft, maximus eft deus, et hu-

mana fpe atque potentia maior.] Et fic perfectus fuit Idamis-

mus Ornari.

Hos ceterosque fodales Muhammedis quum non define-

rent Coraifchitae
,
quibuscunque poflent, taediis noxiisque exa-

gitare, permittebat propheta illis, qui tribu aut familia pro-

tectrice carerent, in terram Habafcha [feu Abeffinorum] de-

cedere. Prima haec fuit Hegra [feu fuga, exfilium] Mode-
rnorum. Primi

,
qui patria tum excedebant

, fuere duodecim

viri ,
et quatuor feminae

;
quos inter Otman

, filius Affani

,

cum uxore Rakiia
, filia prophetae, et Zobair, filius Avva-

mi
,

et Otman, filius Mathuni
, et Abdalla

, filius Mafudi,

et Abd-er-Rahman , filius Aufi. Hi per [rubrum] mare ad

E Naga-
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( i^. JlL> ^v.3 1*"*' C 8^C UA^ ^^AA;Vi!L-i.5 f

^_a.+Am*+H (j.-c XA+e*> (jljCi <• ^Ai (j^-Aam+JI

i
^

^.Ac "sAAAj j\-+A Li^Lb’ tSMAA-sziJf (jvCj'! ^31

^>3 $A)f l\aC
p0-A— aJ ^j^vv^..3 A^jAi < \.0 J e\3^ (^v./C» ^Vsa2.H

^._M po^5f ^v.>i_\& \—».

—

0—x—a? <
i
Si<
jo\.^5f ^j^.+..0ft ^XAijv

l pA_i r (j^eA^Af ^jCAsnJf (j.A> IALj <"
^ArsiJf

C ^\C O / L+_£ p_aA_^ ^JoWI (j.3 J)\.Xi C gjA^ri'1

zeAJf S..+_X^= aJf ^/c AJf &3A Va? L3Ai c pgjLJ

(J^A.0Af plAi C iNA ^AcsriM ^,$Ca-> jAi C .cfpAAf (jy^ EAXif

2s*^3 f ^ a^

V

x*3 i ^ (»^~A— iM
^

i
^ 3

O-jp LA» f V_a0aH ^yAsriJf OJ' (jf cAxa (^.A/.jli. &XAap

^jA_> C5^” f^AihV^i ^yAA3f A ^v jALA>3f ^f® iAao ^jAj^.3

fj_A_Aj==3j C A, pSb®SZ-|A=5\.A
;
J A (jf oA-loAf

j*
5"^

^A_C LGa_£“5*_J jv_A_X_SC_3f Ai-G» A ,§ ^Aastias A3a3

U.'Vl_- yjt gj3f p_0_4._\_wA_^c® p_A.& (_j.a> o^Esnjf^ (
p_0

MAAj(

/) V+c ex ingenio, fcripfi. Minus arabice Gagm Laj p_0.A_A

-/av-A-C- ^»_C

g) \.&jl==>ji^ Confequens , relinquere aliquid alicubi, pofitum pro an-

tecedente, deponere aliquid alicubi. Sic etiam infra ad ann. 136

A^A ponitur pro A._3 , ubi de caede Abu Moilcnn agens, dicit:

O'Uy-31 (A-L>- OvX.a j^ao.aAJ
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Nagafchium * fe conferebant, et ibi manebant. Quorum feque-

bantur exemplum
,
primus Gafar, filius Abu-Talebi

, et ceteri

deinceps Muflemi, unus poft alterum abeuntes, ita ut numerus

eorum, qui feceflu in Abeffiniam facto inimicorum iras devi-

tabant
, ad octoginta tres viros et octodecim feminas accreve-

rit
;
quo non computo parvulos, quos aut illuc fecum attule-

runt
,

aut ibi demum procrearunt. Verum neque ibi quietos

effe volebant Coraifchitae. Nam legatos ad Nagafchium mitte-

bant cum muneribus, pellibus nimirum, Abdallam filium Abu-
Rabiae, et Amruum filium Afi ; exfules ab Abeffino repetitum.

Is autem reddere nolebat. Intelligens itaque Amru
, vi nihil

profici, fuis utebatur artibus, et Abeffino, Chrifliano principi,

perfuadebat, ut e fugitivis, quid de Chrifto flatuant, exquirat;

(quo nimirum in odium eius eos adduceret , fecus fi forte,

quam ille, fentientes.) Muflemi nihil aliud ad propofitam de

Chriflo quaeftionem refpondebant, quam id, quod deus in Co-
rano ea de re prodidit : Chriftum effe verbum dei , ab eo in

Mariam virginem coniectum. Quod refponfum quum fatisfa-

ceret Nagafchio, finebat ille porro exfules Muflemos fua pro-

tectione fecuros frui. Legati autem, fupra laudati, fpe votoque

falfi, et delata dona referentes, ab Abeffino repudiata, domum
redibant. Intelligentes itaque Coraifchitae, Iflamifmum per va-

rias tribus ferpendo fenfim dimanare, facramento gravibusque

diris dictis fibi omni deinceps cum Hafchemitis et Motallebi-

tis feu matrimoniorum communione
,

feu mercium permuta-

tione interdicebant
,

eiusque pacti folennes condebant tabulas,

quas in Cabae penetralibus deponebant, quo ftrictiore religione

ad exfequenda promiffia obligarentur. Hafchemidae propterea

in univerfum omnes, tam addicti novae fectae, quam alieni,

in partes tutelamque Abu Talebi congreffi
, una cum hoc fuo

F 2 duce

* Nomen regis Aethiopiae Chriftiani. Ab itineratoribus noftris vulgo Negus

nuncupatur.



44 A B V L F E D A E ANNALES.

o* pA&

pf m'L-4 <- pg.3 fpSbVE-c (j^.3 <^ALjf <Aa.c (^.3

C C^3w\C (^> A y\*C.
^

^_3\.£=> Xg-3^ ^.LrsirM iA+ts» ^5lx'i jAJf XiA*^ ^yiH

v,_3 peiX& (_5"^"-^ v. -A/oV^i^ q 2s»L5 f otJ/J» iexxi.A.9

tjt (j^iAjf «i-L^ # (j-aa^ oAi (jr^xj jAM pg.*^

Lys lAi f (jtr^AA ivAL p{}AA> pOoii c LAA &Ca? J&i (jf

&_C>c p.g.A^ <As4 J-S-cAj pXi ( Xstiastiao A3j f^eAsiu ^3 iX$C/o (j~o

^o j-h-*j!>\j ^VAc (^Lac f^/cA? ^.jJx.33 (^j.*j f XaAszia^/o ^3(

# (j^xLaj (j-i ^V+acj pLvH

c oA-L ^AJ (_)V3 AH J)y>jjj\ (jf U>Jf c &A*3ru<a3f Ooiij jS^Jy

j.\b. Vgxi gOo pA (jAj^.3 Fascias ^ac &A5p^J| <^±d.\jjj ^ip (jl p£. L

^aJIE (j.4 f iN^.^iaX^U p-XL.3f lg.A-o h ^jtijj f AH p_A

(»,{g>‘jli \.3:aA^-iA5 A3j (jf f JIA ACLv pgA-U

p_‘i i^C-3a_3 U.o^i f pC
:H ^x*.io IsA (jU f Va/IxaIA

i_A— iV.3 f jSj (Aw-3o pib^>f^;j f jAH LF^-c^H LVA f!A
(jJ-sC i p—0._A_A_A3CVO A JCaXc UcA&lxi X_/0 |%a3iXj* l^yX.ij.i ^AC &cX+^»

XLJI ^A3 ^JIaL.3

0^-a._A_H (J,-aO j'“*“ &-A-JJJ A A^-3 <• i^.3\A? (_yM bXi«

u.

^) Scripfi 0^X3 pro mendofo Gagn. Cod. Leid. puncta diacritica omifit.

i) Gagn. ^XA^aAO. Praeterea codex Leid. inter hoc caput et fequens in-

terponit illud, quod infra legitur, de itinere nocturno. Sed nolui

ordinem editi contextus turbare.
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duce et noftro propheta in arduum aliquod iugum montis con-

cedebant
,

praeter Abu-Lahebum folum ,
filium Abd-el-Azi,

filii Abd-el-Motallebi, qui reliquae Coraifchitarum factioni fe

adiungebat
,
fimilem libi habens ,

et aeque infertam prophetae,

quam ipfe erat, uxorem Omm-Gomail, filiam Harbi, fororem

Abu Sofiani, illam, quam Deus O. M. in Corano appellatione

portatricis lignorum notavit : folebat enim illa lentes compor-

tare, et ea conficere, qua norat prophetae transeundum fore.

Sic haerebant Hafchemidae, et inter eos propheta, per tres an-

nos in illo
,
quod occupaverant

,
montis Meccani iugo. Inte-

lim perfuaferat rumor incertus perfugis apud Abefiinos latenti-

bus
,
totam urbem Meccam ad Illamifmum tranfiifie

,
quo per-

moti eorum triginta tres in patriam redibant. Agnito autem

errore fuo, et famae mendacio, quum propius ab urbe abeffent,

non audebant eam, nifi clam intrare. In his erant Otman filius

Affani, et Zobair filius Avvami, et Otman filius Matuni.

Poft haec fignificabat propheta fuo patrueli, id quod tra-

ditio perhibet , deum tineae protertatem in tabulas Coraifchita-

rum, (quibus ipfi fibi fugam et odium Hafchemidarum iniunxe-

rant,) pro arbitrio gralfandi fecilfe; quo factum, ut praeter dei

nomen
,
reliqua omnia

,
iniuftitiam et fimultates fpirantia

, ero-

ferit. Id nunciatum Coraifchitis ibat Abu-Taleb, et, fi quidem

vera narraret
,

iubebat ab odio fui
,
gentiliumque fuga et pro-

fcriptione abrtineri. Quod fi contra faifus nuncius deprehenda-

tur , fuum fe nepotem ipforum arbitrio ultro permittere. Pla-

cebat Coraifchitis conditio. Infpiciunt tabulas; deprehendunt ita

omnia habere
,

ut praedixerat Abu-Taleb ex prophetae indicio.

Cafus hic quamvis magis efferaret Coraifahitas
, confentiebant

tamen eorum haud pauci eo, ut decretum profcriptionis Motal-

lebidarum abrogarent.

(Haec agebantur intra decimum a promulgata prophetia

Muhammedis annum.) Eius autem, decimi anni, menfe decimo

F 3 VIVIS
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5SITAvjf k V.0
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3 ^,C X-> &X5f JV3 JUS^/O OO&f V+!^

jjsi V.j &} JLXJ <• (soVg^M ^axj) 'jvAr\.Ajijf £*..> s.cXi.^51

(j./o Lry_a> V 0_a_X_3 L+3f (j^-^.5 (jJaJ (jU 2Um»H %» g.C^f

(.^A? V4.X3 f i«^_A.\jl-5 O^^ij

c\.XJ ^=4 \.j &X3f^ JXSj £Jj>V> &Af ^AAoVi <- 3wa_a_A_&

&.XJ &X5f f A-g^XJ (jf &!yA ^a5[ &*X£3f J)Li

2)Jj s (jjjLc yA IJ.C <_£«,jn \dSi& j*._c U ^Tf<A& <_P0v5J

(^l.^* "> &-M ^_X_c X-4—/C ^4b.L: C5^ j~xjjj < f^i\.£_=> O^-aj

< *XH \.34\ao,/#

v X-*A AO <_X_X_J^ 0»oX-AO ^Al-A ^-+_X_Cj ^A_‘i^CO^

< l A A -4

(*)Xjol ^..A.3- ^-^0 ^a.4.\.C L\.X-|^

f V A JiJ

o^jcJf <_\^1 (js-^ ^T-a-M U-X.Ai-j *_XJ^J

V A A io

4^. isk/M ^Aj\.+!ij Xx\a3 i AV-lo j"*"c

<-\.*-> jvsiVJeXsw v_4->0 ^ < XgAC &X3f ^rsn.JLXi- oXij Jik>

f (j.aa*« 0A-5" ^3=4 s^qsn&if
J.4'

Vg.'i^/o (j3»S^ c i_a31L>

1^4.a 3 /j.4 Xjc^Atai- Jsa/o c-^Axa+if &X3f ^Xc

A) Subintellige jjoAg/IxM formulam fc. confefiionis fidei.
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vivis excedebat Abu-Taleb, (qui fidelis obierit nec ne, certo

non conflat.) Fertur quidem ab Abbafi filio accepta traditio,

ingravefcente morbo prophetam ipfi
,
Abu-Talebo, -fuafiiTe

,
ut

eam pronunciet, [formulam puta confelfionis fidei]
,
quod fi fe-

cerit, fibi demum ius et fas apud deum die iudicii extremi pro

ipfo intercedendi fore. Abu-Talebum id tum quidem recufafle,

caufTantem ,
nihil quidem in fe effe

,
quo minus libenter eam

formulam pronunciet
,

at metuere tamen opprobrium et calum-

nias Coraifchitarum; dubio enim carere, quin illi, fi ederet eam
formulam

,
ob metum vicinae mortis id factum criminentur.

Deinde tamen, morte iam membra invadente, os movifle Abu-
Talebum, quo vifo tuum patrem, Abbafum, ipfi aurem appli-

cuiffe ,
et afleverarte deinceps

,
a fe auditum ea verba pronun-

tiantem
,
quae Muhammed poflulaflet. Ad haec erupifTe Mu-

hammedem in laudes dei, qui patruelem tandem aliquando in

viam veritatis deduxerit. Nihilo tamen minus vulgaris obtinet

opinio, eum infidelem hoc efl a facris noflris alienum obiifle,

quamvis exflent aliquot iphus Abu-Talebi verticuli, qui tertan-

tur eum fidem doctrinae Muhammedis adhihuifle. Sunt illi hi:

Vocafli me ad fidem, et cognovi te veracem efle; fane verax

femper fuifti, eoque nomen Amini confecutus.

Agnovi religionem Muhammedis [id efl tuam,] omnium re-

liquarum optimam efle.

Per Deum immortalem! non invadent te hortes tui, etiamfi

denfos in globos confpirati, donec ego fepultus in pul-

vere cubabo.

Obiit Abu-Taleb annis aliquot ultra octuagefimum maior.

Paullo poft eum obibat quoque Chadiga, prophetae uxor,

tertio fere anno ante fugam. Qua ex gemina morte multae in

Muhammedem ingruerunt variaeque molefliae
,

protectore ca-

rentem ; et Coraifchitae iam impune honorem et fortunas eius

carpebant. (23) Praecipue importune fe dabant Abu-Laheb,

filius
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(Jwi C_llA3t,C ^>3 (J.3
C (JoU3f (jw> C <_A.Xl2.Jf CAaC

(jJ^X-Xj \.+i ^A-Jf yfy-ACS fsyJO p-gAi C / &A.-of y.} (*.+£.

# O^joVKH (Jwtf *A*L Js< M^Lo ^X'ja &aXc

CA^3 cA5f ^yXJ>j!i <^JXj LJ^ f C^jAjJf ^3f !^Awj ^sj

(jf Aesr^ Oy-^a/Jf t_j.-A.X_i (j.\? ^jja-a-a.Xj <_XAla.3f ^3f j-^M ^+- Ai^

(J.-C S.A+CS Jf <A*C«| obliaif ^ff <• sA3f (jv/5 M Aes 1,0 LXJl»

p-^_A-3f ^JAsXsTT..j <
j^j.4.£ ^Aif ^A_A.A.n»^ ^A-O (_X-A_X_'i e_?fy.lj

f^Xasf sA5f X*>f <• ^-g-A/c c_Vresf*, &3 < *X3f ^3f

^f^-p m ^jkk^ (jf (vsOn) < fovif (£ClX£=>f ^3 aJJfj r^S-Yf JXA < <A^ac

f p^L^Jf I^CaXc <_>pf (jf
(J./0

jJiA <_>j^3 J^Xi UAr= &X3l ^
^)^rjjJ\ p\.Xj C &CXH (^)f / J j^SaAJ b-J cS.X3f j^Xc <_J\iX^/.J V^^aS^

1

p_&A_g.AVJ &3 fp^cf^ f V %/JxJS
J-"-*"

(^JAVA_J L\fy p&CXAC ^.A) *X3f

B^lcsnJU (jjAa33 JCaX:: £_*_A2sf ^a^. c (j^seiAe.^ &3 ^am»,.j pAcXA^r^

n (V.a.X3[ c &X3f
l_3j-^j' J)A_i c i_X.AjLi Aq.A«. lUc ^liAcs ^5f

^esp3 Ij f c_5^-
f c5'^”~5‘ ?JX» c_Ax.o (ACJf

( .4 C / ^A^X^J ^ . A‘0 0 ^ ^
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^ ,-~*p l A— ip .^.vei.^.va^. 3 f ^ A^ f < . ^AA—.*
1^.3 ^

^^.3 i jd3i p<-\5 p-3 ^3Vii Xl-5 V.j\.A.A3.c ^j.Xc i^j'~— -3 p-3

(j.0 ^.aXc LjVAp v+/j 0vC:f &*js+

l) Sic fcripfi ex Ibn-Doreidi fide. Codex Leidenfis duabus vocibus omifTIs

tantum habet, &A^f
( v.oi

^.o A^x Abu-Omaila. Editio Gagnierii

adhuc peius hoc nomen exprimit.

m) Sic refcripfi pro Gagn. ^Jlkt==> (j^3. Cetera funt e codice Leidenfi.

n) Dubium, quid fibi velit illud Mim in fine vocis p^X3f. Ponitur vel

pro
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filius Abd-el-Motallebi, et Hakem filius Afi, et Ocba filius Abu-

Moaiti, filii Abu-Amrui, filii Omaiia. Nam vicini prophetae

quum eflent
,

praeter alias vexationes
,

proficiebant fordes in

ipfum, precibus vacantem, et in eius cibum.

Everfo itaque fulcro fuo, Abu-Talebo, iam ferendis im-

par afflictionibus Meccanorum Coraifchitarum, contendebat ad

urbem Taief, opem Tacafitarum (iflius urbis incolarum) im-

ploratum, ea fpe, fore ut bona divinitus oblata non repudient.

Praefertim ad aliquos ibi nobiles fe adiungebat, ut Mafudum (24)

et Habibum, filios Amrui; quos in concione coram aflidens ad

deum vocabat. Sed unus quidem fratrum illorum cum faflidio

interrogabat, annon potuerit deus, quem mitteret, praeter ipfum,

alium aliquem reperire? alter autem negabat cum Muhammede
pofle alloqui. (25) Nam, aiebat, fi propheta es a deo mifliis,

qualem te iactas, multo dignior es et illuftrior, quam qui me-
cum difputet. Quod fi autem tuam impofluram mendax deo

imputas, non me decet tecum colloqui. Surgebat itaque pro-

pheta de confeflu, relinquens illos, de falute huius urbis iam
plane defperans. Imo Tacafitae, fluita et rabiofa plebe manci-

piisque, quafi canum grege, in ipfum immiflis, qui eum con-

vitiis et clamoribus profequerentur
, cogebant, crefcente turba

et tumultu
,

faluti luae confulere
,
feque ad villulam vel hortu-

lum proximum fubducere. Dilapfa infaiVa plebe
, fic orabat

Muhammed ad deum. Mi deus! queror apud te mearum virium
debilitatem; quam fint meae machinationes impares atque inu-

tiles; quam contemtus ego fim apud homines. O tu, qui mife-

ricordia omnes vincis ! dominus eorum
,

qui opprefli luccum-
bunt ! tu es etiam dominus et adiutor meus adverfus omnes,
quotquot aegie mihi faciunt. Tu milii duntaxat nolim fuccen-

feas, ceterorum nil curo.

G Sic
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&XH wir <• jjXJiH ^Xc n_«*.A3 &XH o^|-c j~

cvV'f 'f ^S^Cv-Xj» ^-IsAf A J.AAH ^Xc £W*.3

Yj C\XH f^eAotj’ (ji ^5^LV-> jnSCA &XH JWwp ^3f <jA5 Xj cJki.A

Eac&.'-‘ r £.3^0 Vaj <2 Bf-AsVi (A^ Xaw &.> («A '•'•3

-C f^+Xw*3
^y
H jA^ccXj L3f c cjoX-o i_*-gJ ^A &+cj c ^.WAv^A

A-i c SJ^LAfj &ctl\Jf ij.* JO Ae^ X/C Jf pCiXXcf ^ c_cr
AU o^XH

Jf. (jXjyJv-Xc A o*g3 (jyA (jXA cs^aL-J

&A.JO ^cf jA jlif ^5X*!> AH offf XA* <- jAa2.3AH J>c\
AOdof ^.O

dM® A £.MV.O j*AW%Af A cAif ^&,>mJ\ C &..A-A.-3 J"f r—

^jysAf (j,*? ^,$.3 ^.i} <jf InJ^jA cAaC X+aaaJ t £aa2.j (jXA X+±r=>

X+$*+SrT.-5 r~* pjSll^ (jXaXaA X_0.XN^ f &A-J(_\a? (^aJ

^V.aAaA i ?A^> f ^AaXa,.X3[ (J.A^ f (jJ^AjX+J ^.S^»a (wVCiA aA

(^O (JAjA-Al ^V-«a_3 —
<?

^y.-A-L--‘JU caL.J^,3 X-4~£—
3
AX-L-3 0^-g~A.H (^V/0

<

pro fuffixo X3 ut idem fit

,

quod Xa^XM , vel abundat. Abundare

videtur in aliis quibusdam vocibus, ut ^aH pro (jA, e - c - bi dio Di-

vani Hudeilitarum
j..} j-^~~ W5 ^ X*£==^Xf AjAstH t_jo XAj^X*>

^.of^ ”vos ambo vobis invicem mutuo dediftis inducn-

”dam veftem impietatis. Nam pater quidem crudelis eid erga filium,

"filius autem cum patre amicitia non utitur,” ubi fcholiaftes obfervat

caxA^ j».A^H*y (j.A ojpf Ibnom politum ede pro Ibn et Mim abundare.

Plerumque autem illud
p

ponitur pro X3 ut ^Ho in Hamafa pro XAL>

hoc nobis , et deinde (impliciter hoc

:

eodem modo quo t^Go hoc tibi,

et A3o hoc nobis ufurpatur. Rarius e ft ^.3L> hoc mihi
,
quod tamen

in Hamafa legitur.

*) Sic fcripfi pro edito ^H. Sequens ^aX£A efl e cod. Leid.
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Sic ergo remeabat Meccam, ubi videns gentiles fuos mul-

to magis
,
quam antea

,
fibi adverfos , inftituebat fe fuamque

fectam aiiis atque aliis tribubus offerre et commendare, easque

ad deum vocare, praeferdm in nundinis, quae religiofae pere-

grinationis tempore illa in urbe celebrari lolebant. (27) Et , o

vos, aiebat, lilii illius, et vos illius, mifit me deus ad vos, et,

me miniftro, cultum fibi debitum vobis imperat, et quidquid

aliud praeter ipfum quocunque tandem nomine colatur, praeci-

pit omne abrogari. Vetat fibi par aliud et aequale quidquam,

adiungi. Vult vos amota omni impoflurae fufpicione meis ver-

bis certam fidem adhibere. At patruelis eius, Abu-Laheb, vi-

ciflim occlamabat alta voce: O Arabes mei, invitat vos hic im-

poftor eo, ut numina velfra, Allat et Alozza, exuatis, et cum
ea, quam adfert, fecta, commento fuo, mera infania, permu-

tetis. At vos illi quaefo aurem nolite praebere. Haec obftre-

pebat Abu-Laheb prophetae (eo magis verendus orator, quo ve-

nullior et a forma commendabilior:) Subpaetulus enim erat,

geminumque comae cirrum per humeros demiIlum iactabat. (27)

(Obefle tamen tantum non poterat hic tantus hoflis
,
ut

impediret, quod deus decreverat, opus.) Illo enim in illuftri

loco fuam religionem collocare, et firmare atque aflerere fuum
prophetam tendente, contingebat, ut noder, dum fe pro more
fuo tribubus per nundinas Meccanas ad urbem confluentibus

exhiberet et offerret, apud Acaba* in aliquot homines Chazra-

gitas, urbis Iatreb incolas, incideret. Conflabat illa urbs dua-

bus tribubus ex Arabia felice oriundis
, Aus et Chazrag

, fic

dictis de conditoribus fuis, Aufo, et Chazrago, fratribus, eius-

dem patris filiis. Iidem tamen inteftina bella gerebant affines,

et erant foederati [vel protectores] geminarum pariter tribuum

Iudaicarum, Koraida, et Notair, quae ambae ab Marone, filio

G 2 Am-
* Notat vox Acaba in genere collem. Hic nomen loci eft apud Meccam. A.
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C ^0/Ac pjJj^Xc jAJf ( ujy*""

fJj&J U-y^3f p'i < T^iJkXD* JO UaaA.5 f (JX^ &Aa*

Xg.A.y Sf jAij >—Xa.j pXi p^-A* (_5-'*X^ ( p^**^ qjH ps^coj ^.0.«o^X3

Jf. &_XJf (Jft-v^.5 ^.£=:J

yX) yamaH ^_^^.X.o ^.$"3 (

f

!r» />
&_a_«/ a3 a_^AXL> <yf Op-c <-\x> (jXr’ jjf (j^snJf (J.>f j-^5 f ot^X-L

C^MA-’^ ^A/aA l yAAAV\3f C^XaX ^)X5 VAX_9 f X‘A3 C. ^A.A^»~|p C S^\aX) C5yMA— ^
yAA^f

£_A_>p y (jX^ C ylxc ^‘i^A^f &AmJ[ y (jXa£ia?P (^J.aJ ^/Ai. AAa5

(jXr’
J.&

js.a5 pX*jt j.sbf (^.Xx^-f <_\

-

y ^ <j ^xryA
-

y * (J®ah

cacA^srU (jXf'&jf j^g+srxJf &aXc f '^oXas X^j* (jXf pl aJwqzxi

^Ay «n.xxAc ^.c <• x^j-> (jXr^ t sji e-A&j«5

&XH (jvC^ jJAi ‘-W> (_\Xi X<> <• Jyfcj (_jcj\j==5 XgM Xg.Xc aAAf

wxr ^tpwYf j^-Xj yXr' ^oi x^f ;aj«x.*a? yxxy <- ^jj> u^f

Xa3?i«\wa^» ^AjA\X.*Jf aAA^ (jH AA.VAH J*> (j~o ^aa,oj 'iioX-o X_3^j>

5^. XajXcs^Jv ^AA+if BpAXiA^ Jaa^AI Cy*A»A*H cXA^C*)

^yif pp*,*.H aA^ ^.aA+H pXjtH (^)Xs^X+Xi < ^.XbH xj^aa

y a_j xXmaa5 [ A^.a> jsXjf y^jX^i (^j-c j-^—

la . _ w

/;) X_+.a5 aX^i meum eft pro edico X/c eAiif. Illud efl comparativus, hoc

autem fuperlativus elier.

q) fe.JtXdri'i fimilitudo fumta a vefte aut ab onere, quod a cervice deiicitur.

r
)

Sic fcripfi pro edito ^j»_> ^c quod Arabicum non eft.

s) U+Xavo edit. Gagn. Sed cod. Leid. ftdzxXA^j quod melius efiet, nili

fequererur X.-o ^Jf. Itaque illam praefero lectionem
:
p.

X

->» ve^

Jf f eft, prodere aliquid pro altero, hoc pro altero dare.
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Amrani, fratre Mofis, erant prognatae. Illis itaque viris Chaz-

ragitis, numero fex erant, offerens Muhammed fuam religio-

nem, et recitans Coranum efficiebat, ut fidem fibi haberent, et

obfequium promitterent, redditique fuis laribus, narrarent fimul

gentilibus, quid fibi contigiflet ,
et eos fimiiiter ad amplecten-

dum Iflamifmum invitarent, idque tam felice cum fuccelfu, ut

Iatrebae nulla elfet domus
,

cui nomen apoftoli dei ignotum

efiet. (28)

Nocturnum Muhammedis in coelum iter huc referre pla-

cet, quod auctor quidem Sirae ante mortem Abu-Talebi col-

locat; Ibn-Guzi autem illo poflerius perhibet, annoque a mif-

fione duodecimo adfcribit. Alii rurfus illud iter nocti deci-

mae octavae menfis noni, anni 13; alii menfi tertio, alii fepti-

mo (29), attribuunt. Porro diffentiunt in eo doctores, nmn
revera fuo cum corpore peregerit Muhammed illud iter, an ea

vifio tantum vera et certa fuerit. Plurimi quidem et praeflan-

tifiimi prius alleverant. Alii tamen
,

qui pofleriorem fenten-

tiam tuentur, ad traditionem Aiefchae provocant, quae pro-

phetae corpus tunc temporis familiaribus non defideratum, ani-

mum tantummodo peregrinatum fuilfe ait. Auctoritatem quo- .

que Moaviae crepant , dicere foliti
, illam nocturnam vaga-

tionem fuilfe veram vifionem. Rurfus alii funt
,
qui prophe-

tam corpore quidem usque ad Hierofolymas
, inde autem us-

que ad feptimum coelum et lotum termini (30) fpiritu excur-

ri Ile affirmant.

(Sed redeamus ad fuccelfus, quos Iatrebae habebat fides

Moflemlca, fane non contemnendos.) Altero enim anno poft

acquifitos illos feviros veniebant alii, duodecim numero, 'An-
farii, [ eu Iatrebenfes] ad nundinas Meccanas, qui Muhammedi
facramentum feminarum [feu quod a feminis Iflamifmum pro-

felfuris exigi folet] dicebant. Nam eo quidem tempore non-

G 3 dum
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(jf ^Xc iLxA^if /^.sb AmJ.H a—

^

< p_g_A_X_c (jo.L

C p-ibAX^l Ii -X C X. i ^O, ffc. jj'-> V »1 L» X_A,.W JS-X!Vi ^5

L_Aa<> iAa.C (jA prAds
(
« C**X^f

| ^ ^
p'-

'/j
"^—V ^ il .9

p-\.3 u L_+_X_i c p^L^H p-0.-4.Lia
5
jL\Jf t_uc (^>

^.jAjf &juJf v_\^»f
)

o/'!/y> (j*? ^-X-it_w-f ^yi»o (NAj^x+^f ^ kx\s.so

Cj.k.)h (j-X-3 ^LaU^ Lla_A^. (&_aJLxH vj &X$f f}-*-A->

f *M & ^-xmmJJJf SJU. (^j.4 L\_a_*« iA.£aO (A_A-«u (jlA"--^

(^V-A.Aa^.
(J.3

<AaA AcAi f f^X_A_wj V-Aa-if (J._A.A2.C^. (^3 <Aa*v| (j\.i==>2

(jX-Q._A_a*0 X.*.£o Aes X/0 < cAitAa (^-Jt-Aa-zO j^Xc
^

%XSj.2*

ZS. J ^LX-J < x.eAci. X*£!A_A_Ai XA3 (jVA^s (jf ^X.\.X_ct c X.jAAxao

l s—R-Ad-AO £«..,£...4.aA.J C CA-Awf ^yj*\*SZX9 ( J+maA-^ ^*)| C i^i<XK2./Q

cA >,~
l~==' f fA-sb V-<c < <-\_a,A ^X-jLi f p^LYf

a_/0 ^_a-X.x_5 < (j._Jw\M [Aib J^wtAif p-’A>pi fof (J^_*_a_a2.-!>

<AcA ?v_a_aj <^A_Xs:t.aj pj X-4.jCa._Af uf A_
^XT C5”"l/1?

f (Ji^-^3 p-X*Ai

( I ‘A * ^ (A £ WJ
^ T—A ^— -> t X_+—X. A— Jf X X-A^pX-WJ*

* C—*-

f) 2sJf U*j-^ Sic fcripfi cx ingenio.

u
)

V + X 9 meum eft pro Gagn. X Item lequens z^.x^.vX-9

pro . Sic faepius pofui c_J pro ^ absque conleniu codi-

cis Leidenfis, vel editionis Gagnierianae vitae Muhammedis.
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dum imponebat ipfis propheta neceffitatem fidei fuae fublatis

armis [quod virile munus eft] defendendae. Capita vero facra-

menti feminarum erant
,
ut deo deum fe alium aequalem aut

confortem ad latus non appofiturum promitterent ; nolle fura-

ri i nolle fornicari i nolle fuos liberos occidere. Cum hifce

duodecirnviris mittebat propheta latrebitam Mofabum
,
filium

Omairi
,

filii Hafchemi
,

filii Abd-Menafi
,

filii Abd-ed-Dari,

qui homines illos porro leges et ritus Iflamifmi et Coranum
doceret. Hunc Mofabum, ut venerat Medinam [fic enim in-

valuit deinceps Iatrebam appellari] deducebat aliquis illorum

fevirorum
,
qui fuperiore anno in Acaba Muhammedi fe ad-

dixerant, nomine Afad
,

filius Zorarae in aliquod praediolum

ad Tafaridas pertinens. Erant illo tempore duo urbis princi-

pes ; unus Saad, filius Moadi, dux Aufitarum, ifti Afado affi-

nitate iunctus, amborum quippe matres forores fuerant: alter

autem Afid
,

filius Hafini. Hic Afid, certior factus, quid et

ubi ageret Afad cum fuo Meccano hofpite Mofabo, correpta

hafta tendebat illuc, et: Quid vos huc tulit, aiebat, et impu-

lit, ut ad infaniam adigatis plebem noftram mentis haud fane

firmifiimam. Vitare contubernium noftrum vos iubeo, fi fpi-

ritu vefiro porro vobis opus efi. * Sed Mofab eum vicifiim in-

terrogabat, velletne paululum refidens audire amicum fermo-

nem. Pvefidebat Afid et aufcultabat Mofabum
,
praelegentem

ex Corano, et capita quaedam Iflamifmi exponentem. Quae
Afido ita arridebant, ut interrogaret, quibus modis folerent, fi

qui fe vellent, huius fectae facris initiari. Statim id edoctus a

Mofabo profitebatur Moflemum, et: Solus adhuc, aiebat, fu-

pereft vir, qui fi vos fequatur, non erit unus totius huius civi-

tatis
,
qui cunctetur vobis manus dare. Eum ego ad vos mit-

tam. Quem defignabat , is erat Saad , filius Moadi. Ad hunc

igitur,

* Mallem
: fi vita vobis cara eft. et rem expetitam

, et neceffariam figni-

fkat. A.
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jl.3Ul (j.3 L\X^ ^j3f &X.3j.2* (-\A;wf ijA-f pS*

c\aa« jAJf^ tAAes. c ^._Jt_Aa_+_5 l\*A <J)Vi ^yoi LXi c OotvA

c cAx.A oOqp ubtc 1+^.aXc oLJjj LXs r x 8-cLj i^yo

1 8^.0 V+J L-fijfo l3 ij \.'A.C^xi (jf C>J*-X3 L-c ^a.o

(^Cac IaXc < &y\.!s (J;aa5ji (j\.i <-^+MA’i <• (^jtAa.Aj &J JUii

5>-A.L
|y"^5

pXLAf t^Xja.sO &aXc {J<6j.X9 ( v^AAO.jf JVXi f 8^0i l_/0

JVs pl> f j^XCaj (jf J.A pXLYf sqj>% ij AJU LaJ,?J JVi <-

2 Ay-eaoU pX*Ai <• cAL cli^-jA <- ^A-j*X/wv) ^.A.J f fijf (j^XaaA' c_Xa^=>

5_cfp \.A$ f y./.u.^i (AaA JAX/Ca &aXc 'vA-A (__poL5f

w^j (__£<jJf j-ax^ <_\x*v ojtJ &X5L n t X-Xrsn.j t XL*-^

\Jl\aa* <- p£Ai (j^+Xxi OuL1

^VaciXd cAa.c ^a3 L (JVXi «• jo

f^-A-o^Ji cj-'^ p^.^» ^Xc ^CAmaj^ pX^A (jVi JA’ f VA^oi^

< p_Xw.f cacA ^y.0.*<Af <-\a.c ^aj jdo A ^Av.-"of VA < ?>X]Ij

(jjAaM (^jf^CCA-J
^Jlf

CAX**f jdo A 1^aXA
2./0J

oix.C (^vi
^Jyjj

\ C X>1 V.0^ Xsf (^>-C ^plO ' Xa_J
p^ f pXLXM (_5^

t-A
t

yi
(J>>

&AA?f (_yA.5 jdo (J.-C (jV{“=3

/
o

x) 5-c^j vel ad Afadum, vel ad Afidum referendum. Si prius, idem

eit, quarn, in eius perfona

:

fi pofterius, erit, ille, quem Jlfid dixit

pojl Ji. venturum.

y)
Sic haber ed. Gagn. Male Leid. \.A^xa

;
tunc enim pro fcquenti

ponendum L5 •

z) Aleum pro Gagn. lAaoAj
J

1

a
)

Rari {fime occurrit haec plenior elocutio: vulgo tantum dicunt nVA_j

per Deum!
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igitur, correpta rurfus hafia difcedens, pergebat Afid, eumque,

promiffi memor, Afado et Mofabo immittebat. Eo accedente

fignificabat Afad Mofabo venire ducem illum alterum ab illo

fuperiore memoratum. Saad autem, ut prope advenerat, mi-

nas fpargens: Nifi tu, ait, o Afad, affinitate me attingeres,

fane non paterer tetrum et atrox hoc malum, quod nos nunc

afflavit, in ipfas aedes noftras invadere. [Notabat novae fectae

turbas.] Sed Mofab eum modo audire vellet rogabat amice.

Si conditio placeret, penes ipfum effle illam admittere: fin mi-

nus, non recufare, quin ipfe, quicquid nolit et deteftetur, mali

tollat et arceat. Agnofcebat Saad ,
Mofabum non nifi aequa

poftulare
, ideoque patiebatur Iflamifmum fibi offerri atque

commendari
,

et Coranum praelegi. Et fine
,
nondum profa-

tus, prodiderat iam in vultu benevolentiae erga Iflamifmum

indicia. Deinde ut fcire cupiebat, quibus ritibus initiarentur

Muflemi
,

protinus edoctus ab ambobus
,

profitebatur Mufle-

mum, et abibat ad concionem. Quo tendens in comitatu Afidi,

quum in confpectum veniret gentilibus, flatim illi teftabantur

immortalem deum, longe alia facie Saadum redire, quam qua

difceffiifet. Saad autem eos fic alloquebatur: O gens Abd-el-

Afchhali! qualem me erga vos deprehendiffis? (quibus ego mo-
dis ufus vobis veftrisque rebus videor?) Refpondebant, efle eum
ducem fuum et civitatis principem. Si ergo ille fum, aiebat, cui

vos obfequium debetis, et mihi colloquio veftro, cuiuscunque

fexus ficis, et vobis vicifflim omnibus meo, follem ni modo interdi-

co, donec credatis in deum et eius legatum Muhammedem. Tan-
tum valebat iflefermo, ut nemo reperiretureaipfa velpera in gente

Abd-Afchhalidarum, quin Moliemus elfet. Tantis erectus fuccef-

fibus adibat Saad cum Mofabo Afadum, iunctaque hi opera invi-

tantes plebem ad amplectendum Iflamifmum efficiebant, ut nulla

domus Anfariorum fuperefflet, in qua non efflent faltim unus et alter

Muflemi, nifi folam excipias domum filiorum Omaiae, filii Zaidi.

H Ea
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(j.* 8 ^J£3l5^ c ‘^.a-31aM SL^JUtlf &.*-*_* O
s^3f «jt oXc jb±~ <^Xta.sc (jf c t^X**Al

(J.A?
(^VO ^a.viiXi (jVjf^N-U b ^.tci

»J\
(Jj-*,A.u^ SO^Jji U-t-XA

V._.i X » c jA.A£3f (j.*> jLmvc p&^ (^j./C jAA.£=> £>o _jy_=snJf
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£) Meum pro Gagn. ^3\.qsp

*) Polui pro Gagn. p_sbA^

rf) Gagn. Ovac cod. Leid. &ac (j^AXj. Ex his compofui lectio-

nem J5.ac . Dubium tamen de hoc loco mihi oboritur. Di-

citur enim hoc fenfu &J A^ et JO (jA'i rectius, quam &a

c

^ et

(j^
vi in iv. Nam cAac A^ notat, alterius nomine et loco promijjis

fatisfacere.

e
)
Ad verbum, Ume vos , et quod portandumfufcepijiit huius rei. Subin-

tcllige £_jA- vel aliud eiusmodi: liberi efiis a me

.

\
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Ea res alterum trahebat apud Acabam facramentum. Mo-
fab enim ,

filius Omairi
,
Meccam redeuns fecum ducebat

(
per

oportunitatem liberae et inviolabilis ad nundinas et facra Mec-

cana peregrinationis) feptuaginta tres opera fua recens concilia-

tos Muflemos, duasque mulieres: pars Aufitae, pars Chazragitae

erant. Comitabatur eos numerus quoque infidelium; cauti ta-

men, ne Meccanis infidelibus in fagenam inciderent. Vt ergo

Meccam venerant, indicebant prophetae, ea fe nocte in Acaba

conveniret, quae medium diem Tafchrik [feu infolationis (31)]

praecederet. Aderat flatutum in tempus propheta una cum pa-

truele Abbafo, qui quamvis adhuc fimulacrorum cultui adhaere-

ret, volebat tamen iftorum Iatiebenfium fidem fuo nepoti probe

affirmatam videri. Igitur ad illos progreflus Abbas: Viri Chaz-

ragitae, ait, Muhammed eo, quo noflis, penes nos loco eft;

nos eum ad hoc tempus a gentilium furore defendimus. Eft

quoque hac in urbe digno pariter et tuto in loco, ut necefle

non habeat vobis fe committere. Sed alia omnia minus, quam
id unum, veflratem efle, cupit. Quod fi ergo illo eftis animo,

ut illis ipfi fletis fatisque faciatis conditionibus, quibus eum ad

vos evocatis, eumque ab adverfariis omnibus tueamini: per me
quidem vobis licet onus ferre, quod ipfimet cervicibus veflris

imponitis. Quod fi autem meum hunc nepotem lioftibus pro-

dere, et mediis in angufliis deferere in animum induxillis, mal-

lem illum extemplo a vobis deflitui et milium fieri. Significa-

bant Medinenfes audivifle benignam admonitionem
, eique fe

obfequuturos. Converfus tum Abbas ad Muhammedem, Age-
dum, ait, o legati dei, ede iam conditiones, tibi tuoque do-

mino, deo, acceptas. Sufcepto ad haec fermone, et recitatis

aliquot Corani verfibus rei aptis: Ego vos, ait, in fidem et fa-

cramentum accipio hac conditione, ut me ab iisdem omnibus
defendatis , a quibus defendere veflras uxores liberosque iure

merito foletis. Sermone inde ulterius alternis tracto, partes fefe

H 2 vicif-
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^.ac \.0a\? LwmJ \./o^ CAa£==> Oa? ^^.aA! 2' ^)f &As:TAa5f

y*) Saepe in his annalibus recurrit verbum jAj et InjiaS, quod proprie

notat contractum cum alio factum, in hiltoriis, fidei per J'aeramentum

obfirinctionem. Formula eiusmodi facramenti exflat in Bahaoddini

vita Saladini p. 2
~
5 - ed. Schulr. — Addit Elmacinus h. 1.

^y_*-qs^

i/.-AX3 c ^aA
^0

aa? (temere in edito \.ao) et confiituebat ex iis

duodecim principes. Conf. Gagnier. ad h. 1.

g) n
r
sp\& fuga Muhammedis. Verbum primum fignificat, arcere

,
..cAsb

tf r #
\J9

in m. alterum a Je arcere. Hinc, difcejjit a fuis , de regione tn re -

gionem migravit , veluti propter perfecutionem. Notat quoque, id

quod Lexico Goliano decll, e Scenitide in h. e. oppidum mi-

grare. Arabes enim Homeritae, quam alii Arabes 'Advocant, ur-

bem vel pagum appellabant ^.sr-isb. Exemplum habes in Hamafa:

i. a i —
I fi***

A-.C
^

a* ^ ^a a *

ubi
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viciflim nexu facramentorum obdringebant. Quod vero tandem,

o legate dei, aiebant novi milites, et quale nos manebit prae-

mium, pro te tuaque cauda mortem oppetentes? Paradifus, re-

fpondebat propheta. Satisfacit, fubiiciebant. Tu itaque porri-

ge manum expandam. Porrigebat, et hac ratione (aeramentum

in manum prophetae edebant, eaque re confecta difcedebant Me-
dinam ,

unde venerant. Muhammed autem protinus imperabat

filis fodalibus, eo ut commigrarent, Mecca deferta. Quod in-

terea dum ilii figillatim et fparfim faciunt ,
reditabat propheta

Meccae, fequendi veniam a domino fuo, deo, exfpectans: una

cum Abu-Becro, cognomine iufto, et Ali, filio Abu-Talebi.

Haec fuga [exfilium
,
emigratio] prophetae ad Medinam

ex urbe patria eft initium Tarich Mudemorum. Significat illa

vox Tarich aeram; quae ne quem offendat Arabem lectorem,

teneri velim, recentem ede, et aliunde in Arabicum fermonem
invectam , et pro Arabum pronunciandi more dc effictam ex

Perdco Mah Ruz; fi quid traditio valet. Tradit enim Salmani

filius ex auctoritate Maimuni, filii Mahrani, aliquando exhibi-

tas fuide Ornaro, filio Chattabi, Chalifatum adminidanti, tabu-

las, in quibus mends Schaban [is eff anni octavus] expediendo

nomini dictus fuiilet. * Iam, menfe quidem, at non item an-

no, fignato, (annorum enim aera ad ilfud temporis Arabibus

nulla erat,) non liquere aiebat Omar, cuius anni mends ille dt,

huiusne praefentis, an proxime venturi. (Vnum hoc erat eo-

rum, quae Arabes novam aeram condere fubigerent, turbae in

tabulis privatorum commerciorum, ex aerae defectu metuen-

dae.) Accedebat alterum momentum hoc
,
eodem Omaro co-

actis in concilium Sahabae principibus, [id illis nomen ed, qui

Muhammedi olim fodales fuerant] fubirciente, ede quidem in-

gentes Mudemorum reditus a tot tantisque fubactis provinciis,

H 3 at

* sAcci/c ”in quibus Schaban terminus folvendi debiti confiitutus fuifTet.” A.
/ / /
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0caJ 3 Deinde jLsr-ub eft, vinculo arcens camelum a confuetudi-

ne camelarum ,
et talis camelus ligarus dicitur -a^tA coercitus. Di-

y/

van Hudeilitarum: ^-AJf ^azvi ^_0_X.A_LAi ^Va^L UoLa

^.A^ig.53 pliXJbj. Tum At, dictum vel factum arcens aucto-

rem fuum a locietate honcflorum hominum
;

idemque fignificat

B^_qs\._&: utriusque exemplum habes in Hamafa. Hilcc omnibus

refpondet ^.ar-Lsb verbo ^.csraa».. In aliis, ubi notio aejlus obtinet,

refpondet verbo

h) (y.c pro Gign. (jsA> i) Abcft (jf in Gagn.

k) Sic Gagn. Forte legendum <_a3tu, cui favet quod deinde habet cod.

Leid. lJ^Xj /) Meum pro Gagn. sAxe*

m) Prior vox deefl cod. L.eid. fubfequens editioni Gagn. Vtram-

que compofui. 11
)

Pofui pro Gagn.
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at quod eorum expenfum
,

et inter tribunos curatoresque alios-

que didributum hactenus fuidet neque fcripto
,
neque certo

tempore comprehenfum id ede. Cupere itaque fcire, qua opti-

ma ratione quaedus et fumtus memoria contineri queant. Re-

fpondebant fodales [fic eos deinceps, proprio nomine, appella-

bimus, qui Muhammedi familiares, et addicti fuident,] necede

eile, ut id e Perfarum moribus intelligatur. Protinus igitur ar-

ceflitus Harmozanus * ad Omarum et interrogatus, aiebat, libi,

Perds puta, modum ede computandi, fermone fuoMahruz, hoc

ed, numerum mendum et dierum, dictum. Hanc vocem Mah-
ruz ad fuae linguae modulum depravatam et contortam extule-

runt Arabes Murach, et ex hac forma, quae participii fpeciem

habet , fecerunt Tarich
,
quad nomen ab infinitivo fecundae

coniugationis verbi Arracha deductum
, et id nomen tandem

ufu vulgari contriverunt. (Habebant itaque modum computi

temporum.) Sed et dgendus erat terminus, a quo computum
illum ordirentur. Confenfere igitur omnes in id, ut annus huius,

de quae diximus, celeberrimae fugae exordium aerae Mudemi-
cae effet. (32) Accidit autem ida fuga ab urbe Mecca ad Me-
dinam, quas ambas deus illudres prae aliis confervet, podquam
elapd iam edent huius anni mends [primus] Muharram, et Sa-

far [feu fecundus]
,

et octo dies Rabii prioris [mends tertii].

Quum itaque decretum edet
,
fugam feu emigrationem illam

prophetae in aerae novae principium, et velut fundamentum,

adfcifcere, ibant computando retrorfum, id ed, fexaginta et

octo dies de anno fugae ante ipfam fugam elapfos, anno, quo
integer edet, addebant, et initium aerae faciebant a primo pri-

mi mends Muharram eiusdem anni. Deinde computabant ab

illo primo die primi mends ufque ad ultimum diem vitae Mu-
hammedis; unde colligebant decem annos et duo menfes. Quod
d autem diligenter temporis, quod vivendo exegit, fpatium ab

ipfo

* Vid. infra ad ann. 16.
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ipfo fugae die ad illum, qui novi iTimus ei fuit, numerando me-

tiaris, non habebis nifi novem annos, undecim menfes, et vi-

ginti duo dies. Quo autem aera haec rioftra nova cum aliis aeris

antiquorum celebrioribus comparari poffit, compofuimus adie-

ctam hanc tabulam, uno confpectu difcrepantias annorum noftrae

veterumque aerarum exhibentem. Si ergo fpatium temporis,

quod inter duas epochas
,
quascunque volueris, effluxit, nolle

velis, obferves numeros, qui funt inter utramque et inter fugam,

et minorem a maiore fubducas; relinquetur fpatium temporis,

quod inter utramque epocham exiit. Exempli cauda, fac te

temporis fpatium nolle velle, quod natos Mediam et legatum

dei intercedit. Subducamus numerum, qui efb inter nativitatem

huius eiusdemque fugam, hoc eft annos 53 menfes 2 dies 8, a

numero, qui eft inter fugam huius et nativitatem illius, Meftiae

inquam, hoc eft ab annis fexcentis triginta et uno: quo facto

remanebunt anni quingenti octo et octoginta cum duobus men-
fibus et octo diebus: ea eft fumma temporis, quod natales Mu-
hammedis et Meftiae dirimit. Pari modo procedes cum aliis

epochis in hac tabula notatis. Eft autem haec:

Inter fugam et Adamum ex computo legis [feu Pentateu-

chi] Graecorum, et ea ratione, quam temporum gnari ceu opti-

mam optarunt, intercedunt anni 6216. Verum iuxta compu-
tum Pentateuchi Graeci et placitum aftronomorum, prout defi-

nierunt in tabulis aftronomicis, anni 5967. Ex computo Penta-

teuchi hebraici et placito Chronologorum, anni 4741, unde de-

trahendi anni 249 (adeoque remanent anni 4492). Ex computo
Pentateuchi Samaritani et Chronologorum, anni 5137, verum
detractis inde 249 ,

quot aftronomi iubent detrahi
, remanent

4888: atque eodem modo procedi oportet in omnibus epochis

ante Bochtnafrum [vel Nebucadnezarum].

Inter fugam et diluvium, ex mente chronologorum, in-

tercedunt anni 3974 i diluvium autem accidit anno vitae Noae
I fex-
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fexcentefimo , vixitque Noa poft illud annos 350, verum de-

tractis ex ea fumma annis 249, quod iubent aftronomi, uti et

depofuerunt Abu-Maachar et Cufchiiar et alii fuis in tabulis

aftronomicis et fyntaxibus, remanent 3725.

Inter fugam et linguarum confufionem fecundum chro-

nologos 3304, fecundum aflronomos autem, detractis 249, an-

ni 3055.*

Inter fugam et nativitatem Ibrahimi Chalili [feu Abraha-

mi, familiaris dei] fecundum placitum chronologorum anni 2893,

et fecundum aflronomos, detractis detrahendis, anni 2644.

Inter fugam et ftructuram Cabae ab Abrahamo et Ifmaele

perfectam, anni 2793, quod factum efl poft elapfum aetatis A-
brahami annum centefimum, plus minus: fed deus certius norit.

Inter fugam et obitum Mufae [vel Mofis] fecundum chro-

nologos intercedunt anni 2348, et fecundum aflronomos 2099.

Inter fugam et ftructuram Bait - el - Macdas [feu templi

Hierofolymitani] fecundum chronologos 1802 ferme anni ; et

perfectum id fuit anno Salomonis undecimo, ab obitu Molis an-

no 546, verum fecundum aftronomos intercedunt anni 1553.

Inter fugam et initium regni Bochtnafri anni 1369, eaque

in re non differunt chronologi ab aftronomis.

Inter fugam et excidium templi Salomonei intercedunt an-

ni 1350, accidit autem anno currenti decimo nono Bochtnafri,

et remanfit templum defolatum annis 70, deinde reaedificatum

eft, et reverft funt Iudaei.

Inter fugam et victoriam Alexandri de Dario Perfarum

rege reportatam intercedunt anni 934. Tunc etiam fuit initium

regni eius fuper Perfas, et fupervixit Alexander victoriae fuae

annos fere feptem.

I 2 Inter

* Haec omiffa funt in verfione Reiskiana. A.
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£XAaa^ (Ja a v“

y

&-jX.^^.w\3 ^

a

3 X^. f ( «
}.A

^

S^.A> AiA-AA &OsJO (AA.oa &Aw ^.mC ^yVA> &aa0 ^XaA JnxAaLaA* f

^.AO.0 sjCX/3 f^.E.v\j’ (_y^C ^JaJomaM &Ac (J.A^ B^SIX^Jf (J.Ai < (jjj>aAL.3

X 5^./m—' / f t^AwA^ i i
—
—^

^Aaw ^J^4-Aw

(^O^U ,\A+A.a. p^,LAf SvaXc ^Iav>+M C_\La5 (J.A^ S^SrigH (J,a3 C ^jav.L./.v».C?

J\'^\kS^JM^\ ,NaXA3 (NA^-aX^jj fiij''l>) c\AaaO (jXf£ ivAw- (^Jj.aX

^ >l^,£w y.A^ ^V.Ai f f^LiaX.? £_jXc ^JA^ElAtAcf cXaXc (^.O (^AA£l.v? <NAa«

^A.^xipf ^vi.j.5 yX5^ 'jsAw. (^^.aaa+.S»^ (^X-j-Jj XA+Wi+ifc ^.AajI ^JJJ<O.X+5f (^JvA*

< ^j^5f
^
yjf o^.^.aH &amaJ jjAj &aXc ^x/.wAf 2\/' Aaau

y»Ai C y.AA*v Jaa<j^ ^.Aa'a\+^ (javjX-i jvjf XA»X.*C j^vA 5« S^.£STX|jH
(^7

.A3

f ’^Aaa (ja^-MX^a (^jXa^U, SvA+X 5yaf l^CAi (A.

i

^.a&Opi pXA (j~A^ S^SiXgH

(j«*?5 o^sex^H (j.a3 <- cA^Lif ^A^X-o (o^-Xij gTeJjAa Xa^jI
(J-

5^
pX.UO^f tA\C /.Ci-f (Aw (^J^aXA £?AA cxAaaX^ j

X

aL-XA ij XiAX^O

cXaX^ 2sX}f
y*^P

t^A'A T^a

^y
«- .A X.0.-^1 'X'

^aX^ cS.X^f ^A .^a f | . VA ^ C pX-^f cVA -/X-A- fV ^ ^ . y.^,.
^.aa/^ cXAaa.

^/aa 3 ?vX5f
(w3j*^/'

S^.2C1^Jf (^J*a3 f pX-jf £vAjX.*.3^ &Aaa* ^.maC

j£ SpSn^f OvX3 C5^J X-c^J (ja^-X^c^ (^X.ofj u ^.XvXc ^j.aaa*j

XJ jOXi c^.-sixg.H ^joo>^ ^/o (jXAX-c X-Aj f * s^x^jf i^jooo.

Ovi &5C+3 SvAsiXXsf tpXAijf c5vX.H jja^y? jvXaO Ovi 0S.jf (jA-^-i O^+Xc

f^XsiA

jp) Ed. Gagn. oX^^.-^-if . Potefl: etiam legi oXecxj^M

/
7 )

Sic fcripfi pro Gagn. (jo.-X_a_a..5
,

quod fi retineatur, legendum efiet

deinceps (jXaAa? et ^.xijti^ j*w’A

r) Pro Gagn. XaaJ[ quod nihili cft. Potefi etiam legi (jXa-o aut ^Xa3
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Inter fugam et Philippum [AridaeumJ anni '927 interce-

dunt. Is fuit frater Alexandri minor, et regnavit poft eum in

Macedonia. Eius meminit Ptolemaeus.

Inter fugam et victoriam Augufti de Cleopatra, Aegypti

regina, intercedunt anni 652: parta ea fuit
t
anno regni ipfius

Augufti duodecimo.

Inter fugam et nativitatem Mediae anni 631: contigit au-

tem illum nafei, anno poft Alexandri victoriam 304, et poft

victorium Augufti de Cleopatra anno 2t.

Inter fugam et excidium Hierofolymitanum fecundum [per

Titum] intercedunt anni 558, quod occidit poft elevationem

Mediae anno 40, et eft epocha difperfionis Iudaeorum in ho-

diernum usque diem.

Inter fugam et initium regni Adriani intercedunt anni 507.

Inter fugam et infurrectionem Ardefchiri, filii Babeki, an-

ni 422, quae eft etiam finis regulorum provincialium.

Inter fugam et initium regni Diocletiani intercedunt anni

339: is fuit inter reges Romanos, idolorum cultores, ultimus.

Inter fugam et nativitatem Muhammedis intercedunt anni

53, duo menfes et octo dies.

Inter fugam et initium midionis propheticae Muhamme-
dis anni 13, menfes duo, et octo dies.*

Inter fugam et obitum Muhammedis anni 9, cum 11 men-
sibus et diebus 22 s poft: fugam fcilicet.

Sed midis his redeamus ad orbem noftrum, ipfius emigra-

tionis expofituri cafus. Coraifchitae, cognito, Anfarios [adiu-

tores, h. e. Medinenfes] accedidb ad partes Muhammedis, ad

eosque iam commigrade, quos ille Meccae habuerat, fodales

;

I 3 coibant

* Haec omiffa erant in verfione b. Reiskii. A.
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U-X-a-X-teAi c iN_A-.>L\_+M ^Jf &XJf
^

(jvc Uili^ EXstiJ

s^^as.aJ 'AX-a-aA ^f== (j.^ UA-Aj jf j^Xc Liixjf^

^A-i 2^X51 ivi.C.3j) £_X_^j <• ^yA-JiJf A &_aco £a\2.aJ so^fj

oLXstiaj jU ^.fcieAJf ^tA.a.j jU £_;if^.i jjXc p\.AJ (jf LaXc

< X_g_A_aj4 jjJf ^.afo^Jf (j._ac 2s.X5f cx_a_c j)\.£=> \.a> jCo*aJ ^ac

<• 2^aX^ U->aa 5 ^.j^<AA jjAJf jl> ^Xc UsuXeA c\_3 j-lAA'f jl£z^

v_A^_XJf i^CJo ^f jyX’i^ jjf^i &aLs* &XJf o^iAi

feA+cs-uo (jf JLA ot j*_&L'jfj <- p—3—
i
jX_iAC_Jf C5-X-C

La_Xc (J^_A_i C (J^La-J I^X^CEli f of^A 5 f |>AA k cjX- c^5
i£Ja£=> ^.2*^._a._.J j^._X_3 f ^.A.j L\_4-_SZTvC (J^J^XaJ c <^aM £.aXc

j£ijf jj-X-Ci. 'jv.SC+.i jjXc pX-jf^ f jjXc pLXJ f f^3I-UO^ JjX:2*

jj_A jL Spfo (JV £TjA- X-+-3 jj-A._A.Jf eA-fca^ c jj_A._A.Jf ^t-Ao^

c 5^._SZ'T_^._5\.__3 (Jjf <_\-3 Js_X_Jf (jV.— i Xi—f—X.cU £._A_C \_X_Jf jj-AOj”'

JVxi

x) Pro Gagn. ^ £ c jj__a

—

if

f) Forte legendum (jf^._.g._&j

«) Meum, pro Gagn. <jf
r(j^.

Non pauca huius generis, tum hoc in
'J

capite, tum alibi, emendavi, quae grammaticae non rcfporiderent.

*) Haec verba non habet cod. Lcid. Speciem tituli prae fe ferunt, et

hanc ob rem rectius forte leguntur, O^J-.es-
Jyj>
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coibant magno numero, metu, ne ipfe Muhammed eodem eva-

deret. Quod quo caverent
,
confentiebant in id

,
ut delecti de

lingulis tribubus viri Muhammedem una quali manu et uno vul-

nere confoderent
,
quo futurum edet ut fanguis eius inter fuas

tribus dillipatus periret, [id ed, ut omnes caedis pariter fierent

reae, nulla piaculo Hafchemidis praedando obnoxia.] Quod
quum relatum ad prophetam edet, imperabat Ali, ut is in fuo

[prophetae puta] drato cubitum iret, indutus eiusdem viridi pal-

la, reditaretque, dum ipfe propheta praeiret ad Medinam; quo

facultatem otiumque adipifceretur earum rerum alienarum, quas

propheta penes fe fidei fuae commidas teneret , iis reddenda-

rum, ad quos eae pertinerent. Properandum enim erat, hodi-

bus dei iam prophetae fores obddentibus
,
commodumque in-

vafioni tempus praedolantibus. At propheta corripiens humo
pugillum pulveris, et initium Surae las [feu capitis Corani tri-

gelimi noni] recitans, replebat ifco pulvere infidelium capita,

ipds nefeiis,* neque videntibus praedam luam per ipfos medios

elabentem. Tandem adit ad eos aliquis, a quo evafille Mu-
hammedem, et fibi in ludibrium pulvere capita refperfide, ac-

cipiunt Circumlpiciunt ergo : videntes autem aliquem in drato

et in toga prophetae cubantem, putant, Muhammedem adhuc

dormire, neque de lecto furrexide. Itaque fpecie prophetae de-

cepti non difcedebant e fuo loco usque ad illucefcentem diem,

quando Turgentem Ali, foedeque fe deceptos, dmul agnofee-

bant. Ali ergo, quod facere iullus erat, Meccae remanebat,

donec pignora Muhammedis fidei commida dominis reddididet.

Egredus autem domo fua Muhammed in domum Abu-Becri fe

recipiebat, cui lignificabat , impetrade iam a deo veniam emi-

grandi.

* Duplicem vocum jA* verfionem coniunxifle videtur Reiskius. Sed /uf-

fixmn vocisV fl ne dubio pertinet ad Muhammedem, non ad

Verterem
: pulvere replebat eorum capita (et oculos) ut illum pJadentem non animad-

verterent». A.
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C5-?'
c&ASztAaJf fjAM Xj ij ’j^.3cr\3jf ^.5o t JUi

q.\c L^.!_\a5 Ls^wX/o (jV5^ ^3 jAif <~yc ^.>XaA*
r
$Ca

^y..Awf ^-a.2» z jX-i ^51 ,$L ^-af^ <• oi^LJf

pJf p\.jf ^a^JLS’ c_\_*_a jX&Jf X>^ ^.‘i 2^a5 X/AAi S.SC/0

&X5f (_\_A.r^ oL<A>a3f ^.5o ^ai S^AgJ ^.a ^.Ac ’AAj<-\.Jf

s.*>xi < &_a_XL> ^jA^.3 o-Aqs^ <• j-AL J-AaM a AE*apf (j.3

X_J j-^-3 ^.af ^JX&i < l_&3CtXi < ^ecAXA bCbo ^3

<• Xa*<? &X3f (j^-ssii V ^aaH JXxi <• Xxsjof 2^X5f

< b 'AAjo (jopf «A X^aLl3 y» f.*Ay-i t, aa-L.^\.3 C "^3^,ajv ^.Xc JvXH

c I^Cac i^>._X-L_M ojA (jf yCXi ^aao.Xs:tj (jf AJf gol iS-ifpAu jJiX.L.i

j*-Ly-X_i <- ^.aaj! &aXc ^cc-\i <• &_Jt_,o j*_'i f ^iX^rii $J ^cc\i

^aa.H ^A^Ai <• ^a.a)I (jsC ^ *—X Lj 5f Oji c (jf^ (jo^tdnJf X-oXa

^ j~"^S“^ Vr[/'“
MA^

\f'l^
/M^ Of^-Vwf fof C? l^^3 £j.Ct_5«(

c \.ASbXd3 X.c ^
^^aaAL ^Xa i_^*.XL.5f &.aX3 t^yo ^yA

1

*A1?

^t-A_3p V A-Xi» c\Xa5 O^-maC £^AA3Xj5 &.A3(Aa3[ cxXif ^<yvjp pOi3*

r
ydr^Xc Xa‘j j^a5 <• f j.Q.]h.)

f
^.AAiXf j-^3 viNE5o^ (^LX^f ^.-Aau ^/3

t/) Elliptica locutio, bis recurrens. Et primo quidem loco fubintclligitur

t^CJXA rogo te, fecundo loco ^_A_L_cf vel permitto tibi

fodalitiurn.

2
;)

jvfcS’ Ita ed. Gagn. confentiente Geographia Abulfedae. Cod. Leid.

autem habebat jr^o, quod expendendum relinquo. Haud procul

Mecca erat mons Ai, qui facile polfet cum j^o idem elfe. Co-

dex L,«id. Ibn-Schehnae habet jrj-^3

a) Alii tefle Ibn-Cotaiba
, fcribunt e-Lipl vel
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grandi. Societatem, exclamabat Abu-Becr, focietatem, o legate

dei! [hoc eff, permitte mihi quaefo, ut itineris tui fini comes.]

Imo vero permitto
,
refpondebat propheta. Plorabat ad haec

Abu-Becr prae gaudio, et Abdallam, filium Oraicati, quamvis

adhuc fimulacrorum adoratorem
,

pacta mercede conducebant

viae ducem, et fic procedebant ufque ad fpeluncam Turi. Eft

mons infra Meccam. In ea commorati tres dies pergebant ad

Medinam, comitibus Amero, filio Fohairae, liberto Abu-Becri,

et eo, quo diximus, viae duce, Abdalla, filio Oraicati. Corai-

fchitae autem acriter ipfum perfequentes et inveftigantes emitte-

bant Soracam, filium Maleki, Modlagitam, qui etiam prophe-

tam aflequebatur. Territus eius confpectu Abu-Becr, occupatos

fe a perfecutoribus efle , trepidus clamabat. At eum propheta

bono animo efle iubebat : nam deum fibi praeibo adefle. Simul

imprecabatur Soracae diras tam potentes, ut iumentum eius prae-

cipiti ruina ventrem in folum durum et afperum illideret. Sol-

licitus itaque de fua beftia Soraca Muhammedem orabat, vellet

piis votis falutem fibi et iumento reddere; fpondens, praemii

loco, moraturum et repulfumm perfecutores. Muhammed mi-

feri precibus facilis, obtinebat a deo, ut beftia praefens effuge-

ret exitium. Soraca vero beneficii immemor, infectabatur de-

nuo proficifcentes. Sed rurfus cernuabat ab imprecatione Mu-
hammedis beftia, et rurfus eum orabat perfidus fupplex

,
ope-

ramque condicebat in retinendis perfecutoribus
, eoque rurfus

obtinebat mifericordiam et interceffionem prophetae apud deum.

Quid tibi videtur, addebat Muhammed, fi tibi promitterem ar-

millas Cofrois (33), futurum olim mundum? Acceptans polli-

citationem Soraca regreflus dehortabatur atque repellebat inflan-

tes, quotquot offenderet in via, fuperfluum efle dictans, tota

enim illa in via Muhammedem non reperiri. Sic falvus et

fofpes pergebat ad Medinam propheta cum comitatu
, elapfa

duodecima nocte menfis tertii, Anni I. Et ftatim quidem Me-
K dinam
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La-La-J^ LXi

^v./0 <__£e.X_XJf (JJ^I C\sTI«aA A.J <_£jJf LX cAsTXam/O
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f ‘h isj^-cLc IgAi L^-X_a_a_*« fAi- J^Xa5 f jAsEi (j^AS^AJtJ^ c ij>ARjfj

^.Ag^
J^-0^

(jlS^ f ^^•A3 aOvssriAWAj £a3^.<> ^gXif ^a2*

AIa&
J/*^'

A*A>
^

SALJf
(3^ c ^A./Jf IgAC J^/J Uz3f^»

SCAsTIm^O ^Ai ^A^
<
_^VA2.3Yf oA AaC ^yjf pVjfj c JJCa> ^if

^.Asrxj ^i» jvUsriif qAa5 cAstum-M £a3^>o
A""i?

f ^Ai==>VM*.-c^

* fjr^j 1

&JJf ^A?p OLKAaxK
J-^-l C5^ (^A/O ^vmXjVx^ ^aaK

^j^/j’ J~
=='^

i I-^oac

b
)

Sic cod. Leid. Sed ed.Gagn. oAo, pro quo faltem legendum SaXo
aut (_£vALo, generis feminini elt (jopf

r) Laconifmus Arabicus. Rogabat falutem, et fe repellere
,
pro, roga-

bat falutern et fe repellere promittebat. (jU pro <jf 5A~c^. In

^aaH jva\e>\J eft alia ellipfis. Integra locutio cft: &_A:A*

i^CL ^51 ad verbum: ideoque faciebat (vel finebat) eum propheta

illuc tranjire , h. e. voti eum damnabat, reum voti fecit. Similitudo

a via dcfumta, quam quis alteri liberam facit, laxa removendo, vel

ponte Itruendo, vel collibus oppofitis coniungendis.

tf) Elliptica dictio. Integra eflet JUsxM 1^0 (j^SA oLi== quomodo

erit tibi fatus, quam fplendida erit tua conditio. Sequens Op_}XA

retinui ex ed. Gagn. pro cod. Leid. Hoc foret: quando tibi

circumponentur armillae circa carpos. Prius cft;: quando ipfe tibi cir-

ca carpos circumpones .



A. FVGAE I. CHR. DCXXII. 75

dinam non ingrediabatur, fed defcendebat prius in Coba [vicus

ille ab urbe duo fere milliaria in auftrum et verfus Meccam di-

dat] apud Caltumum
,

filium Hademi, ubi manebat reliquum

illum diem lunae, cuius fub meridiem eo advenerat, et dies

proxime fequentes, Martis, Mercurii et Iovis, fundabatque ce-

lebre illud oratorium Cobenfe, quod etiam Mafgad-el-Tacva

[feu templum timoris dei] appellatur et defignatur illis Corani

verbis [Sura. IX. V. iio.]: Oratorium fundatum, pietatis et timoris dei

canjfa dignius ejl
,

in quo Jies precans. Die autem Veneris exibat e

Coba
,

et ipfam intrabat Medinam , cuius nullum praetervehe-

batur Anfaricam domum
,
quin incolae ipfum ad fe diverti hor-

tarentur, dicentes, abunde iam omnia, qua numero, qua copia,

quae ipfi recipiendo facerent, indructa et apparata effe. Erant

quoque, qui vi ufi camelae prophetae fe opponerent, iniectis-

que capidro manibus eam attinerent. Quos Muhammed iubebat

camelam mi(Tam et viam liberam facere. Iuflam eam ede a deo

eo ire, quo oporteat. Sic pergebat bedia ufque ad locum, in

quo podea conditum fuit oratorium prophetae, tum autem erat

area continendis camelis, peculium Sahli et Sohaili
,

filiorum

Amrui, orphanorum tutelae Moadi ,
filii Gfrai, commidbrum.

Ibi genua fimul et collum humi deponebat camela, quo facto

defcendens propheta concedebat in domum Abu-Eiubi Anfari-

tae, a quo fella viatica camelae ademta fuit. Apud hunc vi-

rum propheta manfit, donec aedes eius et oratorium perficeren-

tur. (34) Alii folum illud prius fuide aiunt Naggaritarum, pal-

mis et fentibus denfum atque horridum, ideoque parum ab ho-

minibus frequentatum
; ibidem quoque fepultos

,
qui ante id

tempus in veri numinis ignoratione decedident. [Modernis enim
alibi tributus fuit fepulturae locus.]

Octavo inde menfe ducebat prophetae uxorem
,
quam

iam ante fugam, datim ab obitu Chadigae, libi defponfaverat,

Aiefcham , filiam Abu - Becri iudi
,

quibus ambobus faveat

K 2 deus

,



ABVLFEDAE ANNALES.76

k X_0._3 ( cVij <_\*3 B^STT^f J.a.3 ( X+0AC
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^Xc ^Xc (jX.Ci Xcvf <^a3X.L (j.>

^j.3 A-~a Xi-A ^.SC.3 ^XaD^ f &X3f ^yujj\ JsXjf l\aC X_af Jsa5^,Icv

p-fpCpi5( (j-> »v-X_A_A_C C (__£pX*2.jYf
r-A-&J\ ^\ (Jw3 OOji

^-3 (jXaac*, oX1^=:l3( (jA f
t^”-,

<_£pXA2.j^f oX.RO
(J.3

e_j^c ^3 (jX+2>y.3f (-\aCj < ^o^S-f (_^X\3.j^f i^C3Xa7

(__cpX-A2._j^'f o^-AJi
j^j.3 O^l? i^XAc (j.3 (jX+ac* f (j— ofpXxojM

<-(jO^~4 (_CpXA2j^f ki-OX.C
(J.3 ^53 aXK CUaC (jO ASTiXIb* f (jOfcM

Jb!> j?.
(J.-3

^jtpXAojYl ^£=3 (^v3 ^..iU <-\jyi
(J.3

e\_3» A®3 /<7 f^-A^df (j>3 JvXjf <AaC i5pS:-l0.$f cAR.3 (j^^Xg+XJ (_xj«

A- J-Aww3 yX+R/Jf

n B^XaAI XgA5 f g^sn£j') (J.O JJ._A_A-A_'if AAaa, ^JcXi-O ^3

iS_A_j:-\_+Jf ^Jf &_/oe\_jL*> iA-*_3« A-C+3 S*.Xax.H ^jXSj f ^AJtOf , rH

(^.-Aa-A-A-Aj XaXa3

|

pft-} f (jA/JOt-Jf i^aA_3 j-maC &AjX+3*

X_aJs
J.

ibf «_X_^) f ^,-g-iaJl B^jjO v_5 &-A-R-£jf J.-/.X_A_^X_i f (^jXaROv

e) Ed.Gagn pAjJtf’’ Sequens X.o pro edito Xj cft c cod. Leid. Mutavi quo-

que vulgatum ordinem in illis ;dJ( &AJ<_Of pL\3j ex ingenio.

/) ^eihdf idem quod ^.glbJf in meridie.

g) In vulgato eil blAx3U o (Ax)f ^Jf. Sic debuit unum alteri conforme

efle; aut oAlfJU u'Ov^,3f ^3f aut ij(A*,3f^ SO<x3| ^3f. Poilerius praetuli.
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deus ,
novem tunc annos natam. Quo fit ut illa eo tempo-

re
,

quo Muhammed obiit
,

aetatis annum ageret decimum
octavum.

Paullo pofl fugam inffituebat quoque propheta fraternita-

tis coniugationes (35) [quo firmius novos hofpites Meccanos in-

digenis Medinenfibus illigaret, unicuique Medinenfi fratrem u-

num Meccanum addens.] Et ipfe quidem fibi fratrem adfcifce-

bat Alin, filium Abu-Talebi, qui eo nomine folebat ex Cufenfe

fuggeflu
,
cum Chalifa effet, gloriari, fervunque dei, et fratrem

legati divini fefe ferre. Abu-Becr accipiebat fratrem Charegam,

filium Zaidi , filii Abu-Zohairi. Abu-Obaida
, filius Garrahi,

fratrem accipiebat Saadum, filium Moadi; Omar, filius Chattabi,

Atbanum
,

filium Maleki; Abd-er-Rahman
, filius Aufi, Saa-

dum, filium Rabii; Otman, filius Affani, Aufum, filium Ta-
beti

; Talha, filius Obaidallae, Caabum ,
filiam Maleki; Said,

filius Zaidi, Obaiium, filium Caabi. (De quibus univerfis id te-

nendum, eos, quos primo quoque loco nominavimus et dixi-

mus fratres accepifle, Meccanos et fugae comites, alteros autem

illos, qui Meccanis additi fratrum appellatione fuerunt, Anfa-

ritas feu Medinenfes fuifle:) Primus infans eorum quos emi-

grantes in urbe Meaina genuerunt, fuit Abdalla, filius Zobairi,

[ille qui poftea Chalifatum obtinuit.] Primus autem infans poft

prophetae adventum natus Anfariis [feu Medinenfibus, adiuto-

ribus prophetae], fuit Noman filius Bafchiri.

Anno II. [qui die 3 Iunii A. C. 623 coepit] verfa fuit Kebla,

[feu tractus ,
at quem vultus a Muhammedanis deo fupplicanti-

bus convertitur] ad Cabam. Antea enim confueverant orantes,

tam adhuc Meccae, quam primis octodecim menfibus, quos Me-
dinae agebant, ad Hierofolymam profpicere. Accidit haec mu-
tatio die quarto menfis octavi. Et primus quidem propheta fuo

in templo vultum ad Cabam dirigebat in meridiana eius diei fup-

plicatione. Cobenfes autem, re intellecta, exemplum protinus

K 5 in
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J &a*$C51 ^02». ^5f f^ystAi (i£L

%. y\j&.X)J\ p'.AAO U&J* (^AAaA iSA*« ^Acl

(_ C^\w\
f

^pj.C3CT.^S» &X5f L\a£ jA5f (, X-Jti &AmaM VJ
Ui^,.^-A_A-5 c_A_ADf^ '\S2o (j.a.3 &X=:ij ^5f &aA.».S’ 3

Vs^.4.ax3 c (jLij*} ^.ac
p^.3

^.4-i <• (jAj/j

C f ( (^JjvA^-A \._^._+_A_C. 5>_a_AA_C ,J^f <• sAlf ^3^

&}f
<-AaC C\jyi &XJf (AaC &A«Jf SCA& kJ>2 # (eA^*ma+XJ

J£ 20 Oyy3 < pyjf lJ SyyAO (_?pXvaj^|

r^JOjf &XK ^.gEf ^aM oyxM C$J <-(__^,A.Of j\C\> 'i^jh. Jffy

^ (jWL« J/c pLM (^.-c pOcJ 20 f l-sb^S» (jl.5^

Lf jXo < p-gAl qaiVaM sAM
(JEw

tT
w*^x3 f A?^

^y.dz\9 ( scAa^Xj ^yJf (jl pXcfj 'jAL ^A*a.3 c^Cta (j\.aXjjk

t_^A-.0-5 J.AC ( (^-C C K—XcCIAJ p_X_3 <3— (^JxC (JaX/JI

j^j.Ama+^-^ 25-A,|..X.mO p—

0

._'jc\£ t^_ XA£^3 C p\.M/>& (^oV^M 2vA^.<0 v^Xlty

(j^Xi- OA-*»3 ^aJJ^+M (^"O &X5f Jyy r^^-S-a c (^yjj.9 '3.A/0 p0A5

A~^p ^-AV>— 2SaX-^ ^A-f-Ab 20Jt-/Cj C O^-STI^X^ ^.AAjf '3.-A-AW (^VaCI-OJ' ^./0

pG**

4) Poft S|^aA./0 patet aliquid deeffe. Forte v^Xa2-+3 ibat ergo camelus,

aut litnile verbum.

7
)

quid fibi velit hoc loco, non fatis intelligo. Melius forte

.. Ar‘ arboribusfpinojis
,
quod habet Ibn-el-Guzi.

£) Elliptica dictio pro AastiA \.gJ yS-o intravit cum ea in tentorium
,

fc. nubentibus paratur tentorium, quod lolus cum fola fpontus in-

greditur. Primus gradus efl \.__@_e>y’.> clefponfavit eam Jtbi, alter

noftrum tertius concubuit cum ea.

/) Sic etiam Ibn-Schehna. Ed. Gagn. &aAA>
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in fi.10 quoque templo fequebantur, in illis ipds precibus, in

quibus tum erant, Tjuum nuncius eo veniret. Hoc ipfo anno

imperatum effc ieiunium folenne menfis Ramadani
,

[qui men-
fmm numero nonus ed.]

Eodem mittebat Muhammed Abdallam ,
filium Gahefchi,

Afaditam, una cum aliis octo viris Nachlam, locum Taiefo et

Meccae interiectum, ad explorandas res et molitiones Coraifchi-

tarum. Hi in camelorum catervam mercibus Coraifchiticis gra-

vem illapfi praedam agebant, comitumque duo fecum captivos

ad prophetam abducebant. Prima haec eft praedarum
,
quae

Modernis obtigere, ut narrat Mafudius in libro, quem al-Ifchrak

infcripfit, et e quo notitiam hanc depromfimus. Eodem anno

Abdallae, filio Zaidi
,

filii Abd-Rabbihi , Anfaritae, oblatus in

fomnio fuit modus Idani [feu precum tempus clara voce de

templi apice promulgandi] placebatque prophetae tantopere, ut

protinus divina iudione fanciretur.

Primum hoc anno praelium fidelibus [affeclas Muhamme-
dis deinceps hoc nomine dgnificabimus] accidit cum infidelibus

apud Badr, Badrenfe maius dictum, quo religionem fuam illu-

flri in loco collocavit, victoriaque confirmavit deus. Propheta

igitur, intellecto, Coraifchitarum catervam aliquam mercatoriam,

e Syria advenientem , triginta virorum armis munitam
,
duce

Abu-Sofiano
,

filio Harbi ,
apud Medinam praeterire ,

evocabat

fuorum quotquot vellent illi excurfui adede. Abu-Sofian, com-
perta Muhammedis mente, dgnificabat illico Meccanis Coraifchi-

tis, fe a Muhammede fociisque impetitum iri. Aderant datim

e Mecca, magna cum trepidatione, Coraifellitae, et ingente nu-

mero, ad nongentos quinquaginta viros, in quibus equites cen-

tum. Nobilium ab hoc condictu aberat nemo, praeter Abu-
Lahebum

,
qui fuo tamen loco Afum

,
filium Hafchami , mitte-

bat. Propheta vero tantum trecentos et tredecim viros Medina
educebat , die tertio noni mends , anni huius a fuga fecundi

,

feptua-
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yXA^U^f
^

^

(«) ^ ^j._3^-^^X^..4.M ^ c^Xa^w y.-

A

< C_i^jA ^l_i (^cA.aNLH
(Jij-+~ (jA oKaX+51 X+SboXeA (jX*y\J pgAj

uj-*-AAW ^-3 A xj\.s^ < s^.ac pjj-^M ^y.^.3
^aXaM^

(jX-3 Jv-jA^ JjXK^}\ &X3f Jyjj
< X_0_A_X_C 0 (J2.aAs.A3

p_'i <• X_g_AC U_Xa+a5 U^^*- Os3 ^A^Ajf (jU fyOO ^.ipVs C_\3 yA*M

yX.tA^ f
/•? p*XM ^j.^0 A/C ^3<A y^Xc yOO iA ^Aif Jjwjy ^ysri'ij''l

&_a_X_C ^ja\_X^
2

^V+A.i ( &XM ^ ^yXJ^j-O. A.Aa 3 (_A—X_/C (J»i L\X.j.

&XJf ^yujj\ p_^i|y 1.+X3 ( ^jaa.3^3 v__xaXa3^2 fy£v3 ^A SJt/Cj &XM

< &0 v_3l\£L IsSysr-tij V^J^ASTii ^cXaA <A3 (jA.^.3 sAsb pg\M ^^3

^—\-A_c ^j.A5^Mx.f 5f (j-'? yy.^5
f f ^AiOvcft c_^A^! 'sA^Aia.? p^Lf

yyba3 (jf ^,Af j>Ai < jk-A-AC (j.3 OvaL'^ A^- ;A
3y\ (j.3 2kAA^2 ’&XA3p (j.3

&--J-A-'*' ^aaJ( pC Bj\*.C^
2

SkAAC t^XJh..f.M
(J.3

OyLctM
(J.3

SlXaaC

CAa^-M y^Xe^ Sk_A~A.il By+li. ^J-A-X-i f S>aAC ^j.3 C\a3*M i^aJ\.L ^A (j_$

^Xc
*y+-^ C_A“^ cS>acAaO Sk_A-A-Cj Bl\_a_a.C (JsaJ (A^Je

l_X^y^5 < oX-c p'i ^vX^y i^xL.3 Ov3® BAaaC yUX^U »XIX_X_i S\-A_A_C

(jvJk_3^_X_3f ^_X_C ^ ^C-3 ^-A A—£—^2
&-X_5f p<v_Xjf

o A_a_x_j b} Ss_A_.a2._x_M seA_sb (sN_X_0
_’j (jf p_n_X_M JAX.j^

<• (joy^f

wz) ^.aa/o cathedram oratoriam interpretantur Philologi Arabum , ut Mar-

zukius ad locum quendam Hamalae: ^.AX+Jf ait, iunt^A/Jf

O^a^-M (_»-^2 clamoris vel clari fermonis.

n) Mallem legere jAaXM pro B^.XA2.M

o) (j*.aAxa3 unus poli alterum fuccedens vicifhm equitabat et ambulabat.

^XaX.C e__>-5yi
c
_ Xe^. Jyjf (_cf (_aXA ^aXa/Cv j j-^y-M (jf

ut ait Meidamus ad illud proverbium S._A_A_j B
r
A5

v_X-s\i==j
.... u J J
&*-a_X_C p^r—^;-h
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feptuaginta feptem exules, [feu Meccanos,] ceteros Anfaritas [feu

Medinenfes]: non aderant equi, nifi duo, unus Macdadi, filii

Amrui, Kenditae, qua de re controverfia non eft; alterum au-

tem equum ferunt quidam Zobairi fuifie, alii alium nominant.

Habebant porro feptuaginta camelas, in quas fublati per vices

fefli refectos excipiebant. Propheta caflra ponebat apud Safraam,

ubi nuncios accipiebat, catervam mercatoriam prope a Bedr abef-

fe, et infideles eius fervandae caufla Mecca iam exiiffe. Move-
bat itaque verfus Bedrum, et ad rivum, ab hofle proximum,
unde illis aquandum eflet, metabatur. Ibi fuadebat Saad, filius

Moadi, modicum folium, aut fuggeftulum, prophetae conftrui.

Quem ipfe propheta occupavit et Abu-Becr. Interim accede-

bant Coraifchitae
,
quos videns propheta: O mi deus, orabat,

en hi Coraifchitae accedunt cum faftu pompaque et fplendore

omni fuo eo fine, ut mendacii et impofturae arguant tuum pro-

phetam. Ergo victoriam cede quaefo , mi deus
,

victoriam

,

quam, mihi condixiffi ! Interea propius et propius congreffis

Coraifchitis, in duellum adverfarios provocaturi procedebant hi

tres, Schaiba, et Otba, fratres, filii Rabiae, et huius Otbae fi-

lius, Valid. Quibus propheta totidem fuorum opponebat; Ot-

bae quidem, Obaidam, filium Hareti, filii Motallebi; Schaibae

Vero fuum patruelem, Hamzam, et tandem Valido, iuniori iu-

niorem, Alin, filium Abu-Talebi. Singularis pugna finiebat

ita, ut Hamza et Ali fuum quisque par integri conficerent, ille

Schaibam, hic Validum; at Obaida atque Otba mutuis exhaufti

vulneribus dubium reliquiffent martem, ni Hamza et Ali, con-

fectis luis adverfariis, ad Otbam converfi iuncta eum opera iu-

gulaflent, Obaidamque commilitonem abftuliflent, ex amputato

pede faucium ; unde paullo pofl exfpiravit. Ab hoc veluti pe-

riculo et velitatione, ruebant partes in conflictum. Propheta,

in fuggeftu editior cum Abu-Becro flans, fic orabat: O deus

nofter, fi perire hunc gregem tuum penniferis, nemo porro in

L terris,
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ek.'i.M g-ACs. Jyj |*-3j
< X-o g^tsrijf ^XJf c fjojMI

jU-X-jf r AXAS- &X3f J^*-j\
J^aXc .O XgXAj^i c Bjfoj'

2sX3f J^*^ |*~> < &X3f ^.A^j (Jo^ LA_j j-Ai( JXXi

A-*-AO.:Xl3f i^yo A.A-X^k Ai-f^ JX.A-X.3f Cy^“ (j-A/Jf {JOjZZW (jA^..R.3f

LjL ?,As:ia3^ Jli s c s^^3f vA-^Xw JX^ X.A.aJ X_a.3

b^-Ac g-yA A*+:s:-i3f Astiao A*A.3f t^xAf^ f S.+»yg3f ^xA>3 c ^aXc

^> 3
(>_^J^

o (j.3 &X3f <AaC J*:^ (jX\a>op (j.-c i^Xi- *XaJ

^y_c_^. (jA J.X_Jj f JXxi fwX3 f^.$Ai eArszi^i <• ^aa 3I Jf pX/UXib j^vi

L\aC 0^-/jX+3f y.3 pX^A (^O ^j.4.2. J^.:S. j*3^ '&A*« £.3
j

<joX*3[ J§V* <^A (^=3 Ja3 c £jjdz\*3 fj.) J.+C. <j.3 cA3f

(j^aaXXauj ot cJXxj <nX 33 JXlj < ^xC-AU^ &a.o &X3f
fkQ.'j^

C pXMAib ^j.3

# iS-Cj^LJf c X.5X> ^^=sA+/a ^Jf t ^.$3 oXsriXAi ^5C^y>

t .AC eJL-J ji-Xi < jVAi J&f oXa^-O &_£j.3 ^g3 ^A Jf yanif

(^J*^
yf

s(̂ s^ S^wVc i^/kj\*5^ > Oj‘^’0^ JU3

aN ji>xC
^
j\a.X«» i ^ (^

C^mK^j ^j.aX\w

&—A- a^I *3\aXaa> ^ ^1-AXw;

f ^.Xc^ ty+Ck JkA_X.i OjwAf
(J.3 Ajt-CyJ f C_JXk ^A

(J.3
(^jXc *_X.xJ>

js) ^a,X3f faepius dc advcrfariis, inimicis ufurpatur, tum a noflro, tum

a Bahaeddino in vita Saladini, et al.

^) Dubitavi primum, fequererne Gagnierium
,
qui umbraculum

vertit, an Joliolum-, vel fuggejiulum fcriberem. Sane umbraculum e

palis et fuperintentis velis vel virgultis notare vocem ex aliis

locis patet. Sequens tamen ^.a_X_c (jA»..X.qs. fedit Juger to, aperte

monltrat, (jA^.c hoc loco folium cllc vel tribunal.
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terris, qui te colat, fuperabit. O mi deus, praeda milii quod

promififfi. Hunc in modum urgere deum precibus non deli-

nebat
,
donec ipfi prae contentione deflueret ex humeris pal-

lium, quod Abu-Becr reponebat, et ipfe, palpitatione cordis

correptus, animo delinqueret. Vnde rurfus experrectus: Bono

animo efto, aiebat, o Abu-Becr. Nam victoria dei iam adve-

nit. Tum exibat de folio, fuos ad fortem pugnam flimulans,

et correptum glareae pugnam coniiciebat verius Coraifchitas,

addita hac imprecatione: foedi fiant et detellabiles velfri vul-

tus! quibus cum dictis iubebat fuos impetu quafi unius homi-

nis pedem in hoftes inferre. Quo facto perrupti Coraifchita-

rum ordines in fugam ruebant. Illud praelium accidit mane

diei Veneris poli feptendecim noctes de nono menfe elapfas.

Caput Abu-Gahli, filii Hafchami, quum Abdalla, filius Mafu-

di, ad prophetam afferret, procidebat hic in terram, gratum

animum ob tantum acceptum beneficium divinae maielfatis te-

ffaturus. Hic Abu-Gahl , vero nomine Amru ,
filius Hefcha-

mi, filii Mogairae, filii Abdallae, filii Ornari, filii Machzumi,

annum aetatis, quum caderet, agebat feptuagefimum. Eiusdem

frater, As, filius Hefchami, eodem in conflictu peribat. Claro

tum conffitit documento, deum prophetae fuo victoriam alfe-

ruifle angelorum minifierio, veritatemque illi fuo effato
:
Quan-

do dominum velfrum ad opem ferendam vocabitis, audiet vos.

Ego vobis fuppetias mittam millenarios angelorum. Tanta erat

haec Coraifchitarum clades, ut Abu-Laheb feptima nocte a fa-

ma Meccam perlata, doloris, terroris et indignationis impos,

fpiritum redderet. Caefi in hac maiore ad Bedrum pugna erant

feptuaginti viri, et capti totidem. In caefis fuerunt, praeter il-

los paullo ante dictos, hi: Hantala, filius Abu-Sofiani, filii

Harbi ; et Obaida, filius Saidi
, filii Afi ,

filii Omaiia, quem
Ali, filius Abu-Talebi, peremit; et Zamaa, filius Afluadi,

quem iuncta opera fuflulerunt Hamza et Ali; et Abu-Bochtari,

L 2 filius
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oAua. (j-3 f oLy» j\OvrsTL+M nXa3 pL*& (_j^.a:s-iH

j£Ls 14 ^jj3 <_£J\5f U^^y3' (J^-^Xa&i
(J*'

0 (jVi==2 j>suiXa. ^.64

< ^^JV-L ^4 (j>i ^^Xc nXa3 u ^_3 L.X*4 VJ t_\X^a- nsct-X-L*

^
f Va3.4 nXa3

^ ^A+A^ («)»3

nXa_3 j^a+M
(J.>

nX3[ (AaC^ f ^4.2» nXa3 ^>C^2ET+Jf 'NA/cI

^waAj| nXa3 i*
^ yjl (^5 ^

^X^

^i»U C ^5\.L £_y4 (J>3 CjyXc nXa3* NaA-C
(J>3

(JoV*Jf NaaU < g^Laj^f

0._4j f (joX-3^ ^4 (j>4 OvX**^ N*i ^ls:T3:iM (Js> Naa.3

*^ c*»t g^Xc nXa3 ^ja\a3 ^j»3 (joVxH

v ^5Vi^> <_j4 ^3 J-aXC AT N^a-f Lofj ^a.aH p_C (jjAa*H (__^.^f NX4.2»

^.4 JX.A.XJf g^AiXjf L5j -v- (^*~XL.+K Ov«.C (^.3 O^VsnJf ^3

^ykxj '&X}j\\ fj.jV$^ ^aaXX3[ ^4l £jXX-&.3f i_^*2E1ma3 ^/.a5(

o^LS' j»Ova &*2j.x.i nX3[ ^3%^ pl!?U < na? UijJii <- y <~v>oVaao

bwA\« f ^.maC NX3|4 (^\,A4.X/A\4.3f (^J-C <-\0.WkAjuuf
(_J«^C ^A4.^**j •*£ JXftJ

^3f nX3| Vj} # jX^j^f (Js/O iN-A.jV-4.-i6 (J^oAgJf (J.O

r Ci^VsnJf
(J.3

^.*i-A_3f lJuc ^^.Aai VaXc ^,4 jaA> (j.*? VxaXp .cLAAa3f

U ,^jJX^.35.3 ^J^jo (^J^.X3f
^^a.a33 (_jXi fof ’ ^aaX^ N-J^feAc ol\U< (^'‘O ^}VS^

NxXc i_£-a_.c ^,4 pb < (j.a3jM j.*.'b\jj\$ Yf c\+sri>c ^CaAj

(_vvC ijlLsrii i_\3 (jVAc (j.3 (jV+aC (jV5^ Na^?( ^.3 lEaAaj

^ nX)! ^3^wjJ\ i y—A-3 Na3p Na^*>^ (^^,-A.MAi 8^. <jVi NaJsA+ 3| NX3f

^X_iV.-cj

r) N-’x_X_a- H.iec vox dceft in cod. Lcid. et Ibn-Schehna.

/) p.'i deelt in ecL Gagn.
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filius Hefchami, quem Mogdar, filius Zeiadi peremit; et Nau-

fal, filius Chovailedi, frater Chadigae. Erat autem ille Naufal

unus eorum, quos diabolos [ideft, ferocifiimos et nequi iTimosJ

Coraifchitarum appellabant. Hic olim Abu-Becrum et Talham,

Iflamifmum modo profefios, fune, quafi beftiarum par, calli -

gaverat. Hunc iugulavit Ali, filius Abu-Talebi. Porro Omair

filius Otmani, filii Ornari, Tamimita, cecidit ab eadem manu;
Mafud, filius Abu-Omaiia, Machzumita periit ab Hamza. Ab-
dallam filium Mondari

,
Machzumitam

,
poftravit rurfus gla-

dius Alii. Monabbehum , filium Hegagi
, Sahmitam fuftulit

Abu-Iafr Anfarita; et huius Monabbehi filium, Afum, faepius

iam laudatus Ali; ad fratrem Monabbehi, Nobaihum
, filium

Hegagi, confodiendum operam contulerunt Hamza et Saad,

filius Abu-Vaccafi. Abu-Afum
,

filium Caifi
, mactavit Ali,

filius Abu-Talebi. Inter captivos nancifcebatur propheta fuum
patruelem, Abbafum, et alterius patruelis Abu-Talebi filium,

Ocailum ,
et avi fui nepotem, Naufalum, filium Hareti, filii

Abd-el-Motallebi. Pugna confecta iubente propheta caefos at-

tractos in puteum proiici, viginti quatuor viri de gigantibus il-

lis Coraifchirum eo coniecti fuerunt. Propheta vero per tri-

duum arenam belli obtinebat
,
campum JBedrenfem lufirans.

Qui gloriofa morte teftimonium veritati Mufiemicae hac in di-

micatione praebuerunt, funt in univerfum quatuordecim, fex

Meccani, octo Medinenfes. Quum tandem propheta parans

reditum ad Medinam, eflet in Safra, imperabat Alio, ut No-
daro, filio Hareti, cervicem praefcinderet. Hic enim, iracun-

dia et contemptu Muhammedis percitus, confueverat, propheta

Coranum recitante, ad Coraifchitas hoc fcomma iactare : Ifte

non affert vobis nifi antiquorum hiftoriolas. Ei addebat Mu-
hammed fupplicii eiusdem confortem infidelem alterum, Oc-
bam, filium Abu-Moaiti, filii Omaiiae. Per abfentiam prophe-

tae (dies aberat ab urbe novendecim) obibat Rakiia
, filia eius,

L 3 uxor
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&XM Dv-\a0 aj ( £*X5f <_3 &A3p ^a_A/>5J

*} \.*;&-> ^m*c

l\? L-vnXj OfcAJ J)*f f O^JaM (j-< gXXXa3 ^a3 Bcu/C ^,^=do

<_JU^aa*? J f <_\g*K (J..O &Xif Jjy (j.a^ ^aa3 (jVi==>

l*
5

/
3^ *A-*J ^.mXc ^.siyAoVsrai < ^AAo-sraXi c (j.A.of &/.**

&Xlf Ova.C £.4.10
<
|^Xa3 (A-^-J

(J&J UAaO ( JsXJf J^«.j\ j*0* (_y^~

AAX:e* O^ZaH .c^\.& (J^) ejpVOf ^syysrjf J^X*u (Jj <>t «tf

^S»<Ai c £.ac {j6j.c\.9 r^hOf oVc\j <- &a£ ^a.xM tjo^.Ai c (^jy-ebiJf

< 2s.X3f
(

j^.juu^ \.j &X5f c-la^ sexj

< <A3 jAJf JVXi c (Jswastlj J.X3U, ^5 ^V> c

^ g-b+z* ij»aX^3U &XM J)j^f
c 3 j^^Aj ^./oi

t_A-X:c* (j\.aX*« Vaf (ji Y&j,c\ (j\.5^ <• tjL^*Af s^-c <_xAA ^5

( pL\S
(
^Xa3 ; .'.ama i fi_X4.3ZT.A5 ^A3- .AmaA^f*

'
< aXi H

U***3 X ^)f

LX-AZ^i < &AJOJI ^_y5f 5^fOy3 t^.f~;|p ^aAc A ^^.sztJ

^a.5^
^ ^

xa1| UXi <• f ^ao l^Xs-p LXxjj gjoj^H ^5f

uij^Af x-^-> (j^XXj (^Xjiz^j j.^\.3ZT5of^ (jVaXaw (j.jf ^^.gi ( 5>AId <^J

O^^Jf B»^-£ ^/.4.^3 C XAAdhT.!»

/) Sic hunc locum habet codex Leidenfis. Aliter et aeque recte, praeter

unum mendofum c\_a_3, edito Gagn. Sed codicem Leid. quantum

fieri potuit, ("equi voluimus.

u) Edit. Gagn. jy_A._3. x) Gagn. je_A_i-f

y) JuoVajo plur. a lXjlXajo,- quae vox, teffe Golio, notat vimlm firc-

tinum, ducem exercitus ,
et in plurali, cohortes ,

exercitus. Proprie

immane, grande omne notat, virum fortem et audacem et corporis

valla.
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uxor Otmani, filii AfFani; cui propter eius morbem veniam ex-

peditionis propheta fecerat.

Medio menfe decimo huius anni contigit praelium cum
polleris Cainocai

,
gente Iudaea. Primi erant illi Iudaei

,
qui

pacta conventa fibi cum propheta refcindebant. Intra muni-

menta per medium menfem fuflinebant obfidionem. Deinde

vero fe permittentes arbitrio prophetae dedebant. Iam religa-

tis pone tergum manibus certam mortem exfpectabant
,
quum

Abdalla, filius Obai, filii Abu-Saluli, Monafek [feu hypocrita]

cognominatus
,

intercederet. Erant enim hi Iudaei foederati

Chazragitarum. Reiiciebat quidem propheta petentem; nihilo

tamen minus inflabat is flagitando, et utebatur imprudentia, ma-
num immittens in finum prophetae, oransque vellet commo-
dum miferis et humanum fe praebere. Viciflim orabat Mu-
hammed, mittere fe vellet. Veterator autem negabat id factu-

rum antequam miferis ignoviflet. Donabat itaque illi propheta

fuos Iudaeos, ea conditione, ut absque mora emigrarent, facul-

tatibus omnibus relictis, quas ille fuis permittebat.

Tum gefta fuit expeditio farinae
, aut polentae. Abu-

Sofian nimirum concepta facramenti formula tam ab odoramen-

tis, quam a mulieribus tantifper abflinentiam fibi iniunxerat (37),

dum illatis Muhammedi armis ultus in campo Bedrenfe caefos

fuiflet, quos inter erant, qui proxima ipfum neceflitudine atti-

gerant. Mecca igitur exibat cum ducentis equitibus, quorum
partem Medinam praemittebat. Hi ubi pervenerunt ad Oraid

locum ,
occidebant ibi aliquod Medinenfes. Cuius rei fama

propheta excitus, flatim confcenfo equo perfequebatur aggres-

forem. At Abu-Sofian cum fodalibus, ut, quo celerius eva-

derent, morarentur infectantes, farinae aliquot faccos in viam
trepidi proliciebant ;

unde nominis fupra poflti rationem in-

telligas.

Exci-
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( Aa^ < jaaC3( jyiyj cjjC ^j\.r p_!>

(j3 *X3f J^A*p n f &-£o (jy^f <J»y*3f eoV^. ^X_a X.*.*? A\> jmaO|

pX3 ^ p^3XxX3
^ j

—-*-a3 c ^aXw ^./0 Xx+^v ^x2^+3f

-y- 'doiA-Jl p<-\3 p'i f pxAf (j.A? Ov^ Xn> 0‘Xx*Ai c fvjo*f

(J^X-LuJ
(J.3

(jX*.AC CA/O (J.-A-X_A_‘if «N.A.WJ ^Acf &AA*5f »ASb

J£ &_A_C &X3f

Yt c^X3f 1 .aA3 j —XA
)
^Xc .—

.
p. - X.0.a5j

^ja\a^ (^j.a^j U'"} J"Xj (_£A3 AX.5*.3l v X-iXS^ X.0a3j

^X_.«y_^_jfj tc\3CAw ^Xa.3 f^._X_X_X_3*fj f ^yyAoXg.jf J^aXcj j'J^j.5
^rJjj

.M*—““*

wy*^ (1)^5
<jAyA3f

(5vX5f c\>.c ^jd*a3l g.if p^U) o^Xxa3f ^af ‘^AAjf ^0.& X^aJj

a3 r.3 C\3 (^XSj* j-XxOf xXw^y
(j

./0 jNfe-^sdAf &A/cf (jX^j f &XAy ^.3

(jt gysiiiyj (jX5^ f_W:s» M ^,A.O f ^y.31 ‘&Xxa ^Xc ^XiAj ^Of
yXscisriJf ^3f oXc^ pXdx3f ^31 .iX*« oj> aa^I ^X$^ c dux-^Jf ^Ca

jv_\a
^ t

-X-A-3 JSa3 £,? y.d <_,.aXxjIj> ^,ao XJ^ <" j\<^\5 (NX3^ i ; aaXC

^Xzsz\9 < j^dJf &AA>f JXS. Xaj[ X+Sb^ &XaJ
y X.ol &aA&j S.aAC pg.A/0^.

r X^aao aXa^It OwXAAai JXA (_aaXX33 ^yXc t_X3*.3 JsaAj

C ^oX++if pt^CJf ^A3

ac

valla mole terribilem. Sic in anthologia quadam arabica vocatur Go-

liath, eX
;
>^\AAa3l o^JX^.. Eodem fenfu dicit Gorair, Xjf

(AX.J(_\AAa3l ^XXi^ uibXAcsraif l\ac cAc ^x;aj JXXa X\»

5
)
Hoc procul dubie voluit codex Lcidenfls, qui line punctis, pro more

librariorum , habet p-g^Icda Ed. Gagn. p-gJ^X^Xa Codex Ibn*

Schehnae Leidenlis ^^.5^3 (j^4-X^+.3f |^.+ac:*
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Excipiebat expeditio Carcarat-el-Codri, eodem adhuc an-

no fecundo labcnte
,

aut
,
quod alii perhibent

,
anno tertio.

Carcarat-el-Codri nomen eft aquae ifti tractui vicinae, per quem
via regia tendit ex Irae verius Meccam. Vbi cum audiverat

propheta, confle turbam Solaimitarum et Gatfanidarum , exibat

cum armis et apparatu bellico. Nemini autem ibi reperto, re-

dibat Medinam, fecum abigens animalium, qua potitus erat,

praedam.

Eodem anno fecundo vita exceflit ‘Otman, Alius Matuni,

cui deus bene velit.

Eodem duxit Ali uxorem, Fatimam, Aliam prophetae.

Eodem contigit celebris illa pugna apud locum vel cam-

pum Di-Car (38) inter Bacr-Vaielitas, et copias Cofrois Barvizi

commifla
,
quo poft acrem dimicationem Bacritae Perfas fude-

runt, et, qui flabant ab eorum partibus, Arabas, ipfumque

ducem Hamorzum occiderunt.

Eodem periit Omaiia, Alius Abu-Salti Abdallae, Alii Ra-

biae, unus e principibus inAdelium. Legerat ille facros [Iu-

daeorum et Chriftianorum] libros, unde futuram cognorat pro-

phetae miflionem, eiusque veritatem. Sed ambitione et invi-

dia occoecatus ab fe impetrare nequirat, ut ei Adem adhiberet,

quippe qui fernet illum fore prophetam orbi terrarum mitten-

dum fperaflet. Fuerat in Syria quo tempore praelium Badren-

fe committebatur. Quum itaque, redeuns in Hegazum, prae-

terveheretur puteum
,

in quo conditos iacere intelligebat illa

clade proftratos, ut Schaibam, et Otbam, quorum pater Rabia

erat ipfius, Omaiiae, avunculus ; abfeindebat utramque aurem

fuae camelae (39), et reftitans apud puteum eflmndebat celebre

illud bene longum carmen
,
cuius haec eft particula.

Deplorabo nobiles ,
Alios nobilium

,
praeditos dotibus laude

dignis,

M Quemad-
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f lJ A1A3
C*J* C5^c pX*.3=T.3f A5C/

c a c ^vC^r-> C1Aaa^Ama.*3'

t ^uLA! u«a? o^^Ai oXA^XA ^.AXaA

< ^nj^»\.3=1^. \)j\jSO (J-SC C CA^AXi J^LX^i fj X-O

f ^Ac^*, j^^Vk-A) ^AX^} (jXa&J L_la+^

* ^oX-AT q.0.-> <N$C/0 yJo.3
J'-'*’*

^-A* (^)f

•£• (juoCSiAf <_\3® ^\.kh.scj Vo.^9 c oA-> &a«j ^jAi_o rt-i

&Ama--C (J.i (-X+CEI/C c^Xa.^ (^O^jjAf d ^,A.Jt.f™> ^.A_3

-5£ l
^

JjA.A3.-iM

f A (jA^.5 SLif XgXj^AOv f <A^f n»j_i j—Ai

(jA ^.iJswVjVA)
ij^j-* XxA*? 2/A ^jV+JtA.— ^.aA c &_S'Ai

Vm*aH ;sX*> (^XX^ ^Xa.Xc i^Ai CAXiti XR..<Ca (^)XaA.w

J^V ^Xa_3 ^Xc ^v/.isM-J^ X_0_> A3..J 1_3«.3<_A3( ^V-0.*._^ S^-of jA*C

^_y-X_2s» ^_Aa? r ^a+Xmm.31 Oj'-^ C5^c (j^Ai^sn^

X-R3pY
3

j**J jt.-0._L.AOa, (jXX® ,NA.J(_\Mf ^J-AX-C iX-X-A.XecAf ftj

A px_xAi jA5f l3^
a
^/' Vr^lr

f OXLi &Aam ^va? j^vAAO-aJ JXM

JtXv, (jsi (j,i &X3f Uuc
(_j[p

^.OaA X0.i jt^Lxsj / jU><Ajf

<^Af e j*_g3XxX3 ^ysn3f &A=ET*a3f ^Xi <_j3^ (jXMJ l_XAaM3

,§•
^.ohijXi ( cAc^fj M\j<_\Af (j.aj j^Xao (j| (_y3f ‘^As:iA2.3f (j_c oX3f A

jt-0-A-lof <-^XA (jjjXa3{ i^xA_i A h J)A*u (jsi &X3f c\_a_c ^v_a_c

f ^XxaC*

a) Editio Gagn. fine ^ Secutus fum Ibn Schehnam. Idem habet in

codice quidem Leidenfe (_ciA^—>.3 f pro jOJ==Jf, quod, notabile.

k) Edito Gagn. e->—X_c
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Quemadmodum plorant columbae fuper frondibus Aik (arbo-

ris) fuper ramis lentis.

Quae plorant trides, animo delectae, quando cum aliis vefpe-

re ad nidos luos redeunt, (pullis vacuos)

Quarum limiles funt ploratrices, lugubres, praeficae, (ploran-

tes) numerum.
Qui iacet in Bedr et Onkod, principum et ducum populi,

Iuvenes pariter atque fenes, venudos et robudos, terrores ho-

dium, drenuos rebus gerendis.

Sane iam habet aliam faciem vallis Meccae. Edenim, quot-

quot funt glareofi campi, omnium viris defertiflima.

Anni III. (qui die 24 Iulii A. C. 624 coepit) menfe nono
natus ed Hafan, filius Ali. Eodem caefus ed Caab, filius Afch-
raki, Iudaeus, a Muhammedo, filio Moflemae Anfarita.

Eiusdem anni tertii menfe decimo accidit praelium ad

Ohod. Coierant Coraifchitarum ter mille, in quibus feptingenti

loricati, ducenti equites. Hi duce Abu-Sofiano, filio Harbi

,

Mecca egredi
,

fub planctu et tympanis feminarum
,
quarum

habebant fecum quindecim, et inter eas Hend, uxorem Abu-
Sofiani ducis, filiam Otbae, (lugebant autem illae viros fortes,

qui apud Bedrum ceciderant, et ad eorum ultionem viros inda-

gabant:) contendebant ad Medinam, eius e regione ponebant

cadra in Di-Holaifa, die Mercurii, quarto decimi menfis, tertii

huius anni. Quos propheta quidem confultum ducebat in urbe

exfpectare ,
et inde arcere

,
qua in re confentientem habebat

Abdallam, filium Obaii, filii Abu-Saluli, fimulatorem. Reli-

qui autem fodales hofti aperto in campo ede occurrendum ur-

gebant. Egredus itaque propheta cum mille luorum viris, ita

metabatur , ut montem Ohod a tergo et feptentrione
, urbem a

meridie et in oculis haberet. Abdalla vero veterator, cum fua

factione, in urbem fecedebat, (erat exercitus admodum tertia

pars,) praefidium dictitans ab illis quaerendum Muhammedi ede,

M 2 qui-
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^y&f i Va^AjI
|

JAAj p^lc c

( cA_^f ^Jf s^,0.L <-\eJ ^vaj sAi! Jyjj ( 0>AaaH
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0

_^—a
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3 (<^J'OA_.i (^'.aO

^0-^5 f JJ^Aj <-\X&» JL^Jf (_aXcv (_Jj.ita5L (j.^.
aXu XgA/O

pc Sj+2* j‘A*j j£ jAxp uv5C> \.p^x5 ( /jLo^f sLe^. lo.^j < j\foJf <_\a.c

e'-
JjJ fOoOuX XHjJ ^.yjf

'i-.xlAjA j^i L p.Vsb f Sy^^A &5 ^J\jb 'J5C+J> «NJUla- Na?! UCjtiJ (Jy-Af OvaC

&^A3 ot cV^AAA>
^y

JaX4aO (J.£b I.AA.J <• J.A*fp A-ExJ t+jlSCi &^.A2j JV^ioA.H

^
V—a^aaa— a.-.

^^
/ ^—-~aaa—i> & (»)^-J

<

j ^y
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u'
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c) Ed. Gagn. ^VAXA-A^j Cod. Leid. OvXyjtlfj, qnnd recepi, mutato tamen

^ in c.J >
quo uti folent Arabes in nominibus propriis. Vtrum rectius iir,

VAaAc an uVAac, flatuerc no-n aufim. Alalui tamen codicem meum feci ui.U 1

d) Ibn Doreid hoc nomen eifsrt En verba eius: ^ oLc

C_?0&{Ja!( jj.3 ^a.A±=D JaJ (j>+a3 (jVf^

e) Vox i_J omittitur a Gagn.

f) Ita legendum efie, animadvertit iam Gagnierius. Ego illud ex Ibia-

Schehaa repofui. Ed. Gagn. habet 'JjCjf:



A. FVGAE III. CHR. DCXXIV. 93

quibus aufcultaflet. Spretum confilium fuum fuiffie. Quam tan-

dem ob rem fefe morti inutili et inconfultae obiicerent? Pro-

pheta quamvis haud parum ea defectione viribus minutus, ta-

men acie eo, quo diximus, modo inftructa, occupato quodam
montis Ohod iugo, martis aleam die Saturni, feptimo menfis

decimi, cum pauca fuorum manu fubibat. Septingenti in uni-

verfurn erant, omnes pedites, et levis armaturae ; nemini lori-

ca*, nemini fere equus, nifi duo: unum habebat propheta, ge-

minam loricam eo die in corpore gerens; alterum Abu-Borda.

Vexillum praeferebat Mofab, filius Omairi, Abd-Darita. Dex-
trum cornu infidelium ducebat Chaled, filius Validi; finiftrum

Ecrema, filius Abu-Gahii; vexillum autem penes Abd-Daritas

haerebat. Propheta fagittarios numero quinquaginta pone fe

collocaverat. Quum itaque iam in procinctu conflictus et co-

minus partes flarent, furgebat Hend , filia Otbae, uxor Abir-

Sofiani, cum fuis mulierculis, quae pone viros tympana pulfa-

bant: Eia, inquens, filii Abd-el-Dari , eia ftrenui defenfores

tergorum veftrorum (40), [et earum quae vobis a tergo fiunt,]

ferite ,
ferite

,
gladio quovis acriter fiecante. Edebat eo die

Hamza infignia fortitudinis et in dimicando ardoris exempla,

et inter alios iugulabat Artaum
,
primipilum infidelium. Inci-

dens in Sabbaum, filium Abd-el-Gzza, cuius mater Meccae
puellis circumcidendis quaeftum faciebat

,
parum aberat

,
quin

hunc quoque tolleret. Occlamans quidem: o fili refiectricis Bo-
turi I

** feriebat ipfium ; fied ictus aberrabat ab eius capite.

Luctantem ita Hamzam cum Sabbao, hafta feribat interveniens

fiervus Gobairi filii Motemi, nomine Vahfchi dictus, gente Ha-
M 3 be-

* In Aiab. legitur: Septingenti In univerfum erant, inter quos centum loricati,

nemini autem equus erat, nifi duo rei. Neque quae fequuntur: geminam

loricam eo die in corpore gerens, in Arabico contextu reperluntur. A.

** Ita vocantur carunculae
,
quae puellis Arabicis in locis muliebribus «xcrefce-

re lolcnt.
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-cf^-5 y*+c (j-? ^aaXW ^a+3 {jA jxjij f iL\o. ^yx_ji_i

v a_X_X_3 ^\._3(_3 &XM &A (^L.3
C?

-^? &XJf
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< Wv^_^_+3f tw.b_--y.A0_j^ c ^j.aA^-tJf ^Xc .*£ i_xJ\.L ^A

<• jCuy^it.3
^5
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^

^

f

£jA_A.3 B^bXO^ [ .

J

NcAcXij* ^XaAA^U £3^ cA^ i^^Xs-Ui. NeAxA^ &X5f Lsf^f Cr^ (J^*^

^.3 '&aXc jeX3f l3j
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'^/
v y AaA (__^3aM \\X/m i^xXSy ^"U-Cj

c^Xc J-A/^J pC_\W CvM (J-1?
<-X.A_^ ^Cwf ijoX3^ ^A

p&^CLXJ ^.&a, p^AA.3 &2k* f^AAii- p^3 ^-iXAj C_j.S' <'

(

_3^J SvXif

i 3^.A3 ^A ^ ^ (^jAaa
5 ^

c^^^3 ^^5^3 i^_3 ^j^*3 C p0.3p / ^ ^

f

^.Asuif ejA^ (jVxXXcb. ^xX£s-o^ <- (j^*AL pgjli p^*Xc

^y_scaM
(J.-3

o^\-a-a.-C ^_A gyj^ iX_=:i_^5f (j.-* &X5f lJ

( b'w\^U-H 5s-X_a_a-S' ^X-L.Ama3 p_^Xao (J.V ^AXXXcsnJf

c_kAaa; 3vAaa.C ^A wXCi <jj*X\ c\-X-A-X.i i^JCiaXAvwj
( gyj p_>

u^XaXX.H

^•) Hoc verbum feci e Gagn. Codex Leid. habet ^JjsciAj,

quod eodem tendit.

h
)
Hoc loco confcntit codex Leid. cum Gagn. non male. Nam laepius

(j.3 ponitur pro nepote. Codex Leideniis Ibn-Schehnac femper lu-

bct J^Xaa. ^3 ^A
(J.3

5.XJf c

A

a.C

i) Ed. Gagn. (j.a? k) Editio Gagn. Sj>\*-X.^S
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be(chinus, quo ex vulnere protinus exfpirabat Harma. Etiam

occidebat Ibn-Camiia Laitenfis primipilum prophetae, Mofa-

bum, filium Omairi, errore, pro ipfo propheta, quem illum

elle libi perfualerat
,
ideoque laetus et gloriabundus nuntiave-

rat Coraifchitis, fe prophetam occidiffe. Studebat quidem pro-

pheta victoriam fugientem RRere ; vexillum dabat Alio
, filio

Abu-Talebi, et infideles iam nutabant- At evertebat et perde-

bat omnia fagittariorum aviditas, qui, videntes hofiem inclina-

tum, deferebant intempefiiva praedae cupidine Rationem, quam
tamen pertinaciter tueri iufii a propheta fuerant. Id quod opor-

tunitatem dabat Chaledo, filio Validi, adverfi dextri cornu du-

ci, MuRemos a dorfo eum equitatu circumveniendi. Quo quum
accederet clamor „ Muhammedem occubuide , coacti MufiemI
vehementerque lacerati hoftibus acie decedebant. Septuaginta

eo die oppetebant honeRam pro defendenda veritatis cauda mor-
tem ; infidelium duo tantum et viginti defiderati.- Ipfe pro-

pheta veniebat in diferimen , hoRe tam prope promoto
, ut

fparfis faxis excuterent dentes eius incifores (41) , faciemque

vulnerarent, ita ut a violento ictu refolveretur motuque priva-

retur eius labium. Inflixerat ipfi tam infeRum faxum Otba,

filius Abu-Vaccafi (42), frater Saadi [qui Muhammedis in caRris

pugnabat]. Sanguine prophetae lic per eius vultum ubertim

manante: Qui poterit ille populus felix ede, aiebat, fuasque

res profpere agere, qui fui prophetae vultum tum faucit, quum
is ipfos ad deum invitat. Sed defeendebat. protinus ille' verfi-

culus Corani de coelo: ”Haec res ad te non fpectat: pertinet

”ad dominum tuum, malitne illis ingnofcere, an punire.” Sa-

xum illud geminos galeae annulos in faciem prophetae impres-

ferat efiractos. Hos extrahebat Abu-Obaida, filius Garrahi,

dentibus, fed eo gemini dentis inciforis iacturam faciebat, fin-

gulis dentibus poR extractos fingulos annulos excidentibus. Erat

ergo Abu-Obaida, (ut in traditionibus narratur,) geminis den-

tibus
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pL\.H ^jyeAsnJI O^-k-X-m ^._A (j\._a_m- ^aaaaAI

Ljjfj c jA/Jf AA\a.i Xco ( »Lyi_yfj ieXty

gjfjO
C?

-^ 8(-M vJC-X-mX5 <N^,ao O-.a.'Ov> JsJCAasI &:5:vXie> (jf

c\_A_sb i^>_X.a_^ < (^j>Acyo w &X3f (jVs^ c jvXJf

(jfjYf (jvCAsrxi *XJf <J)y»p ^AsruA ^XxXJXi L^-^-Ua^

O l_g_X_f==5^ O^T (J.C C\X& CXj^jtj VgA<l (jOv.3:i'if^

CX-X-ASj Sj.*2* (jXaXw/ ^J-A ^j.S3J ( IcXavA

^.cf <• jMjO |*^AJ
(^7? P ^jXs:!** O^-SIlA f £.J^A3 CjXcli ^AiSTtH

cJolj NAa? (jXaXaw (J.A (_j^.A^jf V+U # (ifCoo
j-0^5 <_?0 J-t-A

X.a.a_a.> c\^?A5 ^yjf (_)VXi < ^yAXK pXxH y^V p-AXc^ (jf

l*S— 4" F- &X3f
| ^ p

^X-H JVXi <- »Xj M.jf AXlai j-X^ l\3j »<-\>*i
^. 4

.2*

A^». ^V3 ^ ^.Xaa?^5 ^jXv.^.5
^
^X— &X.51 ^.a5

cAa£ Ja/aJI ^sbf J ^uXSCa? Sp*.^ (jf q-3y.AcA.3 ^-^,/.2»

(’60j-^p ^.cs:"1/a\5 5^.‘4.s:t3 JsXM y-A p-> ( (̂ IM^ J>X5f Ov.*a[ <_^.XLjf
•

^

r*

/) Ita codex Leidenfis. Editio Gagn. jAjo^f Sed yV^o^f tergora, funt

h. 1. feminae quas retro habebant viri bellatores. Ad X^,x5 fubintel-

lige p_S^_A>f impero vobis occilionem.

tn) e cod. Leid. fumtum. Sed fequens meum cd. Gagn.

^.jAxaJf quod non fpernendum, pro Nj^ao £9j\

n) Legi quoque poted cyOy&XX? absque ^j.aJ

o) \ Egregie huc facit illud Ibn-Doreidi in Etymologico

P^riXA ^j-Aesiif j.a^ ^iXT^i ^ £.aX^4 fjf ^.^«31 ^a$3

"Notat idem quod in ore volutare. Inde quoque de equis frenum

‘mandentibus ufurpatur.” De verbo cX«. egit cl.Schultens inOrigin.
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tibus privatus. Senan autem, pater Saidi, Chadarenfis, exfuge-

bat e vulnere, deglutiebatque fanguinem. Propheta igitur illum

ab aeterno igne violari negabat polle, cuius fanguini fanguis fuus

fuiffet admixtus. Eo die dicunt quoque Talhae manum aridam

et motus impotem evafifle a violenticTre, quam accipiebat, per-

culTione, dum eam prophetae praetendebat, ad ictum avertendum.

Henda autem cum fororculis exempla crudelis ob mala Mufle-

morum gaudii flatuebat in cadaveribus eorundem. Iacentes enim

auribus *et naribus mutilabant (43). Henda praecipue ferro fcru-

• tata iecur Hamzae vifceribus erifebat, et mandebat, ore volu-

tans , ut fi quis grolfam tenacem bucellam volutet ,
led prae

cruditate et duritie deglutire non poterat. Abu-Sofian autem,

eius maritus, labrum Hamzae ferro haftae fuae inferiori figens

afcendebat montem Ohod, et, quanta poterat, clamabat fonora

voce: Bellum eft anceps et verfatile. Dies Ohod efl compen-

fatio diei Bedr. Elevare Hobal [id deae nomen, quam Corai-

fchitae colebant]. Quibus hoc voluit: Iam extolle et in illuftri

loco pone tuam religionem, o Hobal victrix. Et, campo tan-

dem cum copiis decedens, clamabat: Condictum vobis ad §edr

in annum proximum effo. Cui propheta fuorum alicuius ore

refponderi iubebat: Efto ille dies communis terminus noftrae

pacis.* Inter haec difcedebant idololatrae Meccam. Propheta

vero in patruelem mum Hamzam inquirens reperibat eum, led

foede naribus et auribus mutilatum et ventre hiantem. • Quod
immanitatis exemplum ita eum movebat, ut, fi quidem adfpi-

rante numine vinceret, exempla feverae ultionis in triginta Co-

raifchitis ftatuturum voveret. Deinde a Gabriele fe aiebat cer-

tiorem factum, Hamzam in civibus feptem coelorum hoc cum
elogio feriptum elle: Hamza-, filius Abd-el-Motallebi , leo dei et U o le-

gati eius. Deinde iuflii prophetae involvebatur Hamza panno

flriato,

* Mallem: Ille dies litem nofhatn dirimat. A.

N
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^\kh c^A^C ^j\aO ^
^AAa!) 2^a\c ^j\a3 ^a\c^ ^i.^.A^C ^j\/^Ia3

7 •

c\-A_g._wJf ^.Xc S^X\a5f &Ai <N.A-a-a.^. ^3^5 ^a)o (lXs^ r o%XaO

<- ^Jc\i iL+szii j*
\

pS c cy^x-* &XH £il^X5 V^li-

C5^ j*-'^ *
^-sb^Ai^Vi iLocXfJf ^5f ^.sb^A3 (^A4.X/^4*H (^jA»Xi

# Uc^A? ^A2S ^-SbyJof iiC3j &X3f

pcjo j.'x./o v_j VriAi <• jac^JI c^-i ^.Jfj <• ^opl SvAwj p'J

A~^>— A [»)1 C^-3^3f
^ ^

. V-V tSpV^>3p^
^

^ . V aJ p^3 /

/A^-O ^A*A/ jt-Q-A/C <^>iX\9 ( J ^.XAj ^}»-0

f (_c*.A?Jf OsJSj.4 g^f /j.i CkJ'Sj.*j (
c_P^X- (j.3 a;\^ f

^
^rxViYf ^3

^_3f *A_M cA-a.C* f ‘A-A-S‘l\M
(J.3

cA.J

^

c ^^aAM ^._aCJ( ^O oJl:i-j

>- J i
•\>&* \-4-Xi c OsJSj.4 l\JSj.o ^_c.-aXc pOjj # OyViajf

f*j\iAC ((jVA/as.C ^..c ^Iao j.m*2 A_^_3j^f g^Xc ^..jJvgl A.<? £A"iy3f

c\
3j\*f-±*>j

’S$)fc'i jXi^ta' j-xXi c&XJfJy^p oV~tao
3
pg.X’AXi <-

iL^=L.Aj gM ^ds^eXcAi riJsipUaJf ,jA &X3f lAcj &JJi<jJf (j.3

^aXA3(^
#

j
1

.?)
jXsruw bellum ejl vicijfitiidincirium. Defumta metaphora a fitillis pu-

tei, quarum vicifllm una defccndit, altera afcendit. Afferendus hie

eft locus Meidanii. Narrat eo tempore, antiquiffimo illo, quo ani-

malia fermone adhuc gaudebant, vulpem venifie ad puteum, infcen-

di(i’c ficulam, et deorfum fedimifille, ut biberet; fed cum reverti e

fundo non pollet, praetereuntem hyaenam advocafie, ut fe pariter,

luperiore fitula infcenfa, demitteret et biberet ad fuurn exemplum.

Quo modo e periculo fervarus, hyaenae, quo tenderet, interroganti*

refpondifle : id moris eile fitulis, ut cum una afeendat, defeendat al-

tera.
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/friato, ad eius cadaver propheta pia vota faciebat, et fepties

illam formulam Acbar allah fuper ipfo pronunciabat
:

quum de-

inde ceteri quoque caefi afferrentur ex ordine et ad latus Ham-
zae in feriem ffernerentur, factum fuit ut propheta, religione

precibusque, quibus viritim quemque profequebatur, Hamzam
identidem complecteretur, adeoque eius cauffa deum bis et fep-

tuagefies fupplex oraret. [Tot enim caefi fuerant eo in prae-

lio Muflemi, ut fupra diximus. Tot precibus ornari defuncto

Muflemo nulli unquam c’ontigit.] Hoc argumentum favet Abu-
Hanifae, qui preces pro defuncto verae fidei milite faciendas

cenfet et fancit, contra mentem Schafiaei, inficiantis et impro-

bantis. Finitis ritibus iubebat propheta Hamzam humari. Quo
condito Muflemi quoque fuos quisque caefos Medinam deferre

et ibi fepelire inflituebant. Sed vetabat protinus animadver-

tens propheta laborem fupervacaneum ,
iullo ibi unoquoque

condi, ubi cecidiflet.

Anno IV [qui die 13 Iunii A. C. 62$. coepit] padi fue-

runt noftri cladem apud Ragium. Eft aptem Ragius puteus iu-

ris Hudeilitarum
,
ad quatuordecim milliaria ab Offano. Res ita

gefta eft. Secundo anni menfe veniebant ad prophetam aliqui

de gente Odal et Cara [fratrum Hudeili]
, rogatum

,
vellet fe-

cum mittere, qui tribules inftituta Muflemicae fidei docerent.

Facilis propheta petentibus addebat fex fuorum viros, Tabe-

tum, filium Abu-Aclahi; Chobaibum, filium Adii; Martadum,
filium Abu-Martaai, Ganavitam (feu Ganiienfem); Chaledum,

filium Bakiri, Laitenfem; Zaidum, filium Datanae; et Abdal-

lam, filium Tareci; principe catervae nominato Martado. Hos
Odal-Caritae ad Ragium appulfos per fraudem obruere, Mufle-

mi contra perfidis arma opponere
, fed fruftra

,
pauci multis.

Quo factum ut in conflictu tres eorum caderent, reliqui tres,

Zaid, et Chobaib, et Abdalla vincti Meccam raperentur. Eo
N 2 in
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c SpXsnsnJXj t^XxJj (jf s J.-A_X_i 0^\.L> ^ &XJf l\a.c ^AAjl^

Xi.+-Sbj-CX^j ,N_A.\} '&.Oe\5f (_\-V^ £ f^X^OjA

f^.-A._>o \._4._ib^X_X_3Li

f^.3
pOjs X*iA £apf &a*« ^.Ajo Jj c u j.So

j*_X» ^._X«^-> j*_- * ^^\5 f Cs^~ jX-AvAf i_^C
J*-

Xr» ^A5X<c (^O j./c\j2

^Jf ^JX^sp i^OXsrwof u,*> ^.Xxi ^5 c ^aa\J (JXXi p^LAf c\JtA.j

&XM JiXXi < idO f^AASETiA^J (jf x p_^j^cc_\J cJv^raj J.ibf

&XH (J^^p ( j\.2* p$J Xjf fy (y>f ^JXXi f ^XstuA
^5
Xc e_jXi4

p0A5 ^vA+Xwa^-M ^nXaS- (^.-O A-r^P y (^AXJ^pf (J (_fpXA2.j uf
J-+—

jOjJf

U.A2.+i f &AC jAJf ^.Op OL<-\*2.M ^.Ai C5^ C^A^X (J^ j^>Xc

jOJf oX-A_$Ci LX.fc.pr, &AJC\*Jf (J-Aj ^cA^-C £3pf ^Xc '&jj.XK>

oX_x_AM ^.xacA (_?AK j.xXi <• j-aALl.H ^.cXc sA5f (ji_\c gJf

^f p_iiya-f (J.C f^XxXi LXAXxi r jAJf jy«p oX=:vof c\_*a3j
£^+:siJf

vjlsrj.5 p’i ^XxX5f (^va3 (^J^pU-A t-X-Cp 2S./;i
(_
5^3 ZOXi <Jopi <_ ;

* <-

—

>

(_^.+Aii51 Joycf y.i
’£

[f
M‘ ^ (l)^3 f 0 -Xas:i.H ppJ eAg.MAAaA*(^

tera. Arabica haec funt: X^XLJ vj foXi ^Xc ^X-Lf XAxa

oyAj g?p=>-^l ^jAc^ OpUesruXi ^oH i_*Sp ^5o

JL-jf ^xXaM XaJ JXXi ^iyAi ^so}\ oAqrii /AJ{ J ^Xiy

^x*-A.jyU Oj^cAscijXi
(y

5oof vj 0'-X3tXi A

^5{j\irr3 JXi ^>-5h >.a ^v.-s( ^A-Xi IvARaclo Coip X+Xi ^axXa5X^

^ oXXXxdia jiXslif Sed alio loco idem auctor noftrum vocabulum

exponit
j
paullo aliter quam mallem: nempe JXe^t^ non accipit pio

plurali nominis fed pro infinitivo tertiae coniugationis. En

vciba
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in itinere tentans pedum pernicitate elabi Abdalla, poft acrem,

fed irritam, defenfionem, obrutus imbre faxeo, tandem occu-

buit. Duo fuperftites Coraifchitae , fuo redemtos aere, Meccae

lento fupplicio tollebant.*

Neque melior eos manebat fors, quos eodem menfe pro-

pheta praecones fuae legis “Havazenitis immittebat, eo inductus

ab Abu-Bara Amero, filio Maleki, filii Gafari, quem ob in-

fignem virtutem cognominare folemus colluforem haftarum.

Veniebat is eo tempore ad prophetam
,

et quia
, Muflemus

quamvis non edet, non multum tamen quin fieret aberat, fua-

debat pari modo prophetae, ut ad incolas Nagdi [feii Arabiae

montanae] fuorum numerum mitteret, a quibus deo conciliati

vera fide imbuerentur. Sperare, illos aures animosque haud
difficiles inventuros. Et, propheta iultum de fodalium lalute

metum caullante, iple protectorem eorum fe profitebatur (44).

Subactus ergo propheta tanti viri fponfione mittebat quadragin-

ta fuorum, delectos homines, Mondaro, filio Ornari, Anfarita,

duce; in quibus etiam Amer, filius Fohairae, libertus Abu-
Becri iulti. Progredi ad Bir-Mauna (45) quatuor diaetis a Me-
dina remotum locum

,

* confidebant
, et epiftolam prophetae

,

(qua Havazenitas ad fidei profeffionem excitabat) ad Amerum
filium Tophaili (46) , eo tempore tribus illius ducem

, inimi-

cum dei, mittebant. Qui nuncio et latore literarum trucidato

cum copiis filis adverfus Muhammedis fodales tendebat, pugna-

que commifla flrenue dimicantes caedebat, quotquot adedent,

omnes, praeter unum Caabum, filium Zaidi, qui gravi ex vul-

nere animam agens mortuis immixtus latebat
, viribus autem

paullo poft recuperatis fe rurfus ad prophetam recipiebat, cuius

in caftris tandem apud Chandac occubuit [qua de re paullo poft

dicetur]. Interea Amru Omaiiae filius Domrenfis, et alius ali-

quis Anfarita (qui cum iumentis paflum ablegati fuerant) ad ila-

N 3 • tioncm
* Rectius: duo fuperftites, a Coraifc/iitis fuo redemtos aere — tollebant. A.
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^-XJf E\e^3 yCAxJf
,J <J*3ii3 j^aLM XaTyi e fj.*}

t^,A*J vAik-Vi iNA/of (j>3 (jy+c LU f ^_X_L (jyX*ijYf ^AXi r ^.a^aXag

£vXJf ^^y C
J*

1'0
(J-^

1 5*3^^ ^aAE-M (j.3 yAc

# &_a_X_c v_X-A_i
r
AsiT.5L

j*_.g._Af jJJf C O^_0.A?f yA*i/Jf ^Ai 5lyc y£==l3

y-*-==Af pJjSaX Jlyjj < £_3yj &-A_av (JjVf £-A-3y

(jf &XJf f^iX*^ iyol=rt..< JX/J X+Xi <- j*gJ yA^V^riAj

f *^LJf M ^y.Af i^a-X-+-^* X_/o
j

4>^.5 (^_)f Ls^~ j*0aX^i3

&0a3 (js^.^La> yA^yjU cAioJf L^ysrxi <- ^X3j ^if ^gArAi

<• A.£ i^i-Ai». X_^.4.-^-X.J &X3f Xa3 v X3X5^ f 2 fi-XXsAi

X.-jf^ &_X_A_A_2» (^v.3 (jjl li'1 yX/Alj^f (_J*0 ^ya>X$Jf (_jXc X^-t-wvXi

^5[
i,

(
^_Ai_/c^ c X_a_^/ (A3j> (j.A> &X3f J**y X+&XlacXi JyXi f^O &jX^o

jjt ^jvuX
j

pX#Ux5f O^X-j yAAi/Jf yA.Aa»

Xx+re* ^XXi <- L\rs:jj &X3f J**y (jy-c <- gXi^Jf ob o«yc yO
<
^
4'iXjfy Xg/J u^3y 3^ <AL\3 ^Xa*^ a cXiyi oX-> o (jXXLc

(_yoX+^» k ^ oX3x> wXs^ f ^jA/XAf ^yXXX3

^..xJjf Jy*,X5 (jXXkc ^ao
J-2y (JXi SiyXM »AA # *3yf S.AVA

<_\Jyf (_\+s:iA) Xj ^jXA ,^yjf a\aC ^3f y\a=:ii f ^Xi < fc-\+3:XA>
r
o

A-’ 1 • •

verba eius: lSj-^ (j-'0 ^^Xat «aaas ^aac ^A\a'j <jf ^X^.X^Af

fyXL j.3 A+5f Xg.;'
;
i ^XwX.H ^ys:TA«if ^vao j^Xa^A ^Xuj

2^a.ac (jjuXa.AI (^.a ^aAXH Jv3 < c\iyXi Xa3 ^JXXj ^
OvXc (J.5aif A+-^ f<-X^> XaO J^X/^3 ^aX.-^ Xaa\3 ^j>aJ < q.3^ ^.3

Of ”Bellum efl: JXs;» h. e. ^X->X EA autem utrumque

”illa
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donem redeuntes, aves rapaces et carnivoras fuper cadris Tuo-

rum obvolitantes vident
,
amicos confpiciunt dratos, Te hoftibus

feptos. Certamen initur; cadit Anfarita; Omaiiae vero filius*

Amru
,

in vincula rapitur
,

quibus eum deinceps ipfe Amer,

inimicus ille dei, folvit ideo, quod eiusdem a Modaro, com-

muni tribus patre, generis particeps edet. Itaque fui factus

iuris et ad prophetam reverfus referebat de tridi cafu, quem is

aegerrime tulit (47).

Geda haec fecundo menfe anni quarti fuerunt. Tertio

ibat propheta adverfus Nodairios
,
gentem Iudaeam

;
quorum

cadrum dum oblidetur, defcendit coelo interdictio vini. Sex

noctibus ab obddionis initio praeteritis rogabant obfedi cum ca-

melis et, quantum illae aufferre podent ,
fupellectile abeundi

veniam. Concedebat propheta
,

praeter arma
,
quorum nihil

exportari volebat. Sic exibant e cadro fuo Iudaei idi
, cum

tympanis et fidibus, odentantes eo, rem a fe fortiter gedam

;

et partim Chaibarum, partim in Syriam difcedebant. Opes re-

lictas didribuebat propheta iure fuo pro lubitu folos inter Mec-
canos, exclufis Medinenfibus: nifi quod horum folis Sahlo, filio

Abu-Hanifae, et Abu-Daganae, ambobus miferabiliter ad pro-

phetam de egedate quedis, praedae partem indulgeret.

Menfe quinto contigit expeditio Dat-el-Roca [loci fartu-

rae]. Propheta enim fuas excurfiones in Nagdam [feu mon-
tanam regionem] dirigens, incidebat in Gatfanidarum capias in

Dat-el-Roca, qui locus ideo fic fuit appellatus, quia vexilla ibi

lacera refa^rferant (48). Coibant quidem acies fat prope, ad ma-
nus tamen res non venit. Interea dum haec geruntur, offere-

bat Gatfanita quidam tribulibus in prophetae necem manum
operamque fiiam

,
et collaudatus a commilitonibus adibat ad

eum, eiusque gladium fibi flagitabat porrigi, velut diligentius

e pro-



104 ABVLFEDAE ANNALES.

*?*
(A^sr-i/c Lj <• jdJf ^aaCj^

p0 r̂
s^j pi >AX«A sAi-li

< &a 5[ &\lf (^J-Aau p-> ( ^Xa*J («.A^f X-C aJ JXXi e ^aA^t.’.» X/o

of fCXc ^X5 f ^\+*j U^Sjf j^A/cf Xg-A* ^aXc ^JX*j &AM JyAi

if. ^Cac p0jc_\jf ejlO p0jeA.>f p$C/Jf fjL.AMA.J (jf pA p&

jAJf J-Jpf &-Am/ (^XaXaa/ <" &aAaM ^pC\j Bpj-'C

< ijXaA*« xm Z> ^JiAA
J

pX>'U fpiAJ ^!sU (^)XaA*« ^jf oXxaA

oXj
p
-5 XAi < ^5 f otJpLjf A-of ^j./o

Ĵ
~r
>
j' ^ &Cc (^)XaAm<

(^}>J ^.AamSCTJ f CAJj AAm*5( 8cA& vb ‘s.aJCA+K ^if &\Jf lJ>jK2-^

y. X_+—g_;—c AJf (jof cj^~

( cJk cjfeAAsrtJf 8»yi ^.So r (jaa+2». &a— ^Xi-ij p’i

^y_A_A._3 oy.srVi &XH c ^XamM »<A& Jf^ l3 ^X5
CpX_;A_J (jX£=3 ^.aJj’ f «NAJLX+Jf O^ASTlff ^.AsCTJ ,A?Xi f v^*K

C_lJp0.iij ( J>X5 f ^fcpp g_/0 8L\.^.*u CA_0_ma_.<0 (_}®^ ^*.sba £^*«pXA5 f ^jX+Xuj

^Xjj r^.A> sfe^ X./o X_0_a_,c cLtsrt**? ScAc 0»0\a3:t.M (jyi-XXJ

&-A-* jAXi A*J ^aA^ f (SESTUS (_A
)

^{}aXc O^A^f

Aof ^jf X^.\^
jf.

^reA^Af JCsVi ^AXgAi ( X_0aXc &dz\kh.j*

^AXa Xg-<?f X.0A/Ai (j./*£*i (^jX+xaH ^S-f c3^) ^Cj-\Aaj'A dXuj ^V.3

J
-4

”jlk actio, quando eadem facis, quae focius tuus, five currat, five

"aquam hauriat. Venit a ^rsruw fitulci, in qua aqua cft^five multa

"live pauca. Non autem appellatur fitula profus vacua Vsttw Ait

”Fadl filius Abbafi ," filii Orbae, filii Abu-Lahebi: Qui mccum certat

"(^.aXc^XavvJ pr. fitulas agendo) certat cum nobili viro, qui firulam

"^gloriae) implet, usque ad nodum funis anfte.” Deinde, paucis mu-

tatis,
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e proximo contemplaturus. Erat enim argento caelatus. Por-

rectum a propheta ftringens, et per auras vibrans, meditabatur

deftinatum facinus perpetrare. Deus autem eum retinebat tre-

pidatione perculfum. Interrogabat itaque prophetam
,
an non

fe paveret. Negante propheta reddebat enfem. Extemplo de-

cidebat coelo illud Coranicum : ”Mementote benignitatis do-

”mini veflri, qui, quas aliqui meditantur vobis inferre, manus

^violentas a vobis coercet.”

Octavo menfe huius anni exibat Muhammed ad condictum

Abu-Sofiani, qui, quod fuperius diximus, ipfum rurfus ad Be-

drum provocaverat. Exfpectatus ibi hoftis Mecca quidem pro-

cedebat ; verum abrupto itinere redibat domum media de via.

Eo itaque vadimonium deferente , redibat pariter legatus dei

Medinam. Eodem anno natus eft Hofain, filius Alii.

Anno V. (qui die 2 Iunii A. C. 626 coepit) eiusque deci-

mo menfe contigit bellum apud Chandac (49) [feu foliam] vel

alio nomine Ahzab [hoc eft turmarum conglobatarum]. Ni-

mirum audiebat legatus dei diverfas Arabum tribus turmatim

contra ipfum concurrere atque conglobari. Quapropter curabat

Medinam circumducta fofta [arab. Chandac] cingi, quod factum

aliqui dicunt fuafu et confilio Salmani Perfae, tum primum fub

Muhammede militantis. Eo in opere multa de fe prodidit pro-

pheta miracula, quale illud eft, quod perhibet Gaber. Foffo-

ribus, ait, folo exercitis nimis duro et faxeo, arceftebat pro-

pheta aquam, quam fputo fuo remixtam adfpergebat faxo: quo

factum ut id arenae liquidae ad inftar fub runcinis difflueret.

Accipe hoc quoque. Filia Bafchiri, filii Saadi, Anfaritae, fo-

ror illius Nomani, filii Bafchiri, [cuius iam facta fuit fuperius

ad annum primum mentio, et fiet deinceps faepius
;]

illa itaque

ad patrem, et avunculum Abdallam
, filium Ravahae, a matre

O mi fla.
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sA3f cy+i ^ &X33 (Aac Lg5ls-j jtA? L^Aif d\L^
j+x5f iA3J ^weii ^Jo\j i &aaAj (i£Ao V./o ,JVxi L{j3 ^c<_\3

^.Oj i^Wa.} 2‘A33
^5
—

<-'

p
2> f \.a\aa> 3 jA33

v_5

Jl tyX_Lib (jf OfcA/esAf Jy_<kf jJ\.3
pi &/Ac j-4-a33

OJ^detit ^Vihf jv~Vo cXyJ (^\£=jVj j^AJtsni f Jxst5f

J>Vi <-^,-A_.> «Ujv \.@a.cj ^ oyi33 gJ^,.Lf (j-o u!iXm*a3 ^Xc

j-^X-m ij<Oji (j3 Cj
3^^ CyAi ?>aa+w ^.ac (_?•,Aac v^Xj\.^=>

3J>f l^jy_A2._A_j^ 3p\._^,j j L$3 f tA3f AmA iy-^L (_C%X‘yJ (^)^

t^C3 ^Xaaad 2s.XJi L)j-"J'
L ^A? OicA/esznJf IXyAajt lAi f Iaam^/o3

( ^ijK/C ^-33 (_y*ciA-> y3 i >-^*3 Vjfa ^.A^M*3f Ja&- V.aaj>

^J)\
jA3f £-*0 3*y*0.j3 (j3 (jAaH v_$ (jy/0 jA3f

J-
o\-3

»joAi (jls^) ^A?f LU ?A3 Uf ^AXi ^A^.. Jli’ cjA^

;J UwA CS-R--0 &.X33 tAy KU
J'

&X33 cy^+r’. Ci)3

M *A>

p^'i L^-ac j»o^o ur (jAa33 EhctjLf’^ j £=3 pi <• ^4.«^ ^TAi i^CJj

^vjy\.X3f j^jLXw-i •?• V^AC O-AXdl-lJf
J.&3

j\L\xd g^ADfc ^JA/\.j A^fc

pT
Xc i EVgVj ^j»(AAsi3f iA y~«--3 LU A3f &'/C Wy-5

3yXi-3 (^jV^C+$f 5^\u< jA33 (__c3y L-Vi f j-A^ ^Va— f (__p^\3f ^/oa.4.3f

^.-5 ^-A- p-* f A— ^^.£..>3

)

A ^ ^^A-311.4.3 ^^Jt4.3f

tatis, hifloriam noflram de Abu-Sofiano affert. — Verba quae apud

noffrutn lequuntui p^Ai pO fumta lunt e cod. Leid. Abulfedae aeque

ac Ibn-Schehnae. Gagn. p^A3 cAesf p^a fubintell. aut AA, aut (j\.S^

q) Sic fcribitur in Ibn-Doreidi Etymologico. Gagn. ^rAi^f

r) E cod. Leidenfi addidi ^33, quod deeff in edit. Gagn. Perinde efi.

Dicunt
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milia, cum pauxillo dactylorum, quod illis in ientaculum fer-

ret, Muhammedem praetereuns, ab eo advocatur, et ferculum

exhibere iubetur. Effundebam itaque (funt ipfa puellae verba,

ut proflant in traditione) meos dactylos in prophetae palmas,

quas non implebant. Propheta tamen mappam arcefiebat, fu-

per qua dactylis explicitis, imperabat aditanti cuidam, ut in folia

laborantes ad ientaculum convocaret. Convenientes illi come-

debant, interea fuccrefcentibus dactylis magis et magis, donec

ad opus redirent faturi, ne tota quidem copia abfumta: deci-

derant enim aliqui de mappa. Addit tertium hoc idem Gaber.

Habebam
, ait , oviculam non admodum pinguem

,
quam ut

alfaret prophetae
,

unaque libum hordeaceum orbiculare (50)

coqueret, aliquando uxori in mandatis dederam. Quum itaque

a confueto in folia labore vefpere domum rediremus, (non enim
citius vefpera, nondum confumto in opere toto die, mittebamur)

vocabam prophetam penes me coenatum, ad oviculam crultulum-

que hordeaceum
,

gratum inquiens eum mihi comitem fore.

Iubebat abfque mora propheta per praeconem proclamari, om-
nes eum ad Gaberi aedes fequerentur. Exllernatus ego (verba

Gaberi funt) atque defperabundus, Nos fumus dei, inquam, et

ad ipfum redibimus. Voluerat quippe Gaber folum prophetam

vocare. Accedebant itaque (continuat idem) ad domum meam,
propheta, ceterique operare, quibus nos faciles et apparatas opes

proponebamus. Dictis bonis verbis et formula Bifmillah [feu

in nomine dei] coenandi factum fuit initium. Interim alii poli

alios, [tanquam fidentes cameli ad pifcinam,] aderant: exeun-

tibus his fubibant illi; idque continuabat eo, donec omnes ope-

rae faturi de coena mea difcederent. Aliud hoc narrat Salman
Perfa ; in foda laboranti fibi proximam a propheta dationem

obtigi fle, locum praedurum, ferri impatientem. Quo vifo pro-

phetam tam valide malleum in faxum illilifle, ut quafi fulgur

inde refplendefceret ; ictuque iterato
, rurlus edidiife luculen-

O a tum
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JXs C lSj^ ^JjZ-
f

fi ( gy=4
&J-?

&0j ^jfpf JUi t^ouH £+Xj f<j«& Eo (_y?L
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(J.-E ^-A-C* .r^Jl C-Xa^-U l^f-LsAf AlL CA_A_C p_XlGj <• S.XH

(j.3 oj.aXaj <J)Xi ^Xea. 0’XLJf d prsrij^ (jJi)f (j^a^+H

^cXj ^5 ^»aH X3<_\:A^ ^.ao.a3j Jj£=X3 (^f X3lA*3 cA^sgao

^j0^,mXC^ Xa2.£.3 (J -mm».5f plif* .£ k_L.j\Ji5f i_^a.Aj (jf zuA3 ^Xc

r
i cjyA> cV/of^Jf ^.AC JXa3 ^0aa3 (JJUA^ pg.XAjEo ?A$f ^Xa3

jy^ < yyLJf cAyj e_JXc (j.3 <jr^5 oJ^ ^ o<j c\ac (jj> q/
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^3 X_J (jy+C A (JXxi &AC xX5f ^JX-L ^3f ^3 ^yXc XaM
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(Jj-+-

c ( ^-XAl (jl

Dicunt J-ao^ iungere locum et Ja^ao C5^ ningere fe

loco
,
pro, eo venire.

>) Laconifmus. Integra eloeutio: »^_£=5pof^ sxfj^ ^_X_L3(

^y_'A_3Li »^_X.'iX.X_i

^) Ed. Gagn. ^Lao*^
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tum ignem. Fecide idem tertium. Ad haec, per patrem me-

um
,
inquiebam

,
et per matrem meam,* quid hoc ed

,
quod

fub malleo fplendet ? Vididine, o Salman ? Quidni viderim,

o propheta. Primo quidem fulgure, aiebat, fignificavit milii

condixitque deus Iemanam
,
fecundo Syriam et occidentem, et

tertio denique orientem fpofpondit. Perfecta foda, Coraifchi-

tae aderant cum fuis copiis mifceilaneis (51), et qui eos feque-

bantur, Kenanitis, ad decem fere millia. Gatfanitae quoque

aderant, cum fuis, quotquot erant, adedis Nagditis; item Co-

raiditae cum duce Caabo, filio Afadi; qui quamvis cum pro-

pheta pepigident, padi tamen fuerant ab amicis Iudaeis fibi per-

fuaderi, ut catervis illi adverfantibus fefe quoque adiungerent.

Coortis tot et tantis undique hodibus, eo deveniebant angudia-

rum Mudemi, ut et pedima quaeque de Muhammede fulpica-

rentur, et de futuris metuerent, fimultafque atque difcordiae

clam fubrepentes invalefcerent , auderet denique Maatab, filius

Cofchairi, palam dicere: Si verae Muhammedis ellent promif-

liones ,
dudum thefauros Cofrois et Caefaris confumfidemus :

nunc autem quis ed noftrum
,

qui folus extra cadra cacatum

ire audeat? Perdabant fimulacrorum veneratores viginti,, et

quod excurrit, dies; quibus ex adverfo pariter propheta dabat,

praeter velitationes, nullo actu hodili. Tandem prodibat Am-
ru, filius Abd-Voddi

,
genus a Lovaio, filio Galebi, ducens,

ad duellum audentem quemque provocatum. Cui quum fe

obiecidet Ali, filius Abu-Talebi
, detrectabat alter cum illo

congredum, cariorem fibi praetexens hominem affinem, quam
ut fuifmet eum manibus dernere in animum inducere queat.

Ali autem refpondebat, id unum fe vehementidime cupere ip-

fum ab enfe fuo porrectum videre. Hoc quali cladico accen-

fus et indignatione fervens Amru ex equo defcendebat, quem
O 3 fuc-

* Arabum blandiendum formula elliptica. Subintelligitur : te redimerem, tam te

amo. A.
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adverfis conflantem. Verbum l\X:s>. innuit durum tactu. Hinc c-\.X>

vir
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fuccifis fuffraginibus proflernens ipfe fibi auffugiendi faculta-

tem amputabat, eoque facto adoriebatur Alin. Orbem obibant

unum atque alterum, quo fiebat ut afcendens pulvis luctantes

occultaret. Sed paullo pofl audiebant Muflemi formulam Ac-
bar allah [deus ejl maximus]; unde intelligebant, Alin, quem nube

pulveris involutum videre nondum poterant, hoflem confecifle.

[Confueverat enim, quoties adverfarium in duello iugulaflet,

formulam illam recitare.] DifcufTo autem pulvere confpicieba-

tur Ali palam, infiflens Amrui pectori, eumque mactans. Pofl:

principia tam aufpicata fuccurrebat deus laborantibus fuis vio-

lente vento, quemadmodum ipfe ait in Corano: ^Mementote
^beneficii domini veftri, qui, quum obruerent vos copiae, mi-
”fit vobis ventum fuppetias, et copias, quas non videbatis.”

Ventus ille, per hiemem tunc faevientem flans, hoftium ever-

tebat ollas ,
et procul aufferebat lacerabatque tentoria. Quo

quum accederent inteftinae difcordiae divinitus immiflae, fie-

bat, ut Coraifchitae primi cum Abu-Sofiano, fuo duce, domum
abirent; dein et Gatfanitae, exemplum imitati (5 2). Quibus
digreflis altero mane etiam propheta a folia revertebatur Medi-
nam, et iam ponebant arma Muflemi, [fex tantummodo viris

per eas dimicationes minuti]. At circa meridiem imperabat

prophetae, dei nomine, Gabriel, ut adverfus Coraiditas move-
ret. Protinus igitur praeco proclamare iullus: Quisquis audit et

obedit, ille non faciat preces pomeridianas, nili apud Coraidi-

tas. Ipfe tradebat vexillum contra illos efferendum Alio, filio

Abu - Talebi , cuius vultum deus honore cumulet. Tempore
pofl defcendebat apud puteum unum aliquem eorum, quibus

hofles utebantur
;
quo fenfim confluentibus Muflemis

, alioui

pofl ultimam vefperam veniebant, qui adeo preces pomeridia-

nas eo die prorfus nullas fecerant
, vetito preces illas alibi

,

quam apud Coraiditas, peragi. Quapropter delicto huic pro-

pheta facilis ignovit. Coraiditae viginti quinque dierum obfi-

dione.
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p-Ce*. ^Xc uyj jX/ieicsnJf ^g5 L\A&t XA* ^g^XX vj c\XM

p-gj^Lf ^X5f AA.X^» t*3 C jAdf
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oo AH (jf X-A-j yx‘35 &aM f^AXi c ^.A+X^Jf Xga AH
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^aC ^X-O &A=eu
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JwAA gAlajof^ (jvaa^t-M XjX^

vir aJjjer. Poeta apud Gauharium : s^Xjf (j^-if (jf

< C^y. oX> ^3Xi- j^^-j {V3 of ”quisquis inter affines matris fuae

”verfatur, huius urna effunditur [h. e. contemtui habetur] nifi avun-

w
culo fuo patrem opponat afperum [iniuriarum contemtorcm].” Hinc

quoque
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dione, pavoreque divinitus immidb, nimis in arctum compulfi,

prophetae fe dedebant. Apud quem Aufitae pro ipfis, ut foe-

deratis, intercedebant fupplicantes , veliet ipfos liberos dimit-

tere, quod Cainocaitis, Chazragitarum foederatis, in gratiam

Abdailae, filii Abu-Saluli, veteratoris indui fidet. Propheta ve-

ro interrogabat Aufitas, vellentne fententiae Saadi, filii Moadi,

arbitri conftituti, acquiefcere. Aiebant velle, ea fpe freti, fore

ut Saad, ipforum quippe dux, foederatos et clientes fuos mit-

tendos pronunciet. At falfi erant fpei. Arcebitur igitur Saad,

fuper afino et pulvinari befliae indratb. Nam ipfe quidem,

praeter quam, quod obefus effet, etiam quod ex vulnere labo-

raret, per velitationes ad foliam in vena mediana accepto, am-

bulare nequibat. Hunc talem adducebant Aufitae, commen-
dantes ipfi per viam clementiam erga clientes in dicenda fen-

tentia. Vt coram venit, imperabat propheta illi adurgi, abfque

certa mandati applicatione
,
Domino vejiro ajjurgke ! dicens. Da-

bat haec vox iurgii caudam. Nolebant enim Mohagerini. [feqi

Meccani] Saado adurgere, caudantes prophetam, dum vejiro di-

ceret, Anfarios [feu Medinenfes] allocatum fuide. Contra ur-

gebant hi voce vejiro eum praefentes univerfos Mudemos com-
pellade. Adurgebant tandem Saado, et ad eum fic perorabant.

O Abu-Amru, legatus dei copiam tibi facit, de clientibus tuis

ftatuendi. Ergo de illis fic decerno, aiebat Saad. Viri gladio

cedant, opes rapinis, parvuli et feminae fervituti. Quam vehe-

menter laudans fententiam propheta: Sane iudicadi
,

aiebat,

quemadmodum indicavit deus T. O. M. fuper tabulatis feptem

coelorum. Inde recedebat Medinam
, et Coraiditas numero

feptingentos plus minus in compedibus tenebat per domos ali-

quas Anfariorum didributos, donec foveae fierent, in quibus

deinde capite luerent; diftribuebat per commilitones ipforum

humanam praedam, et, praeter quintam, iure fibi debitam,

partem, fumebat libi Rihanam, filiam. Amrui, quae mandt in

t
P eius
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^ki jk\ ^yiXjf X+3^ # oXx> ^5^ <3 ^AS^
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eius familia , donec ipfe vivis excederet. Peractis rebus his

omnibus recrudefcebat Saadi vulnus , e quo decellit vir opti-

mus, merito fuo ad fex illos martyres accenfendus, qui aci fof-

fam occubuerunt, quia, quod vulnus ibi accepit, id ipfi, etiamfi

poft confecta demum cum Coraiditas negotia, mortem attulit.

Saucius enim oraverat deum fupplex, vellet fibi tamdiu fpiri-

tum confervase, donec a Coraiditis perfidiae erga Muhamme-
dem demonftratae poenas armorum iure fumfifiet. Coalefcebat

itaque vulnus annuente deo tantifper ; at excifis recrudefcens

Saadum e vivis aufferebat. In hac, in qua narranda nunc ver-

famur, expeditione non occubuit Muflemus, nifi unus. Con-

tigit autem illa menfe penultimo anni quinti. Muhammed in-

de ufque ad anni finem quietus manebat Medinae.

Sed anno fexto [qui die 23 Maii A. C. 627 coepit) invade-

bat Lahianitas
,

poenas. amicorum
,

qui apud Ragium occubue-

rant, exactum. At illi iugis montium abfconfi in tuto et inac-

ceifo erant. Quapropter Offanum fe convertebat propheta, Mec-
canis e vicinia terrendis. Inde repetebat Medinam.

Vbi exactis diebus aliquot, excurrebat Oiaina, filius Hefni,

Fazarita, in eius greges foetarum camelorum per fylvam palan-

tes: quem propheta, urbe egreffus die Mercurii, ufque ad Du-

Card profequebatur, quo veniebat die quarto menfis tertii. Lo-

cus is efi: ad duas ab urbe manfiones, Chaibarum tendenti. Re-

cuperata beftiarum aliqua parte redibat Medinam, a qua quin-

que noctes abfuerat.

Menfe octavo fexti huius anni, aut, quod alii perhibent,

quinti, offendebat propheta gentem Moftalaki
,
cum Hareto,

filio Darari, eorum duce, apud Moraifium: ea quaedam ipfo-

rum aqua eft. Fugatis propitio numine caefifque non paucis,

P z rede-
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t
Kb Cjvy JX>J c uAXEuoAf Cy^ NXJf pj'£*

&AaA$C? (J/A.\3 i^J.)
^aA.3 pg** A (_jA (^«3 CLipLstlif p&<-\A'3 \^AA>

qjAaH J)lX3 ( Lg^yij L^aAaT &X3f I^ac ejoVi V^mJ.3 ^Xc

^.'aj j.&f (j-.o &Aa? IsAA £ oixAi < &X5f i j\(pA

s.y*M sAis A» # ^Xe 'SSJ.J\ &*a1Ec ^iG cjAAixAaAf ^a>

(jV.5^ yi\.±~5 JsaEjs ALs. (j.A>X/^Af ^v-.-o jX*n 3 a>f <j,o
(J--^ A'"'"'

5
*

<upa* ^jaaaX/c B^.i-1 (^V‘,^ pLx& &+A*) v aa3 (_y^~-? t^}'^ y fe.A^Jf

e^XLu p^J./jj)£\ /0 xc* (j,/0 p(_X3 AIoA &acA JJaJ &%X> V^.Xi

tj^l<Tj.Kt. &X5I y*.*^ l\ac p\j'U \.ga &XM &J ^Ai < ^axJ &\j

JL‘sj \3jij-;c is_C/o J-v*/ p-> &XxXi &-Ai.f jA3 gAc (jdc p_'i

j?. aAJf ^a*3 oXof (j.v

C ^r*y Jjd (jEh^f ^aA^ 20 v
xXX^ih.

de,, j
mignare, luctari-, ut in illo proverbio

:

pAC

”nili afperum me aliis praeberem , furarentur omnes meas opes;”

quod Meidanius explicat: A-eJ^ ^ a.X^5 ^5Lj ^A*3bJW ^5
Denique SoA> eft durities animi, audacia , idemque innuit o^Xesri*?

cuius voeis rarioris exemplum habet Divan Hudeilitarum
:

(jf t^Cof^

t opXqza.o &_J X^-jLv-o lxAj^cs- (j.3 OjAseiif ubi Scholia-

11 es: V-3Lc <_A jJ[j3Cx.< $.5 ^)lXa \.+ir= c e\_X_qs. (_jf Ita

ille. Rectius tamen in o^.X-sci^ lubintelligendum eife opinor j\u\.ao

pectus induratum.

a
) Ai^.H ofo qj Haec verba defunt in cod. Leid. In Ibn-Schehna

Leidenfi fic legitur: pgAafp l/j/J bGj-. p0->^) ^*j‘~ oX&+*“

et in margine ab alii manu adferiptum: p-gAesjd Cs^~ pajXJ

pg/olUO) oydiiHjb-\M ^>A*j

I) Ed. Gagn. ^-Laj NoRrum ulitatius.
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redibat cum captivis et praeda in urbem. In captivis erat Go-

vairia
,

filia modo dicti ducis, Hareti; quae a Tabeto, cui per

fortem obtigerat, fcripto fibi manumiffionem
,

ita pepigerat, ut

foluto certo aere fui iuris foret. Propheta feminae nomine Ta-

beto fatis faciebat de fuo
,
eamque fimul domum ducebat. Quo

intellecto captivi Muhammedem rogabant fupplices, vellet erga

fe clementia uti, neque tam fe captivos, quam foceros, et per

novum illum matrimonium affines reputare.* Flexit oratio ani-

mum eius
,

ut centum capita eiusdem
,

unde fponfa
,

gentis

Moftalakiticae manumitteret. Quo factum, ut ifta femina fuo

populo magnum decus et aufpicatum nomen effet. Occidebat

hac in expeditione aliquis Anfarita Mufiemum quendam pro in-

fidele imprudens. Caefus nomine Hefcham erat e gente Laiti,

filii Becri. Huius frater, nomine Mocaiias, homo fimulacro-

rum cultui deditus, de fratris caede certior factus, Mecca ve-

niebat Medinam
,
Mufiemum fimulans, et poenas fratris repe-

tens: cui fatiffieri propheta imperabat. Verum haud multo pofl

pofita fimulatione fratris percufforem trucidabat, et patrato faci-

nore Meccam priftinumque errorem repetebat
,
quem deus ae-

ternum a fe amoveat, eaque occafione dicebat impios aliquot

verfus, quorum unus hic eft:

Nunc laxavi funem meum in eo** [percufiore mei fratris],

nunc afiecutus fum vindictam meam 3 et primus nunc

fum qui redit ad fimulacra.

P 3 Meruit

* In arabico haec laconice paucis verbis exprimuntnr : et dicebant homines: foceri

npoftoli dei: ergo libertati dabat rei. Ponunt et hoc modo verti: Medinenfes

ergo hortabantur Muhammedem, vellet erga novos fuos affines, fponfae

gentiles, clementia uti. A.

** Proprie
,
folvi nervum meum in eo , vel cum eo

,
nervum quo refpectu eius ad-

ftringebar. Quando enim de alio ultionem fumere cupiunt, adftringunt fe

facramento, fe feminam vel virum, balneum, vinum, unguenta al. nolle

prius attingere. Hic eft ille nervus, qui eos vincit. Si vero punitus eft ille,

quem
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Srb

C^fy-XXXif j/a.9 ( ^.'AXlij Ajf ^Xc jboj^f c_j._A.X3. ^Agsr-Jf

C\aC ^Kxk* C jA.\aj^3f jCXX^C V.3 ^gSriM (j.- r̂ ,3.V.0^.5( J.ixx.4 b

C\_3^ &-A.3 &/0^3 ^/0 L..k&p 5^\AC«) lAAaJI J^X^ ^j,3 JS.X3T

< bo^b J «i \.jj .SVA cA3 / IsJ^Xw cAX3 vjtib*3f jvXif cA^c (JlXi (jAjJ

Jb’ ^3' lgA/0 yc^f &X3C\+3f <J[ Xax.3^p ^a3 jcX3b b>l

j*~f==33^JL3 |*-&}+XXX3.f ^AC/^XjL
j

4-_aXx5 1/0 fA& JC/0^3 ^./0 ^AO.3. (J.J

f j^^»ac f ^.3
^.
311.

x

5 ^Aj^ajL X/0 jt-QAC ^xLfcuApf f j%$C]^/of ^j&^+A+M\3
'b

b ,J\.Xi oXL.3:i3f <j3 ^.+c scXaCj (iC3<_\3 jbi/if ^3 Oo^ ^,/iAi

C_X-A^= £_j/jJ 3 (JXXi f &XxX/;Xi J^i (j-i &X3 f (AaC &3 ^./0 &X3 f

lA J-A3y5b ^.A>f J*S f jcabsruol J-aXj fcA+3ru> (jf (jof qAa31 CIxAcetaj

(J.AA33. ^j.3 <AaA ^AXXi f JXa3 (j/AaH Lo ^1iXa3 5.3 J.3^,a3 ^vCj ^3

JXX3

c) Vocem rariufculam, faltem in vulgaribus recentioribufque Arabum li-

bris, ufitatiore explicavit Abulfeda. De qua voce b<-\^==> duo loca

adfcribam
,
primum Meidanii , ubi exponit proverbium 0<A_£==>f

^JplXLf hoc modo: ^5j\Xibf ^x3f 'bexCif ^.31 vJAa^j ^j\

lg,Ai alterum Merzukii ad Hamafam : fof (_p<-X£=li c)XXj

'ibexO^ c A+3 f c_Lbjb j-bctif ^..aXc jA&Xi bc\Of <J( <eb

^,Le> £.X_3 fof J.A3.Vi jiz* JIXj c ^ils:i3f ^a*3 i^Ajo (jlCo

c AL*.3(^ ^jiA33 a U3VXi 5>a3 fyi^xi

(i) Verbum ufurpatur de plantis humi repentibus feque expanden-

tibus et luxuriantibus. Eadem phrabs ex itat apud Arabfchiadem in

hiftoria Timuri pag. 122 . antepenulr.

e
)
Ed. Gagn. glacia Codex Leid.
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Meruit hac ratione, unus eorum ell'e
,
quos propheta, quo die

Meccam victor intrabat, impuni caedi profcripfit.

Hac ipfa in expeditione rixabantur ad aquam , unde fc

Rudebant unus alterum depellere
,
Gahga

,
GafFarita

,
mercena-

rius Ornari, filii Chattabi; et Senan, Gohanita, foederatus Mec-

canorum. Res a iurgio ad verbera fpectabat. GafFarita [ex eo,

quod Ornaro ferviret , Meccanis accenfendus] coetum Mecca-

norum opitulatum invocabat, Gohanita coetum Medinenfium.

Quapropter iratus Abdalia, filius Abu-Saluli, cognomine Vete-

rator, ad gentilium circumflantes, et in his Zaidum, filium Ar-

cami, haec in verba erumpebat: Non nunc demum ita facere

incipiunt ifti extorres ; vetus hic eorum mos. Nobifcum in

ipfo noflro folo numero certant, et nos tantum non fuperant

atque exigunt. Per deum immortalem , modo redierimus Me-
dinam, expellet nobilior [noflra indigenarum manus] iflum vi-

lem [Muhammedem exfulem et eius gregem]. Id vos ipfimet,

pergebat, vobis tribuatis par efl. Conceffiflis ipfis in agro ve-

flro fedes, partiti eflis cum ipfis veflras opes. At fi veftrarum

facultatum ufu ipfos arceretis, brevi vobis miliis alio refpice-

rent. Sermones hos referebat Arcami filius ad prophetam, cui

qui tum aderat Omar, filius Chattabi, fuadebat, ut caedem ve-

teratoris, Abdallae Bafchiri filio imperaret. At qualis videbor

ad publicum, refpondebat propheta, fi egomet ipfe meos fo-

dales tollam; fimulque cum dicto iubebat eo caftra moveri tem-

pore, quo alias non folebat, eo duntaxat fini, ut contentionem

dirimeret , malignosque rumores exflingueret. In his occurre-

bat ipfi Afid , filius Hafini
,
qui mirabundus, movifli

, aiebat,

o pro-

quem volunt, folvuntur religione, adeoque illo nervo, qui eos adftrinxerat.

Hinc dicunt, sOvAC ^3 (jf habeo funem vel nervum apud eum

,

h. e. litem cum illo habeo componendam. Et& fimis, nervus innuit ul-

tionis cupiditatem, animum hoftilem erga alium. A.
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^.a- &X3f (jf <A? f jX^iOesAf ^50

vJ jX\a3^fj X_-^.2^ eX.^3 ^5 (pfA«-c <_>*" Aa*« BcAaXH (_?J>

a3f

/) ut^iAXA fignificatione fextae coniugationis: fenfim et fucceHive ali-

quid facere. Eodem modo J.A4.3 coni. V. cft erexit fe in pedes, re-

pente er uno ni lu , firmus conftitir. At ^3X4.3 coni. \ I. fenfnn atque

fevjim fe erexit e lecta , viribus recuperaris convaluit a morbo. Ea-

haeddin vira Salaaini pag. 264. 1 in. 25. Sic quoque c fi lento

gradu recedere. Hifi. Timuri pag. 22, g* ibidemque linea antepen.

0X«A>
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o propheta, tempore non folito? At viciffim: Annon audivi-'

fli
,
interrogabat ille, quae Abdalla , filius Abu-Saluli, vetera-

tor iactavit? et fimul audiffe neganti narrabat. Atqui, aiebat

Afid, poteris propheta, per deum immortalem, ipfum, quan-

docunque tibi placebit, ex Medi na proturbare. Tu enim es no-

bilis, ille vilis. Emanabat res ad Abdallam quoque, filium il-

lius Abdallae, verum et probum Muflemum, qui aggreflus Mu-
hammedem: Accepi, aiebat, o legate dei, te patrem meum
tollere decreviffe. Id ,

ni aliter flatuas
,
manda quaefo mihi.

Ego tibi caput eius afferam. Imo vero, hortabatur propheta,

benigne tu cum illo, et humaniter agito, bonumque te ipfi vi-

tae fortunarumque focium praebeto.

Ab hac expeditione dum domum remeat, fpargebant Ahl-

el-Afki [feu auctores mendacii] notam illam calumniam. Nem-
pe Maflha, filius Otatae, filii Abbadi, filii Motallebi

,
per ma-

trem affinis Abu-Becri iufti, nec non Haffan, filius Tabeti
, et

Abdalla, filius Obaii
,

filii Abu-Saluli, verfipellis, et Omm-
Hafana, filia Gahafchi, rumoribus differebant Aiefcham, filiam

Abu-Becri, uxorem prophetae, ut parum pudice cum Safvano,

filio Moattali, poftremae aciei praefecto, verfatam (53). Sed

quum coelitus declarata et comprobata effet Aiefchae innocen-

tia, iubebat eos omnes, octogefies quemque, loro caedi, prae-

ter Abdallam. Sic perhibet Mafudius (in libro Kitab - el- Ifchrnji).

Tenente hac adverfus Moffalakitas expeditione defcendebat etiam

verficulus ille Corani, quo precantes in aquae defectu arena cor-

pus abluere iubentur.

Sexti huius anni menfe undecimo exibat propheta fua ex

urbe, cum mille quadringentis viris, qua exfulibus, feu Mec-
canis, qua hofpitibus, feu Medinenfibus, verfus Meccam, ubi

facra volebat Omra [feu vifitatione templi Meccani extra tempus

Q ei
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< tdCJi.X-cft} ^C-Ji-if X_a5 8^._c &_3 J)X-X-i f ^Ca3[ ^ (jt

2C Xjf f^-kujs CA-—A__C (^J>-V B«^.-C pX_3 p 3 f JSs.XJf p_MA_A_A_J

^AAi fenfim in cacumen enifus fuit. Atque apud nofcrum frequens

e (t ^V cXAi fucceffwis viribus res peracta fuit.

g) Frequenter utuntur grammatici hac elocutione, ad explicandam vocem

in Arabica lingua fere emortuam gASp pp*q Ibn-Doraid: £a3^3(

oX+SCA cAX
3 ^yjf (j.c cJbt-XsrA vJj f xl+vJf rei. "Pu-

”tant ja3j\ coelum notare: eiusque rei in teftimonium allegant illud

"prophetae: Sane iudicafti” rei.

h) (jo.*A fi quidem proba eft lectio , reddi potefi: , exafprratnm fuit ,

incaluit. Forte tamen rectius legitur fine puncto, labiis vul-

neris retractis adapertum fuit vulnus. De quo verbo Ibn-Dorcid:

J i a—A—AO—3 p-— ^ ^ .
^>/0 ^^^e.Ax*o c ^X^aaa;!

r {p*£c^x.4./o J?y*f ^
^maa3 f B^.aS '

^ . v/c ^yeic

a) Subintelligendum jAgAof ^.csiij 7;or fumus affines,

k) Gagn. f-st^Aa, quod longe aliud innuit, efi copulare femet-

ipfum feminae

,

2cesru «Ai copulare ulterum feminae.
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ei rei dictum] defungi, hoftilis nihil quidquam animo agitans;

eumque in finem fecum agebat Hadia, [feu oblationem, victi-

mas ibi mactandas, praefertim camelos,] et Ihrem [feu Nazi-

raeatum (54)] fufcipiebat ; et fic procedebat ufque ad clivum

Morari
, e quo dependet urbs Hodaibia ,

infra Meccam. Ibi

iubentem prophetam confifti monebant
,
locum aquis carere.

Dabat itaque fagittam e fua pharetra cuidam
,

iubens eam in

medio puteo quodam defigi, quales ibi plures paffim, fed ficci,

erant
:
quo facto ebulliebat inde aqua tamdiu

,
donec expleta

fiti faturis cum beftiis rediretur. EU: hoc unum de nobiliffimis

et clariffimis prophetae miraculis. Verum Coraifchitae mitte-

bant flatim illuc Orvam
, filium Mafudi

,
Tacafitam , ducem

Taiefitarum, qui progredi vetaret Muhammedem ulterius. Prae-

fens ille denuntiabat, Coraifchitas induifle pelles tigridum,* [id

efl iras faevas et pertinaces] et promififfe deo fanctiffimis facra-

mentis, fua quidem fponte Muhammedi nunquam introitum in

urbem fuam , Meccam
,

permifliiros , vim et arma inferenti.

Inter hos fermones quum Orva prophetae barbam identidem

prehenderet et mulceret (55), percutiebat eius manum Mogaira,

filius Schobae, tum pone prophetam adftans,** eamque ut co-

hiberet legato imperabat, ne, fi fecus fecerit, illa [amputata

gladio] non amplius ad dominum redeat. Cui Orva, proh,

aiebat, fcaevum te atque immitem! Et ipfe propheta ad haec

fubridebat. Defunctus legatione Orva ut rediit ad Coraifchitas,

praedicare verbis vix fatis poterat Muhammedis fplendorem, et

quanta polleret inter fuos maieftate. Adii equidem, aiebat, ad

regem Perfarum, et ad Caefarem Romanum, eofque fummo
Q 2 fuae

* Trita apud Arabes formula, e Meidanio aliisque nota. Omnis generis hoflili-

tates indicat. A.

** Proprie: fluper caput prophetae flans. Solent enim orientales humi federe, mi-

niftri autem a tergo adftarc erecti, qui igitur imminent fuper capita fe-

dentium. A.
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Oto.0 Ai 5t*,V3a> BaJ\L\X}1 Va? ^AsTIxA £.AX2.J XaJ

^-3f g_2y_i < 5^uVi-f l>f ty*£ uix-X-w ^ jsAxai IjjncAaA

\^Xifp VaJ cAH^-i Vj.-QaCX.O v3 {_JC-waS (^aACS q.M
j*|0.3 0^“”/*^

^yCO ^.Xjf (jf ^_’i ^ ^-AcSTlxA (A+eZT/O ^a-o XCXaj

oiAo ^5 c\X3f ^ ^y3f &aa^a3 i A .—si13 ( ^^3

<j4.-Q.-3 /_vJjf^\Ca j4-0aXc gJi.XA3 L_Ai-| ^jf ^.4-Q jXXi f tjrJ

cJy-U (jLa-Aa* ^A <Jf (jVAc (j.i (jV+ac jd3f 0!_y.A.5

J.A3^ X+Xi < ^X^Jf (J>qj3 X*i

A

qs. Ujfj ^jjrsrd cAj ^..3 &M

^Xaa3U cA^lxi i^Cif ^Xaa^i (jf &_3 U3U ^C3l\^ p$\-j (j^c

8^^aaaa?\.5 < JS»X3f ^J^auJN (, ?^Xl3 ^a^. j..*i^5 ^:_a^= La? JXXi < i_a!a3

y>U3 QyA2* ^ (JXXi f J.A3 (jX+AC (jf ^\5f J^r^p ^X>

&*.a> ^jVCi < (jU.a5^3i &.*a ) # &*aJ 3 <|^X3f

< o^aH ^Xc *X3f J3^A«p ^^Aa (j» AXj ^AAf (jVs^ s^siiwLJf ^x_=s:a3

sA3f j-AA <-^ii ^5 XaA ^Xc 'Yf Ia^.Aa.3 *_3 ^X.} ^.A^ (jVs^

^..a_Aaa.3 ^jaaa3 (j-3 <—\csrx3f Yf ^A+X^-Af ^.c O^eA (^XXdcia3
i«~5

(_wAa3|

^jOv_a <_?ooA.3 ( &^t£ A (jV+a^ 5 &X3f jA^ < 5-aAaj

\ c/ t-A—

/) Supplendum, me iudice, S ^ -ac

?«) Li^AT certant nobifcum de multitudine. Ex fignificatione III con-

iugationis quae certamen cum altero ea de re ineundum innuit, de

qua agit I coniugatio. Ira quoque ^\i3 praeflitit. Coni. III ^J-AcVi

certavit cum altero de praeftantia. longus fuit. Coniu?. III

J>A certavit, uter longior edet.

») Subintell. ait auctor.
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luae poteflatis fulgore confpicuos, in fuo quemque regno vidi:

at nondum vidi regem in territorio populoque fuo conftitutum

tanti factum, quanti vidi Muhammedem a fuis. Viderat enim,

fi quando Muhammed corpus ante preces abluiffet, eius fodales

accurriffe cum contentione
, ad aqua illa lavandum ; viderat

quoque plures eius fputum cum fiudio extergentes, et pilum,

fi quis ei forte excideret , humo fublegentes. Volebat viciflim

propheta fuo nomine Oraarum, Chattabi filium, ad Coraifchi-

tas ablegare, fignificatum , non belli caufla fe Meccam adefle.

Ornaro autem id munus detrectante
,
quod a Coraifchitis fibi

male metueret, quos durius tractalfet, et femper odio habuiflet;

Otmanum legabat, AfFani filium, ad Abu-Sofianum ceterofque

eius gentis nobiliflimos
,

certiores eos facturum , non venifle

prophetam animo bellandi, fed facrae aedis vifitandae, atque

venerandae. Coraifchitae Otmano, haec mandata perferenti,

foli permittebant , ob facram aedem
,

fi vellet
, obambulare.

Negantem autem id abfque propheta fibi aut licere aut lubere

facere , in cullodiam mittebant. Vnde rumor ad prophetam

perlatus, Otmanum a Meccanis peremtum efle. Iratus ergo ne-

gabat palam, prius e ftatione domum deceffurum, quam caudae

fuae fatisfactum armis et fumtae a perfidis poenae fuiflent. Et

ftatim convocabat copias ad illud facramentum dicendum, quod

in fcriptis hiftoricoram facramentum complacentiae [Bia er-Ra-

duan] vocatur. Id fub arbore dictum fuit. Ferunt quidem plu-

rimi
,
prophetam fuos eo facramento ad mortem tolerandam

adftrinxiife. Gaber autem
,

[qui ceremoniae interfuit] ait
,

[in

traditionibus] a propheta fe ad folam conditionem aciei non de-

ferendae fuifle obligatos. Muflemorum nullus ab eo facramen-

to dicendo aberat
,

praeter unum Gaddum
, Caifi filium

,
qui

[umbrae capiendae caufla] fua fub camelo refederat ; tum Ot-

manum, cuius ablentis nomine facramentum ipfe fibi dicebat

Muhammed, hunc in modum: unam fuam manum complo-

Q 3 dens



126 ABVLFEDAE ANNALES.

# J-.XJb pJ (jV+ac. (jf ^,A=nM p_'S c ^Xc

C_3 (^.3 ^.a0a^ j^.A.R.3 X_ma.^.3 (jf p-b' c ^yXi^S^ ^a.a5[ (^va
3

^riXAaJf

^•Aa2.K ^5f oX^sf X+X-3 C ^A/Jf £A5 pX^N.A-3 ^i\a3.M

< ^vaAm*JX> 1.a*m 5 &X3f i_Xav> 5 (jjf &X3f ^i^/jjj\ Ij (^XL-stJf ^.3

c r Lajo l3 ^ajj ^Lxi p^Ui JivJ <• ^jJf JlXi

^co p-’i <• ^AXAAi-i s^.A ^

'j
&XJf a>.c Ljf ;sX5f

&X3f p-«A-3 c^Xf—r:! J\JLi <_JXL ^af
(J.3 (_AC 2sA3f Ja-A^p

c p_£._X3i i^C^Aa oa^==>3 fA& L^._cf ^5 ^Vxi <• p_A^3f

L*> fA& t_A.X!~=>f JVi p_'i ( p_^x_X3f (jC+Aa (_A£—=1 &X3f ^XXi

ALf oa^xi
(j-3

^^aaaw JXXi < A3f A^^js o^sta? &aXc ^n3Lo

&X3f ^VX3 < l^TaM ^aa——

>

f ti:^X'i\.3f p_) &X3(

(J\j+- (j>3 ^aQ.** &X3f AaC 0.3 (A+si/o JxaXc ^c"i3Lo X*> (a& i_AX£=5f

Ji.L\J (jf <^.A (j«-o &jXi c (J^AA*" jAc (jAjJf jj.c i^y:sn3f £a3^ C5^c

(A_X_c J.&.AJ (jf oA._2>.f (jw/o^ <" &a3 Jaio sAgc® Atasnxj AXc ijj

^riXAa5f ^Xc t_AxC5f AgX^ j£ &a3 pJbAgc^

X.J £xX.d l ^V AC f ^*^X~ -—> CX3^ i" A^^wa^.
3^^ ^ . VAAXaaa 4-3 [ ^ . V/Aa

f ^.A.XJi X_^xfp V -5 —5 A$C/0 ^"AA.i A (^_)A-^Cma_J ^5 i>-A_-)A_+_3 f (^V_A?

UX5

0
)

f®3Vi Xa? Lr
3X.j? ita folent fcribere Arabes , aut brevitatis ftudiofi

, aut

evitantes narrationem odiolam.

p) Gagn. (_A.XL.Jf A*.: (j.J Voculam AaC expunxi ex auctoritate Ibn-

Cotaibae et Ibn Doreidi.

q )
Subintcll. A+3f vel potius (_A._A_XJ*Jf, et ad u rw fubinr. ^„,0..^-^

Verbum y^3 inter multa alia /r^ quoque fignificat. s._A3f <Jj-‘A£J

ivit



A. FVGAE VI. CHR. DC XXVII. 127

dens alteri, dipulabatur idem
,
quod omnes, tamquam una ma-

nus Otmani, altera fua, elfet. Paullo poft affertur Otmanum
vivere, et coalefcebat pax cum Coraifchitis. Hi nempe Sohai-

lum mittebant, Amrui filium, qui re cum propheta communi-
canda et agitanda, illam conficiebat. Miratus prophetae facili-

tatem Omar, pacemque cum infidelibus factam tantum non im-

probans interrogabat prophetam, Ain tu te apoftolum dei effe,

et nos fideles? Aio vero, refpondebat propheta. Quo igitur

religionem eius [Sohaili] cum noftra mifces [neque, pacem curti

infidelibus contractam tua perfona noflraque indignam ede re-

cogitas:] Sed eum placabat propheta eo, quod dei fe fervum
et legatum ferret, cui non liceat heri mandatis adverfari. Con-
fidere deo, a quo ut unquam deferatur, fieri non polle. Simul

advocans Alin, filium Abu-Talebi ,
iubebat hunc in modum

fcribere: In nomine dei maxime clementis et mifericordis! In-

tercedebat Sohail, negans hanc formulam in foederis tabulas ad-

mittere polle, fibi fuaeque genti prorfus ignotam. Scribi opor-

tere e confueta formula: In nomine tuo, o Deus noder i Ita

ut fcriberet Alio imperabat propheta. Quo facto pergebat por-

ro dictare: Scribe: hae funt conditiones, in quas convenit Mu-
hammedi ,

legato dei. Verum Sohail: Atqui li tibi attedarer,

aiebat, te a deo milium elfe, profecto te non oppugnarem.

Sed fcribe nomen tuum et patris. Scribe itaque, o Ali, aiebat

propheta : ”Hae funt conditiones
,

in quas convenit Muham-
”medi, filio Abdallae, et Sohailo filio Amrui. Decennium ab

”armis celfetur. Cui volupe fuerit interea fe ad factionem et
5,protectionem Muhammedis adiungere, id integrum illi edo.
5,Qui cum Coraifchitis caudam communicare malit, illi pariter

^liceto.” Teftes his tabulis fubfcribebant fua nomina viri utri-

ufque partis delecti. Nihilominus tamen ea conciliata pax, per

quam Mudemis Medinam repetere necede erat, magno eos et

pene exitiali mergebat moerore, fpe fua deiectos; quippe qui,

quum



128 ABVLFEDAE ANNALES.

(J.# (jjAa33
J.

2J0 £:A*a3f
(J./5

L (Jjs LXi

^rsn.3 v3.0>3 (j,^5 J\a53 ^j
9 X+5^ f cA2* f-

aLc
uj

&X3f JUi f j^xXc^ U^-sii WA pl^ »jA^a joo<&

,JL' c A3f ,J^p Lj f^5Vs < (j-ajAczt^M AJf Jxa/o^j

o^-a? oA> vATJo UA-1^ oVcf ^x^ ^AAcnAf A3f
^ ^ *

^-A_^ V-01-3 pL^f^ A-A-.-JOV.f3f (jy^ aX3[
1^2'^f' J-^-

3' p'”'-3
"

f (j^-^y.A2j?.+j^

A_—A__MV-3f iJC ‘‘N- x-

*v/

l_3 cA3f p!> f TS^jC. ^._s0 C Jaaw AAav p-i

j.kK^*- ^3f &Am\5 [ TtiXie p^.eST.4.31 (,_AAd.AA/0

p_3‘ pc\.3 ^\aCs- ^ri-Xi l-o r Vaao.^. Xaao.^» Vg^iXij vXa.f^

&A.X.X3 (^0AA> XAaa» X V+^AAJ jA3f (^K^M-Xff (JkAQO» ^TTAAjf

l^LXc AJf
(J.3

p-Siy_A.A^=> ^XaJ

^A.A2.Jt+3f ^J>A2.^» ^">-X_X—?f p_3 C p^IwA5f AaXc JOoffcS- (^sO SvA&j XgjfvAjO

C5ex3f *—> < Aa*> >Oy X-AsL J\i f (J,A3.2^. ^.yAilJ |^V3~~; V_A

(
pa c X_cA_X_A_.?f

A V a -X. -MA_i[ 8>jv S-\ 3 jl—
^

-.-> 3 4 ijs JV_X_3f J^._JUUp

i^_xAa3

/yiV ni ipfiim. A_a_c AJy"^ reliquit ipfim. Hariri confeffi.

^ aj cAsiamaa» Xaj (J<ig3f furge nobifcum
, i

-<r-
~— <a’

ni oratorium Iatrebae.

XXX 11.

ut eamus

r) Suffixum in Aa.jo cum Gagnierio retuli ad Sohailum. Non diffiteor

tamen, locum mihi corruptum videri, et legendum: &_a_j<j ^Ljo
\.3Va3o A prodii fidem cius [dei, cuius tu apoftolus es, er nofmct

cultores] pro mundanis nofiris commodis. Accipis lpeciofas quasdam

utilitates, et earum loco caufam Dei negligis.

s) Gagn. V^aa? Sed (j«Aa^. ad quod referendum effiet, eft mafe. generis.
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quum domo excederent, de futura Meccae expugnatione nulli

dubitaflent, erecti eam in fpem ab aliqua fpecie prophetae ob-

lata. Rebus ita comparatis iugulabat propheta pecora facrificio

deftinata, caputque radendum dabat. Quod videntes ceteri pa-

riter pecora mactabant, et capita radebant. Aliqui tamen ca-

pillos forfice tantum praefecabant et decurtabant , non in cute

detondebant. Quod minus probans propheta: Hodie, aiebat,

clemens efl deus erga rafos. Etiam , fubiiciebant reliqui
,
erga

eos efl:, o legate dei, qui capillos tantum praefecant. Sed ite-

rabat effatum propheta, parique modo urgebat coetus fuam fla-

gitationem. Reditum ad idem ab ambobus ad tertiam vicem

fuit, donec tandem victus pertinacia propheta etiam erga illos

clementem efle deum cortfentiret, qui pilos tantum mutilarent.

[Hunc exitum nacta fuit facra illa vifitatio, a loco, in quo fub-

ftiterunt, Hodaibienfis appellata.] Inde repetebat propheta fuam

urbem, vbi quoque manfit ufque ad anni fexti exitum.

Sed medio menfe primo anni feptimi [qui die 1 1 Maii

A. C. 628 coepit] exibat Chaibarum, quam oblidens opibus ar-

ceque una poft alteram exuebat. Prima expugnata arx fuit

Naemi; deinde arx Camus, unde feminas accepit mancipia, et

inter eas Safiam
,

filiam principis Chaibarenlium
, Haii , filii

Achtabi
,
quam in matrimonium duxit

,
data in dotem liberta-

te; et in cariflimis* habuit. Inde occupabat arcem Moaflabi,

quod propugnaculum omnium Chaibarenlium erat frumento et

carnibus refertiflimum. Tandem etiam potiebantur Vatiho et

Salalemo, ultimis duabus arcibus Chaibari, ad ordinem tempo-

ris, quo quaeque in poteftatem venit. Solebat, ut exflat in tra-

ditionibus, prophetam illud dolorum genus frequenter cruciare,

quod

* Arah. Chajfe
,
quod nomen hodie etiam cariflimae uxorum Sultani tribuitur. A.

R
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lX. 3 C f ^ C^AaXa^

+C Lsb\i-\.i ( IcAjAcS/ ^5Vx>* ^yAXi xJtj(_XAii3f j£.s

(^5C_5«3 j-k-zX.s t g—y f-i U'-’5
^)Xxi jAXi qVK^iM ^

&_XJf » CSIT.3 ^jl_2*p fOv_C JkXMj Lf ^XXi &XJf ijj^f

JjVkxi c o^Xc £ X&Ocs-Xj
J^j—2 j-{t& \fXjJ~ &XJf ZXaccij^ jsJ^v'£3

Assnj La..Ac ^3XL> ^Xc ^XS^ r y^.^.X^+5

f

< ^_a_~c ^j^Ai f ^A/O (jof p*.X>o &J JXXi c &aaaC ^aao.c -\3 C<-<ji

jk*Xc^ Xga 0<i§a5 <• Xj^Jf bXLcI ^.!> f X+g*^ JLi ^aaac J j.*.xi'

LW

^Xj jXXsO aAcj ^AaSeijf (^acAaO ^j.2*pC f -cjy^ &X2.

< L^A^y-C ^yjf ^A+X- <A3

iJyStO y jLq ^LJf QjftrsXji-

c^-X.c JX.XJ

c ^jaX4.*« (_£ia3[ Xjf

•£ 8rkAAM*)f V^S <^XaauJX.> .y*— > X A —
,f

xxxxai
u * r

f) Ellipfis. Subintell. 2LX_j<A_+Jf

1?)
Quid proprie fit &toj- non bene novi. Forte, qui cura et

iollicitudine vacuus cft. Adfcribam locum Nuwairii: {jXx? ^Y»

fjjjj\.H\j ( J-Lvj ^XeEii^ (j^pXi 'A'S'^3' JX:^Jf ejpXsnXJf Jibl

cfoA gXsruAf^ c fof (Axixj

i^Xju ^X‘3 c fj>f pjX3f j^-giiJ ^yoXseijf c &ac(<aJ

<J '&cXrsru&Jf J.&scia «wlbXi3b5f oXx£i=> yj ^JASCmJI

t}Aj A3a U^i yXf==> foXi c ^Xisri^ ^Xa < oXXaL p_y4

(jX£^ foXi < 5sL*-$-J yxs Ab Oy (jX£=> foXi
<
jL.>

(
{
jX^^==> yx.3 i^CJj "Rerum periti quidam aiunt, nomen viri

”fortis

%
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quod alteram dimidiam capitis partem invadit; unde hemicrania

dicitur. Quae res ut unum diem alterumve fe domi contineret

efficiebat. Idem illud ipli tum contingebat
,
quum Chaibaro

coronam admovifflet. Quapropter Abu-Becr cum vexillo im-

perium gerens, vehementer urbem affligebat, et nihilo tamen

magis proficiebat. Die deinceps proximo fufcipiebat Omar,

filius Chattabi, vexillum, et, quamvis multo vehementius an-

geret obfefTos, infectis tamen ipfe quoque rebus difcedebat. Quo
accepto propheta: Cras, aiebat, dabo vexillum viro, qui deum
amat et eius legatum, et ab illis redamatur; qui hoftes adoriri

novit, fugere nefcit; qui urbem capiet vi bellica fubactam. Id

contentionem iniiciebat Exfulibus et Hofpitibus [vel Meccanis

et Medinenfibus] : utraque factio de fuo numero fore virum il-

lum gloriabatur. Interim adveniebat, qui hactenus ab obfidio-

ne abfuerat, Ali, filius Abu-Talebi , fed lippus; morbo fami-

liari; ideoque pannum utrique oculo, lucem non ferens, prae-

ligaverat. Huic propheta propius ad fe accedere iuflo infpue-

bat in oculos; ex quo quum protinus cefflerat, qui ambos ocu-

los tenebat, dolor, dabat Alio vexillum, cum quo ille furge-

bat, rubra indutus toga. Contra eum exibat Marhab, dominus

caftelli [Camus] galea confpicuus, hunc in modum glorians:

Noris Chaibar, me effle Marhabum
Armorum omni genere tectum, inflructum, heroem expertum.

Ei ita occinebat Ali:

Ego fum ille, quem mater [puellum adhucdum] appellare

folebat Haidara [feu leonem].

Qui capita meorum hoffium ipfis admetior meo gladio in-

tegris modiis/

R 2 Hi

* Mos erat Arabum, li in praelium prodirent, duellumve, aut fi iam ferveret

pugna
, nomen fuum edere

,
cum nomine patris et gentis

,
quo uterque

nodet, cum quo fibi res fit. Hoc nuncupant et <_cyXcf Conf.

Schultens monumenta vetuft. Aral). pag. j 6. v, 6. & eius adnotat. pag. 20 .
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f V

”fortis tribus competere, Fares, et Schogaa et Batel. Primus eft is,

”qui cum commilitonibus in hofies irruit. Secundus, qui ad duel-

”lum provocat, et provocatus non tergi verfatur. Tertius, qui ter-

”gora fuorum defendit in fuga. Iacobus Sakiti filius in vocabulario

”iiir, Arabes fortitudini tres gradus attribuiffe. Quemlibet virum for-

’’tem
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Hi duo compofiti quum totidem ictus alternaffent, findebat il-

le, quem Ali tertium inferebat, galeam et caput Marhabi, cum-

que protinus fternebat. Hanc rem Ibn-Ifhak quidem fccus re-

fert. Verillimum tamen id efl, quod poluimus. Sic expugna-

batur urbs Chaibar, pofl decem et aliquot dierum obfidionem,

manu Alii, qui vir quanto robore, et quam plane ftupendo,

polluerit, declarat Abu-Rafeus, prophetae libertus, in Tradi-

tione his verbis. Sequebamur ,
ait , Alin Chaibaro a propheta

immiffum. Prodibant igitur e turri, quos Ali nobifcum repel-

lebat. Inter haec Iudaeus aliquis brachium Alii fic feriebat, ut

fcutum ipfi procul excideret.* Ali ergo portam in vicino pro-

pe turrim iacentem corripiebat, eaque fe tanquam fcuto tegens

pergebat et illam manu firmiter tenere
,

et hoftes impugnare

tarndiu, donec adiiivante deo caftellum expugnaret; quo facto

portam abiiciebat, quam deinceps nos octo viri, quamvis ner-

vos omnes intenderemus, invertere tamen nullo modo potui-

.mus. Subacta fuit Chaibar fecundo menfe anni ab exfilio fepti-

mi. Victi precibus a propheta eam conditionem impetrabant,

ut porro patrium folum utendum fruendum et agrorum atque

palmarum cultura pro dimidia proventus parte permitteretur,

integrum tamen ipfi effet, quandocunque luberet, ipfos exige-

re. Idem exemplum fequebantur incolae arcis Fadac, eo diferi-

mine, ut Chaibar, ceu armis fubacta, Muflemorum ad publi-

cam rem fpectaret, Fadac autem folius effet Muhammedis, quia
nullam experta vim, nullis equis admotis, in deditionem con-
cefferat (56). Fruebantur his pactis et ufu patriae Iudaei Chai-
barenfes ufque ad Chalifatum Omari, qui eos emigrare iuffit.

A Chaibaro mota caftra ad Vadi-Cora, quae pofl unius

diei obfidionem vi fubacta in ditionem Muflemorum venit.

Reddito Medinae prophetae occurrunt reliqui Exfules, qui hac-

tenus apud Habeflinos haeferant, et cum illis Gafar filius Abu-
R 3 Ta-

* Vel -

, hrnthium Ah feriens eripiebat ei fcutum e manu. A.
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(jf l3 &XJf p\f^ < ^*a3| ^3f (^XcLXjO ( &A.jf

fjXx.Ai pA^if p-^-cVc^u v_3 f«ijj<hz* (^-><_x3f

j&UiJ^A^f Oj^VcClM V^aAA ^.Ajj) ^Jf CL-X&f j.a.a£s- BjjC

(j3.*snj Jliu LaiaiJ p_'i ixxLj L^aa? CxS-Vi &^*.*«a> sbi

pi j-^9- &X£=sf LN^ J p> < ^c^+M»A> l$j( eUiJf sjub

* z (J gUaXif cA*’/1 Jr»
/=J

”tem Schogcia appellant, fortiorem Bcitet, adhuc fortiorem Bohma,

fortidinium Cabfch feu arietem.”

x) Deelt ^ciL^M in ed. Gagn. Pro fequente 5.Ao\.i. minus recte habet

cod. Leid. i^xoAS-

y) Sumta haec verba e Corano, Sura lix. v. 6. Pro fequente rectius

legeretur ^5f

z

)

Ad hanc vocem explicandam faciunt verba Scholiaftae Abulolae :

g2 (J2^==s.j gp^f S-* -* £k̂ 3'° (j^*3f j-$jf

vJ^ < ^-a-^A-ao ^_yif (_>ji fof ijyc
(J.&2

l ^Jtia3 (j\.Ay> fjx._g.-i ^yjoVxa L-A^f/' Xa? £jaJ.5(

- "abhcir in arcu ell locus vel regio in eo, limilitudine ab abhar vel

”aorta
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Talebi. Quae res in traditionibus fertur tam eum exhilarade,

ut fateretur nefcire
,
qua de re magis gaudeat, expugnata ne

Chaibaro, an adventu Gafari. Prophetae nempe illos ab Naga-

fchio per literas repetierat, quibus etiam addici fponderique fibi

rogaverat uxorem Omm-Habiba
,

filiam Abu-Sofiani. Ea fe-

mina cum marito, Obaid-allah, filio Gahafchi, Mecca in Abyf-

finiam ejnigraverat; eo autem inChriftianorum caftra tranfgrefTo

ibique reditante, iam ab affine Chaledo, filio Saidi , filii Afi,

filii Omaiiae, [nam Chaledi pater, Said, erat frater Harbi, pa-

tris Abu-Sofiani, adeoque avi feminae,] prophetae maritabatur.

Erat ifte quoque Chaled ex illis
,
qui religionis cauda in Abyfli-

niam confugerant. Dotem dabat Nagafchius feminae quadrin-

gentos aureos prophetae nomine. Abu-Sofian, accepto, filiam

in thorum Muhammedis concedide, aequo animo ferendum aie-

bat id infortunii, animum folabatur, quod Muhammedem di-

ceret ede nobilem quendam velut admidarium
,

qui labrum,

qua volupe , demittat , neque id ab ulla delibanda
, etiamfi fa-

cerrima, aqua retundi patiatur. Illa itaque femina cum ceteris

eo temporis Medinam veniebat et ad prophetam deducebatur.

Quos, ne vacui rerum omnium edent, propheta reliquis Mulle-

mis commendabat, rogans, vellent novis commilitonibus prae-

dae Chaibarenfis aequales fecum partes, haud fecus ac fi expedi-

tioni adfuident, tribuere: id quod hi faciebant.

In ifta Chaibarenfe expeditione mittebat prophetae Zai-

nab, filia Hareti ,
Iudaea, munufculo venenatam ovem. Vnde

bucellam mandens , datim tamen exfpuebat
, adeverans eam

ovim, fe venenatam ede^ dbi fignificare. Et morbo novidimo
decumbens dicebat: Numquam quidem omidt bucella Chaiba-

renfis me ad datas temporum vices doloribus vexare; nunc au-

tem prorfus rumpit aortam meam.

Hoe
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"aorta in dorfo deducto. Efl: autem haec vena
,
quae abfcifla aut

"rupta homini mortem importat inevitabilem. Occurrit haec vox in

"traditione prophetae: Numquam dejiit bucella Chaibarenjis me annuis

’’temporibus doloribus vexare , nunc autem rumpit aortam meam.’'

a) Procul dubio poft (__pA3f inferendum aut pX5 aut^E

b) Ita legitur in cod. Leid. Paulo aliter Gagn.

c) Ed. Gagn. fA&
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Hoc anno feptimo mittebat propheta fuos legatos cum lit-

teris ad reges et principes terrarum, quibus eos ad Iflamifmum

invitabat. Et ad Cofroen quidem Barvizum, Hormuzi filium,

mittebat Abdallam
,
filium Hodafae. Ille autem epiftolam lace-

rabat afpera cum obiurgatione : Itane mihi fcribet fervus meus?

Quod audiens propheta, Laceret, aiebat, deus regnum eius, ut

ille meam chartam! Badano vero, Cofrois nomine Arabiam
felicem adminiffrand

, in mandatis dabat Cofroes, ut virum il-

lum fibi mitteret, in Hegaza turbantem. Quo Muhammedem
defignaverat. Badan itaque fuorum duos ad Muhammedem ex-

pediebat, quorum uni nomen erat Chorchofra, cum litteris
,
qui-

bus Muhammedi
,
ut #ad Cofroen iret fuadebat. Veniebant le-

gati, barbam et myftacem rafi, foedum et exfecrabile fpecta-

culum prophetae, qui eos ita increpando excipiebat: Vae vo-

bis, quis vos ita in vofmet faevire iuffit ? Refpondebant : do-

minus nofter. Cofroen volebant. Atqui dominus meus, aiebat

propheta, is eft deus, imperavit mihi, barba mea manus abfti-

nere; permifit tantummodo myftacem forfice minuere. Expo-

nebant inde negotium, quapropter adveniflent, eique fpem fa-

ciebant, fi obediret et regi le fifleret, Badanum per litteras pro

ipfo intercefliirum et regis iram placaturum effe. Sin minus,

minabantur ipfi exitium nullo modo evitabile. Propheta altero

mane refponfurum promittens, proxima deinceps nocte nun-

cium accipit e coelo, Schiruiam Barvizi [feu Siroen Berofis]

filium ,
fufcitatum et armatum a deo

,
patri necem attulilfe.

ArcelTitos ergo propheta legatos, edoctofque fui regis cafum,

remeare iubebat ad Badanum, eique fuo nomine imperare, ut

Iflamifmum amplecteretur, et fibi nomen abfque mora daret,

brevi futuro, ut regnum Cofrois concidat, fuum cum nova re-

ligione eosdem terminos, quos nunc Perfica poteftas, impleat.

Legati laribus redditi mandata renunciantes, exponebant Bada-

no de caede Barvizi, priufquam ipfius Schiruiae ex Perfla Iiterae

S adve-
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d) Editio Gagnierii ?s_X X_£==>f Confentit mecum Ibn-Schehna Lei-

denlis.
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advenirent, quibus Badan et caedis illius fiebat certior, et Mu-
hammedem irritare vetabatur. Motus tanto miraculo Badan no-

men in Muflemis profitebatur; cuius exemplum fecuti Perfarum

illorum aliqui, quos in Arabia felice fecum habebat. Ad Cae-

farem [feu Imperatorem Romano-Byzantinum] mittebat pro-

pheta Dehiam, filium Cholaifae, Calbitam, quem magno cum
honore Caefar excipiebat, epiflolam prophetae fuper pulvinari

fuo reponens, benignoque cum refponfo dimittebat. Hateb,

filius Abu - Baltaae
,

ibat ad Aegypti dominum
,
Mocaucafum

Garihum, filium Matta [feu Matthaei], qui legatum honorifice

habitum cum dono, quod prophetae deflinaverat ,
remittebat.

Erant autem praeter mulam Doldol
,

et afinum Iagfur, quibus

praecipue Muhammed ufus deinceps fuit, duae puellae, qua-

rum una fuit Maria Coptica, illa, e qua propheta filium fufce-

pit
,
lbrahimum. Nagafchius iamdudum epiflolam prophetae

per Amruum, filium Omaiiae, nactus et ofculatus, Iflamifmo

nomen dederat in manus Gafari, filii Abu-Talebi, quum is ad-

huc penes eum exful in Habedinia ageret. Schogga, filius Vah-

bi, Afadita, miflus ad Haretum, filium Abu-Schamri, Gaflani-

tam [phylarcham Arabum Syrorum], qui lecta epiftola: En ego

adfum ,
aiebat, contendens ad ipfum. Quo accepto propheta:

Pereat, dicebat, eius regnum. Salit, filius Amrui, adibat Hau-
dam, filium Alii, Chriftianum

,
dominum Iemamae: qui lega-

to in hunc modum refpondebat: fi herus tuus fe fublato me im-

perii fui haeredem fcribet, accedam ad ipfum, et adiuvabo at-

que alleram eum, et Muflemum profitebor: fecus, bellum ipfi

inferam. Nequaquam’, aiebat propheta propofitam conditionem

repudians; nequaquam ita fiet. Ego tibi nullam habeo tantae

humanitatis gratiam. O deus arce noxiam eius a me ! Et fane

paullo poff moriebatur Hauda. Hic idem miferat ad prophe-

tam aliquem R.ahhalum (exaratur per H), aut, ut alii legunt et

fcribunt, Raggalum (ufurpantes literam G), qui, poftquam pro-

S 2 feffus
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pro Gagn. ^.A’ fecutus cod. Leidenfem.

/) Qualis actus ille lit
,
qui XaEaM dicitur, deferibit Scholiaftes Haririi
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”eft hoc, quando Naziraeus pallium fuum fub axilla fua dextra traii»

”cit eiufque laciniam fuper finiftro humero reponit , ira ut fcapula

"dextra nuda appareat, finiflra fit tecta. Ita aurem appellatur hic

"actus, quia eo produntur ambo humeri.” Patet, hunc (choliailen

nonnihil a noftro diferepare.
) 1 / /

g) Sic etiam codex Leid. Forte legendum j*gj ^ f
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feffus fidem Medinae, et longam illam fecundam Corani Suram
memoria complexus elfet, in qua pene tota lex Coranica con-

tinetur, ritufque et fanctiones oninesj imbibiflet
,
defecit tamen

domum reverfus, Iemamam puta, et teftabatur, audiffe Muham-
medem fibi

,
tanquam aequalem in munere prophetico, famo-

fum illum impoftorem Mofailamam, vulgo mendacem dictum,

adiungentem. Olaum, Hadramautenfem, mittebat Muhammed
ad principem Bahrainae

, a Perfis ibi conftitutum , cui nomen
erat Mondar, filio Savi. Cuius Mullemis conciliati exemplum,

quotquot in ea provincia erant, fequebantur Arabes.

Anni huius menle penultimo exibat propheta facram ad

vifitationem
,
quae Omrat - el - Cada [leu vifitatio abfolutionis,

complementi, vel peremtoria] vulgo appellatur, fecum agens

feptuagint£ camelos facrificio deftinatas. Coraifchitae ipfi ob-

viam exibant ex urbe, et in aciem confidebant apud Dar-el-

Nadva [feu domum concionis, vel concilii, id eft curiam],

iactantes , miferari abiectam pompam
,

egeftatis et itineris ae-

rumnis attritam. Ceremoniae, quibus propheta tum perfunctus

religione fuit, hae funt: Primum id eft, tenens pallii fui

medium fub axilla dextra, reiiciebat eius utramque laciniam fu-

per cervicem et fcapulam fmiftram; deinde dicebat: mifereatur

deus virorum, quos hodie video potentes! [id eft, noftrum,

quibus tandem aliquando licet, vel invitis Coraifchitis, in pa-

triam redire] deinde cito gradu peragebat quatuor circuitus Ca-

bae ex illis ftatutis feptem
, reliquos tres per otium et lento

conficiebat: inde exibat ad Safa, et Marva, et decurrebat inter

ambas. Hoc etiam in itinere ducebat uxorem, Maimunam, fi-

liam Hareti
,
quam in manus ipfi dabat eius patruelis, Abbas.

Sunt qui ipfo adhuc tenente Ihramo [feu Naziraeatu] prophetam

uxorem duxiffe perhibent
:
qui ni falli fuerint, adfcribendum id erit

eius peculiaribus et veluti privilegiis.* Deinde redibat Medinam.
S 3 Quo

* Qui ui fnljifuerint rei. In arabico tria tantum verba leguntur,

<]uae
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Quo ad ipfum veniebant octavo anno [qui Calend. Maii

A.C. 629 coepit] Chaled, filius Validi (57), et Amru
,

fili us Ali,

Sahmita, et Otman, filius Talhae, filii Abd-el-Dari; profiteh-

tes Iflamifmum. Eiufdem octavi anni menfe quinto accidit

Muflemis primum cum Romanis praelium, ad Mutam (58), locum

in Syria, Caracae ad auftrum litum. Tribus millibus eo expe-

ditis praefecerat propheta fuum libertum, Zaidum, filium Ha-
retae, cum mandato, fi contingeret eum cadere, ut Gafar, filius

Abu-Talebi (59), fuccederet in imperium; et hoc quoque humani

quid pallo
,

ut Abaalla ,
filius Ravahae

,
fufficeretur. Mutam

delatos obruebant Romani pariter, atque Arabes Chrifliani, cen-

tum fere millia. In ipfo cum tantis copiis conflictu cadebat

Zaid
,

penes quem vexillum erat
;
quod excipiens Gafar etiam

occumbebat; et tandem Abdalla , tertius imperator, fimiliter.

Exercitus itaque confenfu dux eligitur ille Chaled, filius Validi,

modo dictus, qui correpto vexillo copias Medinam reducebat.

Anfam huic expeditioni dederat id
,
quod Amru , filius Schar-

habili, GaiTanita, Mutae occiderat Haretum
, filium Omairi

, a

propheta cum litteris ad Bofrorum dominum, ut alii ad alios

principum fuerant, legatum.

Sed praecipue clarus eft hic annus a fubacta Muhammedi
Mecca

;
quam tantam victoriam foedus, quod Muhammedem

et Coraifchitas intercedebat , ab his violatum
, traxit. Perfidiae

dabat id occalionem. Becritae cum Corailchids foedere iuncti

erant; Chozaitae cum propheta. Fiebat hoc anno, ut horum
nonnullos illorum aliqui

,
a Coraifchitarum quibufdam adiuti,

perimerent, quo facto temeratum, quod ante biennium con-

traxerant ,
decennale foedus. Poenitebat quidem facti Corai-

fchitas; ideoque contendebat Abu-Sofian ad urbem proplretae,

foederis renovandi gratia ; et fuam ibi conveniebat filiam

Omm-
quae vertei-em: haec (fc. Maimuna) fuit una ecariffimis prophetae uxoribus. Vid,

fupra pag\ 129. adnotat. * A .
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A) (jAii Notabilis arabifmus, pro, interea dum a te abfui. Accufativus

pro adverbio temporis, abfenti-am meam, pro, per abfentiam meam.

i) Ad verbum, inter dorfa ipforum. Mira dictio et fuboblcura. Patet

quidem, eam idem, quod penes ipfos , in ipforum medio fignificarc:

ratio tamen dictionis non latis clare apparer. Forte ex eo repetenda,

‘quod Arabes, ut 'bfip cervice ,
ita quoque ^.gib dorfo pro individua

urantur. De g!

h

hoc patet 'e proverbio Meidanii ^gib ij~* Vg3
V'

(dC\io.0 ^3f volve illud e dorfo tuo in ventrem tuum
,
quod hoc modo

explicitur ysciAi ^C.y5 Jl Vg^ yf 'S.12.=£:aX 5 ^Vg5f
”
illud re-

dit
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Omm-Habibam, eius uxorem; [fperans haud parum illam ad

reconciliandos animos valituram. Sed multum ille falfus a filia

feris modis, nec praevifis, accipiebatur.] Nam cum apud illam

confellum fuper tapete prophetae iret , illa eum complicabat.

An invidebis eum mihi, aiebat pater, o mea filia? Eft (tragu-

la prophetae, dicebat ifta , tu autem es impurus fimulacrorum

cultor. O mea filia, dicebat pater, ut te tuamque mentem noxa

quaedam [aut infania, aut incantatio] ferierit, intereadum a me
abfuidi, necefie elt. Accedebat inde ad prophetam. Ille vero

verbulum non regerebat. Adibat ergo praecipuos Podalirii Mu-
hammedici

,
ut Abu-Becrum , et Alin

,
quibufcum inftituebat

quidem fermones; eorum tamen, quae vellet, obtinere poterat

nihil. Quapropter Meccam revertebatur, Coraifchitis fuis de for-

tuna legationis relaturus. Interea comparabat fe propheta, quo

Coraifchitas imparatos, et fecuros opprimeret. Hateb tamen,

filius Abu-Baltaae, per epilfolam, et eius perlatricem , Saram,

libertam Hafchemidarum , Meccam de prophetae coeptis figni-

ficafiet

,

nifi deus prophetam fraudis certiorem feciffet
, et hic

porro Sarae Alin et Zobairum
,
filium Avami fubmifiifiet

,
qui

eam affecuti epiftola exuebant. Hateb arcefiitus et quid eum ad

tantum facinus perpetrandum impulerit
, a propheta interroga-

tus: Per immortalem deum, refpondebat, nihil quidquam, ne-

que affectus erga te, neque religionis prifiinae, demutavi! Ve-

rum eft mihi penes Coraifchitas familia, £unt liberi; neque tri-

bus eft alia, quae me meofque tueatur. Aftans Omar veniam

rogabat verfipellis (ita aiebat) cervicem amputandi. Sed pro-

pheta vetabat ,
dicens: Novit quidem deus omnia quae agunt

et agent illi, qui ad Bedr ftrenue*pugnarunt
,
[quorum hic Ha-

teb unus eft;] et nihilominus delictorum veniam ipfis in ante-

ceftiim quafi dedit, dum dixit: Agite pro lubitu: ego enim

ignofco vobis. Inde exibat propheta decimo die noni menlis

huius octavi anni ex Medina cum fuis, tam Meccanis, quam
T Medi-



146 ABVLFEDAE ANNALES.

(jV-4—L?) (J^ cA-A*—^ jX*ijYf^ 'S-X.K^ (jV+’i *.A**i

jA3f A^-p &X*.3 (jjAotJf oAyi f &C/0 opXj’ ^aCs. (<A^f c^Axc J0&.a2>.

&X3f A^p L/Ux^s & XL-p (jf X_:>XEA* <A_2»t ^1*3 JX35

XAi
^3X3 t ^.c &^a.Aa*w.j*i jO^Aa?

cX.3/^ A_X_*fc
^
VA

^AJtj) / '.nXEla^v XA (joAaxM AXX* < (j^maaustxXj f^e^iw <-\3 ^cL-=:i3f

^A vgOoj iALJ JX3 <- ^xX'3

<- jxAJf XA JXXi ((jXaL* XA

(j.v (A"M ‘6j.&c. »A &X3f
A^*^p

j*f==AA <A? t^xXXi fA!j^ X.-o

jkX3f ^5 ^Xx^ aX>' * 20 ^,/cX'i X/o (^XaLu (_j-A JXXi

^Xj^L oAcsj &X3f A^^ ^33 &3 ls^^j9 ( '^Jjt̂ -T>. ^»3^

(__?j^-3f JV-XJ eA.*-3:-!.3f (jXxX**; XA ^.*c AX** c oXLrstAf
(J.3

^,+c gjXc

&X33 (jt-^’1
-* ‘-^'•A !*-> f c\_g_c c\_X.c j-h^ A^a-o ^a_x_CA

JX^ c ^—X—\—c i^y-xA ^acj zA3f X-J AX-X-i f &_X_.^=^o3j

B^_\il_cA X N—A A.-cf CA_3 1^X33
Ay*^/

1 AX^ f &-A-3 ad3f A^ (JX/X^xJf

& 3 • A-o gjJ( (jA-A._*.3f 5—

3

£r?*j-
9 ( ofOv_s—5X-3 qx/X_a._c X_>

js.xjf Ar/ $ A1-*—* ( »L\-X_3x.3 2s_xjf A?^ ^ C5-
J
I?

X,

d ir ad fubintellectam vocem iN_k_==-T._5f negotium. Vult diceret

devolve negotium tuum ad proximum tuum eoque te libera.” Hic
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k) Forte legendum XX>[p peditem.

l
)
Hic accufativus '^XEacs. XA ut fequens ^.AcXJf XA vel politus eft pro

vocativo, vel fubintelligendum an video nunc, aui,

j*_'j ^x*«3 A-S^ an au<ti° nunc.
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Medinenfibus, et aliis Arabum globis, ad decem millia. Haud
procul Mecca infcendebat Abbas mulam prophetae, fperans ita

futurum, ut per viam in aliquem lignatorem, aliumve peditem

incideret
,
quo internuncio Coraifchitas imminentis periculi

,
et

quid rerum a propheta agitaretur , certiores faceret , ideoque

folenni milia legatione clementiam eius implorare et faluti fuae

confulere iuberet
:
quod ni fieret , reputabat funditus omnes

periitTe. Itaque circumvagans, (verba funt ipfius Abbafi,) au-

diebam vocem Abu-Sofiani, filii Harbi, et Hakimi, filii Haza-

mi, et Bodaili, filii Varcai, Chozaitae, qui extra Meccam pro-

eeflerant
,
quid rerum novarum gereretur ,

exploratum. Tura

ego, o Abu-Hantala! clamabam, vocans Abu-Sofianum. Ille

contra, o Abu-Fadl! me appellans. Prodebam, illum me ede,

quem crederet. Et ipfe pariter , Te audio ! refpondebat
, dic,

amabo, quid novi adfers, amice cariflime, quibus in rebus coe-

tum tuum reliquifli ? Legatus dei
,
aiebam , ad vos venit cum

decem millibus. Quid ergo confilii ? quid vis fieri ? Confcen-

de meam mulam, aiebam, et equita mecum, quo falutem tibi

petam et impetrem a propheta. Ni feceris, et ille tuo corpore

alias potiatur, caput tibi avellet. Confidebat itaque mihi a ter-

go ; et lic adveho ipfum ad prophetam. Sed ferente via dum
Omarum , filium Chattabi, praetervehor, confpecto ille Abu-
Sofiano in caflris noftris, Laus deo, aiebat, qui tui copiam eo

tempore mihi fecit, quo liber omni nexu et foedere fum. Qui-

bus dictis effufo curfu properabat ad prophetam
,

praevenire

nos, et eius animum occupare, veniamque necandi hoftis rape-

re ftudens. Aflequebar tamen ipfum. Nihilominus, o prophe-

ta
,

dicebat , fine me cervicem eius amputare. Ego vero ad

prophetam pro Abu-Sofiano intercedebam, qui mihi fpondebat

ipfius confervationem. Cras illum mihi reducendum efie. Re-

dibat igitur Abbas tum quidem ad fuum tentorium cum lo-

dali. Altero autem mane adibant ambo ad prophetam; qui,

T 2 o Abu-
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w) Elliptica elocutio. Subintell. ^aAc redemtus fis per patrem meum!

dignus, qui redimaris meo patre.

$2) Integra dictio: N-iadbxM »A_.Sb X_A ^r/zotf attinet ad hoc argumentum,

vel nAasusiiM »U_& /zmzr conditionem.

*) A'<z A r£ ejl aliquid in anima mea fcil. quod me dubium ct

fufpenfum tenet. Similis locus Hariri conf. xxxiv. (cAc^ NieAc^

Xa^I (_AXM j:Xa^i 51 sjyM "promittebam ipfi, pudore promif-

fionem mihi extorquente, cum fimul in corde res c{Tent.” /_Lcs:Vi

O^0xjf eAc^M e_i^^ cjX- ut fuplet ibi fcholiafles , ”quae

mihi imperabant, ut promiffis non flarem, ct condicta refeinderem.”
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o Abu-Sofian , aiebat
,
noftine

,
non efie deum ,

nifi unum il-

lum verum deum? Novi equidem, refpondebat. Vae tibi,

continuabat propheta. Nonne tibi tempus erat nunc tandem

aliquando agnofcendi
,
me ifiius dei legatum efle ? O patre

mihi, aiebat Abu-Sofian
,

et o matre carior, ut verum fatear,

omnis hac quidem de re fcrupulus animo meo exemtus non

efl. Vae tibi
,

clamabat Abbas. Obtempera
,

et agnofce in

Muhammede legatum dei, antequam cervix tua cadat. Trepi-

dus igitur Abu-Sofian Ifiamifmum profitebatur; quod etiam fa-

ciebant Hakim , filius Hazami
,

et Bodail
,

filius Varcai. Inde

imperabat Abbafo propheta, ut Abu-Sofianum ad vallis angu-

Aias abduceret, fpectaturum ibi tranfituras dei legiones. O le-

gate dei, aiebat Abbas, amat ille [Abu-Sofian] gloriam. Privi-

legium igitur aliquod ipfi tribue atque infigne, quo clueant et

ipfe et gentiles eius ad fuos. Sanciebat ergo propheta et per

caflra praeconis voce edicebat, quifquis Meccanorum in aedes

Abu-Sofiani ,
aut Hakimi Hazamidae , fe reciperet , aut in in-

violabile oratorium ,
ambitum Cabae [Mafgad-el-haram]

, aut

domi fuae fe claufas intra fores contineret, eum fecurum fore.

Sic exibamus ambo , et ex prophetae voluntate fpectabamus

tranfeuntes cohortes, ex Arabum variis tribubus conflatas, qua-

rum unius cuiufque nomen ego fcifcitanti Abu - Sofiano ede-

bam, donec legatus dei cum viridi fua cohorte, tam Exfulibus

£feu Meccanis]
,
quam Hofpitibus [feu Medinenfibus] coalita,

tranfiret
;
quorum corporis, praeter oculorum pupillas, nulla

pars confpici poterat : tam latebant armis tecti. Quinam hi

funt? interrogabat Abu-Sofian. Eft apoftolus dei, aiebam, cum
Meccanis et Medinenfibus. Sane

,
aiebat

, regnum nepotis tui

efl: magnum regnum. Quid malum, aiebam, inepte homo,
adhuc regnum appellas, quae prophetia efl? Imo vero^prophe-

tia, dicebat, fi ita vis. Ita procedentes a Mecca proxime abe-

rant, quum Muhammed Zobairo, filio Avvami imperat, ut

T 3 cum
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cum parte quadam copiarum per collem Cadaum urbem intra-

ret

;

Saad ,
filius Abbadae, dominus Chazragitarum

, cum alia

parte per collem Coda intrare iufius. Mifliis tamen deinceps

Ali a Saado vexillum et ducatum cohortis fufcepit. Verebatur

enim propheta , ne ille
,

urbe potitus ,
caedibus et fanguine

omnia impleret; auditus quippe haec iactare: Hodie erit dies

lanienae! hodie patebunt arbitrio noftro facra et cara omnia!

Tertiam et reliquam exercitus partem tribuebat Chaledo, filio

Validi, iubens ab infima parte in urbem irrumpi. Nemo ta-

men hofliles manus inferebat , vetabat enim propheta omnem
omnino pugnam. Solus Chaled impetitus a globo quodam Co-

raifchitico fagittis, et introitu exclufus, illatam vim vi repelle-

bat, quo factum ut viginti et octo hoflium caderent, duo Mufie-

mi. Difplicebat quidem prophetae maximopere, interdicti fui

rationem habitam non fuiffe: fed excufabant amici Chaledum eo

nomine, quod armis arma coactus retudiffet. Occupata itaque

fuit Mecca (60) die Veneris, vigefimo primo, noni menfis huius

anni, octavi fcilicet. At quibus conditionibus fuerit, non con-

venit inter auctores. Iure belli fubactam cenfet Schafiaeus; pace

autem et deditione Abu-Hanifa. Propheta porro iam Meccae

dominus dei munere, qui Coreifcliitarum cervices ei fubmife-

rat,* interrogabat victos, quid fibi de fe fperarent. Bene, re-

i pondebant ,
nobifcum ages : nos quidem tui aequales , a fratre

generofo, te autem feniores, a filio noftri quondam fratris pa-

riter generofi. Abite itaque, dicebat propheta, qui quidem ita

de me exilfimatis. Liberi enim eftis.

Ita pacatis, exibat ad facros obitus faciendos. Septies quip-

pe facram obibat aedem, camelo fua vectus, et lituo, feu fci-

pione recurvo, quem manu tenebat, falutans quafi et ofculans,

parietem templi auftralem tangebat ; dein ipfam intrabat Ca-

bam,

* H. c. ipfos ei mancipia fecerat et captivos iure belli. A.
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bam, ubi efficta ad angelorum imaginem fimulacra numinum
confpiciens, et Abrahami ftatuam, fortilegii fagittas manu te-

nentem, quas in ambiguis rebus tanquam oraculum folebant

confulere: Scelefii, aiebat, venerabilem noftrum lenem domi-

num et patrem fecerunt fortilegum! quid Abrahamo rei cum
fortibus? Quibus dictis protinus dirui et exturbari iubebat fla-

tuas ex aede, in qua fic luftrata et repurgata ipfe deinceps pre-

ces peragebat. Poli haec ita conftituta, fex viros et quatuor

feminas profcribebat
,
impune volenti occidendos. Erant illi

fequentes. Primus Ecrema, filius Abu-Gahli
,
qui tamen poft-

modum per uxorem impetrata fecuritate in manus prophetae

Ifiamifmum profefliis eft. Secundus erat Habar, filius Affua-

di. (61) Tertius Abdalla, filius Saadi, filii Abu-Sarhi, collacta-

neus, quem appellant, frater Otmani ,, filii Aftani [per quem
ille quoque caedem effugiebat]. Fractus enim enixis Otmani

obteftationibus pofl diuturnum filentium
,
et tacitam recufatio-

nem Muhammed pollicebatur praelenti Abdallae (Otman enim

eum fecum adduxerat) falutem. Quo facto protinus Abdalla

Muflemum profitebatur. Obiurgabat tamen propheta lbdales

ideo, quod contumacis fui filentii fignificationem non perce-

piffent. Eo fe flagitaffet , ut furgens eorum aliquis AbdaLlam

occideret. Atqui , aiebant
,
poteras tuae voluntatis fignificatio-

nem nutu nobis facere. A moribus prophetarum refpondebat,

abhorrent oculi dolofi. [Crimen, quod hunc virum in tantum

difcrimen coniecit ,
hoc erat.] Dudum

, ante quam haec con-

tingerent, profeflus fuerat Ifiamifmum, et prophetae fuam ope-

ram in excipiendis calamo divinis oraculis praefliterat
, fed vo-

ces faepe, quas idem valere crediderat, aliis alias pro lubitu

permutaverat; cuius nequitiae poenam metuens ad infideles rur-

fus defecerat. Recurret eiufdem nomen fub Otmani Chalifatu,

a quo gubernator Aegypto fuit impofitus. Quartus profcripto-

rum erat Mocaiias, filium Sababae 3 ob perfidiam capitis damna-

V tus.
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tus, quam in fuperioribus attigimus.* Hic enim profeffus Ifla-

mifmum, accepto quamvis fraterni fanguinis piaculo, per infi-

dias tamen illum Muflemum, cuius errore frater ceciderat, con-

foderat, et peracto fcelere rurfus ad infideles redierat. Quintus

erat Abdalla, vulgo Ibn-el-Chatali dictus, filius Helali (62),

qui, quod Muflemum occidiflet, ipfe Muflemus, poenae metu,

rurfus defecerat. Et fextus tandem Hovairet, filius Nofaili, qui

vexare moleffiis multis opprobriisque adfpergere prophetam fo-

lebat; in quem incidens aliquando Ali, filius Abu-Talebi, eum
fuftulit.** Inter profcriptas erat Hend, Abu-Sofiani uxor, illa,

quae, ut fupra narravimus,*** Hamzae iecur manducaverat. Illa

tamen calliditate periculum elufit. Nam alieno et ignoto habitu

latitans in turba feminarum Coraifchitarum facramentum pro-

phetae praeftabat; et ei agnita, profefla nomen, fupplex prae-

teritorum veniam rogabat et impetrabat. Altera fimilis femina

erat Sara
,

liberta Hafchemidarum , cuius minifterio Hatebum
tentaffe litteras Coraifchitis mittere, paulo ante diximus.****

[Facile ad exifiimandum efl tumidos Coraifchitas indigna-

tione fremuifle, fuam urbem in eius poteftate videntes, quem
antea tantopere contemtui et odio habuerant. Neque poterant

bilem ita premere, quin evomerent.] Quo factum, quum ipfo

die victoriae circa meridiem fuper Caba praeco tempus pre-

cum clara voce, idque tum primum, indicaret, ut Govairia,

filia Abu-Gahli, diceret: Deum neceffe eff carum et in honore

habuifle meum patrem, quandoquidem non fivit eius aures a

praecone fuper Caba rudiente obtundi. Pariter optabat Haret,

filius Hefchami
,
dudum fato fuo conceffilfe

, ante fpectacula

tam luctuofa. Chaled, filius Afidi, magnum illud aiebat a deo

V 2 bene-

* Sapra pag. 117. f.

** Addere licebit feptimum, Caabum filium Zohairi, de quo ad ann. IX. A.
*** Supra pag. 97.

**** Haec verba in Arabico paulo Inferius leguntur: hic fuo loco polita funt.
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beneficium patrem nactum fuifie, quod eum e vivis ante fata-

lem hunc diem abftulifiet. Propheta autem ex aede facra egref-

fus ipfis derepente adftans exprobrabat impios fermones, quos

illi fecum foli, nemine aufcultante, muflitaverant. Vnde pro-

tinus Haret
,
Hefchami filius, teftabatur, argumentum veritati

prophetiae Muhammedicae fumere. Neminem enim haec audi-

vifie dicta, neque igitur cauflatione illa, Muhammedi de iftis

fuis cogitationibus per indicem conftitifie, licere uti.

Rebus apud Meccam ita compofitis emittebat propheta co-

hortes per agrum urbi circumpofitum, quae ceteros etiam Ara-

bes ad Iflamifmum ,
fed abfque violentia

, vocarent. Quarum
unam aliquam ducebat Chaled

,
filius Validi

,
et ad aliquam

Chozaimitarum aquam metabatur ; in quibus occafione ufus,

necem patrui cuiufdam fui ulcifcebatur. Hi nempe Chozai-

mitae, ruditatis, quod appellant, et ferociae tempore [eft illud

omne, quod lege a Muhammede fancita vetuftius eft] occide-

rant et fpoliaverant Aufum, patrem celebris illius inter Sodales

Abd-el-Rahmani, filii Aufi, et Chaledi quendam patruum [cui

nomen Fakehi erat]. Quod facinus iam ulturus Chaled iubebat

eos arma [armati enim occurrebant apud fe caftra ponenti] et

cum armis iram ponere, nunc tandem inutilem poft fubruta

ipforum fulcra. Ceteros omnes Coraifchitas et Arabas, quorum
exemplo et fiducia ipfi ferociant, paci et Muflemicae fidei ac-

eeftifte. Itaque nactus inermes [parebant enim imperio nulla

doli fufpicione] iubebat , manibus retrorfum ligatis
,

gladiis

obiici. Quo perierunt eorum, quotquot perierunt, haud fane

pauci. Propheta, ad famam tanti facinoris, O mi deus, aie-

bat, manibus ambabus in coelum tam alte fublatis, ut axilla-

rum candida cutis per hiantem manicam perfpiceretur. (63) O
mi deus, purgo me apud te a Chaledi facinore, cuius neque

confciusfum, neque laudator; dictoque confeftim mittebat Alin

«um aere et camelis, caede$ expiaturum. Quod Ali tam dili-

V 3 genter
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gcnter curabat, et tam follicita fide, ut expiatis omnibus inter-

rogaret, num fupereflet adhuc aliquis, cui nondum fatisfactum,

negabantibufque, parum illud, quod fuperabat, opum praefen-

tium Chozaimitis, ceu mantiffam qua ipfofum animos magis

placaret, traderet. Quod fuum factum prophetae, dum re ver-

fus narrat, impenfe approbat. Vehementer quoque Aufi filius,

Abd-el-Rahman , ob id facinus Chaledum increpabat. O flo-

lidum te, refpondebat Chaled, qui me ob illud ipfum obiur-

gas, cuius cauda gratias mihi debebas, patrem tuum ulto. Imo

vero, regerebat alter, fumfidi vindicias tui patruelis Fakehi, et

patrafti facinus pagano dignum in Iflamifmo. Propheta de hac

eorum altercatione inaudiens : O Chaled , aiebat , mitte meos

fodales. Nam per deum immortalem, etiamfi poffideres totum

aureum montem tantum
,
quantus eft Ohod

, eumque in pios

ufus erogares, nunquam tamen affequereris vel unius eorum aut

matutinum aut vefpertinum. [Ided, neque magna, neque par-

va egregia cuiufquam facta, aut veterem recentemve Iflamifmi

fufcepti quemquam aequares.]

Pod haec, menfe decimo eiufdem octavi anni, accidit ex-

peditio Honain , valle, a Mecca ad tria milliaria. Nimirum
Havazenitae, adverfus Muhammedem, iam Meccae dominum,
eoibant

,
cum facultatibus et caris atque facris fuis omnibus,

ducti a Maleco, filio Aufi, Nodarita, quibus fe Tacadtae, id

eft ,
incolae urbis Taief, adiungebant

, uti et Saad Becritae,

quos inter parvulus Muhammed altus fuerat. Cum Gofchami-
dis aderat Doraid, filius Sammae, ultimae fenex aetatis, cente-

nario maior, quem aliam ob caudam fecum non trahebant,

quam ut ipfum , fortem olim clarique nominis ducem
, confu-

lerent , et ex eius conficio res fuas aufpicato gererent. Is eo
tempore dicebat notum hunc iambum, fenio fuo et imbecilli-

tati ingemifcens:

O uti-
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O utinam effern in hac expeditione iuvenculus [quafi ca-

melus] ,

Quo in eo poffem tolutim gradi, et celeriter dilcurfitare.

‘Hos itaque hoc apparatu congregatos audiens propheta exibat e

Mecca die Texto menfis decimi , ad quem ulque diem ,
ab ex-

pugnatione inde Meccanae urbis, confueverat preces breviare.

Comitabantur eum duodecim hominum millia. Quorum bis

mille Meccani, recens ad noftras partes tranfgrefli; ceteri erant

iidem decies mille, quos fecum Medina patriam ad urbem ad-

duxerat. Aderat ipfi quoque Safuan , filius Omaiiae, quamvis

infidelis adhuc. Bimeftrem namque moram , antequam Ifla-

mifmo nomen daret, precibus obtinuerat. Ab hoc viro hanc

ipfam ad expeditionem commodato fumferat propheta centum

loricas. (64) Praeter hunc a facris noftris alienum militabant

fimiles alii Arabes in caflris Muhammedis apud Honain ; nam

Havazenitae in Autas* metabantur. Qui campus Doraido vehe-

menter arridebat. Quum enim Tuos interrogans, qua in valle

flarent, audiret in Autas conflitifle, dicebat: Egregium fladium

equis circumagitandis, neque nimis falebrofum, et Taxeum, et

quafi dentatum
,
neque rurfus nimis molle fungofumque. Prae-

lii tum commifli fortuna ab initio Muflemis parum favebat.

Vincebant quidem numero; ut etiam ingens eorum copia fpe-

ctatorem aliquem Muflemum eo induceret, ut eos, fi numeri

fola ratio in ominando de praelii exitu habeatur, ob militan-

tium paucitatem certe vinci polle negaret. At fecus cadebat,

prorfus ut exllat in illo verficulo, qui hac occafione Muham-
medi divinitus fuggeflus fuit. [Sura IX. v. 25.] ”Die Honain
”arridebat vobis multitudo veflra

, nihil tamen quicquam vobis

^proderat.” Nam primo flatim concurfu deiecti Muflemi lo-

co, tanta trepidatione, ut fuae tantum quifque falud confulens,

neque
*Vide Geograph. Nubienf. arab. pag. 62- lin. 12. A.

X
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neque ducem
,

neque commilitones , neque aciem refpiceret.

Ipfe propheta, qui tum Doldolo, mula fua, vectabatur, cum
Meccanis quibufdam et Medinenfibus et gentilibus ad dextram

declinabat. Ea in clade manifeftabant Meccani quantum ad-

verfus Muhammedem odii alerent alto pectore conditum. Abu-
Sofian enim, qui fuperflitionis inftrumenta

,
fagittas divinato-

rias, in pharetra fecum geffabat (65), quafi tripudians affirmabat,

ipforum (Muflemos defignabat),, fugam defituram et fidendam

prius non fore, quam in litore [rubri] maris. Calda, filius

Omaiiae, frater uterinus eius Safuani, de quo paullo ante dice-

bamus, magna clamabat voce: Nunc tandem defiit fafcinatio.

Sed Safuan illum, quamvis fide noftra nondum initiatus, com-
primebat, tace, inquiens, deus tibi os rumpat et contundat?

Mihi quidem fatius eft viro Coraifehitae parere, fi parendum

eft, quam Havazenitae. [At brevi vacillabat immaturum illud

inimicorum gaudium.] Propheta enim firmo gradu in loco,

quem occupaverat, perfiftens, colligebat fenfim ad fe Mufle-

mos e pavore et diffipatione redeuntes
,

qui eo acrius porro

pugnantes, et adiuti prophetae miraculo tandem vincebant. Is

enim, mula in terram procumbere adacta, correptum pulveris

pugillum in faciem infidelium coniiciebat. Vnde fugatos divi-

no victoriae munere hofles perfequuti Muflemi partim caedibus

conficiebant, partim in vincula rapiebant. In captivis erat Schi-

ma, filia Hareti et Holaimae, Saaditis, prophetae collactanea

foror; quae nomine edito, et monftrata cicatrice, quam in dor-

fo habebat ex morfu parvuli quondam Muhammedis, agnofci-

tur a propheta
;
qui eam iniecto fuo pallio tutam ab omni prae-

ftabat iniuria (66), et bene dotatam ad gentiles, quod rogaverat,

remittebat.

Tacafitas autem domum reverfos in urbe fua Taief obfi-

debat propheta per viginti et ultra dies admotis etiam operibus

bellicis: quod autem vi nihil quidquam efficeret, neque claufas

X 2 urbis
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urbis portas perrumpere valeret, ideo canebat receptui, vineis

ipforum (67) fuccifis et corruptis. "Inde pergebat ufque ad Gera-

nam, ubi reliquerat praedam Havazenitis ademtam. Quibuf-

dam tamen eorum eo venientibus et rogantibus remittebat de

praeda portionem Tuam, et quanta contigerat Abd-el-Motallebi

genti, et in univerfum reddebat omnibus liberos et uxores, id

eft fex capitum millia. Maleco, filio Aufi, duci Havazenita-

rum, copiam fui facienti, et Iflamifmum bona fide profitenti,

(nam procedente tempore Muflemum praeftitit egregium) pro-

pheta fuo nomine praefecturam gentilium eius, et reliquorum,

quotquot iftarum tribuum [id eft pofteriorum Cais Ailani] no-

vam legem eflent fubituri , mandabat. Opes tum diftributae

fuerunt XXIV milia camelorum, de pecoribus plus XL millia

ovium : argenti aderant quatuor millia unciarum. Iam illis

quidem
,

qui coniuncti appellantur [Arabice Muallafa colubehum,

quorum pars clam inferti Muhammedi et alieni ab Iflamifmo,

nolebant tamen
,

qui eflent

,

videri] quales erant Abu-Sofian,

et eius gemini filii, Iazid et Moaviia, et Sohail, filius Amrui,

et Ecrema, filius Abu-Gahli, et Haret , filius Hefchami, frater

Abu-Gahli , et Safuan , filius Omaiiae, omnes hi Coraifchitae,

et alii aliarum tribuum, ut Acraus, filius Habefi, Tamimita,

et Oiaina, filius Hefni
,

filii Hodaifae, Dobianenfis, et Malee,

filius Aufi, praefectus Havazenitarum ; his inquam et fimilibus

horum nobilibus dabat viritim centenos camelos, ceteris autem
quadragenos. Hos inter difplicebant Abbafo, filio Mardafi,

quas acceperat
, cameli

;
quapropter malum edebat carmen

, un-

de deprofnti funt fubiecti verficuli:

Praeda mea et praeda equi mei Obaidi, ert inter praedam
Oiainae et Acrai

; [id eft praedae ipforum aequalis
,

non melior.]

Atqui Hefn [pater Oiainae] et Habes [pater Acrai] non
fuperabant Mardafum [patrem meum] in conventu.

X 3 Ne-
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Neque ego ipfe ullo iftorum amborum fum inferior. Qui

autem hodie humi iacet, ille nunquam emerget.

Prophetam ferunt, quum haec fibi recitari audiviffet , iuffiffe,

mordacem et turgentem hominis linguam luculenta praeda pla-

eari: quod factum. Medinenfibus autem huius praedae nihil

omnino obtigit. Quos ideo ira frementes arcelfebat propheta,

et: Etiam indignamini, aiebat, Anfaritae [adiutores]
,
ob pri-

mulum illud et leve germen mundanae fortunae, quo porrecto

quafi allicere et affuefacere Iflamifmo volui aliquos haud facile

alias fecuturos: vos autem tali efca indigere non credidi, con-

fifus veftrae in lufcepta vera fide conflandae. Ceteris domum
quibufque fuam redeuntibus cum camelis et pecoris gregibus,

vos cum apoftolo dei veftros ad lares redire, id demum vobis

minutum et non fatis erit? Teftor vobis illum, in cuius manu
-eft anima mea, nili divina voluntate mihi fuiflet Mecca emi-

grandum, fuiffem procul dubio Anfarita; et quamcunque aliam

fectam alii elegiffent, ego fectam Anfaricam optaffem. O deus,

mifericors quaefo fis Anfariis, et eorum liberifque nepotibuf-

que! Sic diftribuend praedam Havazeniticam prophetae, et

nobilibus, ut Oiainae, filio Hefni, et Abu-Sofiano, aliifque tri-

buenti tanta, quanta diximus, exprobrabat aliquis Tamimita,

Du-l-Chovaifara ,
aequitatem in partiendo ab ipfo, fua quidem

fententia, infuper habitam. Atqui, fcelus, aiebat propheta, fi

ego aequus non fum et iuftus, quis tandem alius erit? Offere-

bat fe flatim Omar ad hominis caedem perpetrandam. Sed mitti

volebat eum propheta. Erunt enim ipfi, aiebat, ex fatali ne-

eeflitate fectatores, tam profunde rimaturi fecreta legis et fidei,

et tam alte in ea penetraturi ingenii acumen, ut tandem eva-

dant e fide, quemadmodum fagitta nimis acuta et nimis vio-

lenter adacta mediam per metam pervadit. His verbis concep-

tam perhibet hanc traditionem Muhammed, filius Ifaaci. Alii

fic referunt. litum hominem incufalle prophetam iniquitatis,
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vefpera
,
qua frequens confluxerat populus, eoque tibi os fregi. Et

vera e(l'c, quae contra te dicebam, aflirmabant aliqui, quorum tu qui-

dem patrem nofti, at illi patrem tuum e gente Arabum eiecerunt.”

c
)
lbnDorcid, hanc hiftoriam narrans, ait, jufop &_A_a.o LgJ r-y^

(jAX^f V^.^3 LgJ i_XxAi ubi doctus librarius gloflam ad-

didit '^a-^AJ
( ff "obiiciebat ei tractum aliquem (vel alam) fui pallii

et manumittebat ipfi (eiufque caula) omnes captivos eius gentiles."

Solebant captivos, quos confervatos a caede et in libertatem aflertos

cupiebant, iniecto fuo pallio tueri et inviolabiles eo declarari.
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in diftribuenda praeda demonftratae, eaque diftributione faciem

[id eft caufam et gloriam] dei non quaefitam iactaffe. Cui re-

fpondifle prophetam : Prodibit aliquando ex huius viri fobole

gens, ita e religione, ut fagitta meta, exitura; quorum fides

claviculas non tranfibit [id eft haerebit tantum in labiis et lingua,

in cor non penetrabit]. Veritatem huius vaticinii comprobavit

eventus. Nam e fchola huius Du-l-Chovaifarae prodiit Harcus

filius Zohairi, Bagalita, vulgo Du-l-Madamma dictus, cui pri-

mo tanquam Imamo facramentum dictum eft ab Charegitis, et

qui primus a vera religione defecit. Nomen Du-l-Chovaifarae

ipfe propheta huic homini impofuit. Rebus apud Meccam con-

ftituendis, facrifque locis adeundis defunctus propheta redibat

Medinam ,
relicto Meccae gubernatore Attabo,* filii Abu-l-Ifi,

filii Omaiiae, iuvene viginti annos nondum nato, cui Moadum
addiderat, filium Gabali, qui plebem facras ceremonias et argu-

menta fidei doceret. Is ipfe Attab eo anno facram peregrina-

tionem fecundum paganorum Arabum ritus peregit.

Quo ipfo menfe, duodecimo fcilicet, huius anni, natus

eft prophetae filius, Ibrahim, ex Maria Copta. Octavo eodem

anno** vivere defiit Hatem, ille celeber Thaiita, filius Abdal-

lae, filii Saadi ,
filii Hafchragi

,
de pofteris Thaii, filii Odod;

qui alias Abu-Safanae vocatur, hoc eft pater Safanae, quae eius

erat filia, et quae ad prophetam, iam milium a deo, veniens

egeftatem querebatur. Hatem hic eft ille, cuius liberalitatcm et

generofam indolem vel proverbia celebrant. Fuit idem quoque

nobilis poeta. (68)

Anni

* Alii fciibunt hoc nomen Otaib ,
alii Akeib et Azeih.

** Rectius lbn-el-Guzi eum obiifTe teftatur anno a nato Mubammede, non a fuga

octavo.

Y
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e
)
Pro (J.A.? legere mallem (j*o infra praedam h .e. ea deterior. Adfcri-
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Anni noni [qui a die 19 Aprilis A. C. 630 coepit] partem

primam exigebat propheta in urbe fua, et excipiebat ibi magno
numero appellentes omnium tribuum Arabes. In quibus Orva,

Mafudi filius, vir Tacafita, et fuae tribus princeps, qui tum

temporis, quum propheta oblideret Taiefum ,
aberat ab urbe

fua; tunc autem Muhammedi addictus, egregium Mufiemum
exhibebat. Pollicitum enim paratumque, abire ad fuos tribu-

les
,
eofque ad divinam legam invitare , nullo modo poterat

propheta, ne propofito quidem certae mortis metu, retinere.

Evenit
,
quod praeviderat Muhammed. Civium enim aliquis

eum Iflamifmi laudes praedicantem tranfacta per medianam fa-

gitta tollebat. Cui deus bene velit. Adveniebat etiam Caab,

filius Zohairi, filii Abu-Solmae, profcriptus quidem et inultae

caedi damnatus: verum tamen recitans illud fuum celebre car-

men in laudes prophetae, quod orditur a verbis: ^Dilceffit ama-

”ta mea Soad; ideoque cor meum hodie aegrum eft et fui im-

^pos.” placebat tantopere, ut, praeter vitam, Bordam (69) quo-

que prophetae donum acciperet
,
quam a Caabi gente Moavia

chalifatum gerens quadraginta drachmarum [feu numum argen-

teum] millibus redemit; quo ex tempore Chalifae illam, primi

Omaiiadae, deinceps Abbafidae, unus ab altero adepti, tanquam

haereditatis particulam, et infigne regni, tenuerunt, donec Ta-

tari cum ipfo Chalifatu eam abftulerunt.

Septimo noni huius anni menfe propheta exibat ad Ta-
buc (70), ingenti, at moieflo, apparatu. Iubebat quidem Mufie-

mos in armis elfe contra Romanos, et quo melius fe compa-
rarent atque neceflariis inftruerent , fignificabat tam potentiam

hofiis, quam longitudinem viae, et quo locorum tenderet; quod
antea non confueverat facere. Nam fi quo deftinaffet, fimula-

verat alio iturum. Exercitus autem huic expeditioni aegerrime

fe accingebat, ut coelo calido fieriles vafiafque terras, non ad-

modum gravi viatico, emenfuri. Aegerrime quoque deferebant

Y 2 fuos
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X_*J t^CxiXi.

p
g.C (^aEA f (__£v_\X3 C5^ A cOf t»f y*ijEk &.X,A*.3 ^AAJ

of^EH UAE) <• (jAy? lAYI s^lxc jA=ci5f v xjVs^ < ExJf
<

&XJf
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j.SS-s

)

jZSZI^SZlfi ^'; UXa3j \~J* <- .^V'U (j&Ejt-H (J.z<5 Aa-A-E^ B<JC&

E./o (jf ^sS^rU A+5f *iXJj oc.j->® (J-C ^aaJI p&Xgj ( o«.+5 (JOj4

AAf 'A3X\3 y,xic (j.Aqz-l*M U+xEi (jfa &A.O (^v/C S^AX/A

J-°JA

”erat Abbas, filius Mardafi, qui pofl fufceptum Ifiamifnium fub pro-

pheta pugnans ad Honeinum praemium accepit quatuor gravidarum

' camelarum. Quapropter indignabundus dicebat : An facies praedam

"meam rei. Iubebat ergo propheta: obturate ipfi os, ne me lacefiat.

"Itaque dabant ipii lxxx uncias argenti.”

/) Elocutio elliptica. Integra : JLM sa_.£ ^ J

"inter partitiones haec iufia non cft.”

g) Alii Ibn-Arabfcha in vita Timuri pag. 437.

lin.
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fuos dactylos, oui maturi iam et dulces carpi flagitabant. (71)

Sed parendum erat neceflario. Factum hinc, ut exercitus ille

Exercitus inops et aerumnofus appelletur. Inopiae quo (occur-

reretur, imperabat propheta numorum et commeatuum colla-

tionem. Abu-Becr erogabat omnes fiias facultates; Otman fua-

rum partem non contemnendam. Nam, ut ferunt, non tantum

carnes trecentorum camelorum copiis in victum, fed etiam mil-

le folidos aureos dabat. Quod ipfi in poflerum damno futurum

haud eife,* fert traditio Muharhmedem affirmafle. Erant tamen

qui fequi negarent, ut Abdalla, filius Obaiiae, fimulator, cum
dolofa fua familia, et alii, etiam in praecipuis Anfariorum; ut

Caab, filius Maleki
,

et Morara, filius Rebii, et Helal, filius

Omaiiae. Propheta per abfentiam fuam fuae gentis curam com-
mittebat Alio, filio Abu-Talebi; unde malevoli argumentum
eius rumoris fpargendi arripiebant

,
prophetam alia nulla de

cauffa domi Aiin reliquifle, quam quod molefto eo mallet ad

tempus carere. Quod audiens Ali perfequebatur correptis armis

prophetam, eique de commentis coetus male fidi referebat. Sed

remittebat ipfum propheta, illos mentiri afleverans; ipfum Me-
dinae a fe relictum ideo, quo fe abfente rerum curam haberet.

Redi modo itaque, aiebat, et gere perfonam meam in gente

mea. Parumne tibi efl, te eam ad me tenere Rationem, quam
olim Aaron ad Mofen tenebat

, eo folo difcrimine
,
quod poR

Mofen alii prophetae furrexere, poR me nullus furget. Ad
hanc expeditionem ducebat propheta triginta hominum millia,

quorum una tertia pars conRabat equitibus. Magnas illi per

viam tolerabant moleRias ab aeRu et fui, praefertim quum pro-

pheta illos, ad Hagrum, antiquam Tamuditarum fedem
, hae-

rentes vetaret aquas illas haurire, et hauRas iuberet effundere, et

cruRula, fi quae illa ex aqua coxiflent, camelis efcam obiicere. (72)

Y 3 Tan-

* Amfiigua funt verba arabica
,

et verti quoque potiunt: Ei nociturum non efle,

quidcumque in poflerum acturus fit. A.



AB VLFEDAE ANNALES.174

X—0J Js.aXc pA3j £>Xa 5 X. pXjfj ^5f tfeXjf Jjy
&jX*j^Xj ^XyXi» ( iNJ^stJf ^Xc ^sriilxai ‘iwXjf ^aA.o Xa:^>

^•^fj <
(J-^

3 <j J^AJO <NjX/J ^Xc ^"^XaOJ ( J^A.

M

jAA3Tt5 f iAcjvJ <_a^-XaJ £C_X+ 5 f Aa.C
(J

.3 j>Aa$T Aa5^55 a5X=>-

?.A/c AjJj c aXavf y^ij A3XA. sAi-Xi f SAXA’
(J

.-0 \.Ajf^Aaj (jXfj

yx.sz\9 JfeX5f y*^p (jjH JX-X^yXi ^*._&AJXj i^c^dbiA? ^Va-JO Aa.5 A5Xi-
C/

N-Xff y^»^p cy^~ J^Aa£~3Xj A_5Xe>- pA_3
j

f S—k.v y^^iXAJ (jj+X«A+3 f

l'

,_^ c ^-X-a_a.«j ’&.vqE-i5f (_jXc S.:sl5Xa3)j &/0O (jAsni

^.^.A.i < $Ac UXXcio aj>ybc5f js.aM yAXeXJ c &AJA+5f &X5f

a-Aa^j c (jjAaM p-^yx^xi c p_^.5y_Acf &xif y^xo*-

is.X5f jyy pi <
-

^Xa5 i^cj b^y c '^^x x+3 {jc>yy f p§*Xc

*f. n &j^f < UAXcs- ^Xc% ^5X*j ,jVXi pg.x^!>

?>aXc pc-xj? v^Xi-o xjj y^.!cifcj\ y> AajA.*jf &x5f y^x' p®aj ^y~'y

c\X5f y^/X (»5Xaaj X.4-A .9 (jXl q ( A-*.X«jf p0jf p-> (, AaXaM feA-AlciJf A-9j

C(j.aa**, oy.3 jf x^a^j y Xg.j.(jvA*.j Ljxr
1

g.x5f oyM p@5 ^aj

(
jf »JX*^ f ^.£./.3:13 p_Xi ( A^-U j.Q-jj Jf U.yxi c i^CJo <^Ajf <_jAi

c fj+A^fj foX^Xi c ;na5 s*Xao y (J
.30 ^ j.

aS- y JXXi <• Sj.Xjfea.5f (j.c p§A$.xj

y-sb

lin. 15. defcribens hypocritas: ^yo i^s^y y+S

'j,_A_A^.5f (^VAJ p3^5f ^3A5f "omnium mortalium optime

"loquuntur, fcd fidem pertranfeunt et pietatem, ut fagitra metam.”
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Ita editio Gagn. Sed codex Leid. iN.jA_A.5 f (_P-V> quae verba valde

fufpecta.
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Tandem ad Tabuc delatos, vicefimo die poft, adibat Ioannes,

dominus Ailae, pactique legibus fe fubmittens tributum ad tre-

centos numos aureos condicebat. Etiam incolae Adrogi pacem

redimebant centum aureis, quos anni cuiufque lunaris feptimo

quoque menfe praedandos promittebant. Chaledum, filium Va-

lidi, mittebat propheta adverfus Ocaidarum (73), filium Abd-el-

Maleki, dominum Daumat-el-Gandali
,
hominem Chriftianum,

Arabem Kenditam, quem Chaled cepit et ad prophetam addu-

xit, poftquam eius fratrem peremidet. Mittebat quoque Cha-

led prophetae Perficam huius Ocai tunicam fericam auro pictam,

cuius confpectus magna Mudemos implebat admiratione. Ocai-

darum autem in potedate nactus propheta data venia et impe-

rato tributo dimittebat. Rebus his ita confectis redibat Medi-

nam; ubi tres illi, qui remanferant [Caab, et Morara, et Helal]

excufatione ufi ignofci fibi flagitabant. Propheta vero fuis in-

terdicebat prorfus eorum et alloquio et conlbrtio. Quod illos

per quinquaginta dies adeo angebat, ut tota terra, quamvis am-
plilfima, arcta tamen ipfis et invia videretur. Finito tandem

temporis illo fpatio rurfus admittebantur in communionem

,

quum illos refipuille divinitus prophetae fignificaretur illo ver-

ficulo [Sura IX. v. 120.]: ”Et fuper illos tres, qui retro manfe-

runt male morem gerentes” etc.

Reditus prophetae in Vrbem ab expeditione Tabucana in-

cidit in menfem nonum. Eo tempore legati Tacafitarum ex

Taief ad ipfum adibant, et fe tota cum civitate fua Mudemos
profitebantur , fed rogabant inter alia

, fuum
,
quod religiofe

colebant, numen, Allat, fibi faltim per proximum adhuc trien-

nium concedi. Quo negato, faltim unum adhuc menfem fibi

rogabant indulgeri; et neque hoc impetrato, precum rogabant,

fi nihil aliud, fibi veniam fieri; at neque hoc concedebat pro-

pheta, nihil valere pronuncians religionem in cuius fanctionibus

preces defiderentur. Annuentes itaque tandem etiamfi invitos

in
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"hau (Iro
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in patriam remittens legatos, mittebat fimul Mogairam, filium

Schobae, et Abu-Sofianum, filium Karbi, defiructuros Allatae

ftatuam. (74) Ruinam huius deae Tuae magno profequebantur

luctu Tacafiddes, extra urbem nuda pectora brachiaque [velut

in amicae funere] plangentes.

Menfe undecimo noni huius anni ad finem vergente mit-

tebat Muhammed Abu-Becrum , ducem facrorum peregrinato-

rum, qui eo anno trecenti numero eum comitabantur; additis

camelis viginti ,
fuo nomine mactandis; fed digreflo, et iam

apud Du-l-Holaifa agenti, fubmittebat Alin, filium Abu-Tale-

bi, praelecturum religione defungentibus aliquot verfus de ini-

tio capitis [noni
,
quod infcribitur] Bara ,

et proclamaturum,

ne quis anno proximo deinceps, et ceteris porro fecuturis in

aeternum, audeat circa facram aedem nudus obambulare, item

ne quis fimulacrorum cultu adhuc obflrictus audeat facra loca

adire. OfFenfus Alii mifiione Abu-Becr (75) e veftigio rever-

tebatur Medinam
,

et interrogabat prophetam
, eAetne aliquid

novum ipfi de fe coelitus allatum
,
quo inhabilis declaretur ex-

fequendis iis muniis, quae adminiflratum mififiet Alin. Neuti-

quam , refpondebat propheta : fed de voluntate mandatifque dei

nemo poteft ad populum referre praeterquam aut ego, aut aliquis

familiae meae. Annon fufficit tibi, o Abu-Becr, quod mecum in

fpelunca fueris, et fodalis meus apud pifcinam ?
* Abu-Becr, id

gloriae fibi fufficere profefius, redibat ad catervam peregrinato-

rum, quos, ut gubernator panegyris [Emir-el-Maufami] Meccam
ducebat. Ali vero praelegebat die Adha [vel ipfo die felio totius

celebritatis maximo, quo victimae caeduntur, decimo nempe men-
fis duodecimi] Suram Bara, et promulgabat fupra fcriptas condi-

tiones. Sic perhibet -Mafudius in libro El-ifchraf.

Menfe undecimo quoque huius noni anni periit Medinae

Abdalla, filius Obaii, filii Abu-Saluli, verfipellis.

Anno
* Vid. Gagnier ad Abulfedae vitam Muhammedis p. 5g. not. a. A.

z
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"delinatis aquam portare! Hinc adhaelit loco nomen. Fuit haec ex-

peditio prophetae poftrema, ut aiunt.”

/) Gagn. jA+Af Non poteft de fegete vel frugibus intelligi: feptimus

enim eius anni menlis in Octobrem noftrum incidebat, quo tempore

mellis dudum finita erat, neque colebant Medincnfes agros, fed pal-

mas, eoque nomine celebres erant.

in) Rectius Ibn-Doreid Praecedens <j.a

c

hic fignificat prnejlan-

tiffmum ,
/electum. Ita habet cod. Leid. pro vulgato ^a_c pro quo

potius feriberem j.a~±. ex optimis Anfariorum. Opponuntur hypo-

critis illis.

9i) ‘io^f idem valet quod noftrum cet. rei. Scribunt AA;

f quando textum

integrum nolunt citare, et fi verfus funt poetae, ponunt v^xA.Jf
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Anno X [qui die 9 April. A. C. 631 coepit] opprimebant

prophetam Medinae illuc convenientes undecunque Arabes, et

turmatim ruentes ad legem divinam, quemadmodum promife-

rat deus illo [Sura CX. 1.]: ”Quando veniet auxilium dei et

victoria” etc. Vel ipfi remdtiores Arabiae felicis populi ,
et

eorum de gente Homeiridarum reguli, tunc profitebantur Ifla-

mifmum. Propheta illuc miferat Alin , filium Abu-Talebi,

cuius faciem deus honoret, qui Iemanenfibus Coranum praele-

gens, novae legi conciliabat uno die integram tribum Hamdan,

eaque de re laetus per litteras prophetae fignificabat. Quod per-

cipiens propheta fe coram deo humo profiernebat, gratum pro

tantis beneficiis animum fignificaturus. Redire deinceps Alin

iubebat, et in via tranfeuntem per Nagranenfes, eorum elee-

mofynam fponte collatam aut tributum fecum adferre [eleemo-

fynam fcilicet ab illis, qui iam Muflemorum partium, tributum

autem ab iis
,
qui adhuc vel Iudaei vel Chriftiani erant]. Quo

facto Ali prophetam Meccae conveniebat in facra peregrinatio-

ne valedictoria [Hagat-el-Vedafe]. Nempe die vigefimo quinto

menfis penultimi huius decimi anni exibat propheta ex Medina

facrum ad iter Meccam; cuius intentio difceptant doctores quae-

nam fuerit; volueritne Kiranum facere, anTamattuum, an Ifra-

dum.* Plurimi flatuunt hoc iter fuifle Kiranum. Interea vero

^
Z 2 dum

* Vocum harum Arabicarum in iure facro ufu receptarum prima, Kiran feu co-

pulatio, fignificat geminae ceremoniae exfecutionem eamque actionem, qua

quis eodem tempore fimul Haggam facit [feu peregrinationem ad facra loca,

quae nonnifi femel per annum, idque initio duodecimi menfis tantum, peragi

potefl] et fimul Omram [feu vifitationem locorum facrorum
,
quam, quoties-

cunque et quandocunque placuerit, inftituere licet]. Tatnnttuon, id efl: ufus-

fruetus, perceptio, ufurpatio rei, eft quando quis' animi caufla tantum pro-

fifcitur Meccam, qup hilaritate frequentiae illuc confluentis fruatur. J.frad

tandem, feu feparatio, efl quando quis iter Meccanum fufcipit ea mente, ut

aut Haggam feorfim
,
aut Omram, faciat. Quaeritur iam qua mente Mu-

hammed
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JX*i €\*jstlc e^JX-L ^Xe (jaX-OXj 2sA5f ^^p
2s_> p J.&I X_*.a ^X.XA.shf ^3f ,JVxi e (^CAscuof jj.cs». X_*f==> IfXLIe*

pXr* f JSaC (_?<Aa5f 2S.X5f J^**p ysrtjj &4?L^-f <^Xc g.X/.i <• &Xi|
^Jr^f

^5Xx!> &-5y3 (_5^'-^j
(^_a_m*J

1^
^is=i3f i^XLXac (jA/Jf jsXM

v_^A-X+r^
I

^*%a 5[ p&^MXsrti (^.-c ^xXJf ^j-*j.aJ

yo C XaJO p^L^f p£~J ^ ^"Af?
^jX+Xl p^CaXc ^_^+.*.'jfj p^AJO p^3

^Xa^xa5I f JX+^Jf <wAxa ^jjaa5 jsjf jsjXSCj X^ji+jju X^.5
(_j^

&-9jX} (jjAaH JsXW f js^£.j ^yjf ^5f ^aXJ cAJ

t.3 soLyi X*M (jAaM XgA-J X$a^? ( pX_£L».^f XgA ^.Ai isAcsi».

cA^——*Af jsX3f twX-Xi^ p%j cs-a*a_a_^j .£!—

>

(jX_Ay.5f ^,_A_SC_H

-9. i^,—g._& ^

—

mX_c ^-A-if &-Xjf c_x—a_c ocA_c <• (jsfjYfj

( \—AcX-Jt-3 jrusru
p
—

5

iLcsncs. ^>La_+a^ J._a_£sti^-

5 A— f y-A.^k X-^-3 pX—3f^ H u'*—X_^f p3

•? is S.mJ[ BOv.Sfc

..

r*

•) p_«^.Jf e(t proprie Jlatutiim tempus

,

tum celebritas amica Jlatuto tem-

pore reckuns. Vel ut ait Schol. Hariri ad conf. xm. £jd>j+5f p^-Jf

\Jpyuj fj\
OvAC ^^7 &a* (JjAaM ^+A3ri

;
>

p) jyA hic eam habet hgnificationem
,
quam Golius fecundo loco pro-

ponit: extulit vocem j+.Xx+)\ h. e. facra faciens, dicendo (^Ca_J leb-

beic-, atque fic invocavit laudavitque Deum. Exemplum vocis cft in

Hamafa, ubi poeta iurans JjJbf X/o^ A gT.Asrusn.Jf X^j

jySiTjf aXscu ^\s:xj Vide infra ad an. 333 .
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dum propheta cum fuis Meccae ritibus defungitur, offendit ibi-

dem Alin in Naziraeatu verfantem. Quem propheta iubet effe

profanum, quemadmodum ceteri quoque illius fodales effent.

Sed excufabat fe Ali
,

inflituiffe fuam hanc religionem eadem

cum formula et eadem cum intentione, quacum ipfe apoftolus

dei fuam , adeoque perfiflebat in fuo Naziraeatu ; et propheta

ipfius loco et nomine mactabat victimas, docebatque coetum

ritus facrae peregrinationi neceffarios aliaque flatuta illuc fpe-

ctantia. Tunc quoque defcendebat coelo illud [Sura V. v. 4.]

:

”Hodie tandem defperare incipiunt
,

a vera fide alieni
, fidem

5, veflram fe convulfuros. Nolite igitur illos porro timere, fed

”timete me [deum]. Hodie complevi vobis religionem ve-

”flram , et perfeci beneficia mea erga vos; et acquiefco Ifla-

”mifmo veflro, ut cultuum optimo et fufficienti.” Haec au-

diens Abu-Becr plorabat, tanquam fentiens, pofl perfectionem

exfpectandum nihil efle
,
quam defectum

, ipfumque prophe-

tam his verbis fuum fibi funus indicere. Praeterea quoque
pronunciabat propheta in Arafa fermonem, quo fingula quae-

que flatutorum declarabat. Inter alia
, o mei

, dicebat
, nomi-

num dierum permutatio* nihil eft aliud quam ignorationis veri

cultus divini complementum. Tempus rotundum efl, et eodem
prorfus ordine et orbe adhucdum vertitur et decurrit, atque illo

die, quo deus hoc rerum univerfum creabat, neque ab opinione

et fanctionibus hominum mutari vult. Numerus menfium apud
deum efl duodecim. Et in his complebat facram fuam peregrina-

tionem
,
quae peregrinatio valedictionis [aut ultima] appellatur.

Nam pofl eam propheta nullam peregit aliam, fed paullo pofl, fub

huius anni exitum reverfus Medinam
,

ibi vitae finem invenit.

Z 3 Prae-

hammed tunc temporis Meccain profectus fuerit, ambafne ceremonias fimul

peracturus, an feorfim alterutram, an tandem animi cautfa.

* Arabice Nafi. Solebant Arabes menfium feriem et nomina alia aliis murare, hui«

anno pauciores, quam duodecim, illi plures menfes pro lubitu tribuere.
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Praeterito enim integro Muharram [feu primo menfe] an-

ni a fuga XI [qui die 29 Martii A. C. 632 coepit] et maxima
parte Safari [fecundi menfis], occupabat prophetam ruente Sa-

faro, aut ut quidam penitius fcire volunt, nocte illius menfis

antepenultima, morbus fatalis, agentem tum in cella Zainabae,

filiae Gahfchi, unius uxorum fuarum , a qua fecundum dierum

ct uxorum feriem ab una deferebatur ad alteram, donec tan-

dem ab uxoribus fuis omnibus in cella Maimunae, filiae Ha-

reti , in qua cubabat, coactis, veniam peteret apud unam ex

ipfarum numero morbum tolerandi et curandi. Erat autem Aie-

fcha
,
penes quam illae ipfi decumbere permittebant , cuius in

cellam proinde tranfiatus fuit. Nihilominus, utut aeger, urge-

bat valde iter exercitus
,
quem cum fuorum uno libertorum

,

Ofama, filio Zaidi, expediverat. Traditio fertur Aiefchae, his

verbis concepta. Eo tempore quum ad me veniret aeger pro-

pheta ,
laborabam ipfa ex capite

,
et clamabam : ohe

, caput

meum ! Sed dicebat mihi propheta: Imo vero is ego fum,

per deum immortalem
,
cui liceat optimo iure dicere : ohe ca-

put meum! dein addebat: Non noceret tibi, Aiefcha, fi ante

me vita decederes. Ego enim te defunctum fanetis ipfe meis

manibus ferali amiculo involverem, ipfe ego propheta preces

in funere tuo dicerem, et te humarem. Video, refpondebam,

per deum immortalem
,
tanquam fi coram oculis res ageretur,

te, a funere meo redeuntem in cellam meam, cum alia qua-

dam tuarum uxorum ludere, meique memoriam ita ex animo
delere. Ad quem iocum ille fubridebat. Sic aeger et apud

Aiefcham cubans exibat aliquando medius inter Fadlum, Ab-
bali filium, et Alin, utriufque brachio fuflentatus, uCque ad

fuggeftum; ubi repofitus poft dictas dei laudes dicebat: O mei,

fi quem veftrum loro caecidi
,
en dorfum meum

; talionem is

inde fumat licet. Si quem probris impetii, en honorem meum;
ab illo expetat licet poenas. Facultatibus fi quem exui, en meas;

inde



184 A B V L F E D A E ANNALES.

C / V.0,jX? jjXa.5 .cXa^ImaM /jMaSTIJ Jv.AaJ vX^-XaXj

c SwaJXX^ Jf oXx.3 Jt c-^ f—*
fj~e^ f J/-3 f->

Ijf Yf jJLi jt_’i t X.qa5^c sXLcXi < p_Afpo &-a_X_c ^coXi

cAa»f oXsriAof ^X~ ^Lo p.‘i < o^.a-Yf ^Aoi (j^bf Xaj_\M ^».\ai

X_A? X_Aj»_\Jf SsXif bj.\Z±- ^AaC ^X3 I+O f j*-0-5 j._X_Awdj

f X/vav-LX:» jXs ^_‘i ^YL
(3^ c 5!~'^c X.A? j\x£*\J scAac

oly_\3 JX.3 j._a cAJC&f X_+Xi c j-\_Aa3YXi <7 *_$

f ^Xa/J <• ftAif Y X_AXi==> j*_5CJ i^X^rsXi Aa3/,_^

&XJf (jf f^3XXi <• gyX_a.!> c\-a_c ^raa-j Y ^ac JjXXj

X+a> ^.AEk. jjJ Xjf X*.i r yj(AA*j f^srtg.»

jLxjf X+jfj (ja»Xa5L ^XasJ &-x5j.*} pXjf ui (jX^==^ <• &-;«Jf qAJ^c<A!»

^.C> X_af ^JXXi jLXjf X-a? s^Xa=i5X> (jj^f X+Xi f pX.jf ^‘AXo

i^arucj (j._A_A_'iYf ^yC^» $Ay/c> JO (Aj^j^ <• qaiX/JL ^X^a^Xi

JkXif 0^-^ &-&-A.C O-lJX-3 f ^X.^_A_Jf eA-A2_j jL$.aN

^(A-XJl v_3 tt^A-3 ^—i-A--> -cX—/0 &—a~3 ^<A_J »<A_a_Cj +--J A it

r*

2)
Differt sXa^I ab ».3 ^yojf Illud eft praecepit ipfi , hoc autem /?rair-

cepit de ipfo vel, pro ipfo, in eius commodum.

r) Ellipfis. Integra elocutio (j^cAaxj repetebant interrogationem,

num adhuc cuperet atramentum et chartam.



A. FVGAE XI. CHR. DCXXXII. 185

inde fibi repetat ablata. Neque metuat in odium ex eo apud

me incurrere, odide moris mei non ed. Inter haec defcende-

bat e fuggeftu
;
quem tamen pod peractas preces meridianas,

fimulque Termonem eundem repetebat. Quo tempore Turgens

aliquis a propheta tres Tibi drachmas deberi pertendebat. Quas

quum illi propheta folvillet, addito, ignominiam huius mundi
tolerabiliorem ignominia mundi alterius ede

:
preces faciebat

pro iis, qui in pugna Ohodenfe aut pugnaverant, aut occubue-

rant Mudemi, deumque rogabat vellet ipforum peccatis igno-

fcere. Tandem aiebat: verus dei fervus, a deo copiam optandi

nactus inter mundum praefentem et id, quod penes deum ed,

optat et optare debet id
,
quod penes deum ed:. Abu-Becr ad

haec: O utinam te, aiebat plorans (76), animabus nodris pode-

mus redimere. Tandem mandabat Tuis, ut Anfariorum praeci-

puam haberent curam, et amicitiam percolerent. [Domum re-

latus in publicum deinceps non prodiit.] lnvalefcente dolore

podulabat atramentum et chartam, librum ipds fcripturum in-

quiens, ad cuius normam fi pergant, non erraturos. Rixaban-

tur fodales inter Te, afferrent, nec ne. Quod videns propheta

iubebat eos abire: nam coram aliquo prophetarum rixari haud

decere. Hinc coniiciebant ipfum ex morbo delirare. Rurfus

itaque interrogabant, Turione chartam et atramentum defidera-

ret. At propheta, mittite me, aiebat: id in quo nunc Tum, me-

lius eff illo, quo me vocatis. Afflictus quamvis adverfa vale-

tudine, Tolebat tamen in templo preces populo praeire, prae-

terquam [ultimo] triduo. Qua propter quum prima vice ipd non

liceret precibus interede, audiret tamen precum tempus voce

praeconis indictum, iubebat Tuum munus Abu-Becro interea

mandari. Inde magis et magis adolefcente morbo exfpirabat

illucefcente ,
aut

,

ut alii perhibent
,
medio die lunae. Quo

tempore ipd aderat Aiefcha, cuius haec exdat traditio. Vidi,

ait illa, morientem dei apodolum. Immerfa ille poculo aquae

A a fri-
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c ^Xc ^ct p-g.X5( Jyb ^.3 AJL

oJ> ywai fofj l3 ^-Ljf v_X-v^3vi (J^sni A jJL5j Ol3\j
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Xi*» 50*5 B^.mXc
^
^A/O^ ^.A.o\f pftj pxX.o &.3'Xij is_^-jVs^
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p^A X-jLiU.-o jL-aXi^ p*3 Sol^Jf so.sb ^Xxi ^

&X-c^ ^-A.jsA+5f
J..&3

ift j-\-^=>\ Aijif &XH ^«jjn oXaj X+3^

&_5Cc ^jXc jA3f J-Ac f ooj' Xg.Xi.LX j ^3 ?jXi <• ouXLXf^

i_oXxc ^AdiaxAi f ’&ao3 ^.3 yeiA^Jf ^sf (jvi lXaA ^.3 oXxc

pXXi c (j^LXi^J XgXiif 0X5 'L\_C^ t ^s:i3j\Xi < «N^Xj (jXc

JX*3 &-aJ 3 f^^+xAi ^.sJyACa (jtxy.z$ ^-Xa^ &A.xC3f 0X3 ^Xc q^c

^X5Lj <• o6j! (^.aj UjXi A-’ jA^vf ^.i-f ^xx^=5 ’^_C/c ^y&l Xj

^>0 iXA-v ^.sbf ^xxAi f jAJf
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^jXjj XA —’ fiJxA &X3f ^,4.Xa3

CS_s:TOjXi A p~x3l ^3l ^JcX3f oXgX: ^yoXX3f i; ^SCtp^ jjl do Jf

Oa^=d U3X5j &-a3[ (jyLaJ ^aaJI ^Xc ^.0X4.> p-SxX_3’Xi J)X3

UoXj» c ^/mac jijA X+r ^ijA ^3 oX/c X/c> &X3fj ^5 < XaaXc cXAg.iO

X>

—

3 f^_AO._^—X_i f ^/.-+-3 p
—3 ;dJf J^p (_jX_3 D^a3l\_3 ^ i>_jX/.3f (jXc

CrAC5»

x) Jo fcilicet ^X/^f vel ^XAl cupio , yo/o.

0 ^J'
quajfare , commovere. Sura lvi. 4 . X

—

(jo^^3f fof^

ubi commentator pLXgio !^Xa.=zx3 fvXOLXxc- X_C^.s:x3

Aa 3 Xg’i^.3 Xaj Hinc in Divan Hudeilitarum x.sri'i^+33

puella qeovvoi rrp 7Tvyt]v, ut ait Alciphron. I. 39 .
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frigidae manu itentidem faciem tergens orabat fic: O mi deus

adefto mihi adiutor contra mortis terrores et infultus. Interea

nimium gravis mihi fiebat, recubans in finu meo. Quapropter

infpiciens in eius vultum video rigidos illi oculos, et horren-

tes , ultra orbitam eminere ,
ultimaque haec dicentem audio

:

Bcil el Rafik el Aela [id eft, comitem viae fupremum, Gabrielem!]

Mortui iam caput in pulvinari deponens, inftituebam cum ce-

teris uxoribus, qui plangentium mos eft, faciem pectufque ver-

beribus vexare. Fatalis illa lux erat dies Lunae poft duodeci-

mam noctem menfis tertii. Haec illa. Secundum hanc ergo

traditionem incidit dies prophetae novifiimus in eundem
,
qui

natalis ipfi fuit. Mors illa traxit plurimorum Arabum ab fu-

fcepta fide Mufiemica defectionem. Solae urbes, Medina, Mec-

ca, et Taief perftabant, non tamen ita firmiter, ut Mecca non

titubaret; cuius gubernator, prophetae nomine conftitutus, At-

tab, filius Afidi, faluti fuae cautus, aefiumque civium ad res

mifcendas ruentium declinans , fe abdebat. Non tamen ultra

minas prorupit hoc periculum, Sohaili, filii Amnii, fapientia

compreffum, qui ad occupatam Cabae portam advocans cum
Coraifchitis alios, hortabatur magno numero confluentes, ne,

qui in noviflimis fidei Muhammedanae profefloribus edent,

primi rurfus illam eiurarent. Quidquid ipfi tandem contra mo-
liantur, deum tamen fuam rem perfecturum et afferturum efte,

quemadmodum eius legatus praedixiflet. Haec oratio vacillan-

tes Meccanorum animos confirmabat. Refert Cadi Schahab-

eddin, Abu-Dami filius, irrui fie aliquos ad videndum prophe-

tae cadaver, negantes fieri pofte, ut ille moriatur, quem deus

ipfis perpetuum fuorum operum teftem et arbitrum impofuifiet.

Per deum immortalem, clamabant, non mortuus eft, fed in coe-

lum fublevatus, ad exemplum Ifae [feu Iefu Chrifti]
;

et ad-

itantes oftio prophetae, magna vetabant cum vociferatione illum

fepeliri , efficiebantque, ut differendae neceflariis effent exfe-

A a 2 quiae.
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quiae, donec fubrepente putredine cadaver vehementer intume-

fceret. Quo tempore foras egreffus defuncti patruus, Abbas,

placabat tumultuantes, dei legatum mortem guftaffe, afleverans

omni dubio et controverfia exemtum efle.

Sepultum prophetam quidam dicunt die Martis, id eft al-

tero ab eius morte; alii, iique rectius, ea nocte, quae diem

Mercurii antecedebat. Sunt
,
qui fuper terra inhumatum cada-

ver manfifle integro triduo affirment. Pollincturam curabant et

perficiebant Ali, filius Abu-Talebi ,
et Abbas, noftri patruus,

cum geminis fuis filiis, Fadlo et Catamo, praeterea prophetae

duo liberti, Ofama, filius Zaidi, et Schacran, ita diftributis offi-

ciis, ut Abbas et eius ambo filii cadaver, ut opus, verfarent

;

Ofama et Schacran affunderent aquam, et Ali tandem ipfum

lavaret, fed fub vehe, fic ut nemini patuerit, quod mortui ali-

enis oculis fubtrahere nequeunt. Lavans autem Ali: Sane, aie-

bat, fuavis fuifti vivus, neque nunc minus es, mortuus. Tri-

bus amiculis involutus eft propheta
, duabus tunicis Soharicis *

et una palla ftriata Iamanica , ea arte convolutis quafi per gra-

dus amiculis, ut tertium fub fecundo, et hoc fub primo ad con-

fpectum emineret. Sepultus fuit fub tapete, cui fuerat immor-
tuus. Foveam ipfi egerebat Talha, in quam demiffo iam ca-

davere, proximi affines, Ali puta, et modo dicti Abbafi ambo
filii, defcendebant. (77)

Quamdiu mortales inter verfatus propheta fuerit, certo non
conftat. In vulgus id celebratur, eum vixifle fexaginta tres an-

nos. Addunt hi numero, demunt alii; funt qui fexaginta quin-

que dicant ,
et rurfus qui fexaginta tantum. Optimum eft ar-

bitrari ,
id quod probati fcriptores tenent

, eum a deo legatum

fuifte tum, quum aetatis annum ageret quadragefimum
; fubfti-

tifle Meccae praeconem Iflamifmi per tredecim annos et ultra;

Aa 3 et

* Panni genus, quod in urbe Omanae Sohar paratur, de qua urbe Geogr. Nub.

pag. 64. A.
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Iuvat voces rariores in hac defcriptione formae Muhammedis brevi-

bus explicare. denfum innuit, dicitur de coma, barba, flva.

j.X_& crajfum , afpemm ,
pingue de vola manus, item de unguibus

leonis ufurpatur. Huius exemplum eft in Divan Hudcilitarum p£==>

c^xco pXE (j-scj i^C3\.0^ j.»o VaSjo O^Va
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Se-
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et Medinae denique decem propemodum alios: qui omnes uno

comprehenfi numero fexaginta tres efficiunt, cum aliquot ex-

ceffibus. Quae fingula fuo loco curatius expofuimus, quum de

prophetae fuga, vel emigratione, fermonem fecerimus.

Quo fuerit corporis habitu, ex Alii verbis intelligas. Erat

propheta, ait, neque procerus, neque brevis, robufto capite,

denfa barba, craffis et afperis manuum volis et plantis pedum,

folidis et firmis offibus
,

colore fatis rubro. Haec Ali. Ad-
dunt alii, fuifle nigros oculos, longum et aequabiliter fufum

capillitium, molles et glabras genas, cervicem indar gutturnii

argentei.* Deus ab eo, auctore Anafo, canitiei turpitudinem

abftinuerat (78) ; tantummodo in extima barba pili canefcebant

viginti, et in vertice capitis pauci aliquot. Fertur in traditio-

nibus henna et catamo (79) [fuci genera funt] nuda corporis in-

feciffe. Inter fcapulas haerebat celebre illud prophetiae figil-

lum
, caruncula fcilicet eminens, in orbem obfita pilis, ad in-

dar ovi columbini, corpori concolor, id ed, alba. Sed ruffam

fuifle dicunt alii. Huic evellendo tumori operam fuam offere-

bat Abu Ratama, medicus aetatis Idamifmo antiquioris, pro-

mittens prophetae
,
qua arte alios morbos fanaret

,
eadem id

quoque vitii, quod inter eius fcapulas excreffet , demturum.

Sed vetabat propheta, malum auctori fanandum permittens.

Animi dotibus pollebat propheta his. Praedabat aliis om-
nihus intellectus acumine atque eonfiliis. Intentus potiffimum

recolendae dei memoriae fanctifque cogitationibus parum pro-

debat futilium fermonum, femper comis, pertinax taciturnitatis,

lenis in confuetudine, commodis moribus i ubi iuris et aequitatis

res

* Talis defcriptio (faturae et formae Muhammedis folet a Muhammedanis &aX:2»

hellirt el nabbi appellari, et in peculiaribus fchedis elefcribi
,

vel in

figillis exarari, atque amuleti inftar corpori alliga i. Tale amuletum e Mu-

feo Borgiano Velitris explicavimus in Mufeo Cnfico Bor.giano Romae edito

1782 P a g- 99 - A
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Sequens (jA-.JofyOf dicitur de offibus grandioribus gemellis in cor-

pore humano, qualia funt patella, tibia, femur, fcapulae, humeri,

cubiti
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res ageretur, eodem in loco habebat affines et alienos, potentes

et infirmos. Amabat pauperes ,
neque fpernebat egenum ob

egeftatem, neque timebat principem ob circumfufam potefta-

tem. Nobilium animos fibi conciliare doctus, etiam familiari-

bus amorem fui, et defiderium fuae confuetudinis, nemini dicto

factove finiftras de fe fufpiciones, aut odium fui, movebat. Pa-

tienter audiebat et tolerabat quibufcum ageret, et affidentes; ne-

que deferebat eos prior, fed aliis furgendi et difcedendi facul-

tatem faciebat; amplexus cuiufcunque manum citius non mitte-

bat, quam alter ipfius manum mifilTet; pari modo coram ipfo

in pedibus, adftante quoquam et de re communi differente, Ra-

bat et ipfe, donec alter abiret. Saepius vifitabat amicos, et,

quid agerent, ab aliis percunctabatur. Non pudebat eum humi
fedentem capellas mulgere, vel laceram vefiem ,

ruptofque cal-

ceos farcire, aut interpolata geftare. Quam fobrio tenuique ga-

vifus victu fuerit, ex Abu-Horairae traditione confiat, qui pro-

phetam ait ex hominibus excefiilfe hordeaceo pane ad fatieta-

tem non ufum; faepius per integrum menfem unum et alterum

a familia Muhammedis nullo in cubiculo accenfum ignem, eo-

rumque cibum dactylos ex aqua fuifie; faepe ipfum ventri va-

cuo lapidem latrantis ftomachi obturaculum
, alligafie.

Liberos, quos fufcepit, fufcepit omnes e Chadiga, prima

uxore, praeter unum Ibrahimum, quem ex Maria Copta menfe

ultimo anni ab exfilio octavi nactus efi ; fed illum haud vivacem,

quippe qui anno decimo obiit, auctore Mafudio in libro Ifchraf,

annum unum et decem menfes natus. Mares autem eius e Chadi-

ga funt Cafem, a quo praenomen habet Abu-l-Cafemi, et Taiiab,

et Taher et Abdalla, omnes parvuli denati. Femellae funt qua-

tuor: Fatima, uxor Ali; Zainab, uxor Abu-l-Afi, quam ipfi, ut

infideli ,
ingruente Iflamifmo adimebat

,
fed reddebat deinceps

Mufiemo facto; tertia Rakiia
,
et quarta Omm-Caltum, quas am-

bas Otman, hanc pofi illius fata, in matrimonio habuit.

Bb De-
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Defponfavit flbi Muhammed uxores quindecim, quarum

cum tredecim nuptias celebravit, cum duabus folummodo rem

habuit coniugalem. Aut, ut alii perhibent, celebravit nuptias

cum undecim tantummodo, non cum reliquis. Moriens relin-

quebat in vivis uxores novem, exclufa numero Maria, pellice.

Illarum nomina funt Aiefcha, filia Abu-Becri; Haffa, filia Co-

mari ; Sauda , filia Zamae i Zainab, filia Gahfchi ; Maimuna;
Safiia; Govairia ; Omm-Habiba; Omm-Salama; quibus omni-

bus d. b. v.

Calamo excipere litteras eius aliaque dictata folebant Ot-

man et Ali; item Chaled, filius Saidi, filii Afi; et Abban, Sai-

di filius, et Ola, filius Hadramauten fis. Sed primus eius fcriba

fuit Obaiius
,

filius Caabi. Fungebantur quoque illo munere

Zaid
, filius Tabeti

, et Abdalla
,

filius Saadi , filii Abu-Sarlii,

qui a defectione rediit, quo die Mecca fuit expugnata. Sed ex

quo Meccam fubegit propheta, fcriba potiflimum ufus eft Moa-
via, filio Abu-Sofiani.

Armorum eius ut etiam faciamus mentionem par efb. Ap-
pellabatur igitur gladius Du-l-Facar (80), quem in Bedrenfe

praelio acceperat, fpolium Monabbehi, filii Hegagii
, Sahmi-

tae. Alii alium nominant eius priorem dominum. A crenis,

vel hiatu, fic appellatus fuit ille gladius. In praelio cum Cai-

nocaitis etiam nancifcebatur tres gladios: duos ad Medinam af-

ferebat fecum
, Mecca recens exful

,
quorum uno utebatur in

praelio Bedrenfe. Haftas habebat tres, totidemque arcus, et

duas loricas, quas pariter Cainocaitis ademerat. Ceperat quo-

que fcutum pictum. Sed eam quidem picturam deus iplo in-

fcio proxima deinceps nocte ita exterfit, ut mane furgenti nuf-

quam appareret.

Numerus expeditionum et invafionum eius nocturnarum

controverfus eft. Numerant hi novendecim, alii viginti fex,

alii viginti feptem. Yltima quidem fuit expeditio ad Tabuc.

Bb 2 Cele-
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Celebriores acie iufta commi (Tae pugnae funt: Bedrenfis ,
ad

Ohod, ad Foliam, cum Coraiditis, cum Moflalekitis, ad Chai-

bar
, Meccana expugnatio

,
apud Honain et Taief dimicatio-

nes. Ceterae caede luctaque multa clarae non funt. Subitaneas

et nocturnas incurfiones et cohortium emiiTiones numerant ad

quinque et triginta, alii ad octo et quadraginta.

Quod ad fodalitium Muhammedis attinet ,
non confen-

tiunt in eo, quifnam illo ordine dignus fit. Said, filius Mo-
faiiebi non reputabat eum fodalem, qui minimum annum unum
et ultra prophetae non adhaefiffet, et eius aufpiciis non mili-

talfet. Alii autem eo nomine ornant, quifquis pubertatis annos

confecutus, et Muflemus factus, prophetam vidit, eique, etiamfi

per horam, adfuit. Rurfus alii huc non admittunt, nifi eum,
qui prophetae familiarifiimus fuit, ita ut ab ambobus faepe con-

filia communicata fuerint pari caritate i cuius fidei propheta fe-

cure potuerit fe committere, et qui perpetuus ei comes domi,

forifque adelfet. Vulgaris tamen eius nominis ufus omnem eum
complectitur, qui Muflemus vidit prophetam, eique quantulum-

cunque temporis adfuit. Et haec poflrema fignificatio tum ob-

tinet, quum fodalium prophetae a traditione numerantur in ex-

peditione, Meccana quidem, decem millia, Honainenfe vero

duodecim millia
, in ultima peregrinatione faera quadraginta

millia, tandem fub eius mortem, centum viginti quatuor millia.

Diverfi funt eorum ordines. Ad fummam, praelfant Meccani

Medinenfibus ; rurfus praedant Medinenfium primi illis Mecca-

norum
,
qui tarde fidem profeffi funt. Hiftorici fodales certas

in clalfes dividunt, quarum primam ingrediuntur illi, qui ho-

minum omnium primi fe Muflemos profefli funt, ut Chadiga,

Ali, Zaid, Abu-Becr, et qui eos exceperunt, citius quam apud

Dar-el-Naduat [feu domum conventus], facramentum Muham-
medi diceretur. Secundam cladem faciunt membra domus con-

ventus [feu qui -in illa fidem profelli funt], ut Omar, filius

B b 3 Chat-
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Jt AAaJI

< 'i^_bUJf iLa3L*._5[ olsTLJof ( jA.AajXf ijA

(J«^>\.(j+3f &*A*Jf i ^vaAaw UA"U Na3\.a33 S._A_X..X,Jf I^jV^IaA ^.«voVa^M

C 8e\SlMA;0 A\J ^a3 \-aX>
(Jf&J &"*j-=rF1'& Odii O*^ C5^

J\L\-5 fi^._cA_£b ^}._j3v3f 5f c
("
^.a5CK j*ca_^ ^y_&f ji,_A—c\.x3J

(^Jstsrfi ^*-a~JC\3:a5\.3 L*.A> ijUxi^M &Xa3 S^LxJf c ,N/j_A_JLX=c'3fj

C ^-lXi.3f jAjft iNAA-JwVsAf CAJO f^-Cslib (J-Aijjf S^-Ac f

(Apof i^V.a-ajo Sjmkc. jJjV/Jf c ^"ixAJf p%j UA-A (^.j(-x3f s^mxc &aAa31

Ji^Vaa? Y LAjf UAs^ &xj<a3f
J.&1

^AszTAaJf ^A/jf

(j^XiaJ^ LXszAM*+3f &X5f ‘-^-§-c Cs^" j-AmaC ^ p.^J

^A>xx'i fof \.0a5[ I^amaAJ p-Skf^AA? C_\C^Tma+3{ .nAaJ u^5 ***

^Xc «nAAIo p_.0_A.-o &-•*_*> (j^-Araa &_.x.AL> p_0_aa? (J-claj &\3f

^Jv3 &XA«JJ T5j.Jj.ii pi^,A^s\.WA/0 (^./0 (jVf^ pib^MA^A3 &A:2ZT.A3.3f

* p0Xc *X3f cs^jjo

J-A.3 5.X33 {JOjO 3LX.-0 f ^MA,V*3f Op-AA^f ^,_A_i- j£=iO

wvr ^pV+dbvif jjo &5 ^Vxj* S.X0a.c js+A»-f^ ^MAAi?,3f o^av a>3

lint) limilia calvariis virorum calvorum, ct codas fimilcs bracchiis nu-

dis mulierum plangentium, et cartilagines (huc illuc dillilientes) limi-

les columbis lilvednbus prae metu circumvolitantibus, et carnem de-

nique audias ebullientem fonum edere gat gat , more avis Gatfan.

Nili fic percoxeris, coctum tuum omne crudum reputabo.” gt~of

eft
,
qui valde nigros et amplos habet oculos. Ulurpatur quoque de

tenebris denfiffimis in Divan Hudeil. p=tco *Xlb Et Gorair fabrum

ferra-
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Chattabi; tertiam, qui ad Habefiinos fugerunt; quartam, qui apud

primam Acabam Iilamifmo nomen dederunt, primi Medinenfium;

quintam, qui apud Acabam fecundam; fextam, qui apud Acabam
tertiam, feptuaginta viri; feptimam

,
emigrantes, qui prophe-

tam Cobae iam haerentem, quod eius oratorium apud Medinam
nondum’ exlfructum efiet, eo affectati funt; octavam, qui poft

praelium Bedrenfe maius legi eius nomen dederunt; nonam,

qui eo tempore, quod hoc praelium et fanctionem Hodaibia-

nam intercedit, patria Mecca relicta partibus eius accefierunt;

decimam, facramenti fpontanei auctores, qui fub arbore fidem

fpondebant apud Hodaibia ;
undecimam, illi, qui Mecca emi-

grarunt eo tempore, quod hoc facramentum et expugnationem

modo dictae urbis intercedit; duodecimam, qui legi Muham-
medis tum fe fubmiferunt, quum Mecca in eius potefiatem ve-

niret; tertiam decimam, pueri, qui prophetam afiecuti fuerunt

et viderunt. Ad fodales quoque pertinent Soffenfes, qui di-

cuntur, homines pauperes, abfque lare et tribu, qui tempore

prophetae de nocte dormiebant in eius oratorio, et de die ab

eo folis arcebant radios, ita ut ipforum quafi focus, efiet Sof-

fa (81) [feu fcamnum longum ligneum praetenfum parietibus]

oratorii prophetae; a quo proinde nomen acceperunt. Quorum
partem coenans propheta comedones advocabat, partem ad alios

fodalitii parafitatum ablegabat. Nobiles hac de gente parafitica

exftiterunt Abu-Horaira, et Vatia, filius Afcae, et Abu-Dor,

fancd homines.

[Tantum eft, quantum de vita rebufque gefiis Muhamme-
dis commemorare voluimus. Iam tranfimus ad res geftas qua-

tuor legitimorum Chalifarum et cafus nafcentis Ifiamifmi perfe-

quendos.] Prius autem de motibus et tragoedia falfi prophetae,

qui vulgo Afvad-el-Anfi [feu Niger, de tribu Ans,] appellatur,

exponendum efi. Huic verum nomen erat Abhala, filio Caabi;

cognomen Du-l-Chemar, ipfi ex eo agnatum, quod iactare

fole-
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cXaJ&avXJ ( O^aa-^jI y\.S^ ( ^pl+CV £^AAj\._)

* eXjp
I

^y+/c &**ava-> c__aX3 5sX^ia4.3 v_^acs.\.cY(

(jysC y.A+X^+Jf (j»/0 <v01a& (jlfj <• (j^.=CU J.&f 2uA^ (J.A>

(jf^-sru J-&f \._+_^.^.i-\.i (jol*Jf lX.a.x.av (j.3 Ovili-*, py_^. <j.j

XfcAAS ^,-H (O il)'’^
O^aw^sI j“Iaa/ < O^AA/^Sf

C_J^ I^-A^+XaajJ

y3 2^A^aXc^ (^)lS^ T^jm/C f ^.CClAAAvf^ (* O^^X^ &5

_cVa.j^sf /_jif <^-X-S (^Ck jsXM gXa IA-* f (j>?

fyOseiiwJ (jf^ '^a0oIa2--0 In>U <nXa£ l/cf o^-avYI i’ fj.ijlilTJ (jf

Ov/.C (^3 ^JA\A3 £^Xc y/}A'.> Osi O^AA/^f (jlf» f yfO>AiJS^ yA+i»

&**? fyOssiLJ^ &XJf J)yyy
^_£...XA±=rr= ^.o iNcl+Zi. $.3 p+X^Xi c Oyk

^y_X_3 (_x_3 b]j-<\.-S |^_^_+,A_3.f^ f j*_.g._X_if^_i Oj-A/J^f J-XJs yj>

^—H (jA—L_Jf {jh.—k—i $ x—jf s—X_JU <_X_JLXJ L_&Aof

ferrarium fuligine fordidum appellar p=icof Vox uky^ non infre-o
quens notat aequabilem in longum porrectum. De moribus dicitur in

Harir. confeff. V. pag. ioi. cd. Schultens. cJiXdziH t-k*A* fmplex,

rectus morum. Apud Meidanium &_/A-’j iX-ky^ procera , integrae

flaturae et aetatis femina opponitur &a-AH pumilae et curvae. De

camelo habet Goraifyilxi+il e_kA.AAJ cui laevia et aequabilia funt la-

bra, non corrugata. Pulverem quoque innuit, a vento una et aequali

directione propulfum. Tandem comparatio cervicis cum gutturnio

argenteo perelegans eft. Argentum fymbolum eft candoris cutis, de-

fenfae a promiffo capillitio, neque a Iole alteratac; gutturnium vero

fymbolum illius curvitatis, quam faciunt vertebrae cervicis refpectu

vertebrarum dorfi.

a) Haec verba a ^yoXxM Jla ad <_£ Jfkjf defunt in codice Lcidenff.

b
)

Rectius forte Abu Ofaiba in vitis medicorum icribit &£op
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folebat ad fuos, ad fe aliquem angelum itare, cui appellatio-

nem Du-l-Chemari tribuebat [feu flammeo velati]. Profeflus

olim fuerat Muhammedaftam fidem; fed cum aliis multis Ara-

bum defecerat deinceps, et, invidus gloriae Muhammedis, ae-

mulabatur ipfum, prophetamque affectabat; quo meruit alter

efle illius paris, quos vulgo tanquam principes nebulonum, duo

impcjlores,* nominant. Hic Afvad ut erat infignis praeftigiator,

qui fatuae plebis oculos obiectis miris et abnormibus fpectaculis,

et animos fermonum capiebat illecebris, nullo negotio magnas

opes et numerofam factionem brevi tempore contrahebat. Et

primam quidem occupabat Nagranam
,
oppidanorum proditio-

ne, ultro ipfum arceflendum , et cum urbe fua duos etiam illos

viros tradentium, quos Muhammed ibi fuarum rerum curato-

res habebat, Amruum ,
filium Hazemi , et Chaledum ,

filium

Saidi. Huic addebat Afvad Sanaam
,

itaque imperium totius

Arabiae felicis nactus, praeficiebat Madhagitis, lemanicae tri-

bui
,

fuo nomine, tanquam legatum, Amruum, filium Madi

Carbi. Re cognita aequo animo ferre tantos motus nequibat

Muhammed; ideoque imperabat Ambaitis per litteras, ut im-

poftorem, quacunque poflent optima ratione, feu dolo, feu vi,

tollerent, adfeitis confiliorum fociis Homairitis et Hamdanen-

fibus. Eo facilius fuccedebat molitio, quod Afvad Caifum, fi-

lium Abd-el-Iaguti offenderet. Hunc ergo adibant eorum ali-

qui ,
Muhammedi faventes , eique confilium de opprimendo

fanatico propofitum approbabant. Illo fic conciliato, findebant

etiam uxorem impoftoris in partes fuas pertrahere: quod ut ef-

ficerent, valde laborandum non erat apud marito infenfifiimam.

Hic enim feminae patrem occiderat. Non negabat quidem mu-
lier maritum magis odifle

, magifque perditum velle
,
quam

mortalium ullum alium; infidiis tamen et infultui non patere

homi-

* Scii, hic Afvad et Mofailama, de quo infra. A.

Cc
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V.—sbjeA_cl*i < t^A-Jf vj.K2.Xi (jkL.As:T/c (jjj^snM

^.aX-J J\!j.k9 JC^aa! ^^2.3CTaa &AXc i aaJ! £CaXi2 WJJj &0o JcC

t^jLH (jAyStlJf j\(.

A

a>\.3 p<vdf jLcv j\^Zl.9 < Jwfp y_A2sd» O^aA?

^Oii fa^-cf ^.CClAJf £.VLf LXi C &aH ^A/Jf flj\& ^'k^J\

oLcsriAof (_aa_S^ f ^fv\£=> ^X^.aC (jU jA3f L\a=s:ta? u* O^if

^VXjL ^AstT-Aol pEAi ^aAH <Jf A+^Jf ^ ^.a==i.K oj^i ^*aJI

j.*==lS ^yxJL (,_jLx_SCjf ^yAr1

^#) j^^=TvA+3)

^.i &\Jf <Aa.c # ^Aif LL ^j\.5^ j.ac &\3f ^a3
j>

j-cOiM &Xa5 / l\3 g^M (jJ-Af IgA JIj jA3f Jj.a.j', (jf ^,$0

V _£. X_s*y.O t^A^O (^AJ c_3 C—X—jAjf p-3

&-,A+aH ^.acAao ^v.a-AJxSCM (j-.jjVjb L+QX3^V.i < m tjlLi L+gASTij-j^

^
c-=r ^Vrs-O (Jj-aL ^j^XI C^

J'~^ &>~Ld[ pA

2aV3i
L)j"j'

AL ^\a3 p^x*.3f ^yx3 (jVs^ ^ &jf ptyj p^X/o

C ^-A_3 (^( (_5'3 O^N (^.aj ^5 &.Xa
3^

paA_3

xji ( 3-^AA3 a^AaCj

V.«ffi

r) Ad verbum, mollis latere h. e. commodus et tractabilis. Contra du-

rus latere (^aAcst-iH eA.iCk.11 eft intractabilis. Simili modo \Jxk!j\

t^.A:s:v3i' tenuis latere dicitur de homine tranquillo er pacifico, et

ot-AqciH ‘Slip eft difpofitio animi pacifica. Hamafa: ^3 cAXa^j ^.kl

(^aAstiJI A3j^ b3o pSo[yi^ pC^fv aJdf (j^o f
”0 Monkedirae, nolit

Deusfecurum facere timorem veftrum [h. e. finat vos perpetuum pave-

re] addatque vobis maiorem adhuc humilitatem er tenuitatem lateris!
”

Jlj Elliptica elocutio: intravit fc. tentorium. Sponfae erigebatur pecu-

liare tentorium, in quod fponfus folam eam fecum deducebar. Hinc

formula \.£.p ^.A.of Jlruxit cum ea tentorium pro, celebravit cum ea

nuptias. Elmacin. pag. 136 . lin. 23 .
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hominem
,
qui denfa cohorte fatellitum fe fiiumque caftellum

vallaflet; nifi forfitan per cuniculos queant illuc irrumpere. Id

fe facturos mulieri promittebant noftrates, neque caruit res fuc-

ceffu. Perfofla domo, intromittebant aliquem Firuzum [de quo

deinceps]. Is iugulabat et capite fpoliabat Afvadum. Sed illi

obluctans anima et velut egredi invita per laceras fauces et fpu-

mantem cruorem mugitus ficuti tauri reciprocabat, quibus ex-

citati excubitores ad cubiculi fores accurrebant. At hos qui-

dem ingeniofe mulier elufos ablegabat, fingens, hoc ipfo mo-
mento prophetam a numine agitari. Exflincta itaque hac 'pede

curabant amici Muhammedis proximo deinceps mane preces

[Sanaae, ubi haec peracta] cum hac formula praeconis voce in-

dicari: Teflor et profiteor, Muhammedem legatum dei, et Af-

vadum impoflorem effe; et flatim exarabant ad Prophetam lit-

teras, quibus ipfi de profpero negotii eventu fignificabant. Sed

has quidem litteras neque legit Propheta, neque vidit, pofl eius

obitum demum perlatas, quum Abu-Becr iam ipfi fuccefliffet.

At nihilominus tamen norat propheta
,

divinae fignificationis

beneficio, ad fuofque fodales Afvadum periifle declarabat. Pro-

flat traditio Abdallae, filii Abu-Becri, qua is alleverat audiville

ex propheta haec verba: Vifus mihi fum , aliqua in exflafi,

quae mihi contigit in illa magnifica nocte, Lailat-el-Cadri dicta,

videre in manibus meis duas armillas. Quas, quoniam aegre

ibi ferebam et exfecrabar, inflabam fpiritu meo; unde protinus

decidebant. Huius vifionis ut mecum exputavi rationem, in-

terpretatus fum duas illas armillas duos illos impoflores elfe,

unum Iemamae, alterum Sanaae, tyrannos [illum Mofailamam,

hunc Afvadum]. (82) Et ego quidem dico vobis, prius exfpe-

ctandum rerum omnium finem et noviflimum diem non effe,

quam triginta tales viri prodierint, quorum fe unufquifque pro-

phetam iactet. Occidebatur ille Afvad una die et nocte ante

mortem Muhammedis, poflquam quatuor menfes impoflorem

Cc 2 fece-
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•JL-Oe, 8^-a.^
^
A ..-l\A.«a% 1,3 ^+\ama/c 'A/A+aH (^acAo

.£ iM^S. uj

20.-0 jAW (JCJ f 0>J(AAa.Jf ^.5C> yLcA rO
w oAc oU cA5[ 0O i^jliasriJf ij.S r-*~~ J>X?

N \.*5» |yA_i ( A+waH (_5^ LM* fiAsb ^Aa^o

^_..Vc ^aAxM ^.a_3 ^4 cA-o 0jV.Af &Aa3 ^.a^A 0 v_-a-Xc>. eA3

BvaA^ ^aj ^ A-A-aJL UyA^*> &_5
j3

p*5i_M p ^TCsyA < ^,_$o\.jir.f

^y.A? eLwi'4 ^AjtH o 2v_uaiLi ^jjjVaM r JUju jSZ:, IN

&.A.ACJ CyJ'^ j;
A-^" Sy-MA— (NAjuj £?a3J\

^jV+Xv^ 0.3 oLvkN^ 03 c\Ajtwj y.3 oJl-i-s C5^ 03

x f

^

^ ^ . y3
^ ^

t—3y*X*~ ( .^ ^y*3 y
,y3 Cp^\^ c

x ^gj ^4 03 Aoe (^Co N x i_JlL gj.4 (j.j

C ^
j^g>A^? p3 jV*aX^S (*_J?y-A3.A/0 f (

» 'I ^,^AAAA^i*f 1 aaS X*a

x) Voces (jlAc recepi ex edit. Gagn. et fequens LIaN c cod. Leid.

/) Hoc nomen videtur fecantcm aut incidentem notare , aA incijiones,

crenas facere

,

cuius vocis exemplum in Div. Hudeil. yAa’sf ^ALit V>f

J XxzsziS cJU^f aUaw i^AAaj foi iysli ^Xs’ ubi fcholiaftes b,s\ji5{

J-^af N^xEi^ ‘&A&foJf Alii cum noftro putant
,
gladium lic

dictum fuiffe, quod a multo ufu crenis et rupturis plenus erar. Er haec

quidem etymologia convenit cum figura gladii, quam Acoluthus dedit.

Addidi vocem Sa^-c h) Editio Gagn. ^AsruNf

i) Edit. Gagn. ^aa.'*, cod. Leid. ^aaSj fine punctis diacriricis.

k) Cod. Leid. L-LEsnJ In ed. Gagn. deeft.

l
) i^A-d^ vilionem habui. Si quidem proba efi lectio.
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fecerat. De altero falfo propheta, Mofailama nomine, infra

lub Chalifatu Abu-Becri plura dicemus.

Abfolutis igitur, quae ad Prophetae vitam et res gedas

pertinent, nunc de rebus geftis Abu-Becri (83) eiufque Chalifa-

tu dicendum nobis ed. Podquam deus prophetam fuum ad fe

recepiffet, recrudefcebat illa, de qua iam antea diximus, con-

trovrerfia
,

fueritne fati humani capax ,
an immortalis. Omar

quidem fe illi hoc fuo [quem dicens fimul intentabat] gladio

caput amputaturum minabatur, quifquis Muhammedem mortem
oppetiilfe aufurus ellet afleverare. Eum enim in coelum fubla-

tum ede. Abu-Becr autem, diverfum cenfens, quo ex ipfius

prophetae tedimonio demondraret
, ei corpus fuide non minus

aliis communi naturae legi obnoxium
,

recitabat illum Corani

verfum: ”Non ed Muhammed ni fi propheta, eorumque fane

^multorum ultimus. An vos, dve obierit naturali fato, five

”occifus fuerit, priora legetis vedigia?” Huius itaque fenten-

tiae accedentes reliqui, et de prophetae decedu iam non amplius

dubii, in porticum filiorum Sacdae properabant, ubi podquam
Omar facramentum Abu-Becro praeditiflet, affluens turba exem-

plum fequebatur. (84) Id actum in media dierum decuria (85)

Rabiae prioris, [feu menfis tertii,] anni a Fuga inde undecimi.

Abibant tamen in diverfa quidam de familia Hafchemi; item

Zobair; etOtba, filius Abu-Lahebi; etChaled, filius Saidi, filii

Afi; et Makdad, filius Amrui ; et Salman Perdi, et Abu-Dor;

et Ammar, filius Iaferi; et Bara, filius Azebi
; et Obaiius, filius

Caabi. Hi nempe omnes in Alin
, filium Abu-Talebi animo

ftudioque propendebant. Prae reliquis coetum valida increpa-

bat hac oratione Otba, filius Abu-Lahebi:

Non credideram fummam rerum ab Hafchemi gente, idque

ab eorum praecipuo Abu-l-Hafiano [feu Ali] alio fore

dilapfurami et divertendam.

Cc 3 Ab

/
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< ^f^XAs (^pAAf j*X—^ &XA**«i XA+A ^ja/VaK ^.c

c J.M**}f iA &i qjaaA^ L\0e ^j^jVaH yi»A

(
* A—

X—

y

f l ^ (JA*.>A
^^

A.|»j5 d ^'" '^ X—>0 CN.A3 ^

j%.-i f A-a.x)1 ^a3 (jVaA^ y^C> Inx.O (j.c (^jLXsrVi eAAjVj

^.£„^yZs:J &-X-/C
(J.<^

gAc Jf oELsriK
(J.3

OiJO X>f (jf

( *._,g_X_AXi ^.CaXc y j JAA L^_a_c &XH
(_jy'^J'

A+^Ai ^JCa_3 (^VAj

^A-JXjj^ CX-t-i-Ai &AAX_Xi J^E-\5f
Cj"^" ^ (J.^0

y+C

(ji J%—Jt-j JXs f X_jj\fo Oysxxi vJ-La-^A ^A-laesc-Af (j.? Lj y.A Q.if

f yCi XA ^a^». (jXc yydtli 5.a3 ^Vcj-o X+aS

CAaC (J.A 5<-\AaJ«, (J.A Jj\.^> ^aAXK J^A-X-j

X_A ^Xc j-Aa„j j*J ^jAXj &-m*-Ac (j.c ^styif (_^j^ f (_yijJtJ\

\ujj\.y ( X-^-A_A Cl^+5 y#A &A/M 'wVX.3 &4-LXA JXa?
/
^ AC^» yAA

^A-c JL-jj je *__A_^ jv_.y_A_/o A A.A.i j-^-? (_5-A ^Jf ^_X_c

m) Verbum j-XL non tantum fignidcat volare , fed quoque cum celeritate

decidere. Hinc apud Gorairum J\aXaXc OpXio ^pXi annofus ona-

ger , cuius p> ima lanugo iam dudum excidit.

n) OAc percutere hic notat, ut in illo Antarae ^_A_A*.iai

pdxdcx/o o^XjcVsiM i^JXas (_\a£a_' jCi^Xc •

o) ^lX.S- Subintell. plXc numerus. p) Cod. Leid. Uxes^i

^) '^AaX^ fine dubio elt porticus, fpatium ante aedes, deambulacrum. In

e_LL videtur notio longi et lati, fed ad oras fimul recurvi reddere.

r) ^XaM affluxit unus poft alterum, metaphora de pulvere, vel arena, ut

in illo ex Divan Hudeil. Ji/jj o (jjAa:===lM ^aa_.j /svLV-Jf

^Vsis ^JVaaj ^.A'5f ubi Scholiaftes ,JIaaj explicat JibgAj
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Ab eo, qui primus hominum fidem Muflemicam profefTus

eft; ab eo, qui Coranum, ceterafque non fcriptas le-

ges, omnium optime callet;

Ab eo, qui omnium novilTimus prophetam vidit;
1

* cui Ga-

briel ipfe in prophetae lavando et feralibus amiculis

induendo corpore operam navavit;

Ab eo, in quo uno abfque controverfia, lingulares ceterorum

virtutes deprehendas congregatas, in quo rurfiis virtu-

tes comparent, quibus ceteri omnes carent.

Pari modo fidem Abu-Becro negabat in gente Omaiiadarum,

Abu-Sofian [Moaviae pater]. Neque tamen nefciebat Abu-Becr

difficiles illos et obfequium detrectantes in ordinem redigere,

ftrenuam operam navante Ornaro filio Chatabi
,
quem ad Alin

eiufque afleclas mittebat, iuflum, illos de domo Fatimae, quo

convenerant, eiicere, et, fi fortadis repugnarent, armis collatis

comprimere. Omar haud fegnis ignem admovebat aedibus;

quod eum agentem videns Fatima intercedebat, et: Quid tibi

vis, clamabat, o fili Chattabi? ideone venifti, ut domum nt>-

ftram igne deleas? Affirmat Omar, id omnino facturum, nifi,

quod communi confenfu ratum univerfa gens habebit, ipfi quo-

que fuo comprobarent. Haec inter iurgia domo egreflus inter-

venit Ali, pergenfque ad Abu-Becrum, facramentum ipfi dicit.

Haec eft de primis his turbis civilibus narratio Gemaleddini,

filii Vafeli, qui Ibn-Abd-Rabbihi Magrabicum auctorem edit.

Verum illi difcrepat nonnihil relatio, quam ex Aiefchae ore

perhibet Zohrita ; Alin, quamdiu in vivis eflet uxor, Fatima,

Abu-Becro fe non fubmififle. Obiit autem illa a morte patris

[Muhammedis] menfe fexto. Ex ea die accerfitum Abu-Becrum
ad Alin in eius domo conveni(Te, et ab eo dictum facramentum

accepi fle, hac cum Alis admonitione: Se, Alin, ipfi, Abu-Becro,

non

* Defcenderat enim, ut proximus affinis in fepulcrum Muhammedis, et inde ulti-

mus omnium reverfus erat. A.
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(jl lSj'-3 X/dOc* ^yc ^.CaH jAJf t Va? [^C/Xz XavaAj X*

oCX.o.5 X/c^ x Xa3^o ^ &•> CmOuaA/JX3 Lj ^./cM k_3 Xa5

J-*'-
ClA'^5 f ty^y^-C CA_.>y A.*wf ^.>1 ' X+5^

JLX-i <• jA3f J^«y\ >CUC X*> (_5^- *-AA i\X+2i. t^jX-^sN f

( &AA (j>./o X_a«j pOjjf i_A>ia’i pX^aiN yl ^,£0 c_y^

(j-Xi iALf toCxXCi yXA ^.+c ‘jwAsiA^ vX_iA^ (UL (j.if

^.5o
f--

> f ^y~f (j3 jAJf J)y-y aA*JtX**| ^jXllsrJf

( CX-cXA^ ^yOX *0 2
>

^Q..X,A/X^ y j^Q.Ai2.3;1av3^ 1XA.A j£.tM>5LA? qJ[

jUi
<^ (j^ cAHj ^AJf y^%vj|A ^.AaXi>- Ij f &J JXxi

A iLcXjii gyc<_\3 a ^A.cf (jf Cy^z ^-^J) eA-Ap ^ (j—yX‘i X ^.aL (0"^

yji (yl &-*X_«A ^.£0 i( JX_3 (ZjZt-j}) ofyf X_+.3j c &\Jf Ja_*m,

j£ pXxJXa ^,+x5 ^0X3 < ^VxiXi
J.4.X.1

^yAAAjti"

C5^aa3( 2^a4»a^a3 f ^Xy^^- 13 f 1 a-a
3 ^>3.^.1^ i

p
f p»Xof i

<" A—X-A.3jv
^

^

a^ (»

^

*-*c X— y^-A.3 X-^.X\3|^

OO^tai^

x) Cod. Leid. |^3Xy^

/) Metaphora a camelorum grege
,

qui verfus aliquem compellitur et

propellitur. z;) Decii in cod. Leid.

ac) Frequentiffima elocutio. Proprie, infra nos , h.e. nobis exclulis, abactis.

y) *GAd3:t.wf m longinquum ire eos iilbebat, dimittebat, ablegabat. Scho-
. . M

liaftes Haririi ad conf. xliv. verbum X.g._X_^>y explicat X_g.sn.cyf

-xa.asruifj

z) Coniunxi in interpretatione ambas huius verbi fgnificationes, hortatus

fuit ad fortitudinem , et abeuntem deduxit, quarum hanc Golius non

habet in Lexico, quamvis admodum frequentem, etiam apud noflrum.

E. c.

/
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non invidere, quidquid dignitatis et opum deus in eum contu-

liflet. Exiftimafle tamen rerum fummam ad fe quoque quodam-

modo pertinere, quam ille, fe fpreto, folus arripuiffet. Interea

tamen ipfum fe praeftantiorem haud inficiari.

Eo tempore, quo Abu-Becr imperium capeflebat ,
duce-

bat exercitum in expeditionem militarem Ofama
,

filius Zeidi,

ex auctoritate prophetae, qui Omarum , filium Chattabi
,

ipfi

fubiecerat. Hic autem iftum gradu deiicere tendens, aut certe

militiae veniam cupiens, tentabat Abu-Becri animum ab ipfo

alienare, referens, Anfarios ducem poftulare, natu aliquanto,

quam Ofama effet
, maiorem. At ille intelligens doli

,
praeter

Ornari exfpectationem protinus humo, qua defiderat, exfiliens

cum ira involabat in barbam Ornari, valideque quallata: orba

te tua mater velim ploret, aiebat, [id efl, ut male pereas!] o

fili Chattabi ! tune me iubebis Ofamae provinciam adimere

,

quam ipfi dei legatus mandavit? Tum egreflus in Ofamae ca-

ftra Abu-Becr luflrabat et coram fe procedere in armis iubebat

milites, hortatufque ad fortitudinem dimittebat, ipfe pone illos

pedibus incedens , et quafi deducens abeuntes
,
quum interim

Ofama equo veheretur; qui rei commotus indignitate: O fuc-

ceflor apoftoli dei, aiebat, aut equum confcendes, ita me deus

amet, aut ego defcendam. Atqui, neque tu defcendes, refpon-

debat Abu-Becr, neque in equum ego infcendam ; neque mo-
leflum mihi, neque turpe efl, pedem me meum in via dei pa-

rumper fatigare. Tandem in urbem regreffurus Abu-Becr,
compellans blandis verbis Ofamam, Si quid, ait, gratificari mihi

te polle putas in Ornaro voti fui damnando, fac quaefo. Quo
audito fcatim Ofama militiae veniam Ornaro dabat.

Abu-Becri tempeflate prophetiffam fe venditabat Segah,

filia Hareti, de tribu Tamimitarum, quos illa et numero pluri-

mos et calidos habuit allectatores, uti Taglabitarum illos quoque,

quos per matrem affines habebat, cum Rabiitarum haud paucis.

D d Domo
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( OOvAaJ SsaK ^lXao^ ( ofu\S3f &*Xaam/c OOsAtaJ^

V_0*_*L^ &A.J JyL» v^XxAi < cXTA^-uof IgJ JVXi

ji p5f JlXi < i^CaK b (_y^y fo La? <0 ^xA&i V_g_3 j+Xc^!^ j-^dzAL

^j*_a_3 (^yzC ^+wj \._.g._A,< ^XaSiJL ^.3.3 I^&aA' ^XLip ^5|

(jl^i pM d ^Xj <• V_Aajf I^CaXc &XJf Jyjf Lo^ ^xAi r c (^3'VAao

il<MA5f lArXi» >AJf

^3XXi ( V-cAaA L5 ^.2CTaaa3 f LcA^iA Vaa& L ^.dzij ^b' c \.:>.jitA

f Xg3 p33 c_/A*3 f (jf t^X3 JVxi < ^.o liXTjf c\g;A

< ^s^Aa+Jf ^5 ^a& (AA3 (£CaaJ( Jf ^y/Oj.3 Yf

( B gL-VsiZT^.5

f

^A3 ^a.Aaw f y_ aaJI ^jA3 ^^ai*/ (j\.3

f J3pf £_jXc ^ '«^Aa&XjO i^AaJX/

^ l, AA.w' ^tjf^ C 2^AaXa3 l AAa^

c^~A^XXi

E. c. Arabfclia vita Timuri pag. 202 . ult. ubi h. m. legendum: p_S*

pA^XA^ p§CO^ &j|

n) Cod. Leid. ^.cf

/;) Differt a fequente Prius procul dubio fgnificat, celeri-

ter, fabito fuggejlum fuit. Multa prollant apud Golium in hac voce

veftigia celeritatis. JyM generarim, demifum fuit coelitus. Poffet

tamen quoque verti ^cs^f quod per aenigmata velfjmbola indicatur,

er Jyjf quod claris verbis indicatur. Et quidem fymbolice hoc loco

loquitur Mofeilama.

c) Quid hoc loco fit ^ylxc tegumentum

,

dictu facile non eff Alibi eft

pericardium. Abulfaragius hanc hilloriam narrans pro ha-

bet \ A-2ka

d) ^\j dedt m Cod. Leid. qui etiam pro \— babet \ sA^if Sed

credo quoque pro Xm*a3 legendum effe A*waX3
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1

Domo* illa ad alium eiufdem temporis tendebat impoftorem,

famofum illum Mofailema. Ad quem ut pervenerat, admitti

in colloquium poftulabat. Non negabat ille congredum
,

at

turba procul. DimifTo igitur feminae comitatu in dediinata

manfione vicinum fuo tabernaculum feminae diruit ,
eamque

fuffimentis [futuram fponfam] prope imbutam ad fe tandem

admittit. Et prima quidem femina prophetam argumenta, qui-

bus fe a numine actum demonftraret
,
pofcebat. Profert ille

hoc fubitaneae fuggeftionis documentum, verba illa: ”Annon
vides quomodo agat cum gravida dominus tuus, e qua educit

animam inter peritonaeum et integumentum difcurrentem.”

Poft editum hoc oraculum flagitabat mulier fibi ab ipfo oracu-

lum unum aliquod eorum edi, quae deus ipfi angelorum mini-

flerio fubmififlet. En tibi hoc , regerebat ille. ”Annon vides

deum feminas creade rimofas, coniugefque dedilfe viris, qui,

ut ferpentes in foveas fuas, blande irrepunt; quo facto nos pro-

ducimus id, quod voluerimus, [marem aut femellam] fructus

feminarum maturos.” Iam exclamabat ad haec mulier, intel-

ligo, confiteorque et teflor te prophetam dei ede. Qua ille fe-

minae obflrictus humanitate ipfi condlium de ineundo fecum

matrimonio laudat, non invitae. Fiunt nuptiae. Propheta im-

poifor hoc canit incentivum , et conditiones edit

:

Surge tandem itaque flrenue permolenda; nam flratus tibi

thorus edi.

Aut in propatulo tentorio fi velis, aut in abditiore cubicu-

lo, fi malis;

Aut fupinam te humi exporrectam fudigabo, d velis, aut,

fi malis, manibus pedibufque nixam;

Aut, fi velis, eius [priapi] gemino triente, aut fi malis to-

tus veniam.
Dd 2 Imo

* Cum c Tamimitis fuerit femina, qui in Bahrein, et in toto ille fere tractu, qui

efl: inter Meccam et Bafram, habitabant, Mofailema vero degerit in Iamama:

fequitur, eam ex Balnein in Iamamam fuiffe profectam. A.
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vjucVili <A3<Ju (JIA jA5[ Lj vJ^XXi

^/0 LgJLM A Jy-J pL V_g^3 lA^p*2-^ p-S* Vi^S' 6(Aac

Astu* ^A*Ai c &a$ VAc iXiAx/o p_&\.i.j ^Xs» c_A&»

^ \.a> ^jcA/cj s^,\aJf ^AXxjU

( eNA£3f &Aama/c ^yxi
(_5^

pLf A»

^JVxi pgAAi {Jj.cszt.9 c cAaUM (j.3 Aid-
|*{2

a\c pOvA VmXa^> sJIa3 <_yf

jwt-XAfc^/c ^yxA ^.aS^waaM (^jj.+La+W ^.ao.xjf 5pcA^

&XaJ A ?Sj\.-jj* ^yJf p-C ty+CS. \-03 J.X3 ^yCM Cs^-J Ax3

03 ,NaXam»^ (j\.$jj &/A*AL ’X+F>mc plX/O c jA-xa-Af (j-c ^Cs-p

B*aaM / yCpf ft CAipf p_b' f p-LA.? £»Aaa^ ^^a3 oV3^ ^_3 ^jaaM ^j\c. p—X3

'^Aama/c ,_^Vx3 A ^va+.Xma4.M ^.-o ^yxA ^,' jx^Lxc pb AibjAvA

tsj.Ja-5^ AV f jA-\a_'Vb* (^v-^-9>-V t0.4-3f i^o .cfpjiii
(,
iyQ <X—L.3.

O.V^fj Jd:i.H C\S^*+ ,_)L^Jf sf^if (jfpXjf
£+sn3 Ajf ^yX3

^LaC LJ^ f C3^^ ’^yfj*'~
JKaC. ^xCjf A3j

w'b

*) cOsruM Hanc vocem reddit Golius, apotheca , locus, ubi quid acer-

vandum reconditur. Paullo propius Scholiaftes Hariri ad confelF. vn.

^XaJf A gcAsruM parvum conclave in domo, h. e. con-

clave interius. A gOd». decepit

,

quali dicas, cubiculum fallens ocu-

los ignorantium, fecretum. Significatio tamen primaria huius radi-

cis eft, occultare, velare. Scholiaftes ad Hamafa: gtoisruf

&ai -XauJ &jb5 VceAsru? t^^uuif ^y+*" Zsa^j j.a»jS\ Meida-

cius ad illud
i^j.^

gtAiwf Icititautior [vel fallacior] quam la-

certa libijcn, addit explicationem
: (j.>c (jTp|^x3f cOsnXjf

&Cb C &A.3 (_£pfj.Xi ^Ji-Ai C_3j.D» A |^Ai l_\-A (Aib

qj ixX^Vljf ^“"J^x^ Af » L 2 V
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Imo totus venito, o apoftoli dei, clamabat femina. Id ipfum,

dicebat Mofailema
,
mihi quoque fuggedit deus. In his tri-

duum apud prophetam tranfigebat prophetifla Segah; quo prae-

terito ad gentiles reverfa vixit Taglabitas inter, matris tribu-

les
,

ut fupra diximus, donec tandem eos eo anno Moavia,

quo Chalifa falutatus fuit, extorres fecit; quo tempore Segah

quoque bona fide fidem Muflemicam profeda concedit Bafram,

ubi et obiit.

Importor autem Mofailema occifus ert regnante Abu-Be-

cro, in bello, quod cum huius legato, Chaledo, filio Validi,

acerrime geftum; tandem, poft didipatam impii turbatoris fa-

ctionem, ipfumque ducem occifum, dedit. Idem ille Vahfchi

eum confodit eadem harta
,

qua olim [fanctidimum virum,]

Muhammedis patruelem, Hamzam proftraverat, [eaque ratione

gravidimum delictum expiavit,] non tamen folus; fed focium

praeclari facinoris aliquem Medinenfem nactus. Maxime au-

tem verfabatur dorebatque importor in Iamama. Fuerat olim

ipfe Mudemus, fideique teftimonium coram ipfo Muhammede
ediderat, ad quem una cum legatis tribus Honaifae accederat:

deinceps autem ad errores relapfus ipfe iactaverat prophetiae pe-

culium, principio quidem folus poflidere; aliquanto autem port

eo tandem defcenderat, ut in eius communionem Muhamme-
dem quoque admitteret. [Dedit hoc bellum

,
quod fupra dixi

acerrimum fui fle, occafionem compilationi Corani.] Nam quum
per iftos conflictus multi Carraeorum

,
[id ert ,

eorum qui Co-

ranum bene callebant
,

legere docti
,

partim quoque memoria

tenebant] tam Meccani, quam Medinenfes, occubuident,* iube-

bat, caeforum multitudine territus, Abu-Becr Coranum e viro-

rum ore, palmarumque foliis, et membranis in unum colligi et

compingi codicem, quem apud Haflam Ornari filiam, prophe-

tae uxorem, depofuit, pofteaque natus imperium ipfe Omarus,

Dd 3

* Hilloriam huius belli narrat Elmacinus pag. 16. 17. A,

m-
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(jXf' f 0-=LjtJf eJ (jjAaM L_j^A2».f

Y-O j\j*2so)if Vg.Xv.jd*) Vdbtvj<.j &AaAes» AaC

<^O.a> ^sJyA^r" <jV$^ ( B^Spf
(_5"^ (J^a< r5o pLf

8^^3 pXvdj
^

^^Xc peA3 (^cV*w VeVia-c Vv^Vi i^CX/o (jVS^ B^^i ^j.3

j^.^=>A+3f ^$o ^Yvjd S*).$y3f ^A.*0 V-4—X_3 f ^S/C^.3 ^5i^A3

(j*o S^AAaJL ^y’if ^_jjf &OV.c ^VXi f Bj5pf ^aXas Aa3^33 ^,3 a31c*

BAsdj J~jjL!i ^ Vxo B*ly.'U B^X/aK (jf (^X+Xc l/cf <-\3V=* <JV3ii‘b^
cUla. JVj» c liCi

j
^C.:^A..o (jVf’ <Ss >dO\-3 ^VXi t ^*ij

/*>vs?ii pi ( i^C&ac i^_,yAi)f (jf ^+4.^1 OsjjJ &X3U i^.O L^.Lo 5^,'i Ysc

JIS f isC^Uo ^3a> 0 f JIS c i£US <£f aJU. JVXi J
(js-J^.vilci. BoVa.3 (J.^U J.+C (J.3

&XH OvaC (jVS^ ( g ^CA_!> AX3 8t_X&j

Jf XAAXif aJVc*. L i^.OV/o JV*i ( X+^^15^
1

5 rCi s^/of L\3liv l+XCi

(jf &XJI /z ^XiVif ^5 oJVi. JjVXi < Xaa3 c__cjx5r ^5o

gJf ^OV-c ^xa;-JU < JJkc o^-va^ y\ 2>1 (^v.3 ^3f pAAi*, < ^CxXijf

/) Codex Leidenlis ^X=:i!> Nodrum ^Vqru dicitur de equitibus, qui

fefe per gyros perfequuntur in duello, modo declinant et fugiunt,

modo impetunt et laccdunf. Abul-ola: V g..j;ji»._& A-i^

« jjhi\3 jy.stiaM Conf. Schultens ad Harir.

VI. pag. 199.

g) In »A& er in l^CXa fubintcll. B-*M
J

h
) / yAjl^f a verbo mediae In genere notat in IV coniug. veniam de-

dit ,
led proprie fumtum eft a mercatura. ZwlVf initae et compro-

mijfae mercaturae veniam roganti dedit ,
refeidit pactum: et ,JjlXxxJ

veniam Jibi Jieri contractus rogavit.
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intellecta mira lectionum apud vulgus difcrepantia, exfcribi iuffit,

factaque inde exemplaria maiores quafque in urbes dididit, aliis

omnibus prorfus antiquatis.

Regnante Abu-Becro negabant etiam eleemofynam [leu

tributum] Iarbuitae. (85) Princeps eorum erat idemque heros

obfequio et reverentia luorum potens, et carminibus condendis

celeber, Malee, filius Novairae. Propheta ipfum olim
,
quum

ad fe veniffet
,

et profeffus fidem fuiffet
,
cogendis e tribu fua

eleemofynae nomine tributis praefecerat. Haec itaque poft Mu-
hammedis obitum neganti immittebat Abu-Becr modo lauda-

tum Chaledum, qui eum ad praeftandum debitum et in ordi-

nem cogeret. [Ad iurgia primum res, ab his ad facinora de-

venit.] Vrgebat Malee ad preces quidem peragendas ex officio

fuo et Corani auctoritate fe adftrictum et paratum efle, nullo

modo ad praeflandas eleemofynas. Chaled contra ignoraretne

interrogabat, quam arcto nexu iunctae precibus effent eleemo-

fynae, et quam neque deo gratum effet illorum officiorum ul-

lum aliquod feorfim, neque a fidelibus admitteretur. Ita nem-
pe, aiebat Malee, fanxit doirftnus vefter? Tunc illum, rege-

rebat Chaled, dominum quoque tuum non reputas? Proh im-
pietatem hominis! ob quam parum abefl, quin gladio tibi cer-

vicem rumpam. Longam poft altercationem, ego te, aiebat

Chaled, occidam. Itane, interrogabat Malee, in mandatis tibi

dedit herus tuus? Etiam iteras verborum infolentiam? viciffim

interrogabat Chaled, minaci vultu. Aderant rixae Abdalla, fi-

lius Ornari, et Abu-Catada, fententiam fuam de re Maleci ex-

promentes, et pro ipfo apud Chaledum intercedentes; at eum
furdum et inexorabilem. Provocabat itaque Malee ad Abu-Be-
erum, et ad eum mitti, eiufque coram tribunali iudicari, flagi-

tabat. Chaled autem: Nunquam mihi deus ignofeat, aiebat, fi

tibi ignovero, et cum dicto Dararum
,
filium Azvari, Malecum

eapite plectere iubet. Tum Malee, vultu ad uxorem converfo,

ad
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( (Jl+snJf <sAc <_> sj&§) c ^aXXX3 ^ydf sAib oJldbi! J)VA 201^.*,j\

X_3f ,Jlx3 c (j.£ idCc^^.3 t^CXx_3 &.XW
J.3

oAi-

S.Xa£ ^Jj.sh.9 ( &Ra£ v»,

y

jLa3 W ^Xa. JV.X3 c p^JL/Xf ^Xc

<-\5\.a- e (\j.Xx» (jjAaH 'Xi==>f (jV£=3^) j\ A_xJ &AX'if &A*.jp

^ _c

i OAXc l_0jf jAj Lg_j cjjAH (J^ L&fpXA J.jf ^»a3 Nif rA

SoV.a.3 ^3^ ^,+C (j.3^ ^\.3j X_g-3 - Jj OA~a_3

\-4-X_x-jj ^3i ^xAj (J.M &J JVXi c L.A_Ai c ,_A_£jJf

(_}A ^X3 eJj f l—0_2^-_'ij ^Ai f \._g.-3 \ &^_A_3

C A_>_j
•• J

< &C$Xx> c\*3 J.aXM fA& J^Xiii I^CAaaAL (^aL^I ^tsnj ^.3

t (^Oj J.A (^sb V§a3 jJ (jXf^ S.p^.X3 &aXc Xa*3 oAa- A ^Aa3

c ^Ol+w \.q.ac (^Lc o^IdL jac. <-\Aa. sf*.& ^AiAi

q. cj l£X& J-Sbf jKC. ^5^ I^Ol/O J-Sbf fo ^-AJoli

U.Xj

i) OAAcf fuit in fatu ty\s ocAc fcu numerationis, ubi dies aut menfes

numerari debent ,
ob lochia aut menftrua , ut hoc loco

, antequam

mulieri liceat cum viro rem habere. Notabilis elocutio, OA-X.cf

(j<i_A_e*. 0A-A3 numerabat tria menjlrua, pro: tertium diem erat

menftruata.

k) ^-Ai-3 duplici modo poteft conftrui, vel cum Xa*3 vel cum &aXc.

Nimirum La*3 ^tcii decrevit ipli iniquitatem, vel perfecit prius

in ipfo iniquitatem. Et A_aAc ^An'3 peremit ipfum ex iniuftitia.

Ibn-Cotaiba (joX_3* p_*« venenum perimens ,
lethale. Pofleriore hoc

fenfu fignificabit fequens ^_py.-X-3 propter eius uxorem. Prior

tamen magis placet : confummavit fitam erga illum inhiriam in eius

uxore.
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ad Chaledum fermone: Haec eft , inquit, o Chaled, quae me
perimit. Erat nimirum mulier excellentis formae [qua frui cu-

pidus Chaled non tamen poterat, nifi Maleco fublato]. Imo
vero, refpondebat Chaled, iuflum dei te perimit, ideo, quod

ab Iflamifmo defecifti. Afleverabat Malee, in fide adhuc con-

ftanter perfeverare. Sed fruftra. Chaled enim ad Dararum con-

verfus: Etiam cedas, ait, huic caput avellere? Non mora. Pa-

ret imperio. Chaled [quo Arabes priftinam libertatem affectan-

tes magis deprimeret, inimicoque luculentius infultaret] caput

egregie capillatum admovit igni, fuppofuitque lebeti, ficuti la-

pidem, qualibus Arabes campeftres ollas coquendis cibis plenas

effulcire folent. (86) Vxorem vero viri principis, aut vi fibi

vindicatam
, aut , ut alii perhibent

,
e praeda redemtam aere,

domum duxit eo ipfo tempore
,
quum

,
quod funt qui perhi-

bent, coniugali ufui prorfus inepta eflet, in tertium iam diem

fluxu menftruo laborans. Invitabat etiam ad nuptias expeditionis

focios fupra dictos, filium Ornari, et Abu-Catadam. Sed adefle

recufabant ambo; ille quoque litteris ea de re prius Chalifam con-

fidendum exiftimabat, et oportere Chaledum nuptias aliquantum

differre, principifque confenfum praeftolari. Sed inhiberi nole-

bat eius impetus. Huc fpectat illud Abu-Nomairi Saaditae:

Dicite tribui equorum ungulis conculcatae: Sublato Maleco

nox haec longa’* nobis fuit et mifera.

Nequitiae fuae et in illum iniuriae coronidem impofuit Cha-

led in eius uxore, quam adhuc vivo appetebat.

Suam itaque libidinem omnia per obflacula tranfadegit Cha-

led, impotens fui, laxatis infaniae fraenis.

Sic nactus eft uxorem et familiam
; Malee autem viduus et

expers familiae factus eft, atrociffimis et exitialibus ca-

lamitatibus merfus.

* Nox longa Arabibus fymbolum triftitiae et calamitatis. A.

Ee

Re
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j foJXS- (jf j*c E^f L+5j

<A_3 joXi JX3 AEi-Xi / JA‘i joXi 2uc-pf ^A^=5 X_>0
,J)\.3

f ^,+^»1*1.5

^3 f AEi-Xi JjL joXi sAxA V/o J» C sAxSU U JX3

X_4.Jj %. ^_0_a_Xc sA3f ?JE VAawu a+cl ^Xa 1^--^ Xa? c sAAi

Jw3L\j^ »XAo N_A_£wf ^X-X/C iACJX/O X.i-f ryJ*j
(J.3

p_*_X*

S^j_.g_MX_Af &_A_A_A_x3[ p_+_X_A> OCAa

A

03 l^E3o
(J.+3

By.A_A_Of jL-Jt^AXi

e \ /3 a_a? ^j_X_3 f

^_A_3 ^X_C>. ^&<_\5f (j^O 52 2L.a.)L> 5/2 ^j\./Cl\-A.£=> XaS^

f 0 X C(_\.AO_A_j J
(_ e_E&p X-Axjf ^AaA X_a.Xa3^ Sj.A=sn.3f v_j ^.iii X.a.Ac^

a
w

I • •

r V

^ Xx/o iXXx3 <^xo ^3
gX+XcA J*E5 XC3X*^ ^3X^=s XaS^Aj X+Xi

^ r cs:i3f , Ac coXaj^X^ S.AsnJf# S^SSTU) (jAC (JI./C3U 5^.asv'! ^SElXi ^5o ^>f pXjf

/) J^Xi proprie, interpretatus rjf, hinc interpretatus infuvm commodum
,

exceptionem a regula fecit libi faventem. Exempla apud Haririum

confeflf. xxm. X*£== &5 ^Xa3i^ ^XXj ^3 oc\dA*.*> ^i(_\SbXjt3

”pepigi foedus cum eo, tale quale pangit qui nullam

lubtilem verborum interpretationem ct detorfionem admittir, et prae-

lliti ipfi datam fidem eodem modo, quoSamul.” Et confefl. xxxvm.

v^xXgc. ( ofy^EsnAf bb~ oJ^*yAa3f (j)jo XAj

J„^X_X.3f (A_sb "neceflitatibus impliciti facile prohibita perpetrant.

Finge iam te hanc exceptionem a regula ignorafle.”

5») Conf. Pocockii Specimen hift. ar. pag. 346.
^3X/ol\a^=> dualis a plu-

rali formatus: mira forma. Cod. Leid. (jXa><Aa£= Sed, utPocockius

etiam habent Ibn-Schehna Leid. et Mcidanius.
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Re ad Abu-Becrum et Omarum perlata, fuggerebat hic illi.,

Chaledum, ut adulterii reum, lapidibus ede obruendum. Ne-

gabat Abu-Becr id facturum, quia Chaled errore, non confilio,

deliquifiet. Nam locum Corani de moechis agentem finiflre

interpretatum recte non applicqifle. Initabat Omar porro gla-

dii poenam minimum meruifle eum, qui hominem Mullemum
trucidafiet. At et hoc excufabat Abu-Becr eodem obtentu Co-

rani verba eum fecius accepifle [neque Malecum pro Muflemo

reputafle]. Suadebat tandem Omar fuccefforem ei dari. Qui

autem id fiat? refpondebat Abu-Becr. Egone gladium in va-

gina recondam, quem rebellibus et infidelibus omnibus tremen-

dum ipfe deus* deftrinxit? [Sic Abu-Becr quidem egregii viri

Maleci caedem aequo ferebat animo.] Caefi autem frater, Mo-
tammam, filius Novairae, ut de trifti cafu accepit, lacrymis fra-

trem carminibufque plurimis profecutus eft; quae inter celebre

illud Ainicum [feu in litteram Ain definens] habet cum aliis

infra pofi.tos hofce verficulos:

Fuimus diu tam arcte par amicitiae, atque olim erant illi pro-

verbio celebrati Godaimae duo fodales; adeo ut vulgo

diceremur a nullo unquam fortunae cafu divellendi.

Viximus , donec viximus , iucundiffime lautiffimeque. Sed

toleravimus tamen tandem eafdem temporis omnia difli-

pands iniurias
,
quas ante nos dudum et Cofroes illi,

et Tobbai, florendltimi Perfidis et Arabiae felicis re-

ges, tolerarunt.

Ex quo itaque diffracti fuimus, haud fecus mihi, a tanta et

tam diuturna confuetudine accidit
, ac fi nullam cum

fratre noctem eodem fub tecto tranfegifiem.

Sub Abu-Becro porro fubacta fuit et occupata, fed pacis et tri-

buti pactione, urbs Hira [feu Hirta].

E e 2 Anno
* Vulgare Chaledi epitheton et cognomen tunc erat Seifnllah, h. e. gladius Dei.

Theophanes pag. 278 fin. XcfcAedW ov Asyovai ^oc^xifuv Seou.
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LgAJj ( TSjkc. 'Sjtxc £jAaM &AaM ^/.X^O

c^sriaA.^ S^.mXc O^E' «Na-w ^j\-A pV^xK p-^Xi ^*.y» oaIAL’ ^ydf

p^.5f &*L LAi <- (ja+sn.3 of (jlfj

cAaI^II oAfv C LJ*) f ^a-Ama-A £«aa3 (^0.+^. ^vC

(^a.cAaS ^+sn.j ( p lSjXI} L\*aJ f 'S^-X-Sj
(J.<?

3>A_a-a_C
(3-^

^Xc l^sn^AaJ ^-A^aK pj^Jf <jf pj c ^ytcXAJ g^+sriif <_^Aa.3

# ’,N.L..o» jIajo (ja^
Ly

<r=3

(3”^?
l&yso ^a-a^ A <^LX-X_Cfc.f l\3^ cj£.i ^.il *UJ^J

LJU f &Aa« p_wv LaJ^maaJ L/oE&L LaXJzT^I CEjLsxlf ^Jlxi < sOjl£==J

is-M*.+_i». p_=sni fojL L^> J-^Xcf sJf Lwjlc (J.C3
f Xaw e\*3

e\_g_Cj (joAaJL (jf ^c ^cU, i^Lalf Jf ^jSZ\l ^ L^J ^.£c

V wa-x.-'^ y.Ai LaVaH inLJ Lwa< p--5' j"
+c

£5^ Ai^HsrA-S

vJC-j\iCi < 3pUXc O^L'i &a«. spa-Xf ^oL^»- (j.a? (j.aX3 ^Lxi

f lN A htj AVj CO^E-i C3
^y^-0-A^f &—b^E-i* ^3*-A-A.AAU

]m3uu£^

w) &Jt3 > eft nomen temporis indefiniti, fed fatis longi, deinde notat an-

num, item annum famelicum, fterilem.

0
)
IccAa^aj divellamur. Defumtum fimile a duabus rebus olim cohaeren-

tibus, quae cum difplofione crepant et dilTiliunt.

J
‘

i j
•

;

, J
*

j

^) (Oo.a’3 de meo addidi. Non exflant in Cod. Leid.

?) J—^ Ibn-Schehna i5sX^=>f
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Anno XIII [qui A. Chr. 634 die 6 Martii coepit] contigit

praelium ad Iarmuk
,

fecutis, quibus tota Syria cedit, victoriis

aufpicium. Cladis ibi a fuis acceptae fama terruit Heraclium

Imp. adeo, ut ab EmeiTa, ubi tunc temporis verfabatur, procul

aufugiens, munitum illud caflrum Muflemis moram et obicem,

fibi propugnaculum futurum obiiceret. Minabatur quidem Bo-

Urorum dominus Chaledo, filio Validi, et Abu-Obaidae, a par-

te apud Iarmucum victoria eo procedere inftituentibus, nego-

tium faceffere, coegeratque iam copias, aleam belli iacturus.

Cives tamen, qui ibi erant Graeci, pacem flagitantes ea condi-

tione impetrarunt
,
ut viritim aureum numum et Garib * tritici

praedarent.

Hoc eodem anno XIII Abu-Becrum mors abdulit, cuius

de cauda varie tradunt auctores; afleverantes quidam, Iudaeos

ipfi venenum in oryza ingeffille; alii pro oryza ptifanam for-

bilem nominant. Mali iuris partem etiam tuli fle celebrem illum

Arabum medicum
,
Haretum , filium Caldae. Quem ab epulis

furgentem pronunciafle , illas veneno ad exitium intra annum
inferendum potente infectas fuifle; eventu dictis fidem adftruen-

te: ambo enim exacto anno periere. Sed” ab Aiefcha
, ipfius

Abu-Becri filia, habetur haec relatio: Illum die admodum fri-

gido lavafle; unde concepta febre quum prohiberetur quindecim

per dies foras ad preces pro more populo praeeundas prodire,

officium illud Ornaro mandaflej quem ipfum quoque fucceflo-

rem in Chalifatum nuncupafle. Inde illum vefpera diei Martis

vitae finem obiiffe, vigefimo fecundo fexd menfis huius anni

XIII. Tenuit ergo Chalifatum biennio, tribus menfibus, et de-

cem diebus.** Obiit natus annos fexaginta tres. Afima, uxor,

E e 3 ipfum

* Garib eft vel certa quaedam agri menfura, vel quantitas frumenti, quae in eo

crefcere poteft. A .

#* Vid. Aflemani bibi, orient. T. II. pag. joa- b. ubi refutatur Dionyfius Syrus,

qui in chronico Abu-Becrum annos quinque regnafle perhibet. A.
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f ^ ' l
£ ^ *- t A-*^^ X_^AA>|

&5 jk^z\9 &X3f (Astimac ^_3 ^,+c r &aXc xVM >xaXc

;nac &XJf f sAjJ Jji^*^p
£^ax£==> cAac ju^

'^Q.A.s:iif ^'Aj (j.AAAx5f ^Ac x jse^Af O^Jt-c ^A-^Xjtjf c_i.AXi>. &*?XXJf

pXAfU XasziA^ (^A^iisnJ t j^Aw^f (_CpVc Xas»!

f cAaC (j.3 ^aXj 0.> ^\.Ldz-t.5f ^.c &i^Jl£>- ^.O

\—^-A-La. S.Alc». (J^fj ej^~i (j-M cAo ^Jf J SJ^tsrdXi

v\S-f (w^aXa^lH (^j./C (_^'—\.aC <j_£jA ^Aa5 \.a? &X!U (j^Va51 I^Aj
J\.3

p-b c &a.o w^X^lif Ac^f Cs^ (_£AH (j^c (_P<AaC t_X.Jt.wif sJ iJicsAf

SiAaaC Lf C5^J 5^.<^f (Aa^M ^3 oAcw ^f S.J ^sf

j.xsoVi cs*1*1 ^ C5^J f L^aJI ^AAaj pXxAf^ ^jXXASiiif ^Xc

j?. jA5f &i.AXdbi.3 (^LXcsi-lJ j.$Cj ^if (jls^

\_.0._Cs. (^V/C JXA_.yA/C (_^aA$^ C W_X.Xvi.AO bAaa.C ^J-jf J^Xaw p!>

(j5y+— (_3jA (_y^j-^ w-A^ Xaj^j w_jL (^./c <-\5Xcfc.
,_3j-'j^ S^a

A

rsi3 f <^_jL

0A2».
^riXi^ &Xa5 y.A3-.u; (^./0 XaJ^.3 Xs^-aAc^ (_^-iwf &a2AaJ (joljtJf <j..i

(J.A5 3(AaaC
(_5^ ^ciXjwaJf wJi-XX/0O J&f

^J.^.1.3
c oLamJXj $.aX-> L?

i^5 OwAi- £-c ^X.xJfj p^XAi t-A-Jf &J f^snXij ^,£*Af t-^-AsziJI

Ja-9
r) jwaXc (_jXjo^ deerant in cod. Leid. addidi ex Ibn-Cotaiba.

x) Qitod ad faciei ojfa, carne denudatus. Oyc eft, ro/fr, rodendo, defeat-

pendo abfumfit carnem. Hinc enfes dicuntur {^Jf[y~ derafores carnis,

in Divan Hudeil. \c.jso p.L.xH ^-Xc
^T
Xo ^ ‘^-{['[y- Hinc tjyjo

in V coniugationc, Jibi in alimentum aliquid praerodere, quod de annis

fterilibus dicit Gorair: pXxAft ^Xf==s IaX_Lxj (j.AA*Af l^KJo fof

<AXi



A. FVGAE XIII. CHR. DCXXXIV. 223

ipfum lavit , Omaifi filia. Elatus eadem fandapila
,

qua Mu-
hammed, fuit, conditufque in oratorio prophetae, ita ut caput

eius fcapulas huius aequaret. Omarus pia pro defuncto verba

dixit. Commoda erat flatura, raris maxillarum pilis praeditus,

macra facie, depreflis intra orbitam oculis, protuberante fron-

te, dorfo incurvo, condylis carne defectis. Henna fe et cata-

mo tingebat.

Huic in imperio fucceflit Omar, filius Chattabi, filii No-
faili ,

filii Abd-el-Ozza
,
eodem illo die inauguratus, quo de-

cedor vivis excedit. Prima eius ad concionem oratio (87) haec

fuit. ”Viri Medinenfes, penes me, ita me deus amet, tam po-

tens nemo ed
,
quam qui viribus opibufque nihil valet ; donec

ipfi ius fuum reddidero: neque contra efl, quem aeque debilem

et contemnendum habeam, quam vel maxime potentem, donec

ab eo ius et poenas repetiero.” Primum porro mandatum eius

id fuit
,
quo imperatori Chaledo , filio Validi (88)

,

fuccedor

Abu-Obaida [cui cum Chaledo non optime conveniebat] tam

in imperio militari, quam in provincia Syriae datus ed. Pri-

mus Emir-el-Mumenin voluit appellari [hoc ed imperator fidelium],

quum Abu-Becr amaret Ckalif Reful-allah [feu fuccedor legati dei]

compellari.

Indructus ergo nova potedate Damafcum verfus movebat

hoc anno Abu-Obaida
;
podtifque ex urbis regione cadris, ipfe

quidem portam, quae Gabia (89) dicitur, Chaled autem, filius

Validi, portam Thomae et orientalem, Amru tandem, filius

Afi, partem urbis aliam armis impetebant. Septuaginta dies ea

tenuit obddio. Tandem Chaled urbis partem fuis oppodtam ca-

dris gladio perrupit. (90) Quo icti terrore Damafceni
, egredi

trepidi ex adverfa parte in Abu-Obaidae cadra, pacis conditio-

nes offerunt, adenfoque in caedium fecuritatem partas aperiunt,

per quam ingredus ille cum Chaledi copiis [iam caedes et rapi-

nas fpirantibus] media in urbe concurrit [eamque de extremis

iam



224 ABVLFEDAE ANNALES.

&—A-jf iAj # j+c ^rixAJXi ov_\_a_a._c uAJf

a; ^T-X-i

A.A.A._i ^.+c jysruJf X_.0_a3 f tj^Ae ^ip\ 'sJ.jjj ^Xao

<3^ S^'j *_^a 9
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^.A^f SVi^ OjtJ

Ov*J (jo.4.a i^sciAi V—0.A_ij ( S^Ac (^jAA4-a- ^.-awj ^_Xao |*_:>
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oX^a (jf jk_A_A? f-Xsb XaXX) c/Aif &=s
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(j-JOvM (JX+a

OAva^ <A.3j Z (JXi <• &+aL.C '<Na.J(A/0 (jX+aXa^ o^fo ^3X£=»

1 cAoXa (_p^5f ^XA**jf ^Xxr ^_3 (^X-*./jX*a^ o^fo jX/aj ^3 X_a^.sO

^aAH (J,/Oy^ vj X_gjf < (jXjjaM (JoCyi J v_3LiX^= ^C-L-5 C 0>$Jf

f O^A^f 8A& CS.^-X+^0 )>_A-^XS^ j^.'AawJ S^AJIAO (^/AXS^ &XaJj

L\X.5 (s_?^aa/ ^XA+m X_^3jf gjA.H &J^\aA2.3 ,J (JAaaXH jC^./of X+ik^-SO <A3j

f X^xX+a (j>A? c ^.Aaif (jXf==> Xa»

f IjyAw^ oX.*.a Xjy^Xa &a,&C JoXAM V-Aa/jX a jLXj

^.jf X+l^ •$ ^^+.a (_j^~9 sX+a Jb

^g.s:TJXAai £-0uaJl (j^AjaJ &aJ 1 Xg3 ^yA ^a^a- oX+a oAmc

XxAa ^j4-Lxjf ^^Xav.AaL ^JS^“

cy*i?

^.a-a-aJ? c_\JLj ”quando veluti arrodunt nos aliqui graves an-

ni, praeftat Chalifa fe orphanis patrem, ut defiderium patrum ferre

queant.”
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iam periclitantem confervat]. Omaro de urbe Syriae principe

dedita per litteras nunciatum fuit. Eodem Omaro principe Ira-

ca Muflemorum armis pariter cedit.

Anno XIV [qui Anno Chr. 635 die 24 Febr. coepit] men-
fe primo, iuflii Ornari, condita fuit vrbs Bafra [in Ifaca] cir-

cumducto ipfi aratro: quod tamen alii factum ad annum XV
referunt. (91) Eodem anno XIV obiit Abu-Cohafa, pater Abu-
Becri, [orimi Chalifae, de quo paullo ante] annos natus leptem

et nonaginta, anno fere poft denatum filium. (92)

Anno XV [qui Anno Chr. 636 die 13 Febr. coepit] fecuta

fuit pofl: diuturnam obfidionem Emefla Damafci fortunam, de-

dita iisdem conditionibus eidem imperatori. Proceflum inde

fuit ad Hamatam [cuius fuaviflimae noftrae patriae origines li-

ceat nobis cum bona lectoris venia ftrictim attingere]. Auctore

Gemaleddino, filio Vafeli, cuius Chronico haec debentur, iam

Davidis et Salomonis aetate magna erat urbs haec Hamata. Ego
equidem, verba funt laudati viri, mentionem eius in libris Re-
gum, qui Iudaeorum manibus teruntur, in rebus modo dicto-

rum regum geftis factam reperio. Neque 'minus clara fuit tem-

pore Graecorum regum [Seleucidarum et Augufiorum]. Eo au-

tem tempore, quo invalefcebant arma noflra, Emefla in pro-

vinciae capitalem evecta, eviluerat et hoc noftrum oppidum, et

Schaizara
;
quorum amborum Amralkeis in carmine illo, cuius

initium efl: Increvit tuum dejiderhm olim admodum exiguum, meminit

illo verfu:

Abfolvebantur ardui noftri negotii et cupiditatis res illa ve-

fpera, qua tranfibamus Hamatam et Schaizaram.

Ad quem locum vetuftus aliquis commentator obfervat, ifta duo

loca Emefleni agri oppida efle. [Sed redeamus in viam e di-

verticulo.] Graeci ergo Hamatae incolae adventanti occurren-

tes Abu-Obaidae fefe dedunt, conditione tributi in capita et agri

proventus. Ecclefia templi Muflemici formam et ufum accepit,

F f idem
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(J *-$ sV+2h (js*> ^XcVf C^Jf £*>X:s*
(5^
^

cl+2. ^.Sbf ^"lXx3 ^_jkc XgX&f ^=El5\.Aai fj-^A (_5^ 5L\a_a.C

j^jt^o X_^f j.a‘3 p_S‘ \j*o.+2* %jX< X_g5 ^)VXj (jVs^ <- s^xjf J.&I i^3

£/o &a5[ S.iLa./o i^xAi==> X_Q.j^ (jTj-Ajoj^f Z> ^,/jlxa (jX+X.a3I

yc XgjanXAi ?./J>J>^t5f ^5f Si_\a_/.c ^A j\X** p’S' # &.^X*>c A
Xg5yXj X-Jj 5C\Aa.C (^A JnXaw pb’ ( Q^LyLiU ^Xa.^. ^TlXi^

^jjssr.9 pi^.M (J.-C j^_^Jac £4.2». X^i (jXL'0,a5^M exiXi-^ o<-Xaa.c ^jA

X^.X&f c^XL <A*3 p!> < (j^+XmmA jfiaXA <_\jlXj&/ ^Xxj’ pgi.Aj

{ &/.J 1A4.M L^sru (jt qXc pgAyXi c yo.+2» ^Jbf ^A.ao <^Xc ^iXxAt

^5oj ^CJj <A*J ^Xs:ia5 p_’i c

f jv_A-Ci»X_X_M SlX-A (^y<C pX_MA>_5f (jXc ^5yX_A^ J\\j.C^ ^AaO^m/J

^T.x_ij X~g_.^iA} X_0.X_ibf ^Xyf^ Xgrsxxii (jAc^aj Jf (a3X=v jX^ p$‘

^ ClnAsAf (jJo.Ci

'jkX*M A*^5 ^-***c (jju^ &/.** (J^) o^W( sAsb v_>3;xXi ;na** vJj

\—+..i^ X_Sb^3f <^AAaLaLma3 ^3f j\m.^ pX^Af
(
t5j.ki*C.

JXJj^ pX_wX-M i^A_x_x_i( p_!>' < i^yopA (^.ac ^X— ^C ^ySj&t yA.**

^CaJI Qw\-X-3 gV-4—A.Iih-f )( p^L« I..J I^Ca\c p^AvJl

pj &-a-aJ} p^-^-4-M Os.^J( oj^y X.AyXa- A X-AO_JO
(j*Jf

y —M ^-X.c ^—x—*—

x

—

9

—A^ ^

—

X—*._i X

—

*—9 Oy 5^_j

M ,

1^

t
)
Nudus condylorum. Golius interpretatur j_!srxi( radix

, qrticulusve

digiti cohaerens metacarpo. lbn-Doreid tantum de medio condylo

ex-
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idem illud, quod hodienum in foro fuperiore exftat, fed Mah-
dii Chalifae tempeftate renovatum , ut docet tabula ibi reperta,

cui infcriptum inter alia fuit, templum illud ex aerario Emefle-

no reparatum fuifle. Receptae in fidem eodem pacto Schaizar,

deinde Maara, quondam Maara Emeflae dicta, nunc Maara No-
mani

, a Nomano, filio Bafchiri, Anfarita, qui Moaviae no-

mine ipfi pariter atque Emeflae regundae praefuit. Laodiceam

deinceps vi fubegit Abu-Obaida, ut et Giblam, et Antartufam.

Impetita inde fuit Kennefrin , ubi quod validum haereret Ro-
manum praefidium, commifliim acre praelium, quo vincerunt

Mufiemi ducibus Abu-Obaida et Chaledo. Coacti ergo in an-

guftias oppidani pacem flagitant eandem cum Emeflenis. Quae

inulta quidem
, at eam in legem fuit , ut ipfi fuam urbem va-

ftarent. Quo facto expugnatae porro fuerunt Haleb [Aleppo]

et Antakia [Antiochia]
,

et Manbeg , et Daluk , et Sarmin
,

et

Tizin, et Azaz, verbo, tota Syria, hoc quidem ex tractu, fub-

acta. Peractis his invadit Chaled Marafch, cuius incolas abdu-'

cit in captivitatem, et folum evertit. Potitus idem quoque fuit

arce Hadati.

Quae dum geruntur hoc anno quinto, aut, quod alii ma-
lunt, fexto poft decimum, tantae res, tanta totius pene Syriae

iactura percellebat adeo Imperatoris Heraclii animum, ut Edeffa

excederet, de recuperanda olim aliquando Syria prorfus defpe-

rabundus , et in itinere verfus Conftantinopolin enifus in ali-

quem collem, converfo ad Syriam vultu, ”Vale Syria, dice-

ret , et ultimum vale ! neque enim mihi licebit deinceps te in-

vifere, neque Romano cuiquam te intrare, nifi paventi, donec

tandem nafcatur inaufpicatus ille infans
,
quem nunquam nafei

magis expediebat et optandum erat. Tam ille Romanam rem in-

figniter affliget! tantos ille, tamque acerbos tumultus excitabit!,,*

Ffa Ex-

* Palam eft, Muhammedem imperatorem, qui Conftantinopolin cepit, hac indi-

cari
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^aA-A3^ V U"? C5*331» &JpLuA3 t^ecaXi

*j\ja^. (JVJhi (jjA-\>Ljf X-cfj < IgJtA+es* o^lJf \Jljj iA5j

jA-mxM JJsf ^tvXac ^Xe ^.gaciJLaJ <jf Sl\a-aC jxX&f c^Xls»

^ £rA*aM ^.of JyX/c J-kiiM ^.+c ^JCj (jf J*c

l—g-s-uLxi (jjjOoOf Jf ^.e pL\Ji_i < ^4.2 Jf oO^-jjz.

.$ e_Jl.L> (j.3 ^Jc &/.j;A+jf (_jXc oAirx^fj

vj.licz:-i5f ^yJ ^y+C ^/"***~ ^JAM-Cw i^A»
(
yAcf ^AmaII 8.A.£b

wvr ^Va3^ ^>a3
\^y

^
-*~~ ^aJu^.X3 r Ali^ll ^y-j^Li«\3f

p.e (ja»L*JXj Lv* £AXAi ^CaJ.Xj Lvft iv_i j.aJj ^.jjc &.a**

^yo f*-\J p-> VXK &mm>^- &5 i^yOj-kj &X)t Jywy

Jf U^f ya.j j.&b) tjo^ sAM

iA^f p-’i O^f X*J (jJJf ‘A*A_^ ^A_^J(-\Slif

explicat £_es*l_&f j.+.s:ifU £_Axc^f ^y<i JVaM cAAjijf £_sn;w^f

Ego generali nomine condylorum omnes complexus fum.

#) Cod. Leid.

x)
Irak. Videtur haec provincia nomen accepifle ab Gy£ rajit, abrafit,

de quo paullo ante. Nomen in genere notat omnem terram, quam

mare aut fluvius alluit et radit, ockty]-
?

in fpecie illam, quae a finu

Perfico, Tigride et Euphrate raditur: quemadmodum ^ytA*Jf eft in

genere quaelibet ripa, in- fpecie litus maris Phoenico-Syriaci. Quod

aurem Irak proprie fit litus
,

patet e Divan Hudeil. O»J &Xc>.L«><

j^-\a_XJf (j^sb L+_A_£== (j-X-iy q-a-Cs. jjs.Of ubi Scholiaftes

oLA_*M_Jf

y) Semper fere errare folent amanuenfes in hac elocutione, fcribentes

i^ii/La-f aut aliud quid fimile. Eft a verbo filicum duxit)

metatus fuit fpatium et locum habitationi.
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Expugnatae porro fuerunt Caefarea, et Sebafte, ubi fepulcrum

eft Ioannis [Baptiftae], filii Zachariae, et Nablus [Neapoli^], et

Ludda , et Iafa [loppe] , et ifta tota regio. At Hierofolymae

obfidio diutius extracta, donec tandem oppidani non pacem tan-

tum eandem
,
quam reliqua Syria obtinuerat , flagitarent

, fed

etiam ut eius praeftandae quafi fponfor et perfector adedet ipfe

Chalifa; qui litteris Abu-Obaidae excitus Medina veniebat Hie-

rofolymam ,
nactus urbis claves eam intrabat cum fuis, et, ut

pactis conventis fatisfieret
,

profpiciebat
, relicto interea apud

Medinam res eius per abfentiam fuam curaturo Alio, filio Abu-
Talebi.

Hoc anno, quinto decimo fcilicet, aut, quod aliis placet,

Vigefimo ,
ordinata funt ab Ornaro Muflemis certa ftipendia,

quae ante iftud tempus aut nulla
, aut vaga fuerant

, eorum-

que difpenfatrices curiae. Qua in re conftituenda ufus Omar
tanta fuit aequitate et modeftia, ut aufcultare nollet eos, qui,

ut fibi, tanquam principi, primas et maxime opimas partes at-

tribueret, fuadebant; fed ab Abbafo potius, patruo Muhamme-
dis, orfus, cui viginti quinque millia drachmarum annui redi-

tus ex aerario communi aflignati, ad ceteros procederet, iifque

ftipendia fcriberet, eo ampliora aut contractiora, quo propiore

aut remotiore prophetam attingerent fanguinis neceflitudine. [In

ceteris ab ea gente alienis habita ftipendiorum ratio, quae unus-

quifque in partibus Muhammedis exegiflet.] Illis itaque, qui

primae adverfus infideles Arabes pugnae, Bedrenfi puta, inter-

fuerant, decreta quina drachmarum millia
i quarterna millia il-

lis, qui aliquot annis recentiori adfuerant vifitationi facrae Ho-
daibienfi praeftitoque tum lpontaneo facramento. Qui fub ul-

timam Muhammedis aetatem eius caftra fecuti fuerant, accipie-

Ef 3 bant

cari vaticinatione, quae utcumque ficta fit a Muhammedanis
, id tamen me-

morabile eft, quod nunc in fcriptis Abulfsdae reperiatur, qui plus Secui*

ante excidium imperii Byzantini obiit.
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XA3 f XAJf &AA*oXx3 f ^\.ib^5

^ ^J.AM*f£*-^ (^J.
AaAaJ ji.J> &A4A.X.) p>

&Ajuw<,Ax3 i 'A-X-3
^ (

0J.M.C- ^yj*+£^ ^«Aaa» ^^Acf
)

AamaH ByAA J avsj

pw\XAj (j\.S^ (jAij (j,i l\x^ La_A5 psAe^f i^ysn5 ^Jycjf ^\.$^

P_aJo.c J\.a3 i^CL of p^-Vc^ ^.aAmaJI (j.A_i lSj^*5 f
f'

J^Mj' p=Ft*M

p-0— ^ ^
i,/*"c/"^^

i^y^yA^ p.5 rf pb
^ lyi^^3

pLj ^LaAI ^"uof p_'i f f^.jl^=5 L+JU Lg_A_j p^,L5Cjf

r ^aS^m-M ^Xc jLiJf J)Li &X*Ac ^tujn
(_y

5 f Jdxxlf

^yLjCwfj &ac pAwp pV_5 ^x>mj\ ^pVxxxH j f

cAc V.+\i f ^XXaX3 (j.>o ^Lo F^aXc ^Jlxa ^Xsrdi

z) JV.3 redit ad Abulfedam. Integre JV*

o) ^_L.X_j> cod. Leid. j-L/Lj Emendavi ex ipfo Divan Amralkaifi, ubi

fequens proxime verfus habebatur fic:

( fpjutJ (Jy.yJ
^.Vc (__^kj ^ U\g=ET.Jf ^2sJ {jj.XxMj bL^- Ijy^V^h &A&C

£) Mihi valde credibile ed , hic excidifle nonnulla ct legendum ede

A^yJ (jLjtXM ^AasI (jV+X/Jf tt-X*
J ’ J

c
)
AlaJtM Jlipendium militare. Exemplo fit Bahaeddin pag. 236. lin. r.

VaXaLcI^ VaXaLcj IaaXc ^X+xjf v^Xjf ”tu beneficiis nos cumuladi }

”tu magnos celfosque effeci di, tu dipendia nobis dedidi.”

d) Ibn-Schelma (ja-V+c In Rihan hi dies appellantur p^Jj Cl4^cf p^a

( oLAi) p%a^ oV/op^f

e) Hinc emendandus Elmacinus pag. 21. lin. 31. ubi &XaJ legitur

er redditur dies concvjjionis. E(t et alia nox gannitus inter proelia

Sedinenfia, Moaviae et Alio commifii, ut idem docet p. 38. lin. 27.

ubi Arabica fic emendanda, "Vltimum eorum proeliorum iAA ^+**'>

?s$
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bant terna millia. Qui denique aufpiciis Abu-Becri demum,
aut ipfius tandem Ornari ,

caudam dei armis tuendam fufcepe-

rant, et apud Iarmucum in Syria, vel Cadefiam in Iraca mili-

tiae tyrocinium pofuerant ,
iis millia lingula tributa. Iis tan-

dem
,

qui ferius accedebant aut quingentena , aut tricentena,

aut ducentena quinquagena, aut centena quinquagena, ut res fla-

gitare videretur.

Ida vero modo dicta ad Cadefiam pugna cum Perfis hoc

anno decimo quinto contigit. (94) Noftros quidem eo bello

ducebat Saad, filius Abu-Vaccafi; Perfas Rodam. Atrox fuit

et contumax praelium, et plus femel renovatum. Primus cer-

taminis dies a militibus tum, et ab hidoricis deinceps dies opi-

tulationis* dictus ed, fecundus dies aquationis camelorum, ter-

tius nox gannitus, ab ea nocte, quae praelii diem praecedit, et

qua, ne fe hodi proderent, nodri omido fermone deuti canes

gannibant et hirribant. Quam noctem fecuta aurora praelio de-

dit aufpicium ad medium diem extracto; ubi turbavit tandem

et in fugam dedit infideles impetus adverfi venti, qui concita-

tum vehementer pulverem in eorum vultus contorquebat. Quo
factum, ut fragor armorum** ad ipfam ufque Rodami lecticam

promoveretur, at eam hero vacuam, quippe qui, umbram et

latebras ab aedu folis captans, fub mulabus humi reddebat, quas

ipfi Cofroes [vel Perfarum rex] onudas militum dipendiis paullo

ante miferat. Sentiens itaque Rodam fe defertum invadi et

acriter

t
.

* Quoniam, ut tradit Elmacinus pag. 21. ipfis in praelio laborantibus fex millia

opitulatum intervenerant. A.

*# Id quidem innuit vox arabica Sed eft quoque nomen proprium

ftrenui militis Arabis, qui his in Perficis bellis magnam gloriam confecutus

fuit, de quo ad a. XXII. Polles ergo vertere: Interitu penetrabat Caca ufque

nd lecticam Rojlami. Lectica autem eft genus fellae portatilis, in India in pri-

mis nomine Palankinae frequens, cuius delineationem reperies in itinerarie

d. Niebuhr
,
germanice edito, Tom. II. pag. 67. 68- Tab. XIII. A.
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fi t «.Xxjj ai-U g mXc y.i o & fX^p

y ?/ Jjyjj l\X<a< ^srt'jpf pJS c ^ya^TJ ^ X_x> p-g-A*? J-X-Jj p-srtxJf

tAsbX-ul X+l^ f ^AcW &3\.a5 £^Xc inX^-o

Li? fe\& (,JO.aj| fe\& j^Xij^ (J^Xa^AT

J£ &JjA«p JvX5| t_\Cj

C ^ • r

ry ^jK ^.AXi
yS"^ £_yXc CAXaa> pVif^ SpA\C l >-w &Aav 1>

_^A—Xik-O p_0

(^J*A>X*.)f (JvO (^jA^-j-Jf S-X^O h (^Xc b^C (*—> C
J
^*3 U**

Ji-oj gX/UJf (j.*> &_A_X_C fjj\^_\3 X+A &XaJ i ^J.sb ( ^jl^X^.

Oo.a^1 j.*ojS\.i I^LjXxshfj (y^3 ^yf=3 (^Xa5^ (j-jfc-Of (j^+Xau+M

^Xc & ^cXsrufj cAXa* J(yj^

l^Ki-X-a c Aa2^.Y( l ^XaaMj

^XaM (y/0 (_P^,wa£1^) &_A_X^i* &-A-Xc (-\2s^j .Aa-M ^1x3 j^A^AW+if

m Aa&I cj&y^xWi ^XSCc jAs"° <iCXj &*Xia.JU

y.U« X^cfpij (^jAam &J^.L> L-IiXuO ^_P^aAA^i (^X

f

\.Q2»j£v ^)j\2.S

cAc J*5
sitJXa 5aa5 Oj^ad l\-3 &aa& ^Xc (jX$^ Xcfp<_>

2k3 i^Ax^ JS-A-C ^AstlaoI ^asriJ X*j Ox» ^sb^X^Xi r (jXycLJ

y5’

4 f i X * ..’ <L»

appellatur nox gannitus
,
quandoquidem p§A\> w^=

P^gJU C^A3 p-§A/0 £.^3 ^ VwVfSTL? iU3.Lo <_^Xc unus ad-

verfus alterum ganniebat, hortis horti occurrens, ita ut nulla vox ar-

ticulata et humana intelligibilis audiretur.” Nefcio, an vox gannitu

t

bene exprimat Arabum ^.Sb Eft hoc canum, quando irati minantes-

que rnorfum, obfcurum murmur per guttur ftrictosque dentes recipro-

cant. Graeci qv&iv appellant.

/) UyAAsOXi Hanc vocem addidi ex Ibn-Schehna.
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acriter urgeri inermem, in fugam fe coniicit. Verum Helal,

filius Elkamae
,

afTecutus eum, pede comprehenfum trucidat;

inde retro converfus per acies Perfarum confertas pervadens,

immanem edit quaquaverfum ftragem. Ita nactus infignem de

Perfis victoriam Saad, Chaldaeae paene totius iam dominus, pro-

ferebat [ab Euphrate, in cuius vicinia dimicatum fuerat] ad oc-

cidentalem Tigridis, ripam caftra, quae ad Nahr Schir collocabat

e regione Modainae (95) Cofrois [fedis regni Perfici]
, et cele-

berrimi illius palatii
;
quod videntes Muflemi hilari voce laudes

dei magnificabant admirabundi, et hoc efie album illud Cofrois

palatium, illud a deo prophetae promiflum, iactabant.

Haec vergente ad finem anno XV gefta excepit annus XVI
[qui an. Chr. 637 Febr. fecundo die coepit] cuius fecundo menfe

adolefcente, motis ex Nahr Schir caftris, Tigridem tranfit Saad.

Eius enim metu Perfae cum rege fuo Hoivanam fe receperant,

et quidquid afportare fupellectilis et divitiarum valuerant. Qui

remanferant, omnes Muflemorum gladiis ceciderunt. Occupat

Saad candidum illud Cofrois palatium, et in eo praetorium con-

ftituit, et oratorium pariter. Mente vix poteft numerove com-
prehendi quanta tum fpolia, quanta vis auri, quae et quam pre-

tiofa fuppellex
,
quot et quam fplendidae velles noltris cefle-

rint. Muflemus aliquis inveniebat prolapfum in aquam illum

mulum, qui Cofrois totum mundum, tiaram puta, baltheum,

et loricam, aliaque plura vehebat, omnia gemmis obfita. Lon-

gum foret ea, quae nollri tum cepere, figillatim omnia recen-

fere. Vnum duntaxat memorare tapetem iuvat, fexaginta ulnas

amplum, paradifum referentem, cuius flores gemmis variis ef-

ficti aureis petiolis exfurgebant. Intelligebat rei pretium Saad,

ideoque confervare cupiens integrum a fodalium fuorum uno-

quoque partem, quae inde cuique iure fuo contingeret, fibi

donari rogat, totumque fic ad Omarum mittit, ea fpes fretus,

fore ut pulchritudo pretiumque panni principem percelleret.

Gg ~ Ille
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Cs^~ i^-A-oXi C (^j—a_3
J"*'~

C-5^

.^ftA+JXj LXx^ pbf^ ^sJ^O V^cVaJ &Jtll3 &A/C <^V.L

^.\aXj\.3 f ^j>^_X.3f \.g-> l\3 (^jVlfa ^^X^» Jf

.£. ^Xo* 2^*30 &i«^,*+5f &*3j5f SvX&j f ^y^acsij ^5 Lc ^yC f^Xxij

<•XgAc (J^+Xau-JI Vsb<-\Aa3^ XgAC j\ma3 (jf^XsZTO <Jlj^>0^> (jXf^

Dj._A_£ (^f^—X-A.<jjX_XJ ^\^T.A-> j*—> f ^.A0j.+3f^ (^A_.^,£b (^f+X^Af gLA.J j%.!>

X$X \ A_MA_A_3yJj I^C.3a^==J

y.J 5>-Xa.-^ p<-\3 BySTlgXJ S^maC \^KIM &Aaai ^Acf '&A>»wJf 8vA&

^j.A+X^4-3f (Jo3 ibX+Cs. »XxXa3 c oX-L-dnif
(J.3

^4-C (AjXc

f ^Xa_->^3| ^AsTl/of ^JAAA^J 3oXx>C l A-}\.A3. &.J'w\_> ^J.A_^J (^.AA»^. (_£y v_3

^XaC*. \_A_A_a3 ;nXa3. gLC^ ’<V>ma3( »J\& I^j gT.3Zl.X5 ^.C gj-^ |*-«*

0 <\Xa3- ^4.jn.Xj f W Spfyf ^jX- Cyfyj U^° Cj^ X-AA.L

^CvJLj c\xif (JX’3j ^,+c tyAcsAi c ^,+c ^Jf <_Jjdyx5f J-aAj c &Ajf

e p 'isiy* (j.&2
&O./0 bf^ &C5 i3 c^aS^^Xa^. Jb c (AbbXj (jf jOyof "^U

«• cxsnif ui Sw3^ma5[j ^CX+5f (j>a3 b£»*+;> p^b/^f (j5 j+c JUb

JXXi

g) Ibn-Doreid hunc modo nominat iLxA-c modo &JLX.C et

addit ^iXi5f
(j.^3 i^_a5 i.JLX_c unde coniicio veram lectionem

efie ibbL—Lc ^) Cod. Leid. ^5f (i^,aC

») Procul dubio aliquid excidit de Iezdegerde, ad quem illud redit.

£) Cod. Leid. cJbXXeA^ quod poffet ad Saadum referri.

/) Cod. Leid. _ sru wz) Cod. Leid. X-a_&
QJ

n
)
De voce j\\j$ copiofe Golius in Lexico. Inter alia notat, quod hic

defignari puto, tegumentum corporis a cervice ufque ad talos demif-

fum , h. e. pallium. Alias notat cingulum.
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Ilie vero , dividarum minus quam aequitads amans
,
pannum

in partes contruncat, quas inter fuos Medinenfes dividit, unde

quae particula cedit Alio, eam viginti drachmarum millibus

vendidit. Ex quo integri pretium facile aedimetur. Reddens

igitur Modainae Saad legiones fugientibus Perds fubmittebat

verfus Galulam, ubi eorum copiae coierant. Quas adorti Mufle-

mi magno numero caecidere. Haec eft celebris Hia Galulenfis

pugna, cuius fama ictus Iezdegerd, Perfarum rex, Holvana tre-

pidus auffugiebat. Quam ea ratione vacuefactam nodri dein-

ceps occupant. Iifdem eodem tempore concedere apud Tigri-

dem quidem Tacrit et Maufel [id ed tota paene Mefopotamia],

ultra illum vero Mafendan, armorum vi fubactae. Cedit pari-

ter [apud Euphratem] Ciroedum.

Eodem hoc anno XVI ad Omarum accedit Gabala, filius

Aihami [rex Arabum in Syriae confiniis, gentis Gadanidarum

ultimus, eiurata fide Chridiana Muhammedanam amplexurus].

Exceptus a Mudemorum turba ipfum ante poftas urbis Palman-

te* intrat Medinam, fplendida cum pompa, et praecedente no-

bilidimorum equorum ductilium caterva, miniderioque vedibus

Attalicis decoro. Paullo pod comitatur idem Gabala Chalifam

hoc anno ad facra penes Meccam loca proficifcentem
, eiufdem

itineris atque religionis focius. Interea vero dum Gabala
, fic

ut ex ritu fit, circum Cabam obit, calcat forte Arabs aliquis

Fazarita pallium eius profufum. Quam imprudentiam Gabala

tam graviter excuda palma cadigat, ut Arabi narium oda com-
minueret. Arabs de iniuria fibi facta apud Chalifam queritur.

Qui Gabalam arcedit, et fatisfacere mifero iubet i minatus, ini

fecerit, imperaturum fe Arabi, ut alapam auctori redderet. Ga-
bala vero infolitos fermones mirari, et, qui tam indigna iit fe

regem vilis aliquis Arabs de plebis faece audere queat. Cui re-

fpondebat Chalifa ; Arabem non minus ipfo Mudemum ede

;

eft Idamifmum aequum ius idemque viro. principi pariter atque

Gg 2, ple-
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JlXi c 'iN^ibXrsriJXi J.c\ gyjf ^Ef jLXa-s» ^Xxi

v_>^.,e5 c^xo (jf ^f.c JX*i <•^ja.Ajf &X/.2- JXiij <• i^XEc (Jx& go ^.+c
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S^EiA^xvaif X_g.J / S^dbo^ r —XtstiJ X_£/J ^kkJS*J±
C

C
j\
^_JtJX_>
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i ^ ^ ^
a«*3 1.-^
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^j.a5 &Xa2. &a? X_aJ CAiiXxi^ ^ySj.i^ C5^ f*"~
[~^KU

S‘
XA3 (jXS^

X-^Xadj!^. ^jcAli 1^5 (^X/A<^ii jXajkj ^A+w^.2w ^vXa.2^ ^y*vjXj A*^aJI

€ X__g—A-C OXa>Xj (^XamS. &^CA/0J &Af

( p^XJXi pAjXil ^ V yl

•) Verbum p£& confringere ufurpatur praecipue de rebus ficcis et cavis,

ut ofle, et hic nafo.

eft comrfnrnis generis notatque fuIniitos , homines plebeios. Di-

citur quoque a t^>L* propellere a tergo.

q) Scholiaftes Abulolae hunc Verfum fic exhibet:

tjyA5 X$5 Oy<-A3 (jJ Xg^i i^Cj &.JEX} fpXc cJtscAf <A*a OjjaXS

r) ^.Xrsni pertinacia , contumacia, pruritus contradicendi et rixandi. Ha-

bent Arabes proyerbium oXaJ 2=tJf impudentior tnufca

,

quae

71 > femel
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plebeio dictitare, eafdemque poenas merito. Ego vero, aiebat

Gabala, dignitatem virefque, quas illo, quod appellant
,
fero-

ciae aevo habebam , a facrorum veftrorum communione vehe-

menter auctas fuide exidimabam. ludus nihilominus ab Chalifa

•fadum illum rixafque ponere, minatur reditum in Chriftiano-

rum partes. Vicidim ipfi minabatur Chalifa capitis fupplicium,

fi fecerit. Interceptus tantis angudiis Gabala, unam fibi noctem

capiendis confdiis concedi rogat 3 cuius beneficio cum equis ca-

melifque fuis et omni fatellitio Syriam verfus aufugit, et inde

porro Condantinopolin, ubi cum fuorum quingentis aliis, ipfum

eo fecutis, fidem Chriffianam profedus ed. Magnum id Hera-

clio gaudium attulit
,

ipfi Gabalae tum quidem fummos hono-

res, podremo tamen facti poenitentiam. Dolorem profecto ipfe

fuum fatis prodidit editis his verfibus:

Chriftianis fefe adiunxerunt principes [Gafianidae] ob igno-

miniam alapae, quae tamen tolerata non obfuidet.
*

Implicuit me in id facinus contumacia et fadus, quo coeci-

tatem oculorum fano ufu vendito redemi [aut alterius

oculi venditione lufcitieni mercatus fui].

O utinam mater mea me non peperidet, et o utinam Ornari

condlio aufcultadem!

Haec ille
,
quamvis lautis in rebus omnibus ibi ageret

3
quod

fecuto tempore coram vidit aliquis legatus ab Ornaro ad He-
raclium,. cui Gabala domum redeunti quingentos committebat

numos aureos, Hadano, filio Tabeti [egregio poetae] redden-

dos :
quos Omar quoque bona fide Viro iii manus tradidit.

Quapropter Hadan in Gabalae laudes eifufus inter alia haec

cecinit

:

...
. . _ #

Filius Gafanae [is efl Gabala] ed de reliquis familiae, quam
maiores fordibus non contaminarunt,.. t.

» -

4

0

Gg 3

'T-'-

Syriae
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l/*-^ ^y._A"»..^» pt C5^" s^,A*+3f £_y3f ^aXx3[ s^^Ji
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femel et iterum abacta tamen recurrit. Aliud
: tj•* im-

portunior cane, qui licet faxo abactus tamen latrare non definit. Gorair

habet £.Lo giJ contumacem ejfe in prohibendo. Idem pV/AL gxJ

pertinacem ejfe in fomno, fopore obrutum. Humani quid paftus ert

Golius, qui de fuo addit huic verbo notionem, intravit et demerfns

fuit in ventrem matris fuae ex Ioa. III. 4. ubi tamen giL non ad

noftrum gt5 fed ad pertinet.

j-) cymbii non proprie eft fartus, fed generofa et viro nobile digna de-

dignatio indignorum. Interdum tamen malo fenfu de fartu er arro-

gantia
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Syriae quum adhuc praeeflet, mei non habebat nullam ra-

tionem. Alienum id findet ab eius moribus. At ne-

que mei oblivifcitur Chriftiarium profelfus et inter Ro-

manos agens.

Largis me fplendidifque muneribus obruit, neque tamen vi-

detur fibi donare, nifi niunufcula triparco digna.
. 1

.... '<

,
• * \ + i . .... V -

.
•

. •>,
• '

• -
’

.

.
’ ’

• y*

Anno XVII [qui Anno Chr. 638 die 22 Ianuarii coepit]

dedignata fuerunt Cufae pomoeria, Saado illuc exercitum in fta-

tiva deducente. (96)

Eodem facram indrituit Omar vifitationem , diefque viginti

Meccae commoratus ampliavit facrae aedis ambitum [vel pro-

naum]
,

deftruxitque privatas quorundam aedes
,

quas eam in

rem vendere noluerant, earumque pretia de fuo in aerarium (97)

intulit. Eodem idem in matrimonium duxit Omm-Keltum,
Alii filiam

, ex Fatima fufceptam.

Eiufdem quoque anni eft notus ille cafus Mogairae, filii

Schobae, quem Omar Bafrae rectorem impofuerat. Acciderat

nempe aliquando, quatuor praeclaris viris, mox nominandis,

fimul in cubiculo quodam ,
unde in obverfum Mogairae cubi-

culum profpectus erat, verfantibus, ut ventus reduxidet fene-

jftram,* unde luci in Mogairae cubiculum patebat aditus. Qua-

tuor illi erant Abu-Bacra libertus prophetae, ifliufque ex eadem
matre frater, Zeiad, filius Abihi , et Nafeus, filius Kaldae (98),

et Schablus, filius Mabadi. Hi itaque videbant tunc Mogairam
feminae, cui nomen erat Omm-Gamil (filiae Arcami, de gente

Ameri, filii Safaae) incumbentem. Perfcribunt id Ornaro; qui

provincia amotum Mogairam ad Medinam una cum rei teftibus

iifdemque accufatoribus evocat , Abu - Mufae Afcharitae vero

praefecturam urbis mandat. Praefentem praefentes claris verbis

reum

* Vox arabica proprie notat cancellos ligneos, quos adducunt vel reducunt. Fa-

teor, hunc locum mihi fubobfcurum effe. A.
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reum fcortationis agunt tres, Abu-Bacra, Nafeus, et Schablus;

quartus, Zeiad, id idem liquido affirmare non audebat. Quod
eum facturum, nondum interogatis teftibus, praedixerat Omar,

affirmans, in eo fibi fe videri virum tenere, per cuius os pro-

cul dubio deus aliquem fodalium prophetae fui publicae igno-

miniae atque offenfioni fidelium non fit expofiturus. Diffimu-

latione quippe ufus nihil aliud teftabatur Zeiad
,
quam hoc :

”Vidi eum fedentem intra pedes feminae; vidi porro duos pe-

des in altum fublatos et erectos, ut auriculas afini; tandem alta

fufpiria, et nates a pene in altum eminentes: vitra nihil novi.”

Interrogabat ad haec Omar Zeiadum, videritne ftylum in pyxi-

de. Negabat Zeiad vidille. Negabat item rogatus feminam nolle;

at eius aiebat fimillimam noffe. Tres igitur illi teffes, qui Mo-
gairae caufiam adulterii dixerant, iullu Ornari affecti funt, quod

calumniatores manet ,
flagellorum fupplicio. (99) Quo factum

ut ex eo tempore Abu-Bacra cum Zeiado, quo cum tamen com-
munem habebat matrem , ut diximus

, verbulum deinceps non
commutaverit.

Muflemi eodem anno expugnarunt Ahvazam [urbem pro-

vinciae cognominem] quam [everfo imperio Perfico] fibi vin-

dicaverat Harmozan, unus de Perfarum .magnatibus. Vrbem
principem fecutae funt reliquae Ram-Hormoz et Toffar. Ve-

rum tamen Harmozan in arce Ahvazena fuftinebat obfidionem.

Vnde detractus tandem ea conditione fuit, ut ad Omarum iret,

cuius arbitrio fe permittebat. Eo itaque illum deducebant ad-

diti comites et noftrorum nomine legati, quales erant Anas, fi-

lius Maleki, et Ahnaf, filius Kaifi. Qui, ut prope acceIlum ad

Medinam fuit, homini veftitum fuum reddunt, togam Attali-

cam auro intextam
,
et tiaram hyacinthis coronatam

,
quorum

fulgore Ornari et Muflemorum oculos feriret. At Omarum do-

mi non repertum fcifcitati audiunt in templo federe; ubi dor-

mientem deprehendunt (100) et ad eius pedes confident. Inter-

H h _ roganti
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JVj c L^Sb UiV.3 C J+Z (j-Sb JlXi (
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^jdYxb c zA\i j+c. cAxoXi CjuSLAb Ao^L c^jb < OyAi c_y’^ AAXc

{'jj.ki \^jjJ^3 (jf 1£,Ca\c (_jaiL X <^C5^X> &AA«f lALif &A=£'iAaJf

yty
y+c jJ j*W (jfy^aM (jfyO^f yA-U < AJf iA3j

VaLc LkxiJ ylrE-icsriJt^ '^AJ^vJt aJ Vj.£xc (jV/i &a*«

p^X3
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^ ^ y+C i^aA-^5

^Vc i^CL yA- c of^-M t^yo $AzJj\ cVfc.JyL pLJf ^ao ScAaa.c

.vA.jA^aMu*

Et utinam pafcerem gravidas camelos in Balada, aut efiem captivus

inter Arabes Rabia aut Modar

!

Et utinam haberem in Syria etiamfi tenuifiimum victum, modo pro-

pinquus populo meo, etiamfi turdus et coecus!

v) Schol. Abulolae: p_<bjdo St_Aw
^\
jT quae elocutio frequen-

tior e fi: nofira.

x
)

Schol. Abulolae pro ^Jli==> habet L-c^o, et hunc inter et fequentcin

verfum interit hunc:

C
^ .yQ s ^

.3 iy^ ^
l

,
J c^Aab^

Quando ad ipfum olim accedebam, proxime a tuo latere iubcbat me

confidere, propinabatque mihi, fcd ad latietatem, vinum.
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roganti Harmozano , ubi tandem edet princeps , monftrant

;

porro defiderantem , non fine admiratione ,
corporis cuftodes

et cubicularios, neutris eum uti docent. Increbefcente interim

turbae fremitu evigilat Omar, et ad Harmozani confpectum:

Laus fit deo, ait, qui et hunc et fimiles per Idamifmum humi-

liat; iubetque, quidquid ille mundi corpore gereret, deftringi.

Neque mora: mutatur ifbe fplendor grofla pannucia. Tum in-

terrogat OmarPerfam, qualemnam perfidiae, et qualem e con-

trario divinae caullae fucceflum fenfidet. Palam eft, refponde-

bat Harmozan, fi nos Vobifcum oportet contendere, nos illo

tempore vobis imperade, quo ambo aeque rudes et feri eramus,

noftrafque controverfias foli, deo fecreto, armis difceptabamus.

Iam vero victi a vobis fuimus, ex quo deus ad partes veftras

concedit. Itaque extracto aliquamdiu colloquio petit tandem

Harmozan aquam. Affertur. Sed bibere cunctabatur, metum
caudatus, ne inter bibendum trucidaretur. Omar autem, ipd

verendum nihil ede donec bibidet , adeverat. Quo is dicto

erectus jflatim vas ad folum affligit, ut minutas in partes difii-

liret. Parum aberat Omar quin hominem occideret. Verum,
qui aderant amicorum quondam et fodalium prophetae inter-

cedebant , affirmantes
, Perfae fpiritus libertatem eo ipfo dicto

fuide condictam, quo eum, donec biberet, quidquam timere

vetuidet. Atqui aquam illam hauftam non fuilfe. Compodta
tandem illa lis in eum modum fuit, ut Harmozan fidem pro-

fiteretur Mudemicam
,

et bis mille drachmas annuum ftipen-

dium acciperet.

Anno XVIII [qui die 11 Ianuar. A. C. 639 coepit] invafit

Medinam et omnem Hegazam [vel Petraeam Arabiam]
,
ingens

annonae penuria, cui ut fuccurrerent
,
poftquam maiores quas-

que urbes diditis litteris hortatus fuit Omarus, fubvenit ceteros

inter Abu-Obaida, grege quater mille camelorum commeatu
onuftarum e Syria fummiflo, quibus diflributis inter Medinenfes

•Hh 3 : opibus
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j-A«- eft ferioris et impurioris Arabifmi,

/)j*= defunt in Cod. Leid.
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opibus minuta nonnihil fuerunt rerum pretia. Interea urgente

earitate et coeli folique fqualore, egrediebatur Omar cum Ab-
bafo extra urbem, magnaque in procedentium multitudine fup-

plex obteftabatur deum, vellet refpectu meritorum et fanctimo-

niae huius viri, Abbafi puta, largos imbres effundere. (101) Et

fane tantum valuerunt iftae preces, ut, antequam in urbem re-

diiflent, conferti fefeque trudentes nubium globi divitem e finu

fuo pluviam excuterent. Quo tantam auctoritatem et reveren-

tiam a plebe meruit Abbas, ut fimbrias pallii eius venerabunda

manu contrectarent, indeque direptis quafi fanctimoniae efflu-

viis frontes fibi perfricarent.

At in Syria faeviebat inediae comes, tetra peftilens lues,

(102) quae de loco, unde emerfit , Emauntica dicta inter alios

paullo ante laudatum Abu-Obaidam , filium Garrahi , fuflulit.

Huic viro nomen erat Amer, patri Abdalla, avo Garrah; tribu

erat Fehrita [eoque Coraifchita.] Fuit idem unus illorum de-

cem, quos nominarim propheta futuros paradifi incolas appel-

larat. (103) Moad , filius Gabali, Anfarita [vel Medinenfis] a

moriente Abu-Obaida militum imperator dictus, eadem ex pefle

periit, et vivus adhuc Amruum, filium Afi, fibi fuffecit. Pe-

rierunt eadem ftrage, brevi, quo gradata fuit, temporis fpatio,

hoc eff intra menfem, viginti quinque millia capitum. Quod
hoffem ad Muflemos vexandos illexit. Neque omnino expers

contagionis fuit Bafra. At Syria tamen maxime laboravit, ut

Ornari praefentia opus haberet; qui propterea illuc iter hoc

anno fufcepit , et eodem iam inclinato confectis rebus Medi-

nam nediit.

Anno XX [qui die 20 Dec. A. C. 640 coepit] fubacta fuit

Aegyptus utraque, tam illa, in qua hodie urbs Mifr [Cairo]

exftat, quam illa, in qua fita eff Alexandria, ducibus Amruo,
filio Afi, et Zobairo, filio Avami. Res ita geffa. Primum ob-

Rdione expugnabant ambo duces veterem, nunc deletam, urbem

H h 3 Ain-



246 ABVLFEDAE ANNALES.

J

( VsbVsii:cAi ^0*4.5» \.0> (jLj (X^.iu5 f o^jb <J^) ^.ac

?-wL\_Ll«Ai A<«C^.Aif ^\-A.Aaif ^AdVjiM
(^J.3 (Jij.4^

^.Uk^AJf £a5j.a?
J*'

1'0 (jYf
J*-

1**
(Jj"+-

jAcifc JaA*.*

<Jf ^—S' <- ^.aA.xJI
(Jj

,+C J-oWv L_?2j“*-Jf

J$t cAJ<_\£/ JXaJ cA*3 S^AC XgsrtXij j^vALAf

2^X5
f

(^l3*-«0 ^-Ljn ^.3 J^b (^j-^maC <-S.A*v ^Acf) \.0a5^

^ (_£wV3^ <1 ^.'C ^.sb^ &A+^ &-cf iwkji-\Ao.K j~^~^ (_5^ Cy}^"^ C^
-^?

( &X5f
^s)'~^7

>
. p^ 'wX.

i

-J (-XAt3.5

f

^.^3 ^ yjf p^buf L\X.5 (^MA/.2ET.3f

i_X.j<-\A2.Jf
c?

-^ &5\.ma$ ^yJf ^'kuj£ qA-Lj

^'Ai c h l^CJj j±z &J\.**J cj+- (J^jr* CV'2* SJt-o p^3 &** p**4 (jf

.r$x
j.
A^Aa3f oVJf <AXc (jio^ cA.*? ^ac*. Vgj p\bfj uLx*?o ^5f ^b

^0 t-Vj^X^3 i*xi^ oX3VA < (__£c\^k( '&a*« twx\c»-o pl>

f l^)^yA.jJf j^.Q./Cv_\X^ Xi.5f ^Ama+2»^ Ob p^Ac^f

^.A+XmvA yf L&^f 5^.aa£=d j*-gAAj ^Jysi\3

UXi
I
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Ain-Schams [id eft fontem folis, aut Heliopolin] ibi loci olim

pofitam , ubi fere nunc efb celeber ille vicus Matarea. Vrbem
autem illam ideo tunc obfidebant, quoniam [Aegyptii Roma-
nique] fuas eo maxime copias contraxerant. Tenente eos ob-

fidione expediebat Amru Abrahamum, filium Sabbahi, ad Far-

maam expugnandam. Quae obfidio natales dedit urbi deinceps

ipfo in loco caftrorum Muflemicorum conditae, Fuftat, aut

Mifr dictae. Ibi enim loci, ubi nunc eft in urbe Mifr fanum

ex auctore Amrui dictum, habuerat olim Fuftat [id eft, tento-

rium] Amru filius Afi; (104) qui rebus ibi confectis, id eft de-

fignatis novi oppidi pomoeriis, iactifque modo dicti templi fun-

damentis ad Alexandriana fubigendam procedebat
5
quae urbs non

nifi pertinaci et acerrimae oppugnationi tandem ceftit.

Eodem anno vigefimo obiit Belal , filius Rebahi
,

et Ha-
marnae, trahens genus ab illis Aethiopibus, qui olim Arabiam

felicem inundaverant, libertus Abu-Becri, dum propheta vive-

ret munere Mudeni* functus, fui generis primus. Herum in

amplectendo Iftamifmo imitatus, praeconis munus ultra mor-
tem prophetae non tenuit ; rogavit potius Abu-Becrum contra

Chriftianos pugnandi veniam; neganti tamen, et cupienti eum
penes fe retinere, morem gerens manfit apud Medinam, donec

fumma rerum ad Omarum deveniret; quando impetrata abeun-

di venia, Damafcum conceftit, ibidemque vitae finem fecit, et

ad Bab-es-Sagir [feu portam parvam, id vici nomen eft] fepul-

tus fuit.

Anno XXI [qui die 9 Dec. A. C. 641 coepit] accidit prae-

lium ad Nahavend cum Perfis, qui ad centum et quinquaginta

capitum millia congrefii poftquam multis gravibufque praeliis

Firzano imperatore Muftemos fatigafient, tandem in fugam con-

jecti, et ad internecionem caefi funt, ipfo duce, Firzano, dum
fuga

* H. e. praeconis facri
, cuius eft clara voce concionem ad peragendas preces fta-

tnt» tempore convocare.

t
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fuga fuae faluti confulit, in exitium incurrente. Nam in mon-
tium prope Hamadanam anguftiis, via a mulionibus et mulabus

mei vehentibus obflructa ,
ne exlpectatione traiicientis turbae

moram necteret, hoftique perfequenti obiiceret
,
omifflo equo,

ipfe pedes continuabat iter. Interea vero fupcrvenit ipfi etiam

pedes perfecutor Kaka,* et Perfam trucidat. Natum eo tempo-

re fuit proverbium Muflemicum, quo deo vel in meile copiae

militares eiTe dicuntur. [Significat
,
deum vel viliffimis et mi-

nime probabilibus inflrumentis ad poenas a fceleftis exigendas

uti.] Secutae funt has victorias eodem anno Dainavar, Saima-

ra, Hamadan et Isfahan.

Eodem anno obiit celeberrimus imperator, Chaled, filius

Validi, de cuius fepulcro contendunt, afleverantes hi apud E-
meflam, illi apud Medinam effle. (105)

Anno fecuto XXII [qui die 29 Nov. A. Chr. 642 coepit]

fubactae funt Aderbigan
,
Raiia , Gorgan , Cazvin

, Zengan
, et

Tabareftan.

Eodem anno invafit Amru, filius Afii, Barcam, paceque

rogantibus incolis indulta tributoque imperato perrexit ad Tri-

polin Africanam, quam obfidione perdomuit.

Eodem anno invafit Ahnaf, filius Kaifi
, Chorafanam

, ubi

quoque profugam Iezdegerdum (106) bello afflixit
, et Harata

urbe armis expugnata
,

progrefflis ad Mervarudum
, eo redegit

angufliarum eundem regem exfulem, ut Turcici regis, et Sog-

diani et Sinenfis auxilia miffis litteris imploraret. Interea tamen

a victore Muflemico exercitu pulfus
, a fuis quoque exigitur,

thefaurifque fpoliatur, ut neceffle haberet cum paucis fodalium

ad Tureas fe recipere, quos inter apud Farganam ad vitae finem

haefit. Eius autem copiae inhaerefeentes fuis quaeque caftris

cum Muflemis pacifcebantur.

Eodem
*Vid fupra pag. 231. adn. **. A.

Ii



250 A B V L F E D A E A N N A L E S.

u-p oCV/0
^ ^

]^aa3 [*}*? c*^**^^ i

~

\ .~ 1 X—

.

0
.-A ^

^

[^jV\^=> (_\2s( yJ\A+5f \jf q-A

C

j yXSj) yXsrijJf

CA-O J.-A-A f gA p gyA/cf f^r gJX*3 &Xlf ^,-A?f C_?A.H

?^X (^)XaAC gj.Aj^E ^A/vui

fA& fy*” ^y~A_x^o j.^~^o c cj^E &am* j*-b

^vAXv\H

vJOaJ isSjJeAs* <j J^zi^zii s^XaAI ^XEiaH

^»iX<w ^Xam\5( a3^3j tjpAA+i f &A*uJf NsctsnJf (_?0 gj._A_X.i

BsAao v_^L3\.£==>2 <
£~\f^

A-a*« OoAf jXqcisriJf <_£o

^.>fj CAaC gj,3o^ f pX->[ lAAjXh3®
^.0/Xi &_A.u^ gJ.AA.wj ^i»c JS.a3

tjoiy &X3f 0>X/o q <_chJf ^.AaM ^5f '^i^IsnlXj c\_0_cj ^5o

( X_^i.Oy.c yf (_\^.i
t

l\Xk^ ^.a^_.H^ •A-^-A-E^ gjX-^ACj
^
/^*~~ j*-^aC

'AcXXlf ^.hE &xc zAM crOp y+c (jXs^
<
^Ai o3^c u^ yEcs^Jf iAwc

VX Aaaa Va? A c^Aam Xma [

»

jX 5 'A ^\\aa/|

g^Xc tX_&.A_M*5f^ JhvAE <_\_s*sy3fj ^.a^AM gyc &_5 gjXA < (^:y^ co^,E

c_i*£ (j.5 o^c A> &jf (hOo g>+3 <y3^3f jojilf ^A+X^Jf

^.A-of Xi <hCi A> X-/0 (jX+C^Af (A/.C JX_A_5 <• ^Xa3 &AA_.*._3 ^Xa^J

is_a_:A3 v_j LJy-3 S—A_?y (jl ,J)XA-i < £._cX_^Jf »A& J ^._a_ac^.(.H

<
^_q..^’s:L^ tALX.lh.jX3 ^_a.;>l\+M o>’f^"

f—g—*-Ec OOa_^_S.

^ ^-.jpX^csiiJj (jXS'(A2ZTAJ (.jhylif (J^c yOO (_jXc XajXA

J*
CJ

p) Vtcunque torqueas hunc locum, fanum fenfum non invenies.

q)
Notabilis conftructio c^Ovlf cum pgAC (pro ^Alf)



A. FVGAE XXIII, CHR. DCXLIII. 251

Eodem anno (funt tamen, qui cafum ad annum XXX,
Otmano imperante, reiiciant) obiit Obaiius praenomine Abul-

Mondar, filius Caabi, filii Keifi, de polleris Maleki, filii Nag-

gari; unus eorum, qui Coranum ex ore dictantis Muhammedis
olim exceperant; et quem magnifice ipfe propheta laudavit his

verbis: ”In omni gente mea nemo efl, fi a me difcefleris, qui

aeque calleat Coranum, atque Obaiius.”

Anno XXIII paene iam finito [id efl, die fere ultimo Octo-

bris A. C. 644] percudit Omarum, filium Chattabi
, Abu-Lulu

(107) Perfa, vero fuo Perfico nomine Firuz dictus, fervus Mo-
gairae, filii Schobae, fica in iliis et infra umbilicum, idque die

24 Du-l-Hagae [feu menfis duodecimi] quem die Sabbati, men-
fis eiufdem ultimo, a vulnere exflinctum, altero die pofl, folis

puta, eodemque primo Anni XXIV ad latus Muhammedis et

Abu-Becri condiderunt. [Coepit autem hic annus die 6 Nov.

A. C. 644]. Rebus ille per decem annos, fex menfes et octo

dies praefuit. Chalifae munus Abd-er-Rahmano filio Aufi, a fe

oblatum, at repudiatum, teflamento permifit quinqueviris, qui

erga prophetam ita fe geflerant
,
ut vita decedens fellaretur eos

Ubi fatisfecille, fuumque calculum ferre: funt autem illi Ali,

Otman, Talha, Zobair et Saad. Procerus erat Omar corpore,

cute candidus, calvus, canus. Vixit annos LV vel LX, ut vo-

lunt alii, et rurfus aliis auctoribus LXIII. Mirifica, et facile

abfque exemplo, morum et animi nobilitate, beneficus, fobrius,

abftinens cupidinum, iuftus, fuorumque Mullemorum tam fol-

licite calideque amans, ut, quod inter alia fpecimen huius rei

fit ,
noctu aliquando Abd-er-Rahmanum

, Aufi filium
, domi

fuae precibus vacantem obrueret, mirantique et feifeitanti tam
intempeflivi adventus caudam , narraret aliquos peregrinos in

foro Medinenfe conquievifle, quos ne fures oppidani expilent,

oppido fe timere. Rogare itaque, velit fecum vigilatum ire.

Ibant ergo illi duo in forum, et in acclivi confidebant, noctem-

I i 2 que
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que colloquio fallebant hofpitum fuorum cuftodes furumque

acres obfervatores. Primus etiam eft hic Omar, qui voluit

Emir-el-Mumenin [feu princeps fidelium] appellari
;

primus,

qui annos in quodcunque genus feriptis notari fanxit
,

initio

nimirum a Muhammedis fuga ducto; primus, qui nocturnas

vigilias obiit; primus, qui pellices vendi vetuit, e quibus fuif-

fent liberi fufeepti; primus, qui in exfequiis funebribus inter

precandum follemnem illam formulam Acbar al!ah plus quater

vetuit recitari
,
quam antea abfque ordine et confenfu vagi

quidam quater, illi quinquies, alii fexies, recitabant; primus,

qui ad preces vefp-ertinas menfi Ramadano proprias concionem

coire, eafque praeeuntem antiftitem allectari inftituit,* eaque

de re mandata per provincias dididit; primus, qui fcuticam **

et gefiit et inflixit; primus, qui ftipendia ordinavit. Quam
fui commodi parcus et negligens fuerit ex eo intelligas, quod
aliquando publice in concione orationem habuit in pallio duo-

decim laciniis confuto. Quam divinorum beneficiorum me-
mor et gratus fuerit hoc fidem facit, quod in uno quodam iti-

nere eorum, quae ad facra loca fecit, tranfiens vallem Dahian,

ad comites haec profatus efb : ”Deus unicus eft et potentilTi-

mus
,

qui quidquid vult cuicunque vult largitur. Olim ego
hac in valle lanea in fubucula camelos pafcebam Chattabi [pa-

tris mei]
,
viri duri et faevi

,
qui me vel abunde penfum prae-

flantem fame multare, et, ubi vel parumper oflficio deelTem,

prope verberibus mulcare folebat. lam vero illuc evafi
, ut

deumque meque nemo dirimat medius.” Verum tot fimt

huius viri tantaeque virtutes, ut facile comprehendi fermone
nequeant. (108)

I i 3 Pro-

* Subobfcuius locus, neque multum iuvat Elmacinus pag. 2 6- A.

** Non formicam , ut Erpenrus dedit in fuo Elmacino. A.
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Proce(Tum ergo ut ad novi principis electionem fuit ini-

tio anni XXIV [m. Nov. A. C. 644] conveniebant eam in rem

ab Ornaro nominati, quos vulgo fic dicunt, Ahl-es-Schura [live

deliberatores, confules aut electores]: Ali; Otman; Abd-er-

Rahman, filius Aufi ; Saad
,

filius Abu-Vaccafi ; et Abdallah,

filius Ornari,* [modo laudati Chalifae,] qui poflremus tamen

ideo tantum a patre hunc in numerum admifliis fuerat, ait in-

tere flet comitiis, ferretque fufFragium, non ut Chalifatum ullo

modo aut ambiret, aut raperet. Ita res celeritej' confici nequiit.

Quo praevifo Omar electionis negotium intra triduum contraxe-

rat, et nefaftum illis fore quartum diem, fi capite deflitutis con-

fumeretur, pronuntiaverat, addita admonitione, ut, partibus fi

forte in diverfa euntibus, illum optarent, cum quo viderent

Abd-er-Rahmanum facere. Perplexa itaque cauda turbatus Ali

ad Abbafum patruelem adit, queriturque iam dubium non fu-

perefle, quin rerum fumma a fe ad alium deferatur. Saadum
enim Abd-er-Rahmano, patrui filio, adverfaturum non ede.

Atqui Abd-er-Rahmanum efle generum Otmani ; neceflario

itaque illos confpiraturos, unumque eorum principatum alteri,

homini amico et neceflario, delaturum. Cui Avbbas: Nunquam
ego te, ait, ab ulla re fui dehortatus, quin repudiati confilii te

deinceps poenituerit; quin ad me redieris, meaque laudaveris,

at fero et elufus. Suafi, cum fini proximus eflet propheta, in-

terrogares eum
,
quemnam rebus gerendis praeefle vellet. At

nolebas. Porro fuadebam , illo iam vivis exemto, ut propere

imperium occupares. At neque hoc audebas. Tandem fuade-

bam ,
nolles eorum numero te inferere, quos Omar imperii

candidatos tecum nofninaflet
;

potius haud legitimam pronun-

ciares illam hominum, ad quos ea res nullo modo pertineret,

dedignationem. Quod non magis tibi potui approbare. Hi pro-

fecto

Seviros electores nominat cPHerbelot, Ali, Otman, Saad, Abd-er-Rahman
, Tallia

et Zobair. Omiflmn in illis Abbatum fuiffe, aut eius filium, merito mireris.
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CX^A-C £+.2w p_'i C &** £*A->
K
3) *JL-J ^ jAJf Lj^AC

XaXc ^cu\i <• 'i._i^ld:i5f (j.c &_A*.j._j „^.24 (j/A/3f (jLeyJf

j^-Lwy j,X3f i^VxCi (j,X+jtx5 jJAaa^ &X5f u\_g_c i^CaXc JXXi

^TA~ ^.X_a_x> x ^.-esyf JXXi < »wYx.J (^V/C yj^XiA^srait 5yA*v^

<-X.a.c s-L* ^X*J JXj L-o J-a-s? ,\J JVA (j\.+a*j ,y:j^ ( ^a_>\Lj

p—0._XM ^J)
(jUXc O^-J 8—Xy lX-STI/a^aM l %-Xm

C_5^ &-av|j\

( (jX+AC 'i/,5y A &C-Xj y.A) ^A/.Jp (^3 V./0 i^a_X_.R_2Sa cyf c4. >-v[

X—A_i l

—

a.a.Lc p_!ysh\Ja!> p»J fJx& (j^a5 ^Xc J)Xxi c

t^^-A.^ \—/c S.X3f^ e y tp^Xtcdi X_/c ^Xc (^VxXma+H &XK^ ^..A.*.^

< (j\_£o J.f==3 jAJf^ f <iC0f z i_yJC_5 Yf (jL+JLc

'cX_2£:T.:i. iiC.MA_A.j ^.X.c J._*_sn!> V C5-X-c Lj 5f (A.a._c JXxi

<• —\—s4 ^Ax£3f j.X-a.-A.av (_5~^ Or^-C i

JUi

x) ^._A_cf IV Coni, proprie: adhibebo in opus id ad quad attingit (h. e.

fummum) w*/?a£ fcientiae et roboris. &AL> eft fanis, folemne fym-

bolum virium apud Orientales.

y)
i^kfcdi defignaris, flruitis. Forte tamen- rectius (j^Xaax»

z
)

Pofft etiam legi o^,-a.5 , ut Omar rurfiis in te ijnperium conferat,

moribundus nempe.
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fecto tribules et confanguinei non delinent imperii poffeffione

nos exigere, donec aliorum in ius et ditionem pervenerit. Ne-
que, ita me deus amet, eo potietur nili vir, quocum neque pro-

bitas neque virtus aut humanitas ulla quidquam proficiat. Non
coecum fuifie perfpicacis viri praefagium

,
eventu conflitit.

Abd-er-Rahman enim coactis comitiis, primo loco Chalifatum

ipfe a fe amolitus, Alin evocat, his cum verbis: Tecum paci-

fcitur, eoque te adfhingit deus, ut agas fecundum librum dei,

et fanctiones prophetae eius, et exemplar vitae, quod duo prio-

res eius fucceflores reliquerunt. Refpondet Ali, fperare fe ita

acturum, et, quantum in fe dexteritatis atque virium operaeque

fit, in id omne daturum. Miflo hoc evocat Abd-er-Rahman

deinceps Otmanum
,

iifdemque
,

quibus Alin compellaverat,

verbis iteratis, fublato ad lacunar aediculae Medinenfis vultu,

manuque manui Otmani inferta: Audi, ait, o deus nofter, et

tefiris efto, me omne id, quod mihi hanc in rem et hoc in im-

perium competebat iuris, in Otmani humeros e meis transferre.

Simulque cum dicto facramentum ipfi dicit. Cui Ali expro-

brans indignam illufionem et veteratorias artes: Non hodie pri-

mum, ait, domum noflram vos unitis viribus impetiiftis. Sed

honefta id ferre patientia praeftat. Deum advoco in auxilium,

ut machinationes veflras deflruat. Non alia profecto mente Ot-

manum elegifti, quam ut, illo fatis functo, rerum fummam ad

te rurfus aliquando pertrahas. Verum deus vivit adhuc et in mo-
derandis humanis rebus fecus, atque nobis videtur, negotiofus eft.

Subiiciebat Abd-er-Rahman: Ipfe tibi maculam, inquiens, ad-

fpergas nolim, o Ali, neque nudum latus illis praebeas, qui ma-

le tibi volunt. Inter haec Ali [templo et comitiis] exit his cum
verbis. Tandem aliquando, quae deus nobis in libro fuo* pro-

mi fit,

* Vel etiam, quae feripta funt in libro aeternae providentiae. Sed frequentius

Muhammedani Coranum nude librum appellant. A.

Kk
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..y.3 t-XXJ jAifj (^)X+^»^,if cX-jA (j.3 of^-XbJf J\A$

A*5 ofAbj b JlXi < (j^iwX£3 oisnib (j^aoXj ^.3Aif

\j<==>Ji ^.gjf {jA^i (j-o oj-tsrtcf ^jf oExXjf JlXi < ^A-jA^M-if

tVvC JlXi ( a &A/0 jAcf Yj Jo*5b
c
y^i\ (jl ^Xef )ij U

V—4—5 p_3 < \_A_xA5f (^CaXc c_jb4 ^Ai &Xif 4jX'if oExX-c b (jV+^il

^Jyj1 ZOj-bf (j»/o Of^-X^.^15 jboA^f SvA^i Cjj-XcA b (^)VAc OcAc^-f

1A& (jLf j*J JlXi c iAA*i s.Xr’ fA& c_i^c ^b^-if <-Xa*3 jAj &M

t^>A.g*> (j&j (j\.4.iy5f <^kc cA^j < ExM ?A.sT N ^ (Jkz &X5 m
jjs. ^4-iCj pi^ e-ixAsctif ^if ^esnXi f fcxAc (jUac &aXc JAoj (jV^AJti

&A** p^STuif (J-C (J.AAX<( OXbJ (jL.AC ( (jV+AC SJ^b-

^3 '^_A_/*cf ^j.3 ^oVxif (jXAc (^j.3 (^VaAC c ^.^j.kv.C^ J-3pl

l-+5j f &A&
3y\ ^.3 j.ijT'

\ a-

A

3 (_£*jd < l ?Va-C (Aa.C ^j.3 ^jamJw lXa.C

JlbJ f &aXc glbjd
J*3

(AgAij &Xif cA+scti LaLc^ plb ..A+Jf ^3jr> £^3

a) Aut abeft 5.3 aut tacite fupplendum eft jJ„c &3 ^Xcf ^
/>) Subintell. vjb». vel ^a+3

*) JvaXc gAipf pr. fuit claufurn fuper ipfo ojlium nempe oris. Vfurpatur

in IV et VIII er IX quoque coniugatione , de rebus u7io^cis. Ita in

hiftoria Timuri pag. 314. lin. 2. In VIII adhibuit Haririus confeflu

xliv. ^blAp^Jf jf-iCeciX^U ^bl/Jf (jf ^5 f ”donec difficilis

fieret productio maturarum cogitationum et firmiter compaginaretur

obftructio fc. oris et eloquii.” ubi Scholiaftes:
^T
Xc gujd^

&aXc c_XELd! tsjXjf sLXif ^Xc jvcAb pi (jf cS*aXo giAjpf^ (__jplXif

Elegans elt illud Hamafae de hominibus fordidis, triparcis: fol ^5
< jvfoOf^ oV.Af i-rbip ^./c !^X_'i^.A,Aj :rz> tjXit (,X£=I

”gens}
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mifit, evenient. Degreflo Ali furgit Macdad, filius Afvadi, et

fermone ad Abd-er-Rahmanum converfo: Virum, ait, in Alio

praeteriifti
, eorum unum, qui ferenda in fententia rectum fe-

ctantur, et ab aequo latum unguem non deflectunt. Tace, in-

quit alter, o Macdad. Muflemis taedio es. Continuat tamen

Macdad, et. Miror, ait, Coraifchitas virum praeterire, quo ne-

que aio, neque novi, alterum aut intelligendorem aut caftio-

rem iuris adminiflrum efle. Time Deum, o Macdad, refpon-

debat Abd-er-Rahman minitabundus; vereor enim ne tuo tibi

garrulis malum, reipublicae turbas arcellas. [Ferunt tamen hoc

Abd-er-Rahmani tantum erga focerum ftudium procedente tem-

pore in odium non minus vertifle.] Scilicet, quum Otman in

provinciis inter iuvenes fuae cognationis diftribuendis mirifice

novaflet et mifcuiflet omnia, earumque turbarum caufia, tan-

quam auctori, uni tribueretur et coram exprobraretur Abd-er-

Rahmano
, ferunt eum hac ufum excufatione , ab Otmano fe

alia omnia exfpectafle, neque cum eo deinceps fermones com-
municaturum, qui fplendidam fuam de fe fpem improbis mo-
ribus fefelliflet atque infamaffet; huiufque promifli confcium,

et, fi fallat, vindicem obteftari deum. Ferunt etiam Abd-er-

Rahmanum e vivis exceflifle animo erga Otmanum faucio, et

ipfius occurfum quovis modo devitafle , adeo ut dicant
,
quum

Otmanus ad eum noviflimo ex morbo decumbentem accederet

invifurus, ad parietem converfo vultu colloquium negafle.

Inauguratus itaque fuit Otman tertio die primi menfis an-

ni XXV patre Affano, filio Abu-l-Afi, filii Omaiiae, filii Abd-
Schamfi, filii Abd-Menafi, matre Arva, filia Coraizi, filii Ra-

biae natus; [cui regnandi principium, neque rixarum expers,

et foedis ominibus turbidum et infame contigit.] Nam poA
datam acceptamque fidem ut afcendit in fuggeftum , Aetitque

peroraturus, praefatus, quae praemitti ex formula folent, fer-

monum exordia, quibus laudes dei et fidei Muflemicae profeflio

K k 2 con-
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jA (
^

(.—aEi.CCI /

f

^^^AjXaaw ^JAAA_( C— ^ wl

(j.3 Sj^kd f tJ[/
C ^ f ^C3Ai (jXX** &Aav

j-
+C

»*J ?b b/>

&-3^C [**' C5^ (J^
(-\X*w X-^Ya* i._5^5C.H (J.C

# &*f ^/o (jX+ac XAf (jXS^ c.Ela*.c ^ &Ac ^j.a i_Xa5^M

(_£pX3.Af j\0 (jA
S^?'

J X-0_A e '<S-joM t^A^O pb

JXjf S^XX/O
(J^--

j^AJ pLlx3L (jX$^ CoXa^.
(J

>3 v_Jt-\A2>. £>4.Aj

25wX3f ^y_A_AA« A Xjjj^xAo A-va.A3f^ ^.&A3f ^..jAJf* ^.Aa^

(o[ (jX+A- c^aM f tti^SC/^-5 (jV+AC ^Ja\_X,A5 ^_^a»_A-^3 f &-.J A

^.SAa ^X*ai cS^Xc (jjAOf '^ajlX+M Jf pLXxi e <Aajl\A rf p<A3

gjl (jV+a- »XAaj c S.AaA5f^ i_>.&AH j-K-^ c_Ac &_cXamx3I ^C5j

^ ^aaX
-

^ &A*« £ ocA^JXi &’jXi} ACjXf^ c SA^Jt

^j.3 (^)X+AC i^J-~ L-Q-aJ f A*" &_Aaa/ ^aXS-O ^A

r^ y.A« (j.> <-\.xa« &A3f cAa.c X_&^*jj

j (^>1 po ^A&f a3 &X5f yXs^ <• (^>•0 (^)X+aC X^Af WX^

j^w-A X—Lf £j-A,2» (jl^AC Js-AJ ^_A_ma3 ^STIA-AJf
r
o j^f==JOf c\Xaw

0;

”gens, quae, fi comedit, quam potefi fubmifie loquitur (ne fameli-

cos alliciat) et prae omnibus curat, ut porta rentorii claufa fit.” Conf.

Schultenfii excerpt. Hamafae pag. 602. lin. 2.

d) Nifi corruptus fit locus, fubintelligendum sAiAXj vel jwA*j punie-

mus eum
,
quando Medinam venerit.

e) BA^JI Ibn-Cotaiba et Zamachfchari sA^Jf Sed mendofe editio Er-

peniana Elmacini pag. 32. »<A-J^.+.3f eo^i pro oA^Jf v>Oj*
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continentur, quid porro promeret, haefitans obmutuit. Quam
averfurus ignominiam , Omnis rei

,
ait

, initium arduum eft.

At fi vivam, fupervenient vobis Chotob praecipites* et continuae.

[Vocabulum tam orationes
,
quam calamitates fignificat. Inde te-

trum omen]. Quibus dictis defcendit, et conftitutos ab Orna-

ro, deceflore, provinciarum rectores fuo quemque loco confir-

mat quidem, (ita nimirum Omar teftamento edixerat;) at anno

non amplius. Quo circumacto Mogairae, Schobae filio, in Cu-

fae provincia fuccefforem Saadum filium Abu-Vaccafi mifit; cui

brevi poft pariter revocato fuffecit fuum ex eadem matre fra-

trem, Validum, filium Ocbae, filii Abu-Moaiti.

[Non deerant, qui eiufmodi praevaricationes fibi difplice-

re palam prae fe ferebant.] Quos inter fuit Abu-Dor GafFarita,

vero nomine Gondob, filius Gonadae; qui, agens in Syria, ex-

probrabat eius provinciae praefecto Moaviae nimiam opum avi-

ditatem, faepiufque dictum illud Corani pro concione inculca-

bat: ”Qui, quod condunt, aurum et argentum pios in ufus non
erogant” cet. Punctus iniuria et confcientia Moavia litteris ea

de re apud Otmanum queritur. Evocatur Abu-Dor Medinam.
Verum et ibi quoque frequente in corona pergens Moaviae for-

des perftringere fludiumque divitiarum coacervandarum exfe-

crari, deportatur [in pagum haud procul a Medina, cui nomen]
Rabda(ioc)), ubi aut anno XXV aut quod alii [probabilius] per-

hibent, anno XXXI obiit.

Anno XXVI [qui die i6 0ctobr. A.C. 646 coepit] decedere

Aegypti gubernatione iuffus Amru, filius Afi, et fummiffus in eius

locum fuit frater Otmani collactaneus Abdalla, filius Saadi, filii

Abu-Sarhi, Amerita; idem ille, quem propheta, quo die Meccam
intrabat triumphans, in capitis damnatis profcripferat, neque nifi

infimis Otmani deprecationibus expugnatus venia criminum et vi-

tae fecuritate donaverat. [Qua de re fupra diximus ad an. VIII].

Kk 3 Huius

* Proprie: fuper facie fua. Poteft quoque reddi, qualei oportet, decet. A.
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».X3f l\kZ J^X+ff WV53 &/jLjf <^snXi ^Lac py
Cj^f

^
lVXaw

< jjWac &ac \— jA-oo L^if s^V/o jj^stij ^CsnJf ^
&a\o °A' ^xif j^*o^f fu\&j

(j.3 £_i\._3 (j.3 &X3f <A_*_c ijV+ac ^_<f &_A-£.Jf i^X-csiXj L+_^

oXc^ ,N_0.-isnjf t^XTXi lSj-*-* < <jA<.k\j^f &-Q-2» Jf ^-a^3 (jf y.AAasiM

OvaC £Csj^ (J^-^C ^.A? X~g3 pVi»U XvjLJf Jf ^i\.j (j.3 AJf C\aC

}$C j-^-O Jf Ov**-
(J.3

jAJf

X-0-A_5j f (^jV.*.3 <?SwA_/JJ^ ^j.J^,maC^ J_aau \A*a/ ^a_X^O

Jf jo*\jt /0 a_m\5 C JsA (jijl-i ^,=Exif Qy_C «3 (jLXc Jj\..*a5 (jijXxA

< ^J.SZ./Q [•J'*0
(-\-A_am

(^J.3
J^_X3f (AaC X-Ai-if V

, {7 A-3f ^XauJ \ am_A_C* (^J-Jj-kS

c_i"^f ,\juw l\3^^. J^c Usn5^A3 J L^_X.ibf J'Aj> X.^.aXc ^*.*JccAi

^Aa£Z_UJ
^

^y_A_5 0\-X-3 ’^V ~lXA3.,3 [ f Jk3^> ?vA«. ^
****

1 ^>Xa3J

^_*Afc_^0 LA (jV+-A— X-C-A3 f ^.^.maCj JaaO "&Aau ^JCX^O

f j..±,±=> (J.3 J-
Ac

(J.3
*X3f <_\aC &3\ji- y>A

^5
X
^5 Jc.Jf (J>C

^ccAf &-M 'J*50f jj.c 'i,-A_X_c ^ Os.*V' 4/-^ r5

[*
—' f tjj^~ ijr-^j cA-*-^~r

cy
^,_snA5f ^v_a_+_X_m*_4._3E3 ^Xao^

o*—r-wa-o y._A ^\jti f ^J==cvj ^AJLi (jA_A-3f Jf v X-A_X_5f

X—<J

/) Vocula ^A deeft in cod. Leidenfi: addidi dc me®.
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Huius itaque viri ductu fubacta fuit , aufpiciis Otmani,

Libya. Vnde ad Otmanum mitia, quae principi debetur, quin-

ta fpoliorum pars quingentis aureorum millibus redemta fuit a

Marvano, filio Hakemi. Sed [mimica erat haec emtio, et mera

donatio: quandoquidem] Otman eius nomine numos [ex aerario

prius ablatos] aerario praeflabat. Fuit hoc unum eorum, quae

maximam Otmano invidiam tandem concivere.

Africa domita mitius ab Otmano verfus Andalutiam fuit

Abdalla, filius Nafei, filii Hafini, qui perfecto, quod iutlus erat

agere, id elf ora illa maritima Andalufiae vicinifque infulis in-

curfionibus laceflitis, rediit in Africam, eiufque provinciae re-

manfit Otmani nomine rector, Abdalla, filio Saadi, qui res in-

terea ibi curaverat, fuam ad provinciam, id etl Aegyptum,
reveffo.

Anno XXVIII [qui coepit die 24 Sept. A. C. 648] rogat

a Chalifa impetratque Moavia veniam in mare mediterraneum

excurrendi. Primus ergo impetus in Cyprum factus a clafle

Moaviae, unaque illa, quam ex Aegypto adiungebat modo di-

ctus Abdalla, filius Saadi. lunetis itaque viribus eo redigebant

ambo hi, Syriae ille, itle Aegypti, gubernatores afflictos multa

caede et captivitate mifera Cypri incolas, ut annuum tributum

feptem aureorum millia pacifcerentur.

Anno XXIX [qui die 13 Sept. A. C. 649 iniit] praefecit

Otman Bafrae fui avunculi filium, Abdallam, filium Ameri,

filii Coraizi, exauctorato Abu-Mufa Afcharita. Removebat pa-

riter a Cufae moderamine haud ita pridem a fe inftitutum Va-

lidum, filium Ocbae, propterea quod, ut vini erat et compota-

tionum avidus, preces aliquando matutinas cum quater repeti-

tis corporis inclinationibus populo praeiverat ebrius, facrorum-

que rituum oblitus ,
coetum ,

cuperetne inclinationibus adhuc

addi, interrogaverat. In quam offenfionis plenam et a religio-

ne abhorrentem quaelfionem audax hoc et mordax vibraverat
! Ibn-
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( Jyb (^.CJo ( p*.Af Jx_a 5oXjy> tj (iC*Aj Xa5^ V./#

< jXxhi otcA cAa5^M (jf &3p ^xXj pfcj &^Lrs:xJf CA4&

f (_JTp^\3 Xa?^ l^AA pSOojM i^aC^3 ^s\3j (__£oL

J$I ^ Cj^-'-^'^ ^AmaM (^a3 f^jlA X^f f^Aj

^,/cf Xc (jX+Xc X^a3 ( ^XX‘3 jJ.*w (_^xXc^-o p’>

pLvJf J.&1 (j^-.i (j,.c ^riAof X-of^j A p_g.Ai < 0|p*~H J-&1 (j.

*

£TUof XaJ^,
3 p\.AVV!t ySj c 'jj.

^jW^O r y^[ ^ ^Xc X-)f^,5 Xa3^(

( j\jcz*)£
f

^—

*

y
ac c (j.3 of<-X*Af C5^c Xjfpj XjY

* ei.3=XAaJf ^,Xc (jjAaJ[ J.+:3:x3 (jf ^Xc &As:xAa5f lS^ £+T*-Xi

^,-aaM i-\ac Xcovo ^53 ^5o A (^AXr’ c_?cX3(

^xj.3 <- (jjA/Jf ^lxAi ^yCjf cJEcA-va-Jl 0./O 5^*« X_*> <Jjyccx.^

J-K3-0 X_^_Aa? /i ^1+^- A -*-^ ^SCXAO+Jf I^C.L
(J

>/0 glAujj

..0X3 &_aA*a*H eA^A-Aa+if ^Imaa_3 ^5^3 c_^<_x5f jjX£==^ < j\X.*a.«^
f

(j,/#

C\aCj (joXAf (j.3 <_\a*«^ ^.a3^K ^3 jJJf OsaC^ ^XA!> ^3 <-\3^ (jV+A

C

pXj.XXs-1 (jf ^jX+Xc iJXJj f ^yc^sfcuif pX£& (j.3 O^sxM (j,3 (jX+^.5f

p^jX/A\X3 X.fA.3 ^jaa^3 (jXmA3 X&^aX£=Ai js+XL^ l3

Srb

g) Hunc verfum non intelligo, ideoque omifi in latina interpretatione.

Elocutio j-3333 £-X.^\ par (vel geminum) etfolitarhim fumta eft

e Corano Sura LXXXIX. 2 . Occurrit quoque laepius illa vox £*.&

par, folitario oppofita, in Divan Hudeil. ut ctyXflJf cs^-z-t

^ast.xM ”dat equuleos, et par equorum” alio loco: ^L*3

L\xi ”dar equuleos et par ancillarum.” In eadem an-

thologia adverbialiter etiam ufurpatur \..x..k.i* per paria, ut flatim

initio
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Ibn-Mafud dicterium: Hodie demum, o Emir, quod felix fau-

ftumque fit, incipis augmentorum memoriam apud nos facere,

qui id unum egifti hactenus, ut nos detereres et minueres. Hine

intelligas illud Hotaiae acerbum:

Teflari potefl Hotaia die extremi iudicii, quando fuo domi-

no deo occurret, Validum venia dignum ede.

Quod enim clamabat finitis precibus: Addamne vobis? id

ebrius fecit fuique impos.

Anno XXX [qui coepit die 3 Sept. A. C. 650] pervenit ad

aures Otmani Syriae et Iracae incolas ob Coranum dididere. Hi
enim Corani eam, qua ipfi uterentur, editionem Syriaca fanio-

rem efle contendebant, eo quod fua eflet ex Abu-Mufae Afcha-

ritae recenfione. Syri contra fuam praeferebant, quod Macda-
dum, filium Afvadi, fuae lectionis auctorem et magiflrum ha-

berent. Neque mitioribus fervebant ftudiis urbes ceterae maio-

res. Otman itaque communi prophetae fodalium confenfu edi-

xit, unice porro et ubique fequendum efie illud Corani exem-
plar, quod Abu-Becri tempeftate exaratum, et apud Haffam,

prophetae uxorem, depolitum fuerat; ceteros vulgares codices

ad unum omnes flammis delendos effe. Quocirca magno nume-
ro defcripti fuerunt ex illo Haffae codice alii, eorumque nu-

merus ad maiores quafque urbes dimiflus. Transfcribendis co-

dicibus Otmanieis invigilabant Zaid, filius Tabeti; et Abdalla,

filius Zobairi; et Said, filius Afi ; et Abd-er-Rahman, filius

Hareti, filii Hefchami, Machzumita; qui ab Otmano in man-
datis acceperant , ut

,
li qua de fcriptione ambigerent

, illam

vocem Coraifchica dialecto * exararent
,

qua- Coranus coelo de-

fcendiffet.

Anno

* Dignus locus grammaticorum curis. Dialectorum arab icarum ratio adhuc p^r-

obfcura. A.

Ll
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(J
^ (j\.f===2 (jLXc <-\3 p-Ai- v— &A*Af [a

&

&3 j^X-snJ Qy*jJf (j\.^==j < c\.VH cA+sn-o ^_XiA &a$

»l\X3 y.3 ^A=fciJ ^3 c i^X+M \.g.X^j (jV.^=3 ^yCJf e^A^f ^Xsr-Uj

*$*
J-- 'A U-^L*AW (jf Cs^ U^c

f
3

r*-
c

f
3 C>^

jj.3 Oj^Oj-i (iiC_X_g_/c ^.£=o { (jA^X'^ eJA:A 3A*« i^X-Xa-o ^3

liA-X_& &-a_amK sA-A aJ < (jAy_A5f ^A^lX.c ^.cA ^.£b»
i^j.1

j\jj.Qxi/

&_a_X_c jAXi q^+3 J|yj &jf J-Aj (iCJj vJ aLX-X_iA cVJ^ f oyCi-o^J

Oj2*Oj-S <-Tj& ^^Vsru^f f^Xx_3^ 2S._A_3t3 J.a3^ c 8^Xx_5^ V^jX&f

j.3'f ^_A._'if^ f ^.qsyJf i^Oi3 cAX_X_i ^5LaJ v_>a_3 ^3f

# 8^Xx_x_i < &Xx_3t3 Jj\i jXX-Af i^xa.3 gJf Oj^oj-*

j\L^ f j^aLc L-X-Xcw l.gXsbf £+X->U (j\.*«^.cv ^'Aac Lg-ASj

XaA’3 IsriXi Isb^siaXAi ijLac pL4 ^Af

<j.A/cf (^v-3
^>_-
^,^i ^jw3 (^)\.A.X.av ^A cA-c &a*A f sAsb

^J.3
jAJf CA/.C l3^3 V^.a3 f y»A3^3j y.A,of ^.Aaw i^aX^O jt*3

j- 1̂ ^
Ci>? o*A*M ^.3 &_!TjAr\<c <-\L (j-o (^.3 i^^aaC*. ^j>3 ^yili (^.3

yf oLf^Jf (^>0*3 Aa. t_,VU <• &X3f J^jn
J/0

j+Xs:T3 zLS^lAaj

(_X g. jjj ^__JA_3 f S^._wA_A_3f Ov_^»f j^4.A~A^.3 f O» _^,./vv«_a> y.3 jA3f (-\aC

initio libri \.£.i.£/ ^VL^f ^.xXj ”quo die occidimus heroes

per paria.” Et 'alio loco: \. xJL« ^XAjt/c Jpif "efFundo fagittas

meas per paria.” In eadem anthologia adhibetur verbum pro,

iterare dictum aut mandatum , inculcare. i^Xjf Va? (jaaa3 eheu,

quam malum ejl
,
quod tu inculcas , ubi Scholiaftes S^c ^jAa

(?
_j^iw| c\x.3 — De voce Ji^ quae huc pertineant, non habeo, nih

hoc
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Anno eodem periit annulus prophetae,* ex Otmani manu

delapfus, argenteus, tribus his verbis Muhammed apojlolus dei toti-

dem verfibus infculptus, quo ufus fuerat propheta in litteris,

quas ad exteros principes mitteret, obfignandis, ufi poft eum
fuerant Abu-Becr, Omar, et ipfe Otman, ad id ufque tempo-

ris, quo annulus puteo Aris** mergebatur.

Anno XXXI [qui die 23 Aug. A. Chr. 65 1 coepit] periit

Iezdegerd, filius Schahriari, filii Cofrois Barvizi, rex Perfarum

ultimus; at qua manu et quo mortis genere, certo non conflat.

Sunt, qui dicant, eum, quum in urbem Meru ve ni flet, a plebe

ideo tumultuante et in ipfum confurgente caefum fuifle. Alii

ferunt a Tureis oppreffum auffugifTe, fodalibus caefis, ad ali-

cuius viri domum, qui caedendo molares lapides vitam tolera-

ret; hunc eum fupplicem trucidafle, a Perfis tamen vieifiim cae-

fum, qui fecuti vefligia equi regii devenerint ad aedes lapicidae,

hominemque ex fua ipfius confefTione reum iugularint.

Hoc anno res novas molita fuit Chorafana
, ingentique

numero confpiratum in feditionem. At Muflemi miflis eo co-

piis, Otmani aufpiciis provinciam iterum fubegerunt.

Hoc anno periit quoque Abu-Sofian , filius Harbi , filii

Omaiiae, pater Moaviae.

Anno XXXII [qui die 11 Augufli A. C. 652 iniit] obiit

Abdalla, filius Mafudi, filii Gafeli, filii Habibi, filii Schamachi,

qui Modrecam, filium Iafi, filii Modar, cum propheta commu-
niter inter maiores numerabat Efl traditio, quae hunc Mafudi

filium illi accenfet virorum decuriae, quibus nominatim pro-

Ll 2 pheta

* In omen id acceptum videtur imminentis Otmano periculi et vitae iacturae. A.

** De hoc puteo Abulfeda in deferiptione Arabiae apud Hudfon. in Geogr. Minor.
VJV

Tom. III. pag. 41. ubi linea 7 c\_2^ legendum pro i,\ ^ et vertendum :

magnam adhibuit Omar diligentiam in eo requirendo
,

at nihilominus tamen non

invenit.

I
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X.M V-ia_X«/f i5j-CX-xl\ (J.-C < XCsEllXi jA3f |<-g-5

^.aA^. (jX
5^

<• 2sJvA3 j^f===>.!x+3f sAJf cAaC ^.3.2
»^

^.f^snif o^Xa-aC

D$X zAJf fc+a^p f^-XJf j.A=z-iAa3f tj Uxlic jsOA3f

SJ^C3f tj* plCi V^a3 f AAU A» i, A»-o pb

f A>^AX3 ^5 <Naa3 J.&f (j-o j.A-t.0!» Jj &Ai (jX-Ac lA^» a
i^CAXj js_*Jf (j\.4.ac ^yA' (j.^> ^joXx3f y.i L\aXjw i ,>.a_^3

p^X/jupX3 f pXw>3X.} cXJ^XX/C ^j5f ^£^3l\3 f^-f.\£».> ^j»JvA5f (jl+AC 8^.a?\.3

^jaaa3 ^3 i^xA-S^ j.-a-*mW.i e_?^-*-t-3f lAAo ^p.3 CiipXsnif ^^./jij

2v£\n3..0 F^C^U (_PvAa^31 (jX^AO (j.3 cAj^ oXj^ (j.J J..A_+^* ^JtsciJf

C C—X~4.^Cl3f »3 L\A^£T"l.3f
{^J*$ i^)'^ l.

UJxiA^ UA^i f 'jJ.AX.3f ^.aaA pAA p^-AAi j-^lx-c ^Xc

(jf (jVJac cS._A.3f i^aaAx e (jV+ac ^if 1^.0Ai ^.xSCi f j.^\.jj,,c j.AsnXi

j^AAMA.3f !>*Al^Xi ( L\aX*« ^Jf p_Ao^3 <- ^joX*3f ^>.3 OyAXvj Jf p_&Oy-3

?$c j.3».Of Jjhf ^,0A.'f ^+X^U (jX+Ac vJ

^jf^AC Jf CAaX^v pL\3 X_^_a3 f ^SAaw i a_3.C^l) p—

3

X__3f (j«>j\.-X-dtxj> p—g-A^ j._A-C_3f ^V-sA 3

—

\_x_i \._4_j ^./..eA.i

r £.

—

3e..^C-3f ^j.x.vft../0 X—A (^jX+AO
^ ^-3^-.3 r

^

i*e-
iJarhii

hoc unum, quod Pocockius in fpeciniine hiftoriae Arab. pag. ipp.

eam reddat per preces. Quam fignificarionem congruam quidem,

non novi tamen unde habuerit. — Ceterum, quis fit Abu-Vaheb,

de quo in hoc vcrfu, ignoro. Pro legendum forte

Tunc vertendum: ”fane coniunxifles et id, quod figillatim recitatur

precum, et id quod geminatim.”

h
)
Voces (j^3yb p^Ai non leguntur in cod. Leid.
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pheta paradifum fpofpondit. Huius itaque traditionis auctor ne-

cefle eft ut Abu-Obaidam, filium Garrahi, ifto e numero exe-

gerit, quo haberet, cui hunc Abdallam fufficeret. Erat qui-

dem vir magnae dignitatis et potens inter fodales Muhammedis,

et unus lectorum [vel peritorum Corani] cui deus mifericors

bene velit.

Annus XXXIII [qui die Aug. 1. A. C. 653 coepit] femi-

na fparfit perniciofi belli civilis. Coibant enim tum quidem

Cufae privatim aliqui, querentes inter fe, fpargentefque in vul-

gus, Otmanum multos nepotum et affinium fuorum rebus ge-

rendis, quamvis ineptos, tamen praefeciffe. Quae de re urbis,

qui tum erat, curator Said, filius Afi, ad Otmanum perfcribit;

a quo iubetur rumorum auctores ad Moaviam in Syriam mitte-

re. Erant illi, praeter alios, Haret, filius Maleki, vulgo Afch-

tar [feu edentulus] dictus; et Tabet, filius Kaiffi; ambo Nachai'-

tae; et Gomail ,
filius Zeiadi

,
et Zeid , filius Sauhani, Abdita;

et huius frater Safaa; item Gondob, filius Zohairi, et Orva, fi-

lius Gaadi , et Amru
,

filius Hamaki. (110) Quos in potefiate

nactus Moavia, audacter fatis et pervicaciter difputantes cavere

malum iubebat, neque turbas ciere. Illi vero in barbam et ca-

pillos Moaviae involabant. Quam is iniuriam apud Otmanum
queftus iubetur feditiofos Cufenfes ad praefectum fuurn Saidum

remittere. At eo quidem parum profectum, ut malum potius

in peius iret ,
illique fuis laribus redditi laxatis linguae fraenis

palam libereque in Otmanum inveherentur, et numerofam fa-

ctionem contraherent. Vnde factum, ut

Anno XXXIV [qui d. 21 Iui. A. C. 654 iniit] cogeretur

Said ad Otmanum et Medinam perfugere
,

et de molitionibus

Cufenfium, et quanto impetu atque convitio Abu-Mufam Afcha-

ritam praefectum flagitarent, docere. Ea erat rerum facies, ut

confultum videretur importunos voti damnare. Neque nihil eo

effectum.. Abu-Mufa quidem gubernationem Cufae capeffens

Ll 3 officii
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< f^AcAs (jV_+_a_c &_cXia> cs
u^< ^-§.->^2.3:13

oXgrsiJXi U/ceXiJ (jf {jhjtl
f-Q

-*aJli &A=STAa3f jj,# ^.Aj ^o\.C‘i^

^0aJ &_A:srU(aJf ^yo c\^»f (jaa.a^ c (jL'a- t^yo (jAjJf ^jXjj c Xj>_\AC

tn c\aA v_>Ai
f
—-0—^ ^ (^j.c

&aXc ^aXa5[ ^Xj \.4-^c* < ^Ai ^j.3 lA~A/o

XaclA jiCi ^A ca^-L^ zAM
^-If^ u°^ <j-> »op

c_XJf aA+aam-c*. (3^ 'AaX^A ^jXac ^SCcscAf s^Xkcf^

<• 11 (_£L\A.Of ^+2^.5 f Ac ^Xj liOj \j>^ c J^XaJl)

< o
<_ C*Aw f^.-of jOJf i^i' u (j-a+aA tAg^. &XAa oLXcA**

C ^7 ^j\aO
^

^AA5 Xa5 i
i
aAc.

f (_£<AgJ[ &aXc V_X^.Ljf j\.ksO XaJO A3 (j.AAA/O^f (jXi)

(
c q e3 L&pO X^ ‘aXaC X+dspO fvXi-f X+i

r (j.a? Aa**3 Xi^li- jJGooXi r (j.A.«tX3f C^co
^Akcfj

i) oLsnAcuJf Appellatus ita fuit Coranus, quia primus apud Arabes in-

tra oLAesc-uo latos planos quadrangulares afferes ^.Aa con-

clufus, et in 'aXacstijo lata plana membrana exaratus fuit. Procul

dubio primus Arabum liber fuit Coranus, ideoque tantam auctorita-

tem er admirationem invenit.

k) Cod. Leidenf. /) &_XJLa Cod. Leid. ’^_a.a_3

m) Codex Leidenlis <Aa*« n) Codex Leid. <_p_\OJf

o) aut fcA**/ temere , abfque cura, frujlra, irem libere. Sumtum

e Corano Sura LXV. 27. (JA«; £5^0 (jX*vjb5f ^a/^cc^A Imi-

tatus Hariri confefT. xxi. ^«AscTa \£^\/

i

(jf (jk.jf

L\c "putafne te liberum dimiflum iri et quafi tibi ipli permiflum,

”neque te revocandum efTe cras (die noviflimi iudicii) ad rationem

”red-
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officii fui fideique Otmano debitae commonitos cives in ea per-

fiflere iubebat, quod hi quoque facturos fpondebant. At in-

terea tamen non ceffabant aliqui ex prophetae fodalitio alios

collegii fui clam mifiis litteris ad apertam defectionem incitare,

paratam apud fe opem promittentes; animum fibi ede, cauffam

dei armis defendendi et reftaurandi. Iam vel vulgus Otmano
infultare acerbis convitiis, nemine prophetae fodalium aut pro-

hibente, aut collegam tuente, nifi paucos hos, Zeidum, filium

Tabeti; et Abu-Afidum Saaditam; et Caabum , filium Maleki;

et Haflanum, filium Tabeti, exceperis. In capitibus criminum,

quae noflro invidiam communem fecerant, et vulgi clamoribus

urgebantur, primum erat hoc, quod ab exfilio revocaflet Hake-

mum, filium Afi, qui ex quo Mecca fuerat a propheta expul-

fus, illuc neque ab Abu-Becro, neque ab Ornaro admillus aut

revocatus fuerat. Alterum, quod eiufdem Hakemi filio, Mar-

vano, quintam fpoliorum Africae partem
,
quingentis aureorum

millibus aequiparandam, dono dediflet. Quo tendunt ea tunc

temporis edita Abd-er-Rahmani Kenditae:

Iuro per deum immortalem, fanctifiima religione, me cre-

dere, deum habere noftrarum rerum curam et ratio-

nem, neque permittere, ut orbis terrarum temere fera-

tur et fluctuet.

In te ipfo paret , o Otman
,
dei circa nos providentia

,
qui

te nobis, et nos viciilim tibi, exercitium et tormentum
mutuum efle voluit.

Fideles illi duo dei cultores, Abu-Becr et Omar, tui aecef-

fores aedificarunt pharum recti ad religionem et probi-

tatem tramitis.

Neque vel drachmam aut infidiofis rapinis acquifiverunt, aut

in voluptates impenderunt.

Tu vero maledictum revocafri [Hakemum puta]
,

et intima

familiaritate beafti, fecus, atque fececunt tui decefiores.

Et
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L-VL s oXaAI v^xAicf^

XcaAE jA5f jL^o
Ls^Ji

c ^XC\i j^Tacrif ^ (jU^-c

A-A-aJ^I jxAx.# ;Aif J)y*p (J<~
^.C> (jA (Jj^i ( XSI^aa? &JbXi

(jf &aa^ (j^y-o <-\j ^C\i J^'i c $j*ajo t\./Sj3 X-o Oj^3 ^

WtA-o X&ojr^ &X&I ^ XgcpXjXi ^:i;*5f cAaC (j.3 ^.+c

(j
y*4"” hv^ ^ c?

1-5^ o^AsI ^j»> oLxXAf qjya &X*Af &A& qj^

o*.A,
,

f eA-Ac* l,\9 (jb^ *o\ Oj.*J <-\aC (jO o^AI ^Jl < t_A*':>

X+Xi c OyAf (jO oloj.AXa LJ^Oti AaaXJ 'fAsArsrA <J! j^AcXAl

vJ (j.5o ^ «• (_5y-+- (^>> olaXjf aJ jAj cjAxi Ayi

c
l3j^' A olaXAI ,-ac U^j'* ^.aAawAI p*.j

?^X &A«j jj,aX\w ^.SZlj
&J.4.C.

yX^tf C Xq.XS^ L\^Xma+M &X3) ^-'3

*—3

"reddendam.” Idem confeff. xlviii. ^IX.^ (A^aaAI < A3Va?

Ia *.« ”meum‘ pafcuum erat familiaris frequentatio hofpitibus,

"opeique meae ipfis permiffae.” Elegans ef fcholiaftae Gorairi, ut

paene eius omnia, obfervatio
(J._.

4.-&l JiXXj c ^.«.g.Jf |o_aA|

c\_^.|a ^5aju3 JseXA^ &cXaMj afo**!^ Uluflrat nempe verfurn il-

lum: ( L\«J f^f cf'"5'

X> (J>*AX.&X5 LJtAia f«0>-i-f

"profpexcrunt rebus luis, tam facris
,
quam civilibus, prudentia,

"neque videas rem inconfulto admini (Iratam.”

p) Cod. Lcid. ^X.a-aJ (jjf Sed lbn-Cotaiba, ^X-X-o ^1 Mallem ta-

men ,AjCaJ X-a~> ,«,1^A_A_A_J (Jl

q) Hos duo verfus addidi ex Ibn Cotaiba, qui omiflo proxime fequente,

duo priores et ultimum fic habet:

e lSOu* Xa*v jAJf \A?i Xa
3 r

X3V| op jAJXa oi-XA

C
^
^Xa-s.3 |^1 / VX, *.

0

^
^XAa 9 Xa.) l y»—^—X^—

( ^Xi- oX{lAg.i oXaS.Ii /ja\ i-f- (jU^-C (^aLcI^
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Et dedifli Marvano quintam partem fpoliorum, ceteris fide-

libus contra ius et fas fubtractam; et peculium tibi tuis-

que privum arrogafti et exemifti aliis inacceflum. (m)
Inter criminationes Otmani porro fuit, caftellum Fadak Marva-

no eidem in ufum fructum concefTum, quod olim fideles Mu-
hammedi eleemofynae nomine dono dederant

;
poft cuius mor-

tem quum id eius filia, Fatima, titulo patrimonii flagitaret, ar-

cebat eam Abu-Becr eiufque gentem illo praetextu; audiviffe

aliquando ex ore prophetae prolatum hoc oraculum: ”Nos,

coetus prophetarum, non relinquimus noftris haeredibus, fi no-

bis dono aut eleemofynae datum fuerit.,,* Sic ereptum Alidis

ut pervenit deinceps ad Marvanum hoc caftellum, permanfit in

eius gente, donec Omar, filius Abd-el-Azizi ,
fummam rerum

nactus, abactis gentilibus fuis, id rurfus eleemofynam efle iuflit

[et percipiendos Alidis eius fructus allignavit].

Obiit hoc anno, annos natus fere feptuaginta, Macdad,

filius Afvadi. Verus eius pater erat Amru, filius Taalebi. Vul-

garis autem illa
,

et quae vel hodiedum in libris obtinet , ad

AIvadum ceu patrem relatio ipfi inde eft, quod ignoto adhuc

Iflamifmo fe Afvado, filio Abd-Iaguti , clientem addixerat, et

ab eo filius fuerat adoptatus. Quum vero deinceps Corani au-

ctoritas familiari tunc Arabibus patrum generumque confufioni

obicem praecepto poneret, de patre fuo, quem quifque nactus

a natura*fuifl'et, univerfos appellandos efle, et hic quoque dein-

ceps Macdad, filius Amrui audiit. Adfuit hic vir cum Mu-
hammede praeliis omnibus Badrenfe pofrerioribus. In illo au-

tem perhibent eum aliqui folum in toto exercitu Muflemico

equitem fu ille.

Anno

* Mirum non eft, Muhainmedanos tot habere fui prophetae ad omnes fere occa-

fiones aptas fententias. Quod ille non dixit, dixerunt tamen et fub eius

nomine ediderunt amici.

M m
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J.aS
J^'

0
CA''

5
p

<-^' XgAj ( (J»&aX’Jj iv.Aw (^aXcwO pJ

&.3j53f
(J.*5

p<A3 f ^VaS^ £.A+*aa« J.aA 0<.5f

^AAi^5C5f C5^" 5^ (jX^3 f Oy-A^Jf t^C3j>.s^

OA^ X+Xi f 'iv.AJLX4.5f |^Xi-(_xi f issaXiD £,c ^AJ^AaJf J"^
pJ (jjAa5Xj ^X\ai (jX+AC ^AJtA+Jf p-gJ^a-O ^Xj ^X5f iN^+sriJf

pX^j .\X5f iA5A& Xj bj^^=5L\+5f £^.+rciX5 (JXiii ^^A+ff
( ^
X— pf^

pX_£_i ( p-X-X_AT LX+^Ia? (jXw.5 ^Xc (^J^aX/O p-SCjf (J^+X^j i-AJJvjf

P^X5f jAa3 f A5jvi l_Xg;&f X_jf J)V.Xi ’c\-A-X_/an_a5 (J.J lXaCSTU?

(jX^ac cAsn^-JI (jv\? p&^yi-f (_pA/Jf Uyeiesiti pg-fc+cAi

^./0 '^A+> ^yAA »pfo ^y^-oXi ( ?v_a_Xc Xaxl^a) ^.aa+5( ^Xc ^xe^.

^ T
Xc ^j.3 ^j.MA^Sll5f^ (^wX^^

f
^jf LX-^xw p-0AA? (^X^A— ( . v. -7 t^AJ^X+ff J&f

p_g_A_5f (jXVac ^y_/*jvXi <• (_5-3 Uj ^A'j ^3 Oo^* i_^a5XL> ^jf (j.j

X_A? LX-&-3 (j^/Xa5Xj ^X+AC CjXjO^ f !^.AaAi ei^-A^j^Xj pg/At: p^XJ

iuX.lO.5f B^XA-C p’3 < X/0%3 (J.aJ^J.3 cAsrwJf A 3J>Ajv.4-5f 2&+s:a5f lA^-X

i..A_3L\Af J&f |*;5^ yAa^ f; J+s» ^,aA ^xiXxff p.i>yA/cf (ja/Xa5Xj
(3X^3

J.a3j X.aC%3 (j-A.XJpl I^CJo pfo^ np\j A JjSCLSZXaO (jX+ACa, p.g.J^-A-J

JL.A—aC (jaXa51 XaXX.3 X_-*C
p
jXc ^tjX^AC L^X^f XaXc t^)f p3 ^

( j..k2—/0
^j‘^ C yf?f 1^} ^X5f LXaC^ X,oX.'..

'*-j (^v“
(>^ v*J~^ ijjy'"”” CA

-*^

oX^Xi

r) ^.A_Jt_X5f hoc loco ponitur primario fuo fenfu, remotus, relegatus.

Alias notat remotum a facie Dei, maledictum.

s) oXa*5| mutarem in JXAj^f nili confentiret Ibn-Cotaiba. Accipiendum

ergo de quinta parte a Muflemis (Dei cultoribus) parata. Porro pro

^.srtif ^:_a.+^ legendum puto aut ^_*_:s:-i5) ^X_a.^ X/cj aut

e a i5f ^^A»^ca3f^
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Anno XXXV [qui die Iulii 10. A. C. 655 coepit] venerunt

Medinam ex Aegypto viri mille, aut feptingenti, aut quingen-

ti; varie enim traditur. Numerus etiam eodem e Cufa conve-

niebat, et alius e Bafra, omnes Otmano irati, omnes novis re-

bus Rudentes, at variis ducibus. Aegyptii enim Rudebant Alio;

favebant Cufenfes Zobairo; malebant Bafrenfes Talham Chali-

fam habere. Die Veneris prima, ex quo illi tam diverfis e lo-

cis Medinam quafi ad condictum venerant, praeibat Otman [pro

more et officio fuo] populo preces: at finitis incipiebat acriter

in feditiofos e fuggefiu invehi. Viri , ait , deus novit , et no-

runt quoque huius urbis incolae, vos ore Muhammedis olim

fuiffie diris devotos. Attefiabatur hoc edictum furgens de loco

fuo Muhammed, filius MoRemae, Anfarita [feu Medinenfis].

Aclvenae, ut facile iudicatu efi, ad haec tumultuari, civefque

omnes lapidibus e fano proturbare. Ipfe Otman ictus tam gra-

viter faxo fuit , ut opprefius vertigine in fuggefiu procumbe-

ret, pedibufque non fuis domum iret, ubi latuit in Medinen-

fium aliquot virorum excubiis, ut Saadi, filii Abu-Vaccafi; et

Hafani , filii Ali ,
filii Abu-Talebi ; et Zeidi

, filii Tabeti ,
et

Abu-Horairae; a faevientis turbae furore fervatus; quibus ipfe

deinde fibi redditus abeundi veniam dedit. Continuabat quo-

que Otman per triginta dies, ex quo factiofi in urbem incubue-

rant, preces in templo publice praeire: deinceps autem prohi-

bitus fuit , eiufque loco dux ipforum , Gafekita ,
Aegyptiorum

antelignanus
,
preces praeivit , fed fuis folis. Domi enim fuae

fe continebant Medinentes; et ipfe Otman intra parietes priva-

tos, quafi carcere claufus, per quadraginta, vel aliis auctoribus,

quinquaginta dies. Compofuit tandem Ali difcordes, et ut ab

Otmano manus abfiinerent perfuafit partibus, impetrato ab Ot-

mano, ut fubfcriberet infolefcentium pofiulatis, id efi, ut Mar-

. vanum quidem a magifiri epifiolarum munere, Adallam vero,

filium [feu nepotem] Abu-Sarhi, ab Aegypti praefectura iuberet

Mm z dece-
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(jX+AC £+A2*f
J*_$‘

( &A,C (jaA/Jf g^Vc l^C_5o Jf (jX*AC olrAi

Cx^ ^ ^ 50^.3 L)jj)y"+^

<A-*.s:i*> j/c < eJu^VAaff j£s g^A gj.3 cA+estt.-o X-sbl^y
J*

2"*

AaA l3 p.sb X-4.AA_a3 f jXAaj^ gj.-^.cAg.Jf gj.< &cX+3. ^5o g^A gj.3

c)^'
&-5 f^Xjii ( seX-g-snJ (j^sn-ib g^Xe cVjJU fj>Xi Ot^IaJf

g^A (j.) lX+scic (jy-xj) j^o ^-Ac fJ\A &_3 LJXS
<
jK3.4.$ ^A^if

b^waa-?^ 8^$CawA3
(

^

y
g^A ^A cr^^r!

)

^-^^A ^yAAf ^y> ^XXi (^.5Cx

tX+sw iAcXa» fof (jV+Ar: p.Adbia X-^Aeci-o XxXaE' jcx*>

j*§Xa£> J-A^ ^ &•**> tf>sj jtZp g-A gj.3

g^-C ^^'O gj.**0
^

g)*3 cX^STT/C ^^^-3 C V4.C ^3 j—^ 1
"*

gyXc y p-jbA-Xjf^ &_A:s:T.Aa5f fyu^ B.A.><-\Jf gy5f jA^aj^Aj gj.3pCs.XgJf

cJLXa^ ^‘Ar ^iaa-j pXdii-ijXa l_?^ac\J c i£.C5<j gj.c (jLac LAy* ^_Aa£3{

p-g-Jf &+Xm*aJ gjhy^ &a/c fyXLi c l^C5.1\J ^.Aj 1*'^ ^ &X5Xi

3 U-A-CS^ (jL-f-A-C gJ^C (jAJf U,l_A_a» ofo^V-i C £_A_A_A_3 f (jCJcj

a 3p_5f pX-Aj ^—La jdj gv_>^.sxM j^a_A g^Xc pLA-i <• ^Jl;6‘

jv_A_a (jy.^Ay tcA-f-sru* 5—a_A ^.si-uX.L^ fc,—XJf <A_a._c j^/_af2

/) Deeft vox (yk» in cod Leid. Idem i_>.Xx.j habet ct ejJXa- Muta-

tionum auctorem habeo Ibn-Cotaibam, qui de illo inter alia haec nar-

rat
:

gv>0 gj.3 gjp+C gj.i of (-AAJf (yib t_)^*Af gj.3 vjfcAjlJf

P^..ibyi gj.3 (^jXa^S Ova.C gj.a CAaC ^3 \—
f gj._f._A5f

<• j g5
5f ^a>p p'i j.a51 (^aamaJ XAaX2» sjbj Acof (jlCi

i) Codex Leid. male jA^a. xr) In Cod. Leid. erat n^liAi)

y) Ita fcripli pro Leid. Forte quoque fcribendum 8%5Lma3

pro f^iX*^ fequente.
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decedere. Vix confenferat in has conditiones Otman, quando

Marvan, quocum paullo poft deliberationes conferebat, ipfi ea

omnia difluadebat, et refcindere fubigebat; non nolentem qui-

dem, at cogebat tamen Chalifam praefens rerum ratio, avocato

faltim ab Aegypti gubernatione Abdallae fubflituere Muham-
medem ,

filium Abu-Becri Iufti; quem illuc euntem comitata

fuit Meccanorum pariter atque Medinenfium multitudo. Ve-

rum profequentes iter incidunt in fervum camelo itinerario ve-

ctum
;
quem videntes beftiam ultra vires paene ad velocem cur-

fum incitantem, interrogant, quo tendat. Refpondet fervus ad

Aegypti praefectum tendere. Illi
,
praefectum Aegypti fecum

efle docent; volebant Muhammedem, filium Abu-Becri. Ser-

vus autem ad illum alterum aiebat fe contendere; fcilicet ad

Abdallam. Retrahunt itaque properantem
,
excuffifque loculis

obfignatam Otmani figillo epiftolam protrahunt, in qua fcripta

haec erant: ”Vbi ad te venerit Muhammed, filius Abu-Becri,

cum factione fua, tanquam tibi fuccelfor datus, abitumque im-

perent ,
tu neque admittas, neque pro legitima agnofcas, tui

imperii abrogationem
;
quin tu artes potius circumfpicias, quibus

et eos de medio tollas, et, quos a me datos illi offendent, co-

dicillos: quo facto fecurus in praefectura tua continuabis.” Re-

dit igitur e veftigio, fraude tanta deprehenfa
, Medinam cum

comitatu Muhammed ; convocatoque prophetae fodalitio litteras

monftrat, perfidiae atque periculi plenas; de quibus interroga-

tus Otman figillum quidem fuum agnolcere et fui quoque fcri-

bae manum ;
iurare tamen per immortalem deum

,
fuo iuflii

exaratas illas non fuifle. Marvanum itaque proditorem fibi tra-

di flagitant. Quem negans Otman adeo exacerbavit animos iam

dum faucios, ut omni fludio iam ardentes ira vim et arma per-

dendo compararent. Quod cernens Ali iubet filium, Hafanum,

inimicas ab Otmano manus depellere. Cui eodem fini Zobair

filium, Abdallam, et Talha fuum, Muhammedem, adiungebant.

Mm 3 [Ve-
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q.X~ \a JXs-ijf’ c

'cJ^
'w'^acV

^5?f
(J-?

CA+ZZVC S.-CU2^ &._aXc Jly3j ttjdo C?J j^O
(J./0

(jX+AC

c obscTAa-tJf ^j.XaJ X>AaD ^a3 (j.a^. (jX+a— (jXSj^ f 5*._X_A_jt_J
J~^~*

^aaju cXstistcH ^_j73 ^,/0 ^3-Xi>- AXa? SjJjXc. ^V+,',3 &_X_a_X/c (jXS^

f \— waC ^Aii ai &a*« j.!.v.c. ^aa'a'J J0.3^L^w 8eA/p ^As5 ^.aa^Ia^

^\ A3* jX-$3Xj (^XyCof ^.a3j (J^-Raaw^ JaXj *y-A— A C £_X 'Li-hj

^A^lrsn.+jf (jY jjJwVA
^5

pXjf f ^£3d ^,AC ^Xjj*'S

i^-cX-Af (Jl^AitC (jX+AC (jXS^ c C5^c j^cf
J<.i

< (A3o
(J./0

ffeJtAA» fvj

«l.Va?! (j«j.)Jf +**f &-a_=tAK ^/.kc ^_'if

(j3 ^5 Ja3 13-03 &XJf ^jAAjf ^ c JaAastiJ a ^.^AaJ

c ;e+c i^<cW>f (j.3 ^£==iC5riM (j.3 (jUj-c &.oX.£== (jXfj c 3 (j.aj^aH

<_£<A5f sJXi jAAAii 1/cU <- j:A'i ^aaxXA

f <A^.O 5*y_c AxWw (ja/Xa.H l^jXxof c\i (jXf^ (j._c <A_X.*.r£:T.i

«lX_.> XAj f |^.ac m ^ttXa^ia LAxL> (jX^ac

(^^/.A^Op 'X3 C5^ j^^Xif ^V.3j .A+.MA.H 8l\-J f ta.a3[ f jf ^^5(3

( &X5f ^X~ ^2»-a (jXaac (jf ^A.X/Ux5f
(

c (jo^Xi (jX+AC

^STAaaA ^XTIAaJ ^5 C_A-aAJXA X-A-Xc JsX3f ^V-*3JtSTU

^ y.xA^ oXa (jX+a

c

^Txijf^ ^ 5.X0

f JS.-A-C *AJf
(jy^p t A-iXAr»

C jJJf Lk.*JI ^.3 i ?X_a_ao (A.a_c ^xL

s) &ac Deerant haec verba in codice Leid.

n) Sic polui pro Leid. OvAAaJ /;) Cod. Leid. habebat (j%a.H ,j3
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[Verum tam parum valebat nobili (limorum iuvcnum reverentia

compefcendae rabiei, ut ne ipfis quidem parcerent faevientes.]

Hafan quidem vulneratus, et fanguine fuo perfufus abiit; eoque

tandem rediit res, ut per domum aedibus Otmani vicinam fu-

perato muro hunc obrutum occiderent ieiunio et facri codicis

lectioni vacantem, te fle facinoris et cum aliis participe Muham-
medo filio Abu-Becri. Confoffus itaque fuit Otman die decimo

octavo (112) menfis ultimi anni XXXV poflquam rebus praefuif-

fet Chalifa per annos duodecim minus totidem dies. De cuius

aetate difceptatur. Sunt enim
,

qui eum vixifle volunt annos

feptuaginta quinque, alii duos et octoginta-, alii nonaginta com-

plevifle, alii alia tradunt. Tres iacuit dies infepultus), efferri

funus vetantibus feditiofis. Tandem tamen Ali cadaver humari

iuffit. Erat Otman erecta flatura, pulchra facie, fed variolis

fignata, prolixa barba, fufcus colore, calvafler, croceo fuco

barbam colorare folitus. Appellatur Du-Nurain [feu poffeffor

duorum luminum] ideo, quod duas prophetae filias in matri-

monio habuit. Scriba eius erat Marvan, filius Hakemi, filii Aii,

adeoque proximus affinis, ut patruelis filius. Kadi eius [feu

iudex Medinae] erat Zaid, filius Tabeti. Eminet inter eius pia

et praeclara facta, quod fic dicto inopi et aerumnofo exercitui

adverfus Tabuc et Syros Chriflianos eunti olim non tantum nu-

mis liberaliter erogatis, fed etiam coemta carnium caflrenfium

magna vi
,

et in camelorum catervam impofita fubvenit. Qua

eius cognita munificentia Muhammed manibus ad coelum fub-

latis: o Deus, aiebat, placet mihi Otman, ut etiam tibi quaefo

placeat! Tradit Schabita (113) quoque, prophetam aliquando ad

Otmani adventum fuofe pallio involvifle, et: Menevero, dixiffe,

illius nulla tangat verecundia, quem angeli reverentur ? (1 14)

Huius viri caede fores fceleri bellifque civilibus apertas

fuiffe iam conflabit enarratione rerum et turbarum, quae Alii

Chalifatum iactarunt. Hic Ali patrem quidem habebat Abu-
Talebum
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C ^AA-*XA& /j.if Q-t-Asb (_5-0-^ f y»3 c? tA*d 0^3 (jAc pf^

&Xx.\* A-aA^ ui eAAXi-f a'A <• (jL'Xc ^yxa p%j ‘Ai^lccxJL p.y.3

LaXc LAi ^,Ay$U 'AtsnXL p~g.-A..y &X5f oVsriAcf £+X^A

yua f c^3 i^aa.o^ p’yX~»-f p^yA ^ ^\.X3 f ?J A^aaJ{

x_X^.f (a^.[ p_X_xj ^5 IM UJCy yjyc &aXc Uo^yy A^ac. j\s.dzxj V.

jeXif (J..C i,_ y.3»f ^ &JLAMA-O (^CX-C pL\if ^ i^Cx*>

A^Xa-o 'A-sexXL Aj ^xAf^ <• &XH AaC
(J.3

A_stAL &X.A 3 (J.A)

fA3 f Ljf (^^a-^A ^)*3 oj—^;-a^ ^XX.3 f £ A^f

La5 <^Xc JXy f^.AyH \*Ay c j>c"^( Iaa p_x_j ^5 xA^ c-Xj 'AjaJL

J.3
^Xxi c X+CxjtAa V+XA^f < IxAi £ ^ LtAo (jf X+XAcA (jt

( \.Axu^3 ^Xc ^A^3- XXjtAa X+jf (A3j A*3 ^1.3 X*gjf J-aJj f I^C&Aa

(j-i A**v.3 Ulq^ <y^xd 'jjtyL ^Xc A^Aa-o Ajo A-Ca? J( Xy& p_>

^_X_2s ^ JXXi f £_A3 ^Xc aJ J)lxi c 5wX_£ &X3f (_y<y (joX_3j

f aX_A_a_a* I^Xi. JVXi < (JjA_3 I^CaXc X.-O ?AJU (jjAXJf £_A_a_J

^.X_\a_j^f ^_X.Jt.Ay <y+c ^j.3 &X5I A.a iXx.A_.Jf (j.c iA3a^
M

f) Ita cod. Leid. Vertendum: gra/ (cibus) corruptas copiarum res in melius

mutaret. Cogitavi tamen annon rectius forer JyL»*xk) qui copiis con-

gruus ejfet.

d) A*J deerat in cod. Leid. Addidi ex Elmacino et Ibn-Cotaiba.

e) A:^f iXyj vice Ohodi ,
vel Ohodnife. efl: omnis alternatio, vi-

ci/Jitudo. Hinc cafus in genere, fortunae calus, fed praecipue ad-

verfus
, unde quoque calamitates. Et lane infelix fuerat

Muflcmis initio quidem proelium Ohodenfe, et vicem fuam experti

fuerant illi
, olnn felices.

f) Initium formulae follenmis ^A5f XaU ?.X5 Xjf
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Talebum Abd-Menafum, filium Abd-el-Motallebi, avi pro-

phetae, adeoque patruelem eiufdem; matrem vero. Fatimam,

Afiadi filiam, neptem Hafchemi: qua ratione ex utroque paren-

te Hafchemita fuit. Dictus eft Chalifa eodem die, quo caefus

Otmann , at quo rerum geftarum ordine
,
variant qui referunt.

Prophetae fodales convenifle perhibent aliqui, et eos inter Tal-

ham et Zobairum, hos ad Alin accedentes rogafle, pateretur fibi

fidei facramentum dici. Recufafle Alin; fibi opus ipforum im-

perio nihil efie; quemcunque principem legerent, in eo fe ac-

quieturum. At illos inftitifle, nolle, praeter ipfum, alium op-

tare; iterum atque iterum obfecrafle; negafle quemquam fcire,

cui potiori iure, quam ipfi , fumma rerum poteflas debeatur;

qui aemulos pluribus poft fe paflibus relinquat; qui prophetam

propiore fanguinis neceffitudine contingat. Sic primum Talham
Alio facramentum fublata dextra dixifle. Sed ex ea dextra, quae

ab ictu in pugna Ohodenfe accepto exaruerat
, finiftra coeptae-

que rei impeditos fucceflus ominatum fuifle Habibum, filium

Dovaibi. Secundum poft Talham facramentum dixifle Zobairum.

Quod antequam facerent, Alin utrique optionem dedifle, five

ftudia fua ipfi, Alio, vellent addicere, five rurfus ipfius, Alii,

fuffragium fibi ipfi depofcerent: fe neutri rei defuturum. At
illos id conftanter flagitafle, ut Alio facramentum dicerent. Et

tamen feruntur ambo tempore poft admotae fibi violentiae excu-

fadone ufi fuifle; fe quidquid fecerint, fecifle mortis metu. Cer-

tum id eft, datam fidem ambos violafle. Quarto enim menfe

Meccam auffugiebant. Fuerunt etiam alii, qui Alio parere re-

cufarunt. Sic adductus ad Alin Saad, filius Abu-Vaccafi, iuflus-

que ab eodem facramentum dicere, facturum, nifi poft ceteros,

negavit; timendum tamen Alio a fe adverfationis nihil efle:

propterea iubebat Ali, omitti hominem fuoque fenfn abuti. Pa-

riter ceflavit a facramento dicendo Abdalla, filius Ornari. Haec
quidem Meccani fugae focii. Medinenfium vero tametfi longe

Nn " pluiimi
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xNA/O (j.3 <^a*£==^ ^>A'i (^.3 (jVva^. p0A.tf ^VaX.
5
^Aj

&+X***> (j.> CX+sn-c^ jk»*} (jV+xaM^ (^ppsAsriJf iA/.x«

<A3 YAsk (jVA f i^aA’5 Ooyy s^stic (j«J i_y-xN i_\aa.£ (j>3 'jJXfcii^

Ov.'
;
5t^ XaXc £_Aa.-J pJ t^3js.$y f X&^,ACj OL'^Xa2.M ^jX- (jX*AC p&^A

cA.)y (^.3 JX-A^Aj A (^jXaaw (^«3 i_a_a_^,aOj pA^ A5t cA-^Cj cA.Jy ^.3

(X-^A-A-X+if -C^^X& f '&.->.-X-Jj
I^J.5

5^._A_X+3f^ {^^x]^L-C (^.3 jX-AcAJj

&X,-C^ pX^Af ^.AmaJ (^X+.Ra3[ j\.UJ^ ( (_jXc &X.A> p—0.3f^,_A_£^

_Xa+H (^yXc (jX^ac (jcaA+i vJLXjtj jX^Xx/c (jXA pOv3X> giiaX+M (jX+ac

pXxAf ^y&f (_c^ XJl£ c joX^iAof^ c^X- JXaIj ^Xc pl.MA SI j*t u^=J

<• jA^i ^Cb ^..A_C ^Xc &JIa3 J (J^ eAS^ # X-La-C f^Noyi ^£b

(J._A_^pA2.+3f ^.aA ^XiXx3fj pXA <Nmm.CW Jujjx*.]! O^A^i (jX+AC ^.a3 X_A

^JtiAsiiJ pXi ^.^Xi pXAAf ^3f p_^._A_A_s:u

X_=iyi- <-\3 ^A>^fj flAX*/ UeA^*^ &J ^LjX^. vJ A_2=lXL>

fi pSk-XcXA f XaXc (J*-^.A2.Af (_jAi ffe^Sb CA3 &aA ^yA> &A.KA*Jf

t*jX5^ f A X^jAcAcXA i\s:iXL (jfc^AaJl^ y*^3f ^Ai^CJI ^'if i^Cb$^

^yA^. &.i^dblJf (_^X^ (J»+a3 (j.aAXa^taj (jX+aC J.X3 ^Xc p.gcX+A^J

p^JL^Xi
J)
y_j L/C eA_X_i ^CjiAo ^5Lx.i X-a_X_c (j^Xa3(

X_^

£) -^3 non legitur in cod. Leid.

h) Verba (jXA**<
^J.3

defunt in Leid. Addidi ex Ibn-Cotaiba.

i) p-sbcAcXA longius a fe arcuit. Rarior elocutio. Interpretatur Mei-

danius jOLsi*J <j;\ scAcb
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plurimi in Alii verba iurarent, at tamen et horum nonnulli in

diverfa difcedebant: ut Haflan ,
filius Tabeti ,

et Caab, filius

Maleki , et Moflema
,

filius Mocllalledi ,
et Abu-Said Chadari-

ta (11 5), et Noman, filius Bafchiri, et Mnhammed, filius Mofle-

mae, et Fodala, filius Obaidi
,

et Caab, filius Ograe, et Zaid,

filius Tabeti; quos omnes Otman eleemofynis colligendis aliifve

muneribus praefecerat. Praeter hos etiam detrectabant Alin pro

legitimo principe agnofcere
;

Said
,

filius Zaidi , Abdalla
,

filius

Sallami
,
Soheib, filius Senani, Ofama , filius Zaidi, Codama,

filius Matuni
,

et Mogaira
,

filius Schobae. Qui omnes, quod

Alin repudiarent
, eaque in re a ceterorum exemplo defcifce-

rent, Motcizelitcie [feu diverfa fcifcentes] funt appellati. Acerri-

me prae aliis ftimulabant vaefanoymodo nominatus Noman, et

Moavia, quorum ille fanguine inquinatam Otmani veftem Da-

mafcum attulit, hic e fuggeftu templi Damafceni fufpenfam pu-

blico expofuit fpectaculo, quo Muflemi in Syria degentes ad

bellum cum Alio eiufque partibus ineundem accenderentur. Ne-
que fefellit eum opinio, et vis artificii. Syris enim, quo fae-

pius foedum contuerentur fpectaculum
,
eo magis crefcere ani-

mi et vindictae cupido, et glifcere igniculi. Alii adhuc aliter

de Ali electione. Sunt verbi gratia, qui quinque dies ab Ot-

mani caede permanfifle Medinam capite deftitutam tradunt.

Aegyptios ideo cum Gafekita , fuo duce, requirentes, qui vel-

let Chalifatum a dantibus accipere, inveniffe neminem. Talha

enim, aiunt, rus iverat. Saad et Zobair urbe excefferant. Om-
miadae, tantorum malorum auctores, poenas veriti a fe expe-

tendas, auffugerant. Alin Aegyptios adiifle, fed iterum reie-

ciffe; neque plus valuiffe in Zobairum Bafrenfes, aut Cufenfes

in Talham. Adeo difcrepafle in defignando Chalifae fucceflb-

re illos ipfos, qui amice in fuperioris excidium confpira flent.

Facto tandem agmine invalide Alin , eique fidei fponfionem

obtulifle: cernere nempe, quanta clades immineat Iflamifmo;

Nn a nolle
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cA.3 ,JXXi &_aAc f^.isriJXi f ^Xc £_AJC_A.i <• AaaXa.4

f

^
|%-^A X-/0 V_»A*—- LA/.S^f (^f ^J+A—

f^

l 4--A-- (jJ^X.MaJj^ qAc (jA/Jf Oy'CiU < ^_SOvi>.\j== XM X+jXi

f 'j,X_A-Jf ^,AXa,A C\.X_i ( '\_S:iXE jiwO (jl t^Xj^ j4._^-A-A_>

f^X-^tat3 iN-X

^

*y>

y

^„aXa.J

;S_*_.oj ^.A-^\f &_s:aXL> ,^f f^AJl^ c £_A,vi i_Xa*AXj X_<Jyir=5 j..\-?j}\.y

j^.3 U.^-i.Asf X-+-^ f £-A-.> Cs'^-^ ^ U-My-J jf_^ f^X_s:ii ^.Aj

^.A-Jt-A-w-f^ ^.*A.*Jf g^Ac tA.*-AO^C-\_S:-lMA+3f J (ja»XaH £+A^f

X~sty£=a.\> £.A4 X_M JX^ \s:iXL Yof &*Aa.3 c s^Axj
(

A? vA3o (j.a<j

X_*_f==5 f j*_A_J ^ ^._.<Af (Asb ^y.A_x_i (.cA_.Co Sn-^iXE <w\j o:-A£==^)
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j
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iL^lXE ^3j\.9 ^-S ( ^J-AaX^ ^.Aaw ^.-SSTT.SIljf (^.-C y.-A_X_3
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f & / *_&
(J.3

jj AR+JXi \ A.XilAMAA? \ A_Xc L\.X.A.Jf

jOXav>3

jfc) Pro Leid. X—+_sb^L\_cX_A_i
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nofie quantis iniferiis iam conflictati fuerint. Repugnanti nihi-

lominus infidfle: quibus fractum Aiin: Eflo igitur, dixiffe, ut

vultis: at fciatis velim, me, ut vobis annuero, ex animi mei

fententia vobifcum acturum eile; quod fi autem mihi meo nunc

vivere permittatis more et ingenio, nullam vim adhibentes, ero

unus veftrum. Quibus auditis difceflu facto tres illae factiones

inter fe de re communi deliberant, fatuuntque, modo Talha et

Zobair in urbem redierint, inaugurationem Alii perfectam et

legitimam fore. Mittitur itaque a Bafrenfibus quidem ad Zo-

bairum Hakim, filius Gabalae, cum fatellitio, qui eum invitum

minis intentatis et enfis mucrone adducunt, facramentum dictu-

rum. Pariter Cufenfes ad Talham mittunt Afchtarum cum ma-

nipulo, a quibus eum coram adductum non defliterunt pellice-

re, donec et ipfe nomen Alio daret. Die poft, is Veneris erat

quintus vigefimus menfis ultimi anni XXXV, mane conventum

fuit, ut illi referunt, in fano, ubi Ali quidem mandatum mu-
nus e fuggefu deprecatum it, fed fruflra: Talha primus ipli

facramentum dicit, protefatus tamen idem, fe coactum iurare.

Cuius ab arida manu fatim, ut dicebamus, ductum fuit infeli-

cis eventus omen. Sequebantur eum Medinae incolae omnes,

five indigenae efient, five Mecca illuc commigraflent, fi rebel-

les exceperis, quorum nomina in fuperioribus habentur. Paullo

pof deferentes Alin Zobair et Talha, Meccam fe recipiebant,

ubi cum Aiefcha, filia Abu-Becri , uxore quondam Mubamme-
dis, confili^ conferunt et confpirant. Illa enim eo iam tempo-

re, quo domi fuae tenebatur Otman obfe flus, Medina Meccam,

facri itineris caufla, exceflerat ; et cum iliis faciebat, quibus

facta Otmani non probabantur. Neque tamen eo rem, quo tan-

dem evafit, unquam evafuram crediderat. Eodem quoque illo

tempore, quo fublatus Otman Medinae fuit, degebat apud Mec-
cam, filius Abbafi, et pof inaugurationem Alii demum redi-

bat Medinanij ubi Alin reperibat cum Mogaira, filio Schobae,

N n 3 fecre-
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(J.^>
ly/JA Xij\zo j^JAi C5^~ jX&f (_jXe S*’ ( ^ <3^'5' &Am*5

^Aal ^'i ( ^jc.a.AJ
<
j..kW f^j&Ao (jf Jf (jl*Xc

CT^ l3 (^A^c jJLX.i <• &X.>|p \.~*j <// jv>3

^0 jAmaM (^XAXc / (^«CcXXaJ f ^aAcA t_3

^.X_‘i (jf (^CaXc ^.A&f XjJ^ f (^aXc X^ySTIJ (jf &:X:lX.L ^yof ^

^x*? ^_5 ^a^» n (j.-o (^CJ ^xXxif (jf r/2 &XLJ ^-A^ (jii c

< J.A+3 *i C oLa/^5( Soeiacf ^ &XJU (_^Xc jXXi <•

< o XqX^c ^jaaXaM t^xAc V/o fof jXx> j.p\.c. j.a.c. X^.A/o (jf &Xa*? Xaj^

f (_P^ oXaA^ gXtST^ ^Csp (^aA (J.AAaH+H ^._A_A?f \.-
r* 0X.X_X_i

\ a? j-^\ (joA^c (j.A J>Xxi f ^XjtlAi i^AAAac L>f <^Xc J(lXi

^ lA^zt.A B^ax+H C cJ^-Xac 1^.0

coAA c\5Uc ^.Xc X^a3 f (^S-^J.3^ iXA*« xXis-o

l) ^>aXaaj Simile defumtum a fune, qui retorquetur, vel cuius fibrae

retorquendo exfolvuntur et feparantur; aut ab aedificio, quod diflol-

vitur, dirimitur; aut a vulnere, quod pofiquam coaluerat denuo rum-

pitur, recrudefcit.

m) Cod. Leid. ^Xs.3 n) Excidit in codice Leid.

o
)

Verbi ,JVc notio eft, inopinato quem obrutum perimere, et eft

omne, quod hominem perdit fubitaneae calamitatis , tefte Meidanio

Ac (^-g-^ <nAXcU (^CXsbf La? j£=> Exemplum huius

ipfius elocutionis J^c jOcAc exftat apud Gorairum O

y

aq5

J^.c pjACjf (J.C ^5tA ^xAc X+Alci c JXxXM ^c 'nimis bre-

ves funt tuae manus, quam ut ad exeeutionem pulerdrum facinorum

"attingere queant. Neque in te mirum. Etiam patrem tuum op-

"prefTerunt iamdudum cii urca ,
antequam ad famam a praeclaris

"factis

/
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fecretos Termones ferentem. Interrogat, illo degreftb, quid ipfi

tandem fuaferit. Cui Ali: fuadebat, ait, nuper quidem, Moa-
viam ceterofque Otmani praefectos Tuo quemque loco a me con-

firmari, donec facramentum mihi dixerint, firmoque talo nita-

tur novum imperium turbis compofitis. Quia vero confilium

illud afpernabar, redibat modo idem Mogaira , meamque lau-

dabat fententiam, ut optimam et unice probandam. Ad haec

filius Abbafi Mogairam aiebat primo quidem confilio integrae

fidei amicum praeftitifte
,

altero autem hominem dolofum et

perfidum; valde vereri, ne Syria planifiime deficiat; praeterea

tam certos et fidos Talham et Zobairum non efle, ut ab iis in-

fidiae nequeant exfpectari. Suadere itaque Te quoque, relinqui,

tantifper Moaviam in Syria quietum et fecurum, donec in or-

dinem Te coegerit
:
quo facto reliquum fpondere a fe curan-

dum, ut e fede Tua, quandocunque Ali iubeat, extrahatur. Ve-

rum Ali
,
per deum immortalem

, aiebat
,
non dabo ipfi nifi

gladii cufpidem, adiungens dicto depromtum e memoria vete-

ris poetae verficulum hunc:

Ignominiofa mihi mors non eft, quam non imbellis obiero,

etiamfi animam fubitaneum Tuum fatum occupet.

Dicebam ego tum (verba funt filii Abbafi) : Abfque controver-

fia tu quidem vir fortis es, o princeps fidelium, at inops boni

confilii ,
rerumque gerendarum parum callens. At tu quaefo,

refpondebat Ali, (fatius enim eft) morem gere mihi, quando

ego tibi adverfor. Promittebam id facturum. Eorum enim

omnium, aiebam, quae in facultate atque offi.cio meo funt, et

quae iure tuo a me pdftulas, id unum eft milii longe facilli-

mum ,
tibi obedire. Hactenus filius Abbafi. Mogaira vero

Meccam evadebat [partique contumaci fe adiungebat].

Eorum ergo, quae Ali fuo principatu fuifque aufpiciis egit,

id primum eft, quod ablatas provincias a praefectis, ab Otmano

conftitutis, initio Anni XXXVI [qui Iunii 29. A. C. 656 coepit]

in
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(jX+AC (J.C (jXf^ ^_A0w (j-p Bjh+Z IXiyCJf gJf ^JAXaJ

(j.*? (jX$^ (J.+aM (jjAa.C (j.3 cAM f S^*2.J| (jTpLij^f (J.;Ui. (J.J

fJ.K3.JC '_JTpV,'^2 j'.if OoXaC (^j.3 vAX*.u ^jaaa3 f O^qrvXi j>a*.0MM.5

f

f ^Ai- &_a-a_X_J Alo ^J-ao^ V+Xi f pXwJf f O^-aaCs. (j.3 ^.0«^

(jX*A
c
^.aC &Ca*3 (jXf' (jf f^JXXi <• p\.MA.H ^.a/0f JXXi ,jL3f <_x3XXi

* <> w» eV c ^Xa yXs (^XA (_pA3Xa ^a^+/jj Va? 0> J3 ‘ &*&
fcfAlor^ ^~'j—^ X0AC (^‘I^lAcf* X0a3^J ^.A^aJ Jf oVJtwj

^j
.5 (JJUla3

f (jX^Xc jAa vxXj (jf Yf ^Xc &cXL> u> U_X_i*oo (jf UA? '^aA+ac

JxXjjXi-^ cX_3 ri fvAJtof^ X^XowuXi ‘SjKD.A,\
f

^yjf oXaa^. ^3 (jX+AC

(__£CA*A>f CAXj^Cv ^.3 ^,_3ZT.Xlo JCaXX.9 £C_^!t Jf SjA+C ^vi/O^ f &JLi

^ ^SGf J&f sJ JXXi ^.Ca s^/Jf ^cof (jXA eJ-xJf

^yA 8._i*Of ^Xc wXs3 < ^Xc <• ^._^y_A_cX3 (j^Jia^amaj

^y./A.sJf (jX5^ Jf i\X3f c\ac ^yhh./c^ t ^ujjso ^.af ^jX+Xc

<_^Xr3 2sA^ <-V- X_0.A_Li 2UA/C
(J.3

gyX^J (jX+AC iN0Cs» (J.AJ X03

’,N_^_Ac £_*> jAa^> 'j,_C+3 (JLstJj JX^Jf ^/0 ^LAs». (jXi==> \—<>

3^ ^^XAf 0—a.jI ^—X>^

”faecis perveniret.”— Abulola de nocte longa, hyberna, diem bre-

vem dante verbum hoc adhibet:

<• a3tj c^*.Mx3f oXXif jx* u#** (jLVao <_\*3:aJfjA11

,JX-c JX.L (jf J_a_X3U ( fj> {jai\£$ (j.-c fAib eXif^a ^astij

(j.b2.-X-)\.p yX_0-.v'f

”Fafi:us et pulcra laus funt adverfarii duo, qui non magis conhftcre

”poFunt
,
quam inventus et fencctus.

”Huius ubertas colligitur ex illius paucitate, et viciflTm. Ita nox lon-

”ga haurit diem brevitate.” Go-
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in alios contulit. Scilicet Ammaram ,
filium Schehabi

,
praefi-

ciebat Cufae, Meccanum origine, fed prophetam e patria emi-

grantem comitatus fuerat. Bafrae imponebat Otmanum, filium

Honaifi, Medinenfem. In Arabiam felicem ablegabat Abdal-

lam, filium Abbafi, [de quo modo narrabamus] virum illum a

prudentiae et ingenii excellentia morumque liberalitate celeber-

rimum. In Aegyptum ire iufTus fuit Cais
,

filius Saadi ,
filii

Abadae, Medinenfis. Syriae impofitus Salii, filius Honaifi ,
iti-

dem Medinenfis [modo laudati Otmani frater]
,
qui ut pervenit

ad Tabuc, ab eo delegata equitum turma retentus efb, et quis

eflet interrogatus, atque, quum Syriae praefectum profiteretur,

iufTus abfcedere, fi. ab alio quocunque, praeterquam ab Otma-

no, mifTus veniret; et quum, putans ab ignaris geflarum rerum

fe repelli, interrogaret nihilne recentium cafuum audivifTent, hi

vero audivifle omnino affirmarent, Tatius duxit retro veffigia le-

gere. Cais autem, Saadi filius, pervenit in Aegyptum, eiufque

gubernationem capeffivit, nihilo, quam erant aliae provinciae,

pacatioris. Nam et hic erant factiofi, Otmano faventes, Alioque

prius parere, quam perculTor Otmani capite poenas dediflet, ne-

gantes, ideoque ex urbe Mifra in agrum excedere, procul inimica

dominatione, malebant. Otman, filius Honaifi, pariter Bafrae

diverfis ftudiis exceptus amicos atque adverfarios reperiebat. Am-
ni ara tendebat quidem Cufam, at ipfo ex itinere retro fe ad prin-

cipem recipiebat, aTalha, filio Chovailedi Afadita, illo, qui fe

quondam, Abu-Becri tempeftate, prophetam lactaverat; in via

edoctus, Cafenfes gubernatorem alium nolle, quam eum, quo cum
maxime gauderent, ab Otmano conffituto, Abu-Mufa Afcharita.

Qui Otmani loco res in Arabia felice adminiftrabat, lala, filius

Monabbehi, cedebat advenienti Abdallae, filio Abbafi, poft ex-

pilatum aerarium, cuius paratas opes Meccam fecum tranftulit, et

Aiefchae, Talhae et Zobairo, ad quorum partes accedebat, in manus
tradidit; haud contemnendum praefidium expeditioni adverfus

Bafram inllruendae. Oo Hi
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i-h Uj r 'vj

LbexcV.*«j < p5f ^yxi '^.mxAo

&A.of ^aJ (j.<> j-Ac ^X3f ^=nXL ti.Oo ^yXc

lgA.e x^aa*«^J15 i^.A3.Jf ^if gpexjf jyXLjJj L*Ec Vx+q* fyu2*j

oJ> t^.s zAJf l\ac (jV^ c \.4y^jf \jAkroJi p\.£3L 'A^Vx^o f^3\j^

fjjLuj C J.A.A*5lj jV-^-X/C ^.Ama+M /j.5f 8j£.L\9 ij^AJeX+Jf (^-C pOC5

jA..oo &A.»J a^.A_Awf j£.u+.X.b
(
^4-wA.fH ^-AiSZlif Su!u.A£ &_/ \/C

(^J.1

J>j ^\.XJ IACaJ p-g-XJ^L J p \y}jX3j C 20Ca^5 IpLoo (J.aA+a3 J-aJ^

J.A_X_i ( [asS ^_£h> A-o (_cf isAAc v»^AXi ^ a^tT pgAsr-iAi oLsnif

&X5 IM ^_>A!% Lg-jyo ^XcL &_£lAc ^JL^jj^ij < ^f^zsnjf jAc f<A&

^_J^_X-1*' OAa3 8j\.ma3 8<_\aCj ^J^Xj jA3f (JiA+j* (JjX2*(p &Af \jfj

jOC.sAAi l_Sf^.AXJ AA2.2 p'S' < oU=lM ^^£=3 1.02E-IAJ (JsCaA

L_^.j UjAjU c ^l^anM A.* L\-a_2.1ao &\Jfj Ljf (jijop ^xJLx_i

^_A_X.j) C (jA£=3 ^_A_^Jf
(J.3

?A3f (_\_A_C LgJ Jljj <• &A_aJ^

4—^ ^ Q j Va^ci3 f -cV~>*c fi_x_sb ^jv*A-A«J

Gorair hoc verbum adhibet de longitudine diftantiae fplendorem ignis

debilitante tj^+ib pf ^3^a3 ^)\.c <-\xM bsisf^j c B^Axes.jL lj^Jh.3

”vidinnis hactenus ignem Gaadae. An porro videbimus illum? Num
'"intercapedo locorum haufit fplendorem tuum, o ignis? an exflinctio

”et marafmus tuus?”— De terra, quae veftigium gradientis haurit,

h. e. non admittit, aut impreflum diffluere finit, vel arena obtegit,

ut non amplius appareat , adhibet Agag apud Scholiaften Divani

Hudeil. ^LLsziM JIa-X_i B<-\\^ Affert hoc tefiimonium

ad locum, ubi de onagro celeriter ex uno loco difparente et in alium

fubito
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Hi tres enim, modo laudati, viri duo, et femina, unaque

alii, utAbdalla, filius Ameri, et bene multi Omaiiadarum, per

fpeciem vindicandae mortis Otmani, magnas cogebant copias,

quibus Bafram occupare tendebant, fperantes eo modo Alin me-

dium intercipere, quem fatis Moavia ex parte Syriae obfideret.

Invitabant ad expeditionis communionem Abdallam, filium O-

mari [Chalifae], qui per illud tempus Medina Meccam venerat.

At is flagitii focietatem detrectabat. Inflrruitur itaque expeditio.

Modo dictus Iala, filius Monabbehi, Aiefchae celebrem illum

fuum fubiiciebat camelum, Afcar dictum, quem centum, aut

certe, iuxta alios, octoginta numis aureis emerat; quo illa vecta

fuit in itinere. Quo non multum profecto parum aberat, quin

abrumperetur, et ipfo paene in exordio intercideret tota haec

machinatio. Vt enim venerant ad locum, cui nomen Hobab

(116), adoriebantur eos eius loci canes latratu. Quo territa ca-

fu Aiefcha in vicinae aquae nomen inquirit. Refpondent, Ha-
vab appellari. Statim illa, quod exflernati et in maximis cala-

mitatibus deprehenfi faciunt, deo fe permittere, fpiritufque, qua

poterat fumma, contentione clamare: ”Memini prophetam ali-

quando fuarum uxorum in corona dicere: Vtinam fcirem quam-
nam veftrum olim canes Havabi latraturi fint. [Quaecunque

enim illa fuerit, fequetur partem iniquam et igipiam, magno-
que fe difcrimini exponet.] ” Et cum dicto percullo camelum
femore, ut humi procumberet, admonebat, fignificans ulterius

pergere nolle, iubebatque fe retro Meccam revehi. Illam enim
fe efle, ad quam latratus ille cardum et vaticinii minae fpectent.

Neque caftra finebat promoveri. Sic uno die toto et una nocte

haerebant ibidem et hae fi flent forfitan diutius, nifi dolo femi-

nam circumveni flet Abdalla, Zobairi filius, non eo quidem ut

perfuaderet, falfum loci nomen ad ipfam relatum fuifle, (nam
in eo perfuadendo quamvis multum, fruftra tamen laborabat,)

fed aliis utendum illi erat artibus
,

qui his nihil proficeret.

Oo 2 Spar-

%



292 ABVLFEDAE ANNALES.

(j.3 ^jCfcrsjof e\_X_i r AcsciJf AsziM LgJ JIjj

(j,i (jVAc £,0 ^X-X-i L^-aAc UJ^X/A^ 8^/ei.Jf ^..2cxj f^Xsr-ijjA»

(^Axdj cAaac- (j.3 (jLAc ^j\usiaA ^yxXi f (_jLaa^

^ ii. Ojj* J^AASli i i*y^

Ac La_Xc ^Ai XA^ <• s^Ac^Jf gyJf ^Xc ^.AA^/O

(j.A? C_i'A A p-ib^snj jX*« o^AaJf ^5f '^.sTiXisj

(J.O ^A+jXVAj S^csriAK L/-CU £_Aj
(J.+/0

&-A+*J>pf |%-§-Ai &_A..>OeJf

^j.^si3f ^aa>aa? ^Xc^ i\AXAsn.M (j.3 Os+3:t.^ JuA £_,o jA*o.3^|

f
yXc^ ^X-4-C —A-CSCtM ^Xc^ (^*AmaU^.t5 f ^^aviAC ^Xcj

fQjj\.AjtH 2sA5f l\aC ^A<i^\k/o ^Xc^ OtJcAAaH ^io ^sf i_\*csruc

f £(3 / f ^m^X^ c^Aaw Ja3j\ i ^ ^1.5^

1(3 ^AA^V.AC
( .
\—A_A^/^fc ^

(
^y“^— Xj fcj ^^X3^

i* j'^ &Lj|

(JAiXaM (jl ^Ac f fyCvf (^A^f (jXXj f (J^A (iXjCAC^ S.A3TI.5

l > Xo j^_.0—A-L ^—-i AmaM^ i aV.a^w5Xo ^1-4

—

£—3
( yX—a3 jV_@_A.Jj

IjJXxi

fubito irrumpente dicitur: JVaacL Xa3^( (JXXcf "improvifo terram

obruit.” — Hinc eft (JA.C in III Coniug. findere alterum derepente

oppi iniere, j^oL ut explicat Golius e Gauhario. Sextam coniugatio-

nem J^jXjfj fefe invicem findere occupare, et praevenire habet poeta in

Divan Hudeil. Ab illa fubitanea oppreffione dicta fuit fi^L Empufia,

proprie, fubito opprimens et ita perdens, ut ne veftigium quidem

oppreffi fuperht. Et quia tales Gul vel Empufae credebantur varios

colores et formas induere, hinc factum, ut metaphorice notet

coni.V. varias formas et colores induere,Jimulare. Vid. Caab ben Zo-

hair verf. 8- et ad eundem cl. Lette pag. 141. fjinc de terra dicitur,

Gulam
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Spargebat itaque rumorem, Alin cum fuis copiis iam ex proxi-

mo imminere, iam in confpectu effe; ideoque praecipiti fuga

faluti confulendum e fle. Quo panico terrore effectum, ut ma-

xima cum trepidatione iter verfus Bafram continuaretur, quam

a commiffo cum Otmano, Honaifi filio, praelio, in quo huius

partium quadraginta viri ceciderunt, occupant. Ipfe dux captus

et carceri mandatus fuit, poftquam ipfi, ex Aiefchae iuffu, bar-

bae pili atque fuperciliorum evulfi fuiffent. (117) Tempore ta-

men polf idem ab eadem in libertatem emiffus fuit.

Interim neque Ali fegniter fuam rem gerebat. Accepto

enim motu Aiefchae et coniuratorum adverfus Bafram, perfe-

quebatur eos cum exercitu quatuor mille virorum, Medinen-

fium maxime, veteranorum et expertorum militum, quorum
quadringenti olim Muhammedi fub arbore facramentum dixe-

rant, octingenti vero ex iis fuperabant, qui Muhammedi Mec-
ca emigrare meditanti perfugium apud fe prafidiumque pro-

miferant. Vexillum tradiderat Ali fuo, quem ex Hanafitide tu-

lerat
,

filio, Muhammedo, dextrum cornu maximo natu, Ha-
fano, finiflrum minori, Hofaino, e Fadma fufceptis. Equi-

tum magifler erat Amer, filius Iaferi, peditatum ducebat Mu-
hammed

,
filius Abu-Becri iufti

,
praecurfores Abdalla, filius

Abbafi. Menfe quarto huius anni trigefimi fexti initum fuit

iter, in quo quum perventum effet ad locum Du-Car, occurrit

ipfi , de quo paullo ante dicebamus, Otman, filius Honaifi,

Alii ad Bafram legatus. Ad quem admiffus, o princeps fide-

lium, ait, quem nuper ablegabas barbatum, idem nunc ad te

imberbis redeo. Cuius dolorem clementibus verbis Ali lenibat

piifque pollicitationibus, certam affirmans et egregiam tolera-

tae huius ignominiae mercedem ipfum penes deum manere:

ad praefentem vero coronam haec differebat : Ante fe rebus

praefuiffe duo viros , vita moribusque ad Corani Sunnaeque

normam compofitis} tertium hos excepille, quocum quam aut

O o 3 bene
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p—.5 iLsttXL (j.kx.A}* c ^X*i} x sAs* LAXi

(jLac* j£L$ ^A5 L+.aoVaxM t^esuxH (j^.3 f lisCj

t^4"*o ^jf L^jf &xif^
(_s^~

£4.2* &£^Of ^y&l (j.# ^Xc c &_*_5j ^.f==J

O*2-*-* <_jM jXa^ ^_4.2w ^cctXLj jX&Ac Jf

(^-o t_^oV+> (J.A? ci-Aa/Jf A sJ JIXj (jLSC+3 f^JLxJfj

< &_.3 £_+>X_2>\* f 2k_> gX*X-2k.^f ^5f ^._A_0^jf ^Xc (jyCOj f &-AM*3f GvXib

^_5~a_3 <A <AH J--o Ojy-^ L/c^_j ^._£=>iAj1 JLA C5^- »^.-i==Ai

bj C
Cj5~

J( ^C_sn\3j ^X-^=a.s:iAa.i ^Jf ^._ji-A_i ^ ,A_C

f SjLf-J ^JAA.aJ &_jf SwXJf ^)V_X_i <- (_aJ\-L (_y-.il (J._if

iLiljN ^X-A-a- ^\.3
j # * # # i/ c &J ^Jblb &_aAAX.xJj

<• »AjAJf X (jf sjl_.X X-2S. gj-jf ^.-A-i^Jf (JLX-i <• ^{JX-L qA (J.if

JlXi

Gulam fe praebuit , h. e. varias et terribiles peregrinasque formas in-

duit. Gorair: iA_A_Jf LaJ ^J^sti X/o fjf oX-^-iA

XajXaX)! j^isn-Jl "Catharenfes cameli, quae quando deferta fe nobis

”Gulas vel Empufas praebent, praecipiti curfu occupant falebrofos

"colles. Tranfiit ea formula in proverbium.” — Ab eadem notione

fubitaneae oppreffionis et perditionis venit quoque &XAc calamitas

inopinata et exitialis ;
vox fatis frequens. Hinc etiam cll ‘^aX-^.*!!

forma diminutivum quidem, fed fenfu fuperlativum, fumma calamita<e.

Exffat vox apud Meidanium, addenda Lexico Goliano. — Tandem

exemplum afferam eius quoque lignificationis
,
qua &XAc notat ob-

fcurum hiatum vel rimam terrae occultam, quae aquam ex aquario

praeter exfpectationem abforbet. Gorair:
r
kxs ^_£“A.o». (_a.asj

sXysnJf A b^ l>oXacs:t5f "cifternarum veftrarum aquam neque

anguftiae earum, neque occultae in illis rimae fubtrahunt confpcctui.”
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bene aut fecus, five verbis, five alias, actum fuerit, malle fe

nunc in medio relinquere i fe tandem follemni facramento prin-

cipem dictum elle, agnitumque, praeter ceteros, a Talha et Zo-

bairo, verum eos quidem datam fidem iam violafle. Mirari

ergo, quare, qui tribus decefloribus, Abu-Becro, Ornaro et

Otmano abfque tergi verfatione findent obfecuti, iidem fibi pa-

rere detrectent, quem tamen ipfi nollent illis, in quorum lo-

cum fucceffifiet, nulla in re cedere.

In via plures contrahebat Ali milites e Cufa; pari modo
etiam Aiefchae factio mora crefcebat. Ad manus tandem con-

venere partes in loco, cui nomen Chariba (118), medio menfe

fexto. Ibi Ali Zobairum ,
ante pugnam commifiam

, ad fami-

liare colloquium excitum, congrefiiimque inter alia illius quo-

que diei commonefacit, quo fimul ambo cum propheta ditio-

nem Ganenfium peragrafient. Eo die prophetam benignis ocu-

lis ad fe, Alin puta, refpexifie, quo fe ita fuille exhilaratum,

ut blande fubrideret. Idem feciile viciffim prophetam
;
quo

punctum ipfum, Zobairum, converfo ad prophetam fermone,

non fine invidiae fignificatione dixifie, fore, ut Ali a tam ple-

no caritatis adfpectu fuperbire poftmodum nunquam defiflat.

Prophetam igitur, quo malevolum eius animum argueret et ca-

ftigaret, refpondifle: Non multum temporis interceflurum effe

hoc inter et illud, quo ipfe, Zobair, fublatis adverfus Alin in-

iuftis armis efiet decreturus. (Nihil horum affirmabat Zobair

memoria fua excidille, iurabatque in pofierum pugnis abftitu-

rum, et omnem animo invidiam deleturum. Dimiffum igitur

has in conditiones ad fua caftra Zobairum hac filius obiurgatio-

ne, bellum difluadentem
, excipit:*) Itane te figna Alii et eius

armorum ftrepitus terruerunt
,
ut tua tibi arma manu excidere

paterere? At religione iurisiurandi teneri, quo minus Alin porro

laceffere

Quae femiluniis inclufa funt verba, ad fupplendam liiftoriam addidit Reisluu».

Mancus enim eft hoc loco contextus arabicus. A.
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CJ

< jASj s„cAi vJiXxi c (^.C4+J (j-- -Af" &/A &J JXxi

jA-o l3 (S-^-——
'jp

iN-wa-Acj JXaXJI

&snX.Lj &maAc c^AsiAof ^Xc &-*.Jpg5f v^A+ij < u_A^a3[ i^jc AAaX^=>

X3Xi==s X+&A^3 &Xx*i p_0>*O &3:tXL> pCsnM (jlpy-o ^>c£j

M ^ &->A JCA-O (jX+AC jXi A=4 liOdxi osX-b 2S.jf J-a5 f &m*Ac £aJ

X-Jt-Lj^ c sJ-juxAI XJXL ^,/>3y5f ppgjfp f (jX+ac ^yxJ? cjXc (jXcf jJf

f OtXa- 0-AX^yi.H (J.A5 XxiA J.a3j s^aaS^Oof J.+anM pXiacs- ^Xc

c ^scrJl UyA.cf g^Xc jJXj pXiaa- ^Xc ^.X_*Jf jJjLJ=> X+i^

XgXiwiAj ^a\J
1 C5^ XjJCi>0}& iA &maAc v^XaXaJ < uiaX^i

Ij.?
2^X5f l\a.c jAo l3 Xglpjf^ 8y\aJf gjM X-A^i-f (_5^ (j-i cA+srx^

P_§_aXc cjXao^
(

J.+s:i3f c_Asrt/of ^XaXM ^Xc ^Xc lJXL* cjAes»

jAJf«, y^x^fp &/Jf X3f^ jd3 XM JXi ^)Iaa5 &3zxXL (__pTp X+5^ < pgxioj

Cjc\.CiS\ JX!? X<T ^sX3 f^ ^xjf <-^^,>0 X^.jy’3 <_£pf (jf ^ jyf==f ^aA00O

cra3

/7
)
xaCa5 — Infrequens elocutio

;
integrum locum non fpon-

deam. Pro feq. ^A^cs. aut habet d’Herbelot ^jUcs. Apud

Zamachfchari in Lexico geographico invenio: ^Jy3 A-c o^-s:v3j

^‘jvAsuif A OyAcaJf (j»/c Viderint alii.

^) Pro Leid.

r) X-cs:i.H X-sriJf celerem fugam ! celerem fugam! (fcil. vobis impero).

Verbum X-snj inter alia properare notare
,

properanter evadere ,

celeriter curreret conftat e plurimis exemplis in fcriptis Arabum.

s) Integra elocutio: l^Xxi X/o f^X*A (AXj X^o A LAs*

t
)

Cod. Leid. habebat 8-+) Aleum SA^L 8cA*.J (jjw.a3 exponendum:

non adeo multum temporis intercedebar, quum ru

f) Mancus hoc loco procul dubio ell codex Leidcnlis.
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r

laceffere fibi liceat. Quin tu iusiurandum violas, ait filius, et

expias. [Expiatur autem dato in libertatem mancipio.] Con-

filium patri non improbatum. Itaque manu mifTo fervo Mac-
hulo, rurfus capeffit Zobair arma, et pugnae adeft, in qua, du-

cis ad inftar, Aiefcha fuo illo, quem fupra dicebamus, came-

lo, Alcaro, in pilento, illi fexui congruo, per ordines circum-

vectabatur. Tam acris et pertinax erat dimicatio, ut pilentum mu-
lieris fpiculis non minus, quam erinaceus, horreret. Fu fis tan-

dem fuis, Talha et Zobairo ducibus occifis, ipfa capta victoriam

Alio numeris omnibus abfolutam permifit. Et ipfo quidem in

praelio cecidit Talha, fagitta confixus, ab ipfo commilitone,

Marvano, filio Hakemi
,

fi famae fides eft. Auxilii enim Ot-

mani percufforibus praefliti Talham infimulans Marvanus, ufus

occafione, per pugnae turbas*, affinis et patroni manibus inimi-

ci fanguine litabat, odioque privato fatisfaciebat. Zobair autem,

ex acie fofpes, in fuga periit, Medinam properans, eo fato, de

quo mox pluribus dicemus; nunc ea narraturi, quae pugnam
confecuta funt. Vt ad univerfum acris illa fuit, magnaque cum
firage utriufque exercitus coniuncta, ita praecipue circa Aiefcham

tanta fuit impugnantium et defendentium contentio, ut ampu-
tati brachii e cameli capiftro dependerent innumerabiles. Fufo

iam eius capiftri ergo multo, fed in irritum, fanguine, fuccidi

iubebat Ali camelo fuffragines, quo facto proflratus ille cum
domina conquievit. Aiefcha igitur in pilento eaque fortuna ad

noctem permanebat, qua ingruente frater, Muhammed, filius

Abu-Becri, eam in urbem Bafram tranflatam in aedibus Abdal-

lae, filii Chalefi, deponit. Ali autem adverfariorum flrata cor-

pora luftrat, et precibus luctuque religiofo decoratos humat.

Talham videns inter ceteros iacentem: Me miferum
, aiebat;

nunquam vidi abfque dolore et exfecratione Coraifchitas in pul-

vere porrectos, horribile fpectaculum. Fuifli profecto qualem

poeta pingit:

Pp Vir,
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^-A-X-A.aA ^.sb V-aC fof K-X-JOv.0 (J.O ^A.&Jf &_A.jOO ^xi

ij Cj-'x.-k-l f

q. (j^A.i_Aa_> pl^M ^XaJ CjAc C5^ac 20 f 20c ^ilA-l p-J^ &aXc ^Xatj

^a*5 A+3 ^-a5 &AXA*Jf IJI.L>
(

J.+es:iJf jLxJj^ ^a? ^.-A.^Jf oi^M l*Jj

(^V-a-X-M ^aXJ f ^jjW.a'3 pA*'->

^A-jt-j
) (j.jijAjtJf ^jaIa ^-ao Ovi' JlXi c j-fif oo j-a-^5( fo&

f (O
1

^ Oy*"”
&M*hzsz\^

sA? <” p^^i^
(
^.^.^wAxJf

V_j 8<-\2kj cOwXsei/O
(J.^3

pii 2^^0^jLS^
J*»*/

l+Xi

r vm
*

f oJl-L? ^if ^Xc ^Jf j.fif pS' <• jAxXi l+Aj gU^Jf

q^-~ Jl^i f j\.k)\.} oAAi &X3f ^jcx+m,

( JvXjf &a*
5 J^i~=3v..jf (jO

< fl 5.—X~5y"i I—0.—A_M.vi>.f ^,_a_^;_M IaXc i^AAjf

+? .

pMA\5
J

jt) 5^.£=>f Cod. Leid. i^CJ

y) Verfus cx Hamafa, cuius tertio libro prodat , in carmine quod Sala-

mae Gofitae tribuitur.

s) Vox ^a_^3( deerat in codice Lcid.

rt) Apparet
,
quaedam deeife

,
non quidem e fenili

,
qui fatis eft inte-

ger, fed e metro. Forte 2oJf aut ^joJ fupplendum, &/Jf l^^es-f

k-—iJj\ Vox notat propinquitatem , medium appropinquandi.

Scribi-
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Vir, quem divitiis abundantem copia rerum ad amicos ad-

movet [nil fibi proprium, fed amicis communia omnia

ducentem] inopia vero a familiaribus procul abflinet.,

[pudore fortunae, et dedignatione vitae parafiticae].

Eidem feorfim et nominatim aeternam quietem apprecabatur.

[Pro reliquis enim univerfis pia vota fernel , nemine nomina-

tim appellato
,

faciebat.] Qua ipfum humanitate ufum fuifle

erga illos, qui in campo Saffinenfe et caftris Moaviae cecide-

runt, relatum in litteras non legitur. Sed repetamus inftitutum

de exitu Zobairi fermonem. Illi, ut dictum, excedenti e prae-

lio, quod a camelo nomen traxit, et Medinam tendenti, feren-

te fic via, tranfeundum erat apud aquam, ditionis Tamimita-

rum, apud quam tunc temporis tendebat Ahnaf, filius Caifi [vir

tribulium praecipuae dignitatis]
;
qui neutri bellantium parti fe

addixerat. Cui quum adferretur nuncius, Zobairum eo venire:

videtur, aiebat, poft geminum illud noftrae gentis dedecus in

concordiam compofitum (quo ambos exercitus fignificabat), mif-

fis illis domum remeans hac tranfire. Aderat haec pronuntianti

Amru, filius Garmuzi Mogafchaita* (119), qui protinus inde

furgens pergentis vefligia Zobairi perfequitur ufque in vallem

leonum, locum fic dictum; ubi eum, in dormientem incidens,

occidit, avulfumque caput ad Alin perfert, magnum fperans fa-

cinoris laturum praemium ;
at fpei vehementer falfus. Ali enim

his eum verbis excipiebat: ”Audivi aliquando haec ex ore pro-

phetae verba: Significate percultoribus Zobairi, fceleris prae-

mium eos aeternum ignem manere.” Stomachari ad haec Am-
ru, filius Garmuzi, homo improbus dirifque dignus omnibus,

impiofque hos verfus effundere:

Attuli ad Alin Zobairi caput, futurum eo fperans, ut magno
eum beneficio obligarem, mihique aditum ad interio-

rem eius amicitiam pararem.

Pp 2

* Vide Geographiam Nubienfem, arab. pag. 240. lin. ig.

At
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< (jVaxH jX/JXj j&ks

if. 'AAecisrAf
J.&0 J"ir^ (j

^ c^^Aac

( X-0-A_A_i
(_} J—X—* A-AJ(_\+M (J\ £^-2^,3\o ^.ma.Ac g^Xc jt~>

V_^i-0.-2kij (jjAa.33 \._0_x_a &am*3[ BAsb ^y_^._Afcw^ ci^X^s

0^A*ma5 50^^3 X_Q._.£.aJ ^.Auj^ JC_A_3f ^/LeA/L^f L+O /^Xc

<• &_A_JjOf ^3f ^x..2*p ^JS 'Aa*J[ ^CA_!j' ^t:s:A3 ^/ol.3\i ‘<X_5Co J(

£yk A-JL-^JUf ^-C p^--> ^yA_A_X_5f DU\_C (^_jX£==5 ^.aJj^

\

<• kA^f 5^ mX_C

£^Xc ^JA/XaX. 33 ^yO S.X33 <~\aC 5^.At3.A.Jf ^.Xi2 (^jXc ^

—

4—XJk-uS^

(J^_+_aJ^ J
K=L 'C

^> 0»Jy-^3\.>
J..sci>\ >

3
^_ih..X-jfj l._0_3y_jj Jf

*_.JaX_.x..o JsaA^ pV^3f ^.a^ cAac _jXS- iAa.j ^_3j (j../j^.s:-i.3fj

^XcsnH 5.X3I o«.ac
(j.3 j-lp?* &-*-33 ^-«^Xi ( &~3 pXA3f ^£bU

&/J
J.&-0

X-^/J &/~c o^XilJ^ SO^XxaJ ^Xe 'Aot-A-Jf A_iA.«J

jL^X-** 5vA_AVA Jf
j
-?
j
-^~ j^XmA <• j^X.AajYU (j*^_9»L^_At

2A^X.Xa? g^Xc 0^“*^ p^A (
^j^_aXia*AA3 ^AjXx3 f ^yO

\f*~

Scribitur quoque ^-A_Jy\ Coran Sura XXXVIII. v. 24. In genere

cA 3y> eft apj>rojjinquare} ut Sura LXXXI. v. 13.
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At ille, nondum confpecto, quod afferebam
,
dono, laetum

illum mihi nuncium dabat ,
ignis aeterni flammas in

fortem mihi ceffuras. Apage peffimum nuntium
,

pelli-

mumque hoRimentum.

Perinde mihi eR, iugulemne Zobairum, an onager in Du-
Gohafa pedat.

Compofitis itaque turbis his, et diffipata Aiefchae factione, re-

mittebat eam Ali Medinam, domi fuae fe continere, et a con-

turbatione rerum publicarum abftinere iuffam; ipfifque feptimi

menfis calendis Bafra excedentem magno fplendidoque in co-

mitatu (120), omniumque itineri neceffariorum copia, a filiis

per unius diei iter deduci volebat. Recta quidem illa tum via

non Medinam
, fed Meccam adibat

,
ubi per reliquos illius

anni menfes, donec facrae peregrinationis tempus et ritus prae-

teriiffent, haerebat: deinde vero redibat ad confuetas fedes, et

locum fuae deftinationis. IRe fuit finis et moliminum huius fe-

minae, et illius praelii, cui de camelo inventa fuit appellatio;

quo funt qui perhibent utrinque ad decem millia periiffe.

Ordinatis inde rebus Bafrae, relictoque ibi Abdalla, filio

Abbafi
,
praefecto, redit Cufam Ali, quam imperii fui fedem

facit ,
folus iam et abfque controveriia Iraki

, Aegypti
, felicis

Arabiae, utriufque facrarii [id eR Meccae et Medinae] Chora-

lanaeque dominus; ut, praeter Syriam, de tota ditione Mufle-

mica, quod illi refragaretur, nil fupereffet. At domandus erat

Moavia, cui Syri fui favebant. Quam in rem mollibus confi-

liis et pacis artibus utendum ratus Ali Gorairum, filium Abdal-

lae, Bagalitam* in Syriam mittit, quo Moaviam ad facramen-

tum adigeret, eafdemque ad leges invitaret, in quas tam Mec-
cani quam Medinenfes confenferant. At eum ductitare vanis

pollicitationibus Moavia , donec excitus Palaeftina Damafcum
adveniffet Amru ,

filius Afii. Qui ut vidit acerrima Syrorum
P P 3 Rudia

* Mendofe Elmacinns Harizum Nagalitum nominat pag. 33.
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pOv5 JiVXi (jX+ac pL\3 ^XLJf ^Xc yyaszis pV^xif J.sis? <_\e^i

oAC ^Xc jjy4-- uGLAi <• tJiscAf ^Vc pjc_jf

(jlr^ <• i^CSj Jf j’*3'*3 f
"I?-

j—Lii of ^Xc q^A-

U <^Xc ^Xc
(J.\> J

Sa-'3 <^Xc LLaaJ BoLc j^.3 (^ja/.a3

^,aia> 0A3 iL^.3 ^J( ^aA+ai: J^cL^. &ac Jy.-A_ef c_\3& r\.jjfj oV3

(jf
Sr^l/"*

oX*>0 (J>-C (jaaAs* (jXf^ < LX^i. X_0_5 JIXj

U+.viAJ ^Ia5 ^ac o^=ciJf <_£Tj b '&ASbfcVc \J, ^stiXAei+Jf

^5 JAaJ^ jAa+Xma-J M ^JA*. :
*j" ^5) &.>j\.*.,C ^.xfa C ^JeL^C Jf

sf^.3^ X_Axf==> j^Xfc/o &aXc r c ^<V3 0»L pXi c pXiaxJf oL^jif

^_A_C (J.A^X**)! J.A3tJ pj lALJj LaAS (jf p-ibl-S (jjAaJ( ^Xc

(j.if (A+sn-o j*3* U'
3 C)j-X* ‘ W^c gLi f \..a^.szt3

i^- g^f l}^ f*

3 &X31A4JX3 Xmaa3 tjusi^ j-^-o g^f J-AT^i ^.So

iNSITAO pX*3 <• ^s-J^VA-C £*> £.5 Lfj^ 1-0 CyXx3 g.Cc^ (J.aAaD lv_y^ Jn.X,<?

^jSi
^
^Xo ^ma^. t3f p3 ^Xc ^>0 ^ (.

kaaa3

^L-A y.AO.AJ /^M ^.$0 ^A gf.3
CA+CETIaJ f ’<X-J«|X*.aJ <Jf pX*A

lUs-uc ^dL pXi < \.X^,i- ^sbf ^5f 'O^jX--S} ^ (jL (^java3 Aao*^ c X^aXc

v^CL

/;) £j&f<A>0 eft blanditiis alteri fucum facere
, fmutatione uti. Videtur

ab oleo et unctione ductum ede, ut nos quoque dicimus, alicui os

ftiblinire. Hinc in IV Coni, notat Gorairo Jlratagemate uti ^3f

c XA&of g^-s:tX5 ^ LXlb (^u\.A5 (j.+a3 oj\f ^5 ”ego funi

vir talis, ut, quoscumque tandem adoriar, neque hominibus inique

facere, neque bellum furari velim (led aperta vi et aequitate ago).”

c
) j^f ad verbum, fecit pravum in eius damnum h. e. fuppoluit ei, quod

eius
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ijudia vindictaeque a percu floribus Otmani repetendae pertina-

ces flagitationes, confirmabat eorum animos, Rimulabatque, ve-

ram eos deoque gratam inftitifle viam affirmans, et cum Moavia

in bellum Alio inferendum confpirabat
;

pactus fibi, fi quando

res communes e voto fucceflerint , Aegypti, quoad viveret,

gubernationem. Erat eo tempore, ut e fuperioribus confiat,

Aegypto, Alii nomine, praefectus Cais, filius Saadi, filii Aba-

dae, cui negans obfequium fecta quaedam Otmano favens ad

Charbetam (121), Aegypti oppidum, fecefferat. Quos Cais ibi

haerentes lenitate potius fopiendos et continendos in officio,

quam afperitate illatilque armis eo irritandos, ut ad Moaviam
tranfirent, pro ea, qua pollebat, cognata campeflribus Arabibus

\

aftutia iudicabat. Hunc talem virum demulcere Moavia, ofR-

ciifque et offentatis maximis quibufque provinciis fibi obligare.

Nihil tamen ea quidem ratione proficiens, confingit tandem a

Caifo fcriptas ad fe litteras, quibus in concione recitatis per-

fuadebat fuis, Caifum fecum facere, ideoque illos non follicita-

re, quos obfequii detrectatione Charbetam feceffiffe dicebamus.

Neque fruffrabatur auctorem familiaris calliditas. Horum enim

rpoliminum et litterarum rumor ad Alin perlatus imponebat

credulo, ut Caifum a provincia devocaret, eique filium Abu-
Becri, Muhammedem, fummitteret. Concurrunt Medinae, Mu-
hammed quidem in Aegyptum tendens, Cais autem ad vrbem

Cufam et Alin, cui, quibus a Moavia petitus fuerit artibus, tam

clare exponit, ut fero intelligeret Ali fe circumventum, Caifi

autem erga fe fidem integram fui fle; quod et pofferiora decla-

rarunt. Non enim ad SafFain tantum pugnavit ille Cais in Alii

caftris, eique fidus adhaefit porro, fed et eius filio, Hafano,

adfuit, donec is Chalifatu Moaviae cederet. Muhammed, Abu-
Becri filius, ut delatus in Aegyptum, provinciam fufcepit, fpre-

ta Caifi admonitione, tantum abfuit ut Charbetanos follicitare

caveret, ut vim potius et impetum mallet. Mifit ergo, qui eos

aut
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(jj
gAc J)*i-Js3Xi Xjc_^iw ^Vsbf gjK J:*u l^C-L

^Jf ^iiAj X_aco* ^y*i.j ^ (jl s^AeAi (

# ^ 0_a.X_c ^qX5 f Xj^cl j"^^"

XXAjU Vj^O V+r ifj^Xx/O ^Xc qy+- pAj X*5j f (j.aLo ij.JtJj ^.So

&+XcXi <^Xc ^Xc ^Xsr-iH &XM eX*c (j>3 /""T^" f^5 cs^c ^/'
=s ^c

&X3f <-\a.c &aXc pO>’A iA^Xx^ (_j5f ;AiqOf ^Xc jX^A fiALj

f ^Xc ^JXXi ( S^aJl ^y&[ (j>*5 &*a0 (jjj\.\C.

< e ^yof^AM ^lXjXc XAJf c ^yoXxif (joXxJf d ^sitao^

•*? UO^aJf vJlXc^ ^aAsciam**? ( ijo^XJXi ^acstiM fJ,uiu

<• JXXA ^.cX&Jf «Axe*. iAAAj ^L-3 g fuo»j

c i 0>XAxM X^XsttA XaXc (jf f h j^Xc 03

( o f^AXAf ^ n \^j\.^ m ^5«Yf (jf f / 0>%j< isl k ^Asrus-ia. (^KLaM

*}. oXL^f i^aaXc c\3 < p oXa** OX^wj (*s3

^jjXi^ (_jXc pXwi5f ^y&L ol-m^o (j^-c ^.-j^Xx/oj
qy"*'^

<^A*" *>AAam
(,
a^^-3-» ^.aAaq.3 (^^aXa-O*! Cs*^ Amaa^ A NJjXjLc

X$X ^jXc ^cXf^ (^a‘aX5j

^=£1+3 f ^aAao.3 (jXmXaSTJfj ^*AaX'.3j J\aw cXAaw ^Xa-O j%-3

( x<03
^

.LaAj ^.3 X&^AX ^y^ JXA3 j*§Aa3 jf3j

X+5,

eius non erat dictum,* fcriptum, factum, omne curvum
,
pravum ,

n regula deflectens.

d) (jws
:- fane faciam equos mane vifltare

,

efficiam, ut equi mane

vifitent.

*) Vide adnotat. hiftoricas in fne voluminis ad
(
122 ).



A. FVGAE XXXVI. CHR. DCLVI. 305

aut Alio dicere facramentum, ut Aegypto cedere, iuberet; ne-

que permifit ceflTitantibus et parere negantibus moram , rebus

Tuis confulendi et rerum eventum opperiendi.

Interea novum bellum nafcitur. Gorair enim, Abdallae

filius, Bagalita, ad Alin ab irrita legatione reverfus, accedide

Amruum ad Moaviam, et ambos in bellum ipfi inferendum

confpirafle renunciat. Petebat ergo, Cufa egrediis, Moaviam
Ali, auctus Bafrae copiis et earum duce, Abdalla, filio Abbafi;

eaque occafione recitabat hos verficulos:

Obruam fane filium Afi [Moaviam] et filium Afii [Amruum]
matutina incurfione, feptuaginta millibus virorum for-

tium, qui antias colligant (122),

qui camelis fuis vel equitatum pernicitate et dexteritate vin-

cunt, operti loricis annulatis.

Celeber etiam ille poeta Nabega (123), Gaditarum tribulis, eo-

dem carminis genere ad illius imitationem laudabat Alin, his

inter alia verbis.

Novit Cufa, novit Bafra, novit tota Iraka, fortem et excel-

lentem ede gregis fui ducem Alin,

candidum illum, eminentem, nitidis et proceris dentibus in-

dructum. (124) Qui tecum curfu certant, o Ali, non

vincunt.

Vos praeceditis, illi vefligia vedra legunt. Id optime no-

runt commilitones.

Moavia vicidim et Amru, cum Syris fais Damafco egredi ad-

verfus Alin lento gradu promovebant ufque ad SafFein , ubi

copiae padim advenientes coibant. In his labebatur annus fex-

tus a trigefimo.

Ineunte anno XXXVII [quod A. C. 657 die 18 Iunii con-

tigit] in confpectu dabant exercitus apud Saffain; (125) neque

tamen datim ad pugnae difcrimen praecipitata fuit res, fed le-

gationibus tentata diffidentium animorum conciliatio; per quas

Q q quid
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S^.aaF' oX*3^
pgAA-S t^Af^ ( ?._A-i <JXaX31

j*0aa3 £3j ^2-0 X+J*

jsA/J ^xXks.} p^j./AX/C o(~V< i^xA$^ ISXS^ .a£mO i^xAf
1

^,a3 f ^.aXa<2.3

^j»A£.3pf^ \w\+^ pX/lvJf (J.-C (^A.&A2.3 ^Xxjiif 5LXC (JolS^ f pXif 3j-iXC^

^3_2b-p ^A«j f XA3f ^.^,/UaC^ Aava+^ ^-A)f (^.<C^ XA3|

p&^XAXj ^ (jf ^At^tAcf Jf pOvXa C\3 ^^Xc f ^J.sbf

p^Jf^-cf (J--C VA/wC f^AcAj I^XaXj ^ JVjiiJlj pSbjfw\/.J ^0
(j.aA\2.3 Ooj^ iL^X.*^ J\j*

<• c£^-- f^A/UxCj

f (3^*3 '^AaL^I^ XaX&Xc* (jXfj
)

<" ^X/Xi (MXaLA (jA

f q ^-vmX+M ^yL.Jf
C_y^'~

^AofuX^fj ^mnAj AaCs^ g^A+Sb £^3 v^xM

^
<• ^ru^A ^+aJL c-\+s:tK ^31/0 r a^-Cjf ^Xc ^A-kcf^

i^X;Aes*j / oAm*^>- X^-XS ^3^3^

/)
pj{ii>3 cft in cod. Leid. Forte legendum (J^uiw aut ^^iut~k\+

qui explorant equos per gravidas camelos , componunt illos his in cer-

tamen velocitatis. Pro (j._A_i._3:iAmv putem ^v_a,A_:sAamvc legen-

dum ede, gutz fibi faciunt t_?X_2ct.3 amiculum annulos loricae. Aut

A_a_X-CSITAjwa*5

«) fjo* imitatus fuit. Proprie, alterius folea , <tb£ forma lignea corio

fuperimpojita fbi J'oleam exfcidit, ad alterius (oleam fuam conforma-

vit. Hinc imitari^ aemulari. Hariri conf. xv. ^xif XaaA3( ^a.o i^Ask

e jca&3 ijoXi J.i== XgjjJCcsru ”en tibi meam hanc Fervam,

”ad quam ("e conformet omnis Cadi et omnis Fakihus.” Proverbium

eft apud Meidanium Xa*> <^Xa> ^.3 'fi tu (0 pes) noder

”efles, calcearemus te.” Quae notio calceandi addenda Golio. De-

cima coniugatio, quae pariter deefi Golio, apud Haririum confcfif.

xvi 11 . habetur, et notat, fe humiliare , fui ufum aliis velut calcei ad

vilia
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quid Agitatum, quid effectum fuerit, nimium effet perfequi. Id

fatis fit nolle
,

poft confumtum inutilibus in difceptationibus

anni primum menfem, altero ad arma concurfum fuifle, idque

tam flagrantibus iris totiefque inftructis aciebus, ut fint, qui per

centum illos et decem dies (tot enim ambae partes campum Saf-

feinenfem obtinebant), figna nonagefles collata dicant,* caefos-

que, Syrorum quidem ad quadraginta quinque millia, Iracano-

rum vero viginti quinque, quos inter fuere viginti fex vetera-

ni, qui duce Muhammede in primo adverfus infideles Bedrenfi

praelio militaverant. Vetuerat Ali fuos aut caedium initium fa-

cere, aut fugientes a tergo confodere, aut iacentes fpoliare, aut

partes, quas verecundia celat, nudare. In eas fane tum redactus

fuit anguftias Moavia (126), ut iam ex acie fugam circumfpe^

xifle poftmodum fafliis ipfe fuerit; manflfie tamen, a fuccur-

rente memoriae Atnabitae, poetae pagani, carmine confirma-

tum, illo inquam:
1

‘
‘ . * • ' 1 «*

;

Negat id fafliditque celfitudo meorum fpirituum
, et pudor

meus famaeque ftudium, et fortitudo, qua contra he-

roem, vel acerrimum, procedo;

et liberalitas mea erga inopes, qua pretio exiguo, fed lucri

pleno, gloriam emo;

et quod animum, quoties prae pavore bullit, et eluctari ex

arcto pectore geftit, his verbis lenio et compefco: ma-
ne quaefo tranquille. Laudabis patientiam tuam pofl

peractos labores; aut requiefces ab aerumnis, li mo-
riendum fuerit.**

Q q 2 Inter

* Aut haec falfa funt, aut illa quae deinceps leguntur de die, quo lignata fuit

pactorum formula. A.

** Mallem: Acquiefce ! CeJebraberis ob fortitudinem tuam, aut requiefces, li

moriendum fuerit! A.
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vilia et indigna quaeque facere, ftudere fe alteri ut calceum praeftare.

sSiA_3ZT.X**^f <j<_24 ubi Scholiaftes g^_Ata_=srtjf —
Notabile, quod habet Ibn-Cotaiba de *fi_X:snJ( Chaled el-Hadda

(h. e. futore calceario) ^XCxj e_iaJ L\J\.a- vXstia |*J

cJbuXszaif jod "numquam fecit Chaled calceos;

"fed folebat in diftertationibus hac formula faepius uti: calcea (h. e.

"conforma te, tuos mores, tuam de cafibus dubiis fententiam) fecun-

dum hanc traditionem. Inde cognomen iph adhaelir.”

h) funt Bafra et Cufa. Vide Golii Lexicon et Alferganum.

i) Notabilis forma, quae Golio deeft, pro i_ji*X*3f Appellatur eJuXc

omne generofum, nitidum , et dicitur de vino-, equis , camelis , avibus

rapacibus
,
puellis rei. De camelis adhibetur in Divan Hudeil. ubi

Scholiaftes obfervat, nobiliores camelos dici iJjIac er De

equis indomitis et animolis refert Rauchwolff in itinerario pag. 578 *

cos vJtAXc appellari. De avibus rapacibus volatu valentibus Gorair

iJyVXc LgAjfy vJC+Xci ^*AxOf U "quando

"turmae equeftres fublata et explicita oftentant lua vexilla, eaque

"fimilia videntur avibus generofis rapacibus circa cadavera obvolitan-

tibus.” De vino Hariri et multi alii. Gorair habet iJuX*3f

umbilicus /electus rei, quafi medulla rei, praeftantiftimum rei.

k) caput et princeps populi. Hamafa minor: l\_a_xJ1 j-Xazj

j\\.*.C3f &sci&Xset2SvM (A
Cj J-A/o "evafit fervus

tam grandis, atque Ibn-Cobais [mons apud Meccam, abnormis hy-

perbole] et numeratur nunc inter principes populi grandes.” Nota-

bile, quod haec vox plerumque cum voce ^^Cfenex, iungi foleat,

ut apud Meidanium

^Xiif pf ^Axjf ”quis virorum tibi gratior? fenex

princeps, gratus populo, liberalis, an iuvenis cuticula nitens?”

l

)

aut politum cft metri caufla pro aut legendum Odjjd Eli

autem ijjjj' prominens vel cornu, vel dens animalis, utrumque fym-

bolum poteftatis nocendi. Cornu eft in illo proverbio: (jf

"taurus defendit nafum fuum cornu fuo" ubi

Meida-

/
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Meidanius: ^Xc vj c

”vox O»j' notat cornu, et adhibetur proverbium , fi quem volumus

"hortari , ut cara fua et facra defendat." Dentis fignificatio obtinet

in alio proverbio: "comedit dentem fuum” de fenc de-

crepito et edentulo, ubi Meidanius: Sy_+_c ^X-L» \_jj-tdx-i

JLi f Ojjd c (jX nA**,!

c ^"iXCb’ cXj-ja. 3 Praeterea, monente Meidanio

alio loco, <J^y eft cura cupiditasque hominis, quas fi conficit in ali-

quam rem, ut ei avide inhiet, dicitur fuas in eam coniecifle.

ni) Notandum , efle pluralem rarioris ufus pro jjf Occurrit

aliquoties in Hamafa.

n
)
Pro Leid. i Verbum cucurrit , notat in III coniug. cucur-

rit cum alio , certavit cum alio de curfus celeritate. Divan Hudeil.

V*A*w (jryXsrti ^ Ls^ ”cxccdis adeo, curfu alios praever-

tendo, ut nemo audeat tecum curfu certare.” ubi Schol. fXib ^XXj

c tJySrvj <jf $ c_^ ctyXsAi ^

•) J>»* 15 recta eft feriptio, notat idem quod f^As fuperant , fuperio-

res evadunt.

p) Lufus in vocibus <J*U^ praeventio, antecejfio

,

et 0>Xju« pojlventio
, fut-

cejfio. Ol*" eft e^c7ri^ev ehotvvetv, a tergo propellere
, opponiturque

verbo oXs anteire et capi/Iro trahere bejliam. Hinc eft oiA«, perfe-

cutor apud Ibn-Doreid. — Cod. Leid. bis hoc loco habet 0>X*a«

q) £Tuk.*Jt Verbum ^.Xii/ in I, III, IV coniug. idem notat, fcilicet, dili-

genter rem fuam agere , omni animi contentione in negotium fuum
. «

incumbere. A prima derivatur vir rerum /narum fatagens.

Exemplum eft in illo leflb, quem Labid, poeta celeber, patruo Abu-

Barao, collufori haftarum cecinit,

c XaAs < (jX/o^srta

c ^.VXsruJf J-Cyjf C!lA*c (jXf=> c spLX+Jf Uf

"Surgite vos duo (defuncti uxor et filia) cum praeficis, «t leflum ca-

dite collufori armorum, Abu-Barao, principi ftrenuo, adiutori pau-

Q q 3 "peris
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tij+c. <JIaj c_\3 (jls^ LaLc ^JXa3 ^Xr: £*> ^.«.Xu (j.3 jvX+o JJVA

&3fp cAib ^JXAj <• t-Xc^J' s<Aj J &^.sn3f ^X-jXfj &.-Aa« (J._A-X_ma'.J

^.oOia < ajof^Jf sjvibj oj^-o oA-b’ 2s.X5f £o Lq_3 ^jdAA

j»— &XJf v*Jc\jo (^Xlj j%._1> &A/0

v ‘issn-AO L/JoJf (j./o
(J*JIP j-^ (a/ f kA+si*

(j.SZTj x Jsn'3^ (jXf= jOf (J^ ^-,-X-if ^"L-Ai.'U
)
(jJ

j-X+c ^ ^Xj^aj C5^c (%^=XaXx3 X+A' < s-Xa^l .j ^Xc ^^=^Ia3

v_XA.A4.3f ^-i^TAJf vjj f x\c &X3f ^jX3p y cAgAxA ^Xes. ^AXj

v_?A3f (jf J-a-3 < iUeXJf ^AjJf fpX+c J-a-Xj ,JX3 &X31 uf &aXc

Jf^ &aJj> ^-a_cJJ j“=*-3 A>j < jX+c l-LXmJ iuoXc ^A sAxjj

XjCjf JXXA <• JJcXa3 X3f ^£3 X+gA-c
CJ/"

4*0 (jX+xaXsiJ

^a31 v^A^fp Xa? ^-A/C vj^^fp Xa? q^.+*J B.3*Xx/o JX3 Xi^oA X+xA fjXAf J

AA ..

”per!s ad pulverem et incitas redacti.” Scholiaftes Divani Hudeil.

haud procul initio libri de hac voce habet: «Asiiff ^X/AJf

Idem obfervat, participium IV Coni, quod noftro loco habe-

mus,- peculiare efle dialecto Hudeilitarum, et notare eum, qui vehe-

menti et acri impetu in rem feratur. ^y_jeA& vj «cT.&Ji

( oXtsAf ^.AjXscJf Et fcholiaftes Abulolae: (j ^..xaa^o <N_esX;i<^)f

cjvjocAf cA-csrtJf ^.Oyo ”Vox 'cLesXjw^Jf tam diligentiam,

quam circumfpectionem notat.”

r
)
Verba fubobfcura. Verti quidem: erga inopes, si^Cjf enim cfl inops,

anguftiis oppreffus. Sed diflimulare non polium , mihi alias non oc-

ccrriffe huius elocutionis conftructionem cum ^Xc Solent dicere

^Alacf I11 Hamafa minore, in qua hoc carminis fragmen-

tum primo omnium loco prodat, legitur ^IX-o f ^Xc ^XiicU

et plura aliter habentur, quam apud noftrum.
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Inter ceteros Alii focios infignia dabat documenta virtutis

Amar filius Iaferi, circumlata quaquaverfum ftrage, nonagena-

rio quamvis maior, haftamque manu tremula tenens. Mirabi-

lis huius viri finis eft. Praefentiens enim fati fui, et gloriatus,

eodem fub figno, fub quo, aufpiciis et ductu prophetae, ter

militaflet, nunc quartum pugnare, pofcebat tenuis lactis hau-

flura, quo abfumto: Fallere nefeit deus, ait, nefeit eius pro-

pheta, qui ultimum meum epulum fore lac aqua miftum mihi

praefagivit. Hodie itaque videbo et amplectar amicos, Mu-
liammedem

, eiufque gregem. Traditum quoque repentur,

eum Ommiadas eorumque fectatores eo tum pupugifie dicterio:

”Vobis nos hodie fumus victimae ideo, quod facri codicis fa-

nam interpretationem a veftris novationibus et depravationibus

tueri ftudemus; quemadmodum vobis olim pervicacibus numi-

num cultoribus divinam eius auctoritatem ut agnofeeretis gla-

diis noftris perfuafimus.” Talis tantufque vir fortiter pugnabat

Amar, donec multa cum laude ut teftis et affertor veritatis oc-

cumberet. Habebatur fane in collectione dictorum Muhamme-
dis genuina illa, quam omnes toto terrarum orbe Muflemi ad-

mittunt
,
enunciatum hoc prophetae, factionem illam, a qua

fatale fit ut Amar aliquando cadat, iniuftam et impiam eife, et

tyrannidem arrepturam. Ferunt Abu-Adiam eum hafla pro-

ftraville; at intervenilfe alium aliquem, a quo iacenti caput

amputatum. Ambos, inde nata altercatione, accefiilfe ad Am-
ruum et Moaviam, et unumquemque ad fe gloriam praemium-

que facinoris traxiffe. Amnium praecipitem irae ambos incre-

pitos ablegafie, ambos aientem aeternis ignibus urendos efie. Id

aegre tulifle Moaviam
,
digrefiifque Amruum privatim ita ob-

iurgafTe: mirari fe in eo tam abfonum agendi.modum
,

ut, qui

limiliter fe gelferit, nequeat meminifle. Homines, aiebat, qui

noftri commodi gratia fpirituip in aleam dare non detrectant,

abfque praemio dimittere, et, quod gravius, afpere acceptos

abi-
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aJJfj ^C5fo (_}& (_3y-*-
C JXXi f XaJ^O f^A3 (^i^A3

fA& v^^XaS^ OOOj-5^ &+X^A^

^Xc p_g_3 XAM J&c. ^yjff ^Xc ocAXjf j-X+C JJC_3 <_\*^

C5^cj (>_>
^2-ji_X™jf *f ^_aao pX/uxif i^Xa—j p-XX &3^Xx^

p-> f J5 &JjX=eA( p-A2-*^ (jwAAA*i( AocAsrxJf ^X*aj <_/j4 pgXAf

tAJf (£C+f==>X:A pXA Xaaa3 (jjuX/Jf ^yxJG p^Ic ^j^Xxa? X_j c_?oX3

(j->f a l^CXfeajf
(J5j-+-

jXxi < f A ^aA-A-A/A J^j^Xao ^jCj XajXj

(A^f JSoJf jy-O p5 S.jf pXjt’3 <£,Cft l£Cx.A3.M X/0 is^Xjt^ ^XXi' ( ^C^c

iX^XjLo JX-XJ ( z3jy\.+* (J^U*3=VJ X_^ (jy+C JXj <- &_X_a_3

&aa*oXxM jAaX3 &§*& -.ygil &XA f^XjXXj p3 c ^jo^xs ,J i^xx+L

^rXAc (jf c^J/
1 Ajj ^TAaif JXxXM ^.aAj f &X*seiJf c\XaJ ^X5

«•^.A.r' ^.aa3 jjcs x+xr $ji juoXc ^3x5 oJ^aa^Cj ^A+x3pf aam

pbj

/) Sic cum Hamafa minore fcripfi pro Leid. oAdxa- Marcuzius ad Ha-

mafarn : &_a_a? ^JXxjj c cA_:s>.fj ^ax+3 oA/UX2^ (jjuAAf

^^»^0 sl/»ul!k l3 f

c X.0_a3 X+3 jXjyj^ uAAsna jOJCjf ^‘L? <^xAsj.fj CjAJf "Utra-

”que elocutio O^Xia. et (j^LaJI yJiLiX^ (utramque habes apud

"noftrum) unum idemque notat, fi de anima ponitur. Et ab hac,

"bulliit anima, ductam efie dicunt vocem qXmXstuI ructus
,
quia ructus

"fefe effert et eluctatur (et eft velut anima evaporans). Bullit anima,

"idem eft, atque incalefcit prae metu et effert fefe, quemadmodum
"olla bullit et* effert cibos."

t) ^.Oo^ji lentam tuam itionem fubintell.impero tibi. Diminutivum a o*j->

mollis, lenis, pacatus greflus. Hinc elocutio ojy <^Xc (j^+J leni greifu

incedit, in Div. Hudetl. Hinc quoque Meidanii o^jnf fonte procedens,

Lcxico Goliano addendum: de tempore praecipue adhibetur.
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abigere; id profecto inconfultum mihi videtur. Ita omnino eff,

medius fidius, refpondebat Amru. Vtinam ante viginti annos

periiflem! ita foedi facti poenitet.

Haec de Amaro, a cuius caede Ali cum felectis viris,

evocatorum militum duodecim erant millia, tanto irruit impe-

tu in aciem Moaviae, ut Syrorum nullus maneret integer ordo.

At nufpiam fui copiam dabat Moavia. Quod ftomachum Alio

movit, ut in haec verba erumperet. ”Egone vero milites qui-

dem Moaviae iugulo, at ipfius protuberantes illos oculos et tur-

gidum ventrem non video? O Moavia, clamabat porro alta

voce: Quorfum tot animas ob privatas noflras lites leto dare?

Agedum
,
offero tibi conditionem coram deo iudice. Qui no-

ftrum par fuum occiderit in duello, illi maneto imperium.”

Amru ad haec Moaviam hortari ad parendum
; Alin aequa

omnia et iuffa poflulare, affinem ab affine.* Contra torvum

tuens Moavias: Ain tu iuflum et aequum poflulare, quem nofli

cum nemine in duellum unquam defcendifie, quem humi ffra-

tum non reliquerit. At qui, monebat Amru, de te oblati duelli

detrectatore rumores erunt? quid fiet fama tua? Intelligo nem-

pe, refpondebat Moavia, quo tendas; cupis me de medio fub-

lato ipfe in tyrannidem invadere. Excepit haec nocturnum prae-

lium, ea nocte commiflum, quae diem Veneris antecedebat, et

quia canum ad inflar gannitu tefleram reddebant, ad illius prio-

ris nocturni apud Cadefiam praelii exemplum , nox gannitus

nominatum. Duravit ad diem iam provectum. Traditum efi:

Alin ea nocte auditum fuifle quadringenties formulam illam

[Acbar allah] pronuntiafle, qua pro acceptis beneficiis deo gra-

tias agere folent. Id vero facere tum confueverat
,
quum fua

ipfe manu hoffem obtruncaflet; unde cognitum fuit ea una nocte

hoffium

* Ad verbum: aequum tibi fvadet filius patruelis tui. Et revera Abd-Schams, atavus

Moaviae
,

frater fuerat Hafcheini
,

atavi Alii.

Rr .
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X+aLc b^Xxs jj&W ^yAjj AA+qctM b qjSriAj JXaXH pfo«

lfC'j Oj*- <__?[/> f JVqSyiL ^Xc f SCAxjf} j4_5iyC«AXA? ^{jXjl

jkX5f oXxi==> 1a& ,^Xc <-^X*a>c ji^.3 j*X& ajAjuJ ^Xs

<>! I^As UeX3 i_> Ofy-^M
Sr^lr

j^Xx&3 c ^^Caa^ Xaaa>

^CslXatj ^CXo* (_jXc f^xet ^Xc J|XXi t aXK oXxr^M d o^Aqcii

£y*w ^-AiAXtf gyA AJ}Xx<j fJ.+C
,jXi pf==>jcAC JXX3

p@? UyA Xjf^ (J^.j ^ ^.Jo oXstuoXj e Lm*a5 (jj^aS ^o ^)XsriAi5[j

Xajla+j UJXXi f g' 3^Aa$C-C* AXJcAc»- f Ht,X9j> X^O aX5(^ ^.SCaaJ

l*_g_x_XAj X+jf ^Xc jjX.X.i <• ^Axi aX51 v_Ax£== Jf <jf

«JXX? f A X+aJ &AJf U-A2.C eA3 Ai &XJf ^jXxf h ^Cesrti j^AJcAd

^j./C AA\a— A ^AihJl ^aa2.£s» lSjJ'^ ^+A+jc5i ^Z\3 ^} &5

% &jJf ^Xaco A ^X5f oXxA' <^5f ^.Xc Xj [«^Xao jJ(

JXxi e (jXXc ^Aj XxXxi Xo i^O ^X5f ^5f i ^Ax^so

LA? c ?cAa X_/c (%XxiXi u&xi ^l* f^XAXi ^j^JtALi ^1 ^Xc

^jas.a
5
^X-iAf JXXi <• r^ccaj s.aJi <• ^CA^Xi ^.x_.&"^f ^ffxAJ

,^x^j \ j-^-i f /^Lvc ^xX^i (jf (^XJ ^x3f acXa*J[ &Asb

^
A— ~

*^
{
« v -*C A I ^Am"

i-*ft {^^X$*£j\.S c^Aww^X^
tfHj

t,!Ui

v) 'j-siAD Gloffam addit noftcr voci rariori. In codice Lcid. teme-

re feribitur as:\a3 et ^VAa5fj

ar) ^2£\i .i celeriter effudit verfus, qaafi Itans pede in uno. Verb. frequens.

(Ag./AX«d Proprie dicitur cA,vg-i/ tefiis veritatis, qui in bello cum alie-

nis a Muflemica fide periit , tum etiam ille ,
ut hoc loco

,
qui in

bello Muflemorum inteflino cadit, vir pius. Latius etiam adhibetur

nomen de iis, qui in pefte, vel in undis, vel in utero matris moriuntur.
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hoftium quadringentos eius gladio periifie. Inter ceteros eius

duces praeclare illa in pugna fe gefTit Afchtar, ut ad vallum

hoftium penetraret, Alio nova identidem fubfidia fummittente.

Quapropter Amru, quod ultimum in defperatis rebus confilium,

fuadebat Moaviae, codices Corani pilis appenfos protenderet,

(127) divinorumque oraculorum reverentiam bellantibus inter-

poneret. Neque operae pretium non latum. Iracani enim, vi-

dentes Alin nihilominus pugnam continuare, auderetne, inter-

rogabant, libro dei reverentiam et obfequium negare; et quam-

vis aequa et vera docentem
,
deftituebant. Ille quidem ipfos

hortari, pergerent modo iuri fuo officioque et datae fidei fatis-

facere, hoftemque ferio impugnare. Moaviam, et Amruum,
et filium Abu-Moaiti, et filium Abu-Sarhi, et Dahacum, filium

Caifi, probitate fideque Muflemica cafios efle et Coranum flocci

non facere. Ego illos, addebat, melius novi, quam vos noftis.

Non medius fidius facros libros fuflulerunt aliud fpectantes,

quam id unum
,
ut vos decipiant et eludant. At qua tu fronte,

opponebant, nos adefle vetas ad iudicium facri codicis citatos.

Ego vero, aiebat Ali, cum illis ideo bellum gero, ut decretis

facri codicis fe fubmittant, quibus aufcultare contumaces renuunt.

Ad haec Mafliid, filius Fadaki, Tamimita quidam, Zaid, filius

Hafini, Taiita, inter alios Charegitas [hoc eft fui moris homi-

nes, coetus defertores]
,
O Ali, aiebant, vocatus ad librum dei

adeflo! aut te cum tota tua gente putidaque caufla frementium

hoftium arbitrio permittemus, deferemus te in anguftiis inopem,

et idem in te faciemus, quod nofti factum in Affani filium.

Quibus Ali, fi mihi paretis, ait, pugnate: fi fecus, facite quid-

quid lubeat. Iubent igitur Afchtarum a pugna revocari. Mittit

Ali revocatque. Verum Afchtar tempus oportunum fui e fta-

tione avocandi id efle negat. Quo a nuncio renunciato, audiunt

ab Afchtari parte parte vociferationes et fremitus increbrefcere,

cernunt denfiorem pulverem furgere. Non diflimulant igitur

R,r 2 ad
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O^pXw ^3m.Xj^ J^Xjii c (JlxXiVi 1^.3 X_*> ^Xa3 f^JXXi

SvaH ^A'j5.Ai sX*I^= (j^Af

jAMj ^X+Xc Os5 jXXi ( J.+X-U yOiXl ^3f ,J^A*yH *^-3 c ^CxJ^Xcf "XU

£-2yi c jy&Xxlt (j.A o^A<? X^jfj X_i^J.X£i.f oEeAxa+M £_ijs

&Axax5f ^0.3' <^>JXc. ^Xfj < j*Xci_\d=\j\J j^XccAi. ^VXi ^Xc ^3f j'A&)i\

f^3X*« JXxXJf (j.c UA±~= XA^ # xf^.s ^V.xX5f Ug3

X—X_/c \.aSZz^ ^_Ca/c XACs». |^.A\2.Xi JXXi c oLrAxaAf i^x9p ^)i

f j^aXc x*li x*? £>x3
j

4.3 t\Xif oXxr

X

4.3 Aa-*.-j ^ iy4-^.aXc JxiAj»

ava3 ^XX3 f Jf ^Ajf^.5tlf (^>•«0 'AA^Af (^aX.3^3

<~Xc ^X&i ( (_JjX.Zl)£
f

(^su^/o ^Ai Xaaa3p
eA3 X3> ,_, pf^csndf (j>*

X__if (jf <jTpf ^ f (jXf ^j^ao-xJ ^Xi ^r l3 ^3^+XAA<ac c\j

(A-X-3 ,n_X_a_3 (ja».a3 aOf ^Xc ,JX*3
<•

"XI ^ j^XXi <•

cjQ'^ <A*3 5.XXvf m ^_yXc 'w^-^ j*3 (ja/Xa3[ cjXc ^/JpXj

;s) Sic Ibn-Doreid pro Lcid. &
;̂
Xdb-i3f Singularis eil a^Xstiif eiusdem

fignificationis cum plurali iuo Xjf^snJf intejlina vel potius lactes , vnfa

lactea. Ibn-Doreid: c ^A3f oXa3 <_ykj **
(J*^

1^ X_.>fjj&.

< X.^1^ Xi^Xes. o^\:Ay[j h. e. Xof^s» ventris nota funt, nempe lactes.

Singul. e(t Xo^Xe*. et A^Xd» Pluralem rectum cAjjXs* habet Gorair.

«) l^CAjei3f pro oLa3f frequens elocutio. Iujlus ejl erga te
,
pro-

prie, dat tibi dimidiam partem, tecum ex dimidio partitur.

fi) Pars diei media inter matutinum tempus et meridiem appellatur ^ysruo

lucidus dies.

c) et in IV Coniug. &_\xd proprie, extendit
,
produxit eum, inde,

deficientem novis fupplcmentis refecit et itnjjleyit vacuum vel hiatum.

ttetn
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ad Alin fufpicionem fuam, illum Afchtaro nihil aliud impe-

rafle, quam ut acriter hoftes urgeret. Ali vero, viderintne fe,

interrogat, clandeflinos nuncio Termones in aures infufurran-

tem? fatin clare ad illum differuiflfet ad omnium captum? Con-

futata fic malitia, quum aliud nequirent, id urgebant Charegi-

tae, ut illum abfque tergiverfatione redire per nuncium iube-

rer, alias ipfum deTerturos efle. Redit ergo nuncius ad Afchta-

rum, et mandata perfert. Qui: Iam dudum, ait, intellexi, ita

me deus amet, eorum illud facinus, facrorum puta codicum

offentionem, ingens difcidium pariturum efle. Confilium illud

eft fceleris de proffibulo nati. Et, ubi ad Alin rediit: Dolo

petiti fuiffis, ait, et circumventi, et induiflis ultro cervices re-

fti. Armis itaque pofids per eorum pervicaciam, quos diximus,

quorum plurimi erant Carraei [feu lectores Corani]; interroga-

tus Moavia, quid Tibi tandem facris codicibus efferendis voluif-

fet, interpellare voluifle
,
refpondebat, armorum gradationem,

et fuadere, ut partis cuiufque arbitri Angulares confldtuerentur,

iureiurando ad pronuntiandum fecundum divini libri effata ob-

flringendi; quidquid illi decreflent, id ratum fanctumque ha-

bendum. Confenfum in id utrinque fuit. Quo facto protinus

Afchat quidem, filius Caifi, inter praecipuos Charegitarum
, no-

mine factionis Tuae arbitrum declarat Abu-Mufam Afcharitam,

virum, cuius fidem erga fe merito fufpectam habebat Ali, ideo-

que auctoritatem repudiabat; rogans, quandoquidem fibi victo-

riae curfum profequi volenti noluiflent permittere, id unum fal-

tem fibi gratificarentur, vellent Abu-Mufam omittere. Sibi

enim , huic viro tanti momenti rem committi
, haud placere.

At illi, praeter eum, alium nolle proclamabant. Ali fublefiam

hominis fidem cauflari. Illum dudum amicitiae et communioni
fuae renunciafle, dudum commilitonum voluntates a fe abalie-

nafle, fuga evafifle fibi metuentem et latuifle aliquot menfes,

donec ipfe illum promifla fecuritate revocaflet. Filium Abbafi

Rr 3 ad-
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<A^.j ")£y f^5VXi C &A/3 11 ^3^3 (j^Lc (^5C3^

f^Ai
(
j..\Jm^)\.9 ^yXc < .cAav (^./Oj ^^A/C ^J—^p ^3

\ if ^g-A-A^f <_yM ^Jh.As\.i C^CCA3 ^3 0 \.&jj^jj 3}3\jj

(jUCcS^f £_+X_3*3j ^AdVxM yi ^^A/? Cs^y0

^*2y5 f ?A3f ( (j&j p &AaX33 oVa^zd Hj\jf6xiy i^aaS^ qXc (AaC

(_}& (jy+c JL*_5 — cAc ^aa/o*+33
j-A/of ^yiLJLi Lo fc\& <• ^.A.2y)f

C (J.AA/0^+5f ^.A/cf j**wf ^Tl+J ^3 CJ^oAf jJVXi ( \._j^A/?f Lcf^ j^^AAjf

ASei/O^ ^jXc i^LAi f jt.//Af fA& ^J/aaJ y.y

po &.X33 ^)yjMj\ t_^._A£3 zAJf^ &am*J3 j.ff
m\j\ jA33 (_y^~

^C3j &133 y\jii C 2S.X5f ^A+3C1/0 i_3-/.aSC3 &AO<_\a3Tl3f

^ vA-A-^—^ f 8
^
3:14.^ &X33 * ^^Aif tAL*3 ^/jc£~ss|

(^CLXXajj &Of ^3 JA-5} 5L\aJ Aszi+5 f &A.>tj>\.i <• ^jAJyli JVXi f JaIoa^J

(^.=ei3^ jAAC3L \.Ag/.A'if ^ sAJf (jLae-i** (jy*£ JLXi <-WA3njCi Lg.lL?

La_3j ^.aX*«\.H3 -0
j

4—
i ^y

juc^ r &acL33 (^Aj
Cy^'~ (_}Lxi < ^jj^A/o^/o

^AA/O^+XJj

item affudit. Scholiaftes Hamafae: O^LT 3o3 jv(Aa33 OoOtc JVXj

Oo^fj L&A/o ^=’ 3o3 Lijf sfjc-\3f oo^Xa? JVjijj LgJj^

j^aCj oeX+i &ajlo3 fof jj^Asciif "dicitur tA/o in I Coniug. de olla,

"fi multum ei ius infunditur, item de atramentario, fi multum liquo-

rem ei infundis. Sed in IV Coni, de exercitu, fi fubmittir nova fup-

"plementa, quae ipfum multiplicent.” Gorair etiam adhibet de fune

praelongo, qui quamvis diutiffime evolvatur, non tamen exhauritur,

fcd femper fufficit: l^Ci (_j^x33 ^.Xcs S.aj^.5 0.4.J
Lfff'

0 A v^Xllc

j«»y_£/c (Aa^stta) "adhaeres crafio funi, qui ei, cui innexus fuerit,

"fufficit [ut numquam ad finem evolvendi veniar, fed quo magis evol-

vat,
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adminidrandae tantae rei aptiorem ede. Obftare iactabant huius

viri cumipfo arctiffimam neceditudinem; nolle nili virum, qui

Alio perinde atque Moaviaeyfaveat. Proponebat igitur Ali

Afchtarum. Sed et hunc repudiabant, non fine ferocia interro-

gantes: nemone alius hoc dididium componere, quam Afchtar,

norit? Ita coactus Ali confentiebat Abu-Mufam. Moavia ve-

ro fuo fuorumque nomine deputabat Amruum, filium Afi, filii

Vaieli; Conveniunt arbitri apud Alin, eoque coram fcribunt

pactorum formulam. ”In nomine dei piillimi atque clementi di-

urni. Hoc ed, quod mutuo confenfu decreverunt et fanxerunt

”Ali
,
princeps fidelium.”. . . Intercedebat Amru, proteftatus

Alin, etia-mfi princeps Iracanorum edet, fuae tamen partis prin-

cipem non item ede. Podulabat itaque hanc dictionem deleri.

Quod ne fineret Ali, fuadebat Ahnaf: omni contra modo eam
expungi urgebat Afchat. Ipfe igitur Ali eam inducebat : Magne
Deus! [Allah Acbar] inquiens

,
illuftre mihi obverfatur

,
quod

imitari me fas ed, exemplum in dictis factifque prophetae no-

ftri.* Illi enim quum ego quondam fcribam agerem, quo die

cum Coraifchitis in Hodaibia pacifcebatur, fcribebam ”Muham-
”med legatus dei.” At Corailchitae, elogium illud ipfi dene-

gantes, merum eius patrisque nomen exarari pofcebant. Im-

perabat ergo mihi propheta, titulum illum ut expungerem. Ego

vero cunctabar, caudabarque tantum facinus a me nunquam me
impetraturum ede. Iubebat ergo, chartam fibi porrigi. Porri-

gebam. Tum fua delebat ipfe manu, addito, futurum aliquan-

do ede, ut a me easdem ad neceditates addacto eadem podu-

lentur, et obtemperandum mihi tunc fore. Ictus aculeo com-
parationis vir non hebes Amru, Heus tu, ait, etiam fideles nos

cum infidelibus comparas? Cui Ali, Ain de fcorto nate? no-

dine tempus, quo tu fax et tuba improbis, fidelibus inimicus

et pedis, non fueris? Ita me deus amet, refpondebat Amru,
idem

* Vide fupra pag. 127. A.
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qjaXsTI/C Cs^3
(J?y"*‘

C JXXi c (jAa-c^aX^

(^O./o ^^Xqci/o *X3f j..q.]d.^ (jf ^_^jA5 Q.jf ^Xc (JlXi f £^a5( cX_r_3

^3f ^.3 (jXc &aXc ^y^X-A-i V.a? 1A& i^jXaOI <• (^C&Xa&I (J^

'&_j^AC5f ^.&1 ^Xc ^Xc ^a5\J? (jjV.aAwj cj^ t, AXE

<AaC J^-AJ Xjf ( ^-g-X/O (J^CJ pXAJf (_yXc '^^Xc/C ^yoXijj

cA^ l+i c oX^cf X_a? ^Xa+j^ Xa-J X_/c ^jAsnj < j,Aa£=d^ sJJf

(j.3 jAJf c\ac (_j-?i Xa&j

)

&Xi( ^X_a_^=> A (jX+^sTiif

&X3f oXAi== A l^ASTl-S j*J X_^0j &_3 A+- (qyAoXxif ^3 Cf*'
C
^ (JA^a3

/^jOAstxK^ S.^Xx/c» ^Xc ^/o ^jX+CsxM AsJj ^ &JoX*Jf m*«!Xa.j

fpX*2.M Xag3 Xa{A&U U$*ijf <^yXc (jXaAaj! X+gjf OtAi^A^f

&AmJ( sAsb I^yo (jXaA.-cjv (J\ A-fcb-XJf &-a_Xc (jXa.oX_X_aJ (_pjjf

\ X_3pXf j^A.J A A-f=>J C 5^,_Af l^CJj
J

=S^_J (jf X «_cA (jU

^ ,V^—A—A Xn 3 fc ^_A»aw ^^^0 ^A"X«*^ ^*XaA«j ^i -MA»C C a-Xa..3

^Xc

”vat, eo magis fe implicer] adcoque implicaris in firmiter tortum.”
w -P

Hinc oLVo in plurali seXcf notat filum, quae vox Lexico Goliano

deeft, in illo Divani Hudeil. VgJiA/of A c^-seVi J^:x3f bfiZl==> ubi

Scholialtes isoVcl Jasci^ ^ImA L>t 0..«>f (_fA3f lJclasixM oEx^Jf

rf) Cod. Leid. i^asiij e) Cod. Leid.

/) »ytip redit ad praecedens (fiji

g) B(Aa$Cc^ &*;KAo- Qui differant hae duo voces, non novi. £<_\A

proprie eft occultare ,
Bl\aC!<i forte innuit contectionem in periculum

vel machinationem periculi , oXA enim eft periclitari. Jw*.a3 oXi==>

periclitatur cum anima fua, in agone mortis eft.

Rarior conftructio^jfo cum o profnbmifit

f

e. Alias sJ <jXj non &3 (jfo

Cum
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idem me tecum locus nunquam impofierum continebit. Ego
autem fpero, reponebat Ali, fore ut, ubicunque porro locorum

verfer, deus a te tuique fimilibus munda et intacta iubeat illa

loca efie. Finito iurgio exaratum a fcribis in hanc formulam

fuit: ”Hoc eft quod legitima et follemni fanctione pepigerunt
,v
inter fefe Ali, filius Abu-Talebi, et Moavia, filius Abu-Sofiani,

”et illius quidem nomine confiitutus populi Cufenfis et focio-

”rum iudex, huius autem nomine confiitutus populi Syriaci et

”fociorum iudex. Nos adftringimus nos eo, ut decreto dei, di-

”vinique libri acquiefcere velimus, qui quidquid probat, et im-

”perat, probabimus nos quoque, et in effectum dabimus, dam-
”nabimus pariter et tollemus, quod ille damnat, et exemptum
”rebus humanis cupit. Quidquid invenient ambo arbitri in li-

”bro dei, controverfiae dirimendae idoneum, id facient. Sunt
5,autem illi arbitri nomine Alii quidem Abu-Mufa Afcharita,

”Caifi filius; Moaviae vero, Amru filius Afii. Quod fi autem

”claris verbis expreffum in facro codice, quod ad praefentem

”litem expediendam faciat ,
nihil invenerint , agent fecundum

”aequam Sunnam [feu fanctionem, et exempla, quae propheta

”fuis in dictis et factis pofteritati reliquit]. Ita illi quidem, am-
”bo arbitri, fe gefiuros promiferunt: viciflim autem pacti fibi

”fiint et condictam impetrarunt ab ambabus partibus fuis tam

^fpiritibus, quam necefiariis fecuritatem, et totius gentis Mufie-

”micae protectionem atque vindicias contra illum, in quem la-

uturi fint lentendam. Ferendae autem fententiae diem dixerunt

”nonum huius anni menfem, fic tamen, ut, fi placeret amba-
5,bus partibus diem ulterius prorogari

, ius et fas eius rei fit.

?,
Scripta fuit haec formula die Mercurii, decimo tertio menfis

”fecundi,* anni XXXV II. Id praeterea quoque condictum fuit,

”ut

* Procul dubio debet alius menfis efle. Nam poft hanc pactionem pugnatum non

fuit, fed ex acie dificeflum. Supra ve*io afTeritur, illos lio dies in con-

S S fpectu
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vJ ^a+CsiJI j.ad^as <_yXc (jf ^Xc

^ £jjvJ>L ^yJulf pXxlf Vx^Xect-J t&XLXJ Va+astij pJ (jXi (j\.-\i-^

^j^snJf ^.a-Oo ^5^ &i^Of ptA3^ J1 gA- /“ f*

o\ R.-A-+-X.3 (jXc >, x.x.j ^.a*v>5[ &a& q3 p-b' f j>ac

^Xa2.a5 (^jjj\.a.G ^j.3 iAif (AaC^ ^yUj^/C p0£* (_y^f

&A+*tyl (A ^UJf ^ (j)j-+
c S^Xrao ^X-xpj gyXc ^.AasriJ p_5^ p-g-i

^,+C
(J.3

*XJf C_\a.C pg^/O C\0^ ^J\oL f^Jt+ASfcXi Acv pb

^+C Cy-^3 (jX+Csilf ^xx5f^ &a.*£. (^.3 S^-arAI^
J"lf^ (J^ &Xlf <Aa.Cj

JS.a5j^
5

pl ^5^Xi f &JjX*aO ^./0^f ^y-R.CSrX-5 (jf Xaf

' ^Vxsn-) |yA— (_}A c ^

V «2 0/
+c J^3

f--
3 ( 0/+c CsA* f v*Alassn5f

(J.3
^.*c &XJf lXa.c

^==1^ WjL* gX^ij (jf c^.3 ,JX*i ( ,JCjf (jji

pb ( &aVc (_p|y-H (j-sb L.& (jf
(j
j-a- &J j-g-Lli r (j^+X/^Af (^ :p

t5Xc u&bf cA3 XaAj* w f Jlb* L**acA cfis (j^L5f Jf ^jlAf

p
V ^Vi pOv*b 0>X\>o

C5/^c ij^3 f <S*0^t »A& jd

z> 5 (Jlijj (jjgLxM &Xft <A*r jwX_3ci5 p<A.3L‘i L*Ai < LL

Cum accufativo &3fo fignificat, legem ferre , cum
,J autem, &J (A,.)

legife fubmittere ,
legem accipere. Ita Haririus conf. xlix. (j^ajUo

(
jLvi ”non obediunt propinquo , neque remoto.”

cum putrido tuo fune, ut explicat Meidanius. In genere de

omni fune dicitur, tefte vetere poeta laudato a cl. Schultenfio ad

Harir. confefl. xv. pag. 37 .

k) hoc loco eft pulvis i et fic interdum adhibetur. Proprie tamen

eft
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”ut tam Ali, quam Moavia, coram arbitris dicto nono menfe

”in Daumat-el-Gandel, aut, fi hoc anno id fieri nequeat, pro-

”ximo tamen, idque tum in Adrog, compareant.” His ita con-

flitutis abibat Ali ad urbem Cufam, verum Charegitae in urbem

cum illo fimul intrare metuentes alio fecedebant. Deinceps eo-

dem hoc anno mittebat Ali ad condictum quadringentos , in

quibus Abu-Mufa Afcharita , et, qui populo preces praeiret,

Abbafi filius Abdalla. Ipfe eodem non conveniebat. Moavia

prafemiffum fuo nomine Amruum, filium Afii, cum pari mili-

tum numero, ipfe deinceps fequebatur Adrogam, ubi conven-

tum fuit, una cum Abdalla, Ornari filio, et altero cognomine

filio Zobairi, et Mogaira, filio Schobae. Ibi primum inter fe

conferre feorfim arbitri, et illicere Amru Afcharitam ut in Moa-
viam, cuius ipfe cauflam agebat, Chalifatum transferret. Ille

autem nolle, ea ufus excufatione, non polle Chalifam agnofce-

re Moaviam, et tot numero alios praeterire, qui fugae pericu-

lorum et amicitiae Muhammedis participes profeflae fidei et ve-

tuflate et finceritate illum fuperarent. Potius invitabat Amruum,
ut Abdallae fuffragium daret , Ornari , fecundi Chalifae

,
filio,

tum, ut modo dicebam, praefenti. At Amru hoc vicilTim re-

pudiato interrogabat, quid ipfe tandem decerneret. Sibi videri*

ait Abu-Mufa, exuendos principatu pariter ambos, Alin atque

Moaviam, et optionem domini, tanquam nil facto, Muflemis

elTe permittendam , atque denuo redordiendam. Simulabat Atn-

ru fententiam hanc fe unice approbantem. Prodeunt ergo in

concionem, et Abu-Mufa quidem fic infit: ”Confenfimus, o

viri ,
in rem

,
quam huic genti expedire exiftimamus.” Vere

id eum dicere affirmat Amru , iubetque primum in fuggeftum

afcendere, et proloqui quantocius. Afcenfurum autem corripit

Abbafi filius, et, heus tu, ait, vereor, medius fidius, ne ftro-

S s 2 pharum

fpectu ftetifle et nonagefies pugnafife. Incidit ergo hoc pactum in menfem

fere quintum aut fextum.
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jA VvC_X_A_’i( X*a_a£=9 (j| t^CceAi* jsJf (jJhl c-\X5 I^Csrv^

c\_J l.jf (^^,'C ,J\.xi t l^CxAseiu (jf (j.A ^Ai (iCXA ^/oUOii

^rAxof ^3 j%5 Vjf (jjAaM IgAj s &aXc ^aAj b\}\ cA+esiii ( IaXAA

t.*)f ^y*^ ^ C^3 ^.<cl &Asb

^J.-C pq.A.-C I^I^aJ f-ASb iVO^f 8%Xik ^aXAam-J^ &.^\.Xa0^ LaX- jXsTlj

^^Ac Ijii^ j*^/cf <^ XaXc V_A*Xi>- l\3

&aAx^o p\.Xi (^j.+.c. ^j3:i3 p’i f y-o^f f3v^5 s^+Ajfp ^j./o

c ^a^Iao jX-vj p/i*+A« l*> cxj' fAib (jf JXjj p'i JvaXc t 2S.X59

<_J\JAU (jUac &Aj ^a^Vat ^ofj jkxXi. UA ^a^I/o jXi-f \.jfj

^5 l^A5 V.-/C (jfUjjso (_j-A JjA ( &/0VX+.3 ^juA/Jf v_A^f* J.^cc_\3

xVa^. vjisrijj Cs*^ (_}A
'-^'~\f

'

9 ( v OfO<b. &XM

Jk_A_X_C f«._4_3._Av..3 A' <S£»Xx~G <Jt |A*vJf |jy+C L_^-AO.j|^ f ^jjAaH

j^Xju» y/cfj A C5^c j-^ (-X^^ ^C5j ( <N3^3=T.5li

yfy b^JUI A
U.

eft ciejhis
,
quando fumma imis mifcentur, et rotundantur omnia, five

pulvis Iit, five pluvia, five partes bellantes, quando pugna confervet.

Gorair jA.ASi3f y.ii A tAX^f "pulvis in altum et coelo furgir in aeftu

conflictus.” In DivanHudeil. adhibetur de vento impetuofo, procella.

1) Subintell. (j._A_*_Af in) Pro Leid. (j^a.m*^.

n) a \j, magis vel potius praeficiendus, deinde in genere dignior,

habilior t aptior.

«) Cod. Leid. IstyxA In fubintell. BplxAf slX&

jp)
&AaxM proprie notat narrationem, expnfitioncm rei gejlae , idem quod

nobis fpecies facti. Item omnes libelli tam fupplices, quam alterius

generis, qui iudici exhibentur, appellantur iua*
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pharum noflri hominis una haec fit: quin tu potius illum praeire

iubeas, fiquidem verum eft, quod aitis, vos eandem in rem con-

fenfiffe. Id ni fiat, pergebat, fieri nequit, quin ille tibi diverfa

proferat. At timori locum effe negabat Abu-Mufa: nam fe in

idem condixiffe. Igitur praefatus formulas, quae orationibus pu-

blicis praemitti folent, et quibus dei laudes celebrantur et pia pro

Muhammede vota dicuntur: ”Viri, ait, non videmus quod huius

gentis in rem magis conducat, quam quod focius in arbitrando

meus mecum ftatuit, ut nempe tam Alio, quam Moaviae ius,

et, quam arripuerunt, poteflatem omnem abrogemus. Vos ergo

totum ab exordio negotium hoc rurfus inchoate, plenaque cum
libertate

,
quem dignum et aptum exiflimaveritis imperio ve-

Itro, eum praeficite.” Quibus dictis decedens, loc.um faciebat

Amruo, qui praefatus pro more: ”AudivifHs, ait, viri, a col-

lega dicta, et quemadmodum fuum dominum imperio privavit.

Quem ego quoque pariter privo et exuo; at herum viciffim meum
ftabilio et confirmo. Eft enim fucceftor ab Otmano defignatus,*

et vindex eius fanguinis, et unus omnium, qui fublati locum im-

pleat, digniflimus, maximoque iure fuccedendi. Quid tibi vis,

ait ad haec Abu-Mufa, fcelus, qui nunquam faventem deum ve-

lim habeas, o perfide meae fimplicitatis circumventor, et impu-

dens fanctiflimorum pactorum violator! et confcenfo ftatim iu-

mentoMeccam abit, pudore illufionis et publici confpectus atque

convitiorum metu prohibitus Cufam redire.** Amru vero in Sy-

riam cum fuis ad Moaviam redit, cui Chalifatum tum primum
gratulantur. Ex eo tempore ut fenefcere Alii res, ita e contrario

Moaviae adolefcere coeperunt.

S s 3 Quos

* Vertit Reiikius ,
ac fi in Arabico eflet (jV+ac Sed media vox deeft.

Verti poflfent araljica: ejl enim legatus
,
praetor Otmani, Non male. Nam

fane erat Moavia legatus Otmaiii in Syria. A.

**lmo vero timens Alio perfidiae poenas dare. Solent enim Meccam petfre, qui

fibi fuis a principibus timent. A.

I



326 ABVLFEDAE ANNALES.

( (JieKiJf ^Aco \.Ac O^Xcf LJj

{ J\.XXJf (J.C p§h.£j9 C C_iYf &*3pt \y\% Jtgjf sXj^ J-^TCS

qXc SscV+C* 7/ (Jsi AM A^C £a5 ^X^j j*-$Ac v_>.3^XA

i^j\.3:-u>f (J.A? ^.aXj f^AXi x f^Vi\.3j ^{Ja^ac

&\Jf £ao cA^.^0 (^js+A? (5^*2 % A-i^-J j^_0-J*f W\.vu

^JUvAf <jXc (jAA (JO.C». SJ^Cif ^yif ^y\c £c*p L^ < Ac»f c^rc

v^GA ^VxAJ c IxiAc ^-iLajj '^-l^.Xm.o f^iAclXxi Inj^Vaaj JlxX

2$: SJ^Of <jf gjXc

^
a ^$c- ^ t^Aw l

( VAc Asrix^-i ^y>f (Jwi A*:st.a5 (^aJCS^ c ^ac.a? ^3f ^XAfci ^ycAjtJf

^mac ^y^j' AXa« j*^iXXif \.-A^ f JwA_if ^.imjXj

C ^y_AA\_C (J*A0 fA_A_Cfc JS»_\J (^)f ^.->^\.JIa5 JVJLi ( &../—<1 cAA La^%_^_m*_ac

2)
Frequens formula mirantium cum indignatione, improbatione, dete«

m _ •

ftatione. Et hinc deteftari, proprie, illa formula uti ad ali-

quam rem. Hamafa minor eleganter habet de puellis, canitiem ab-

horrentibus: ^-+-3 (jf (jA+snJ c
i

-js\ ^Xc>. ^Xa^- (J^
(^cciwaJ

L/,_a_^=5 fA+a. "dicunt, proh dolor! quando venio ad eas, excla-

mant, laus Deo! quando furgo abiturus.”

r) Pro Leid. ‘jJtA/Jf Verbum ^ki eft petere , appetere aliquid, prae-

fertim cum importunitate, impudentia. Hinc de femina, ap-

petit viros impudice, fcortata fuit; ^

k

3 fcortatio.

x) &Ac <^0(5 proprie, et iteravit fuper eo sA+c». laudes eius.

t
) deeft in cod. Leid.

v) C>j-zs:i9 proprie perrupijli repagula pudoris et honoris, leges et faera

omnia. ar) Defunt verba in cod. Leid.
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Quos autem fupra dicebamus feceffilTe Charegitas, ad qua-

ter mille, iis quidem Ali, ut ad officium redirent, agnitamque

fuae caullae aequitatem armis defenderent, perfuadere blandis

verbis tentabat; fed fruftra. Tantus illos agebat furor, ut, quot-

quot Ali legatos ad eos mitteret, trucidarent. Effectym qui-

dem continuis Alii publice propofitis ©dictis et minis, ut magna
eorum multitudo nutaret atque dilaberetur; haud pauci tamen

ab errore fuo, duceque Abdalla , filio Vahbi , avelli nulla vi

potebant. Quos Ali tandem ad unum omnes ferro delevit

,

fuorum ab eo conflictu plus feptem non defideratis; quos inter

primus cecidit Iazid, filius Novairae, veteranorum unus, qui

apud Ohod in caftris Muhammedis militaverat. Ab hac victo-

ria reflectens ad Cufam iter [Nahravanae enim exciderat Chare-

gitas] inftigabat Ali quidem fuos, ut ad renovandum cum Moa-
via bellum recta via verfus Syriam pergerent. At hi torpere:

refpirandum fibi a tantis aerumnis efle, calla arma, corruptam

fupellectilem refectu opus habere. Id quod Alin coegit Cufam,

quam praeterire animus fuerat, fubire.

Supervenit his annus XXXVIII [qui 8 Iun. A. C. 65 8 iniit]

quo Moavia Amruum cum numerofo exercitu in Aegyptum
ablegat [quam ipfi praemium acquifiti per eius nequitias Chali-

fatus ex condicto debebat]. Provinciae tum praeerat, Alii no-

mine, Muhammed, filius Abu-Becri iuftii qui propere flagitata

a fuo principe auxilia fuppedas accipit et ducem Afchtarum. (128)

Sed hos quidem eludere norat Moavia, ficarium nactus, qui

corruptus pollicitationibus Afchtarum, fortilfimum ducem, vel

antequam in Aegyptum veniret, in urbe Colzum* venenato

meile (129) de medio tollebat. Quo audito Moavia celebre illud

proverbium, quod deo vel in meile ait exercitus praeflo efle,**

recita-

* Olim KAu<7jJLot. Abulfedae defer. Aegypti, editio illi Michaelis p. 1 17. A.

** De origine proverbii vide fis fupra png. 249. A.
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<^,5o t^Xaruof jsAAjj
J*

2"'0 C5^ (Jj-
+c

(A+sei/o &A3TW31 <A+s:i/o Oy-J-XJ c (jj+-

M S._a_X_c O^uXi « La^s* ^3f ^„g_X_jf ^Xe*

^S-o^ fjA-OXi j\X*2* <-**> l3 Ax5f^ &_X_X_X_i ^toOo-

vJCc^^. cV+srA/c XgAewf J.X5 &£oXc jXi XJ^ c &J}Xx.*J XgXsbf jA^

(•yoX*5f (j.3 &:^XjtC £_yXe ^.ClX!> o^Xao jr 5^>0 ^aaa3^ &aXc

^aXc JAaX/O XaXc ^X> X.*.3j f Xg/Jf CA+SEX-O XgA2*f f JXa

C

^Xcf '«N_A-wJf »v!\& A ^CJo (jX£e=^ e d ^..A_«A.A_ccT.j &Xif cAac ^Xj^

A A—X_‘i^ (j\..+_’i S.-A-AM

(jV+jtA^f < ^Xc (JV+cf ^Xc of|lx3U AjLa« A^Vjt-c 0:3 ^
(^-N> x.g.3 1—

1y
+^'"^

c_5^ c^Xa^.j^f ^.a«a3

(jv_4(_\+5fj jAjjVfj *> ^Xa& Jf (jXaAv. <Jix^ (^c ^Xs:AA?f

^f Xgi ^ (J./C j>Xa.j^>Xi (jX^=5 x+xr
(_y+^ o^-qa-*

^Xc £CaX^ ^qjsexi f^X^TSEAit <Jf (J!j^jj}\ OCA***a?
(J.3

&X3f CAaC j-Aa^

vJC*Axlij f pX^iXj f^XsriJj iSJjXjtN» ^Xsci/of X+aa3 f^Xx3Xi XIac^

of/*H

z/) Rafebita ^jA.AW

!.
!t non ut mendofe habet editio Elmacini pag. 39 . 40.

,

^Xw-f^Jf aut z), Leid. menfe.

a) Xx^.a- fcripfi pro Leid. Forte quoque leg. j^AaJti aut jo

b) jio dicitur (impliciter in accufativo et adverbialiter, item^.3o <jXc

et 00 pro immediate pojl. Rarior elocutio.

0 J1-ac familiam pr. indigos opis et alimenti. Nam jXc inter alia eft

indigere. Coran. Sura XCIII. 9 .

d) jSAAwXsrxj ^X3f cAac apud Deum computum faderunt cum illo. Redit

fuffixum
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recitabat
,
fcelus fuum irae poenaequae divinae imputans. Ar-

duum itaque non erat Amruo in Aegyptum penetrare, copias-

que Muhammedis, filii Abu-Becri , arma conantes opponere,

fundere et fugare. Quo factum ut defertus Muhammed Aegypto

pedes elabi tentaret. Verum Charbetae comprehenfus [ab Om-
miadarum

,
quae illuc feceflerat

,
factione] traditur Moaviae,

filio Chodaigi, qui necatum in afini abdomine combuffit. De
quo tanto et tam infami fupplicio ut ad fe relatum accepit eius

foror Aiefcha, prophetae uxor, icta gtaviffimo dolore nunquam
preces ad deum ab eo inde tempore fecit, quin formulae con-

ceptiffimas ardentiffimasque fubiiceret obtelfationes
,
quibus id

ab eo contenderet fibi indulgeri, ut Moaviam cum' Amruo ma-

los male perderet; fratrisque familiam domi fuae aluit. Neque
minus perculit Alin triftis nuncius, qui eo fe podllimum fola-

batur, quod fperare diceret fe, quas cum defuncto rationes ha-

beat, olim eas apud deum expuncturum efle. Acciderunt haec

hoc anno, in quo nunc verfamur, octavo pofl trigefimum, quo
Ali Aegypto excidit, Amru autem Mifram, provinciae urbium

principem, fummotis impedimentis, ingreflus, in Moaviae ver-

ba adegit.

Tum ceteras quoque addictas Alio provincias invadere ar-

dens Moavia globos fuos in adverfarii ditionem longe lateque

praedatum immittebat. Sic milTus ad Ain-el-Tamar Bafchiri

filius, Noman, Anfarita, profligabat illinc Alii praefidia. De-
legatus ad Hit, et Anbar, et Modain Aufi filius, Sofian (130),

urbes expilavit
,
aerarium Anbarae totum afportavit, et onuflus

praeda rediit ad Moaviam. Verum, qui in Hegazam ingruebat

Abdalla, filius Mafadae, Fazarita, deprehenfus ab Alitica qua-

dam turma in Taima, reficiebatur in Syriam. In hunc modum
vexata fuit continuis incurfionibus Alitica ditio. Quod tamen
Iracanorum veternum expugnare non magis valebat

,
quam

,

quas Ali quotquot diebus Veneris pronuntiabat, incomparabilis

Tt et
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<>XxAXJf (jjAaH (^Co \3 o^ta ^Xc o[pX*M

iXcL3(JOji ( ‘^i^Xx/c JU3 Jf g^srJf ^Xc / C\0A_snJj

V^r hv. 8^ 0 & . .L«C

*A\C ^-A/j. X^A-jj f ^X3

-

1 (^J.AaX.3^ ^mX> &Am> i^aX^O p3

c\jj ^cj\.£==^ (j^Xi q3( foLy> (s^jaJf j.Ac (jXs^) (jwLc (j.3 jJJf

oX-jji X_^_A_5f ^y-ob < ^Xc ^Xa$ (j^ E*_5 ^x-^Jn-of

S,-mjX_A_a* v\_A_^C X-A_->fp X_/0 1^x313 ^xci. e_L.\}<o X0

2$x <^Jt3f fa& *~XAaaj
J**

^\ '.sj^ pl^3b i^fpxiX^ ^Xcj ^Ax.3pf B»a«j (^xXcmj p!>'

jXjjXx/0 ^Xc ^.ccAJj B^XxaJf
<WX_.L£J ^Xc (jXfz==* f

J-*2X>
X^.Jt.0 jsJ

^Xcj &a£c (Aa3^51 CyXc^ t^XsTAaif ^Xcj ^adXxK ^3 q^c ^Xc^

^cOv^ sAxaJf i^x^-^Lj c ^XmJ? j-^cYi

&A*Jf »3Jb *Xtt ^c ^Xc^ (j.A«csn3f ^Xc« (j.M»3n3l

&-A-5CX+M (jy^Xi ^jXdr-lSTtJf ^_Cmv£3 sXEjvl ^3 g ^a3 i^Xjt^ ^y.Agw

^M*_J J.S-05 c (J^x* t^ygi ^XxJ ^LXc (_^X^i3^f (jjf Xg^j

. ^H g\.*M ^3 ( ‘i^.3^X%4.3 &*aJ f
{ ^ ^

jA:Jf 5^.^Zx**/fj X.Q.A3 ^>a_3^_Xa3I

^yA— ^a/X^c y.3 &X3f. h cAaac &.’./<? ^^gi < ^a/Xa33 (^.-*o Xijf ^yxj?» ^.^aJI

>
fuffixum » ad Amnium, Afi fil. Poteft quoque verti: putamus eum

apud Deum ejfe. Sed rarius in fenfu putandi folet octava coniug.

adhiberi. Potius dixiflet in prima &.u*esnj id fi voluifler. Superio-

rem interpretationem haufi e voce i^masw in itinerariis quoque

obvia, quae non tantum annonae praefectum, fed in genere quem-

cumque notat, cui herus negotium aliquod committit, cuius rationem

reddere
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et potentis eloquentiae vir (13 1), orationes, quibus ad bellum

cum Moavia redordiendum fuos excitare nervis omnibus, at in-

cafliim contendebat, defides homines, et ne confurgendi initium

a fe fieret fedulo caventes.

Hanc talem rerum faciem vidit quoque annus XXXIX
[qui coepit A. C. 659 die 28 Maii] quo Abdalla, filius Abbafi,

praefectus Bafrae, Perfidi (132), per civiles hos tumultus et prin-

cipis abfentiam nonnihil concuffae, Zeiadum [filium Abihi] im-

mifit, qui tam bene ordinavit, laxasque et diffluentes compegit

res, ut parem huic Arabi rectorem gentilem ab Anufchirvani (133)

memoria habuiffe, ipfi Perfae negarent.

Annus XL [qui A. C. 66o die 16 Maii iniit] magnas rebus

mutationes induxit. Quae quidem eaedem, atque ante, erant

ineunte. Syriae et Aegypto dominabatur Moavia: Ali Iraco;

dictisque utrinque et factis continuatae et exacerbatae fimulta-

tes. Inflitutum enim fuit, ut factiones femet diris invicem re-

iectis publicis in precibus una alteram devoverent; et Ali qui-

dem precibus familiaribus vota in Moaviam, et Amruum, filium

Afii, et Dahacum, et Validum, [filium Ocbae (134), et Aa-
varum Salamitam annectebat. Moavia contra Alio, et ambobus

eius filiis, Hafano, et Hofaino, ut et Abdallae, fratris eius Ga-

fari filio, deum iratum imprecabatur. Neque facinoribus abfti-

nebat immanitas Moaviae. Bofrum (135) enim, Artati filium,

novo cum exercitu rurfus in Hegazum mittit, qui Medinam,

ab Abu-Eiubo, Anfarita, ex auctoritate Alii praefectum ibi a-

gente, defertam
,
(ad herum auffugerat,) occupat, et caedibus

implet, et cives ad facramentum Moaviae dicendum invitos adi-

git. Quibus perpetratis ad Arabiam felicem pergit, quam ipfam

quoque praefecto deffitutam, (is erat Obaidalla, filius Abbafi,)

pariter multorum millium fanguine foedavit, et, ne cetera at-

tingam , fcelus commilit , eatenus temporis inter Muflemos in-

Tt 2 auditum.
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3 3 ^

X*g:Stj3j (J.-A_A_a/0 ^.AAif &XJf (_\aaX.3 CA^.%» < (J.*a5X^ /^Xc

<Aa.C
(J.3

jJJf <~\a.C ^JC-Ai &&A.C <J^) X+g^jf vj:3XXi <• ^.a-aEjis &0j

C V-+-a-A.C- \-'i ( i^fvA_+._3 f

<• \.*0.a£ k ^LlA.} ^AipjJXA X*sb (j>jAH i ^aO (j»c Xsb

( c ^ X. \ 1 y-1 \ p4'^l / ^A*.-? C Xt>^ ^jAa.3
l '

j*

^

Xsb

f / o.XAAA 5f E\C taf X5o ^Xc *§3tA.c c\{^U Jo (j>a?

y/» (__pdbH 3^.X5f .N^Cif (^.-C
\j±£.J\

X-C ^_Ja.^^\a3 X«0
^

fy«A^ Oy-^^”

2+A^.f
^.a5 r £j.c &XJf

Cy-^J'
L-AXE (^j.3 Cs^c JaX>c j^=iO

V-- L?/
+C

J> wCjA'' i*=
lX< (j^ (jX^^yH iAaC ^sb. (j-o &->XX>

(r^XcsrisrtJf CS+A (j! 0\XX_^) ^a+aM &X5f c\a£ ^ ^+a+aM yC^

XaXa5 ^3 E^XXi (J^^0.OX> ^aJuM rn (j-c Uy-fAi

f XaXc *AaAST Xj} ^3:iX>0 (jA jXXi f 0^a3( j*$A\5 XACSpf f.3^A2.5) &*A

^Ai^=f XM yCi
(j._> 0/

+c 3^2 < i-X^Xx-o ^CAX^=Df Xjf 3X
^5

i J.A.H (_£nX3( NasAxO (J.O OoJ j-l ^ f^t-XsbXxi^ f ^xA*5f (Jw-i (jy+C

^X^cy (J.C ^ya+i 'AXA HjJjXC Jama5 5>-<^+MA^3 Xi^Aw ^a3Z1A£1A;Aj

f N/.cA.X2.i j*0.A*J (-X^»U jr v^aA-J (jf (j^AXipf (_5^-0 <XA**Jf »J\Sb
(J

.-0

(j3yyo, A JsX^E X+sbJvcA (jXE^p (^==A/c ^ (jX+^y.3f Ov.a.c j/o vjti/ifj

reddere hero tenetur. Quid autem, fi verteres, recondimus eum apud

Deum , ut meritum olim et mercedem nobis addat, qui eum in de-

fendenda caufia Dei amifimus. Verbum enim notat quoque

recondere
,
quae notio Lexico Goliano deeft. Ita in Divan Hudeil.

j*_A1o..rM ^Xc X^A^serj ubi Scholiaftes L^jydeij "refervamus eas

(camelos) ad magnas res, ut excipiendos holpites, aut expiandum fan-

gui-
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auditum, duo innocentes eiufdem Obaidallae filiolos, a patre per

trepidationem relictos, lanienae permittens, quos mater, Aiefcha

Abdallae filia, notis his elegis lugebat:

Ohe, quis eft, qui mihi dicat, quid ambobus meis filiolis

factum, qui fnniles erant duabus margaritis, a quibus

recens diffifla concha hiat!

Ohe
,
quis eft

,
qui dicat mihi

,
quid factum meis ambobus

filiolis, qui erant meum cor, aures et ocelli mei, qui-

bus raptis et concerptis hodie cor meum quoque raptum

eft et concerptum!

Quis viam monftret ad geminos fuos parvulos matri, men-
tis impoti, attonitae, anxiae!

Accepi nuncium! at non credam, quod ifti affirmant, men-
dacium, et fermonem criminationum plenum.

At labente anno maiora in ipfos principes defignabant fi-

carii. Tres, ut ferunt, Charegitae, Abd-er-Rahman, filius Mol-
gemi

,
Moradita , et Amru , filius Becri

,
et Borae

,
quem alii

Hagagum nominant, Abdallae filius, ambo Tamimitae, coi-

bant, et, refricta fratrum fuorum
,

Charegitarum
, memoria,

quos apud Nahravanam excifos fupra diximus, cenfebant tum
demum fe turbis et cladibus orbem terrarum liberaturos, quum
improbos, quos reputabant, Imamos [feu antiffites] de medio

fuftuli lient. Molgemi quidem filius fpondebat id effecturum,

ut Ali porro nocere libi nequiret. Borae autem Moaviae ter-

rori finem imponendum in fe recipiebat. Tollendum Amruum,
filium Afii, Amru, filius Becri, pollicebatur. Hi datis acceptis-

que facramentis in eam fe conditionem oblfringebant
, ut eum

mittere nollet, quem fibi quisque confodiendum delegiflet. Dies

patrando facinori condicta fuit feptima decima noni menfis huius

anni quadragefimi. Difcedunt in haec verba coniurad, et ficas

in fcelus veneno acuunt. Filio quidem Molgemi fuam operam
addicunt alii duo, unus Vardan, de Taim er-Robab oriundus,

T t 3 alter
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Cs^ pry^- <-X3j CX <~ ^jX^.5f ^/;'j

^ aA\^i {_jj.Q9 c n 0>XiaJf ZkXkm £.3^3 &}j-f<3.9 < of^_\5t5f Spuo

(jta^ Xcfj f S.A^/.Cifc ^STiXa? (J.M f 0 jX*£ l3 ^qETJj

f ^Xc (^s-Xj (j.Ai Xi^XSCc ycL^Jtj ^s:lX/o ^C*^/o\.i f o^.g.3

UjoJf XjJto ^ ed5f (j^Xxa UCajo^I j«> % i5f ^Xc

Vf <n5[ ^3 ^f L^liAj
j

4_5 ^.!> f X_gA\> X+$CaC LSjJ1 (_y& Cs^C Xa£o

(J cVhXaa» g-Xc ^Jf L/<jf^ <• »JLc 2sX5f g^.Oy ^A.^. ^X5f

JXXi ^Jf I^Cma^oU) jsj^Xjio &.a 31 £3^3 c ^.a*a\5\.^ &-bj.x5*
j
&XaXM li^Xj>

f &XaXM bA& XaXc J.X3 ^**3p J\.3 fj X*3 ^JXXi <• ^aXaXj ^li

(jwx> ?,x/c (ja».a5 VaXc ^3 JXXi <- &aXc yojb
j^.
5 &X*J ^JXXi

i^CXa ^jaaX^- ^.jlj ^.So (j-i
(Jy*--

btj •$ JiwX_A_X_i < &\v^.:ST-5

y«?f 0.3 (jXS^ C^Xa^M g^Jf <j*oX*'f
(J.3 q^+*3 &XaXJI

^^.esrii (j^AxlXa (jX\aJ (jf /7 &X.L^.j& <S.a_a-a^ g^af (j.3

(J.ii.j ^._5o
C5

v

y"*““ &-A_X_£ Ov_«a_3 f gj^AjJXi ^Xa£2a5 ^w^yXita.

f l^.-4._c ^-3 fyiUi (jaAaM BA^-X-J f ^_X_A_X_3 ^aoXxH (j.3 (j^.-4-C N-jf

JUi
guinem.” Hinc gloffa illa, quam affert Golius &J.X_X.3f

filium aliquem iuum natu grandem amifit, proprie, fi addatur &X3

recondidit apud Deum, imputavit eum Deo, ut opus meritorium,

quo paradifum mereatur. -— Notabilis quoque formula s.X3f

pro: dixit, Deus eft fufficienria mea. Hiftoria Timuri p. 57 . lin. 14 ,

£^AOAx? bXjCO X-jf ^"LA2_>t( (^a-zas-X-A-J^ <NA+-^ By»*J ^.A+J £jf

(^,Aw.sA3CT.+3f Ita legendus ille locus.

*) non J/aJ ut in Elmacino p. 41 . legitur, ubi Bunit vertit Er-

penius, et nefeio quid effe crediderit.

/) ^Aaecti vel, fi mavis, ^gAacsru Verbum prorfus deerat codici Leid.
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alter Schabib, filius Afchgai. Rebus hi comparatis Alin ad pre-

ces populo in templo praeeundas domo egredum obruunt, et

Schabibi quidem ictus in aedis facrae odii abfidem impingit,

ipfe auffugit et in conferta ignotaque turba latet abditus. Fugit

etiam Vardan. At, qui Alin in fronte percudit, Molgemi fi-

lius comprehenfus eft, manibusque poft tergum religatis addu-

ctus ad Alin; qui arceffitis Hafano et Hofaino, filiis, ut fini pro-

ximus, timorem dei diligenter commendat, hortaturque nolint

humanarum rerum quidquam avide appetere, aut, fi quid cu-

pientes fruftretur, immani luctu profequi. A quibus dictis ni -

hil porro profatus aliud, quam formulam, ”Non eft Deus, nifi.

unus” rei., ad Deum migravit. Borae autem, eodem illo ma-

ne, in Moaviam involat, eique glutaeorum et ani vifcerumque

generando femini idoneorum confinia perfodit. ConprehenfuS

autem ficarius mortem deprecatur pro laeto nuncio, quem aie-

bat ipfi impertiturum. Interrogatus, qualis ille nuncius edet,

fuum fodalem, ait, ea ipfa die Alin occidide. Sed parum mo-
vebatur his Moavia, quin vereri fe fignificaret, ne illa condlia

in caput Alii effectui data non fuerint. Affirmabat quidem Bo-

rae
,
quin perfecta fuerint, Alio, fecus atque Moavia faceret,

corporis cudodia non utente, nullus dubitare. At nihilo magis

eo ad falutem proficiebat. Neque profperius rem gerebat Am-
ni, filius Becri. Quamvis enim tota ante nocte* [in templo]

Mifrae fediflet cognominem. Adi filium, praedolatus, confun-

debat tamen omnem illam molitionem infperatus cafus. Prae-

fectus enim Aegypti, filius Afii, illo die fe domi fuae contine-

bat, fuoque loco, qui preces populo praeiret, mittebat praeto-

rio praefectum , Charegam , filium Habibae. Hunc exeuntem

adortus Amru obtruncabat pro Afida, quem rebatur ede, pro-

debatque errorem, quum correptus ad verum Amruum adduce-

retur,

* Vtrba arabica hoc loco, ur paulo ante, et faepius alibi,, verrenda; toto die. A,i
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JV« < & |^J\j t^X_X_A_3 (3^ c f^Xij f^VsS \^y/Q ^Xx5

(A.vc ^^a-f ^Xc oX*> X+3^ ^ Sw£^l_ii &X3f ofpfj f^c cxyf o/+-

j*-‘i 8L\J
J**-^ (J“?

lXaC ^XlXi ^/0 ^SSTlX*? (jJ (j.+ay.H

C ^XJf &AX.5 Oy^-U &.AmJ ^lo3j ^^.CSriA) jiV+^4.3 »XaaC ^xX^rlfj \Xa-p

(j.?t ^cy-J (&XJf tX-A_x_3 (jXiara. (^,3 u^.4.0 (3-^) ^yUsnJf (ji_x_A_3j

c &X3f &a*3 l\+3( ^rstX*

C XjX^jf cJEXesnJf
J&

iXsrL^A? »lAf^ ^XX.Ai (_£i->fp+jt yo &X3

< Xjf*’\cy £o y».c ^X/.a5 3(1 1«? 4' ^ Jj u-* X_j

# q XM^a* t\XM c\ac iXX/jXsnif ^jj\ X^aJ nSo^

i^Xac^Ij

g)
j*Mk} Bofr. Cod. Leid. ^a/^3 et paullo poft^.^3

h)
0*s,*.c pro cod. Leid. <AaC

*) ^a-O quis fenfit mens Jifios

,

quis fcnfu eos obfervavit, quis

novit, quid de ipfis factum fit. Ita folent Arabes interrogare, quan-

do refcire cupiunt, quae fortuna fuerit eorum, de quibus interrogant.

Ita interrogat aliquis apud Meidanium percuflorem fui patris Sovaidi:

Lu>~ J "num fenfifti mihi Sovaidum” h.e. fcisne,

quid ei contigerit? Et quidam fitulam fuam defiderans in Hamafa:

<• OcAao ^aj X$M*:af Op Xj ”0 mi Deus, quisquis eam fenferit

’'[\.&jp viderit, ut ibi reddunt interpretes] homo probae fidei” rei.

k) ^.XlXXj non male. Mallem tamen pojlquam in nimium tumo-

rem crevit
, fefe rupit et crepuit.

l) fcAc fof Haec verba non verti, quia non intelligo.

ni) Pluralis a Sing. OyX-o Verbum Oy.o inter alia notat: exiit ultra

oram rei
,
praefertim cum aliqua celeritate. Vfurpatur v. c. ab Ha-

ririo de fagitra, quae prae violentia illifionis per metum penetrat et

ab altera eius parte exit. Dicitur, quoque de foetu ex utero matris

erum-
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retur, interrogando, quis ille et qualis homo fit. Refponde-

bant Amruum
,
Afii filium, Aegypti praefectum ede. Quem-

nam ergo peremi, rurfus interrogabat ftupens. Charegam occi-

difli, refpondebant. Ergo, aiebat, ego equidem caedi Amruum
delimaveram

, deus autem deftinarat Charegam. Quibus dictis

fupplicio datus fuit, quod etiam Alii percudor, de carcere pofl

huius obitum protractus, fubiit, Molgemi filius, horribile qui-

dem
,

at pro ficarii meritis. Primum ipfi manum amputavit

Abdalla, Gafari filius, tum pedem; oculi deinceps ignito clavi

exufti; evulfa denique lingua, et truncus tandem igni crematus.

Huic tanto, divina ira furiisque omnibus digno fceleri, condi-

dit tamen, tanquam verae fidei vindici, elegos hos non minor

flagitiis Amran, filius Hattani.

Celebrari fatis non poterit ille Moradita, cuius manus nobili

audacia vitalem humorem peffimi mortalium exhau-

ferunt.

O ictus amici dei, quo nihil aliud confequi fluduit, quam
id, ut ei placeret atque fadsfaceret, qui thronum aeter-

num tenet.

Ego eum olim in die iudicii recordabor, merito eius tunc

haud parum iuvandus. Eum enim fuorum operum pon-

dus, fi quis alius mortalium, plenum et numeris omni-

bus abfolutum deo approbaturum ede confido.

Sed parodia refutavit impium carmen Abu-Taib Tabareflanen-

fis, celeber ille theologus, cui deus bene velit:

O ictus fcelefli et miferabilis hominis, quo nihil aliud flu-

duit, quam Idamifmi fundamenta evertere.

Ego eius olim memor ero, fed fic
,
ut ipfum diris devo-

veam, et cum ipfo impii carminis auctorem Amranum,
et eius patrem pariter, Hattanum.

Vv Quoto
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(^.aaa« ^jam.^ 5<-\-c i^^ajXS^ c ^.AwA+i-j \—&_mO ^.aJj

‘<!LX_a$ iy&c ^aaw.5 &.*+=cxJf ^zcxaao AjjSo X+S^ &Xa3 &aX!>

(jJo ^Axi »^J ^_A2^.-C eJ (wXXXi-f^ C (J.A*3j\f &Am/ (jXa^Lc^ (J>a? ^^A-XS-

^.aJj SpX/c^f ^.Aa5 <_\ac J-aJ^ <Ar3m*+5f &XaJ ^Xj 1+3

c &_+.LXi Zs-jLc^J\ j3 <_XaC £_axJ\.3 ^AJ(_\+5r Jf &a3$

j^^-^+if <c/ (J^f »X*a.jj4 (_£oJf ^XAO^U

3$c ^ lAssiJX*

0^AAAX^f j*_aIoc <-\J(_\£ (jXf^ c &ac &X5f joCX-o ^.SO

r ^.AaxJt ^5f X-c j\<-\*aJf ‘^AsnXJf ^.aXic ^XasI X-aa-Lj.*

( j,*-A3 &a^A.CV (^)X$^ C j^.maaaM ^aAmi ^.AXJ ^

(jXS^ Xstl^.^/ S»AAoXj? (jXS^ r £^.X^yJf (JAAA3 ^aXO ^S>.Xa3j

.$ ^XeCTCSdM
r
X3f Xga XgAAoXj J^J pjj A*a3 ^+C 8^ OsJ

X_4yAC ^yo ^5 &X3f J^jv c^a3 ^+i=Xi ^Xc Xg.> ^y> L\><y ^[5
(I^axao 0X^

5 )
y.wA^T.^oj (^AAusnJf^ ^j.AA\Szxif X^.aaj jJ l\5^ X^jXa^.

o^-c ojt3 y <- ^jXL-dz-iif (j>>^.+c L§^y> ^r P^.aX— >
pf u t^AAj

5 ^*^»-A.—<A—a—

M

pf ®i^yl3 cX^.jjl»5

^-A-^ ^^V-.4«—Ai— &—X—3f (A-a.C^

r ^jjj\—A.-^»3f j-A-C g%—^-A»/0 |%_5^ A_m*_2Z1-J f —^-jA-^rf 2“*^

£}Jb

erumpente. Tropice de malitia adhibetur,- et fidei transgrefiione.

Conf. iupra pag. 172 . adnor. g.

72
)
0>’X^f Quid haec vox fignificet, exacte non novi. Secutus fum ali-

quo modo Goliuin in interpretatione.
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Quoto aetatis anno ceciderit Ali, certo non conflat. Sunt

qui tertio, funt qui quinto, ultra fexagefimum perhibent, alii

nono et quinquagefimo. Quinque annis, minus tres menfes,

Chalifatun^geflit, et, quod diximus, mane diei Veneris, is fepti-

mus decimus erat menfis noni anni aerae noflrae quadragefimi,

occubuit. Neque magis de tumulo eius compertum efl. Qui-

dam enim in oratorii Cufenfis eo tractu, qui Keblam [feu me-
ridiem] fpectat fepultum tradunt, alii apud palatium principum

[ita appellatum, quod in eo federe folebant Cufae immiili a

Chalifis legati]. Alii volunt Hafanum patris reliquias Medinam
transtulifle

,
et in publico eius urbis coemeterio ad Fatimae la-

tus, quae illi uxor, Ubi mater fuerat, condidifle. CertifTima ea

efl fententia, iuxta quam filius Atiri fepulcrum eius collocat in

Nagaf * tractu aliquo procul Cufa ubi illud hodie adhuc fama

numeroque religiofe frequentantium celebratur. (136)

Quantum ad res eius privatas attinet, erat colore ex bruno

nigricante, magnis oculis, abdomine propendulo, calvafler, pro-

lixe barbatus, pilis in pectore natis hirtus, brevis potius, quam
procerus, venufto vultu; canitiem fuco non mutabat, blandi

arrifus multus. Cubiculum ipfi fervabat Camber, mancipium;

praetorio praeerat Naatal, filius Caifi, Rebahita. Kadi [iudex]

eius apud Cufam erat Schoraih (137), quod is munus, ab Ornaro

acceptum, inde ad id temporis continuavit, quo Iraco domina-

tus fuit Hegagus. Primam duxit uxorem, habuitque, quoad
illa vixit, folam Muhammedis filiam , Fat;imam , matremque
fecit Hafani, et Hofaini, et Mohfeni

,
qui poliremus parvulus

obiit; tum filiarum, Zeinabae et Omm-Keltum, quam Omar,
filius Chattabi, duxit in matrimonium. Fatima vivis erepta,

fociavit fibi Om-el-Banin, filiam Hezami, Kelabitidem, e qua

fufcepit filios, Abbafum, et Gafarum, et Abdallam, et Otma-
num, omnes, fi Abbafum exceperis, prolis expertes cum Ho-

V v 2 faino,

* Temere Erpenius in editione Elmacini Tahaf e.j.snjdf A.
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Vtrumque exhibui

in latinis.
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faino, fratre, deinceps ad Kerbelam caelos. Ex Laili, filia Ma-
fudi, filii Chaledi, Nahfchalitae (eft autem Nahfchal familia Ta-

mimitica), natos vidit Abdallam et Abubecrum, pari clade cum
eodem Hofaino fratre exftinctos. Afima, filia Omaifi, Muham-
medem minorem et Iahiam ipfi dedit, abfque fobole defunctos.

Omarum, et filiam Rakiam habuit ex Sahba, filia Rabiae, Ta-

glabitide, quam Ali, a Chaledo, filio Validi, ex Ain-et-Tamar

abductam in captivitatem, aere fuo fuam fecit. Omar ifte an-

nos quinque et octoginta vivendo attigit , et dimidiam coegit

paternam haereditatem , et in Ianbuo decefiit, ftemmatis fui pa-

ter. Habuit quoque Ali in matrimonio Amamam, filiam Abu-
1-Afi, filii Rabii, filii Abd-Schamfi, filii Abd-Menafi, prophe-

tae ex filia Zainab neptem
,
quae ipfi Muhammedum medium

peperit, fed eum fine prole defunctum. Muhammed autem

maior ipfi natus efi: e Chaula, filia Gafari , Hanafitide
, a qua

plerumque folet in hiftoriis Muhammed, filius Hanafitidis, ci-

tari; pofteros hic reliquit. Habuit quoque filias Ali diverfis e

matribus, ut Omm-Hafan, et Ramlam
,
ex Omm-Saad, filia

Orvae, fufceptas; item Omm-Hani, et Maimunam, et Zainab

minorem, et Ramlam minorem, et Omm-Keltum minorem, et

Fatimam, et Amamam, et Chadigam, et Omm-el-Keram, et

Omm-Salama, et Omm-Gafar, et Gomanam, et Naffam. Vniver-

fam prolem Alii mafculam conficiunt fupra dicti quatuordecim,

quorum non nifi quinque familias condiderunt, nimirum Hafan,

Hofain, Muhammed Hanafitidis, Abbas et Omar.
Virtutes eius, quarum hic aliquas commemorabimus, fa -

tis loquuntur tot celebres eius expeditiones et res aufpiciis Mu-
hammedis geftae; item quod ipfum propheta fratrem adfcivit;*

quod primus omnium fuit Ifiamifmum profefius;** quod pro-

pheta ,
ipfum defignans

,
dixit ad Chaibar, cras millurum fe

vexillum cum viro, qui deum eiusque prophetam amet, et ab

V v 3 iisdem
* Vide fupra pag. 77. A. ** Supra pag. 29. A.



342 ABVLFEDAE ANNALES.

&3 p.P.X.0 &]y}y ( oV^zC Q^iysO
(J‘

A? p*X.“0 f bs^y*uj\y

&_aA_C ^X-J^ X (_y»^'C (J.z0 (J^jLsb A-J^IA+X ^AA? (J^O (jl (J^j* X-A

X_n.A.—zz> &xj.3f <s9j.xtf ^yC<_\Xmj A*aX3fj .< ^Xc pf«jXAi.j| pA*A3

Aa3 ^AC i; C^-AJ p3^
<• LXjy» pX^A^-if 25,3^’i nS^SZli

z^r Jf £._3 jA\i ^jf^-Aaj £_,C nOs^yi
£J\0 CyXjt3 gX*5 CX-J

f j.xj^\.wa3 V._+Aa«/5 ^+A£i^- wir ^X^ jk_Aj\.^» ^3f ^jaaX^j ^aAXJI

^1^..^ iJX-X-i f ^cjo ^>3 cj> \-<c ^XJLi < »lX& JXi^

^33^,a2.a33 J\_cAi ( ^CsTAaJ (y-&y ^ <_^Xc JVjU 2v_a_a_3 i^C-33 ^XA

r
v_c.^f SlX-& (^_)3 <-A-^0 A ^X-5^ oV-C jf. i f^,_A_WA_-| gJ\C-\_3(

Os A-C ^Xc (J.-A? C_13_X_/uw £j\OsJf (j3 (A^JC.cfj pA_A p i f A.A.-J^f

V

—

wj-ky gjsO-33 2\—*—&>yy &_zC^X-*Ao f ^._a.A_JO ^_3f 8^~a_ma-/0

CX0./A^

/;) sd^&Jf < ^.cs^V^o frequentiflima eft elocutio. &lo^& cohors praetoria,

quae principis corpus tuetur, prima, quae conflictum init
;
hinc in

genere felecta et fortis caterva. Philologi Arabes ab injigniendo deri-

vant, quafi diceres (j^_+A_X-+Jf infignes milites. Ita Ibn-Doraid:

'jwzo^lc f^Xjtes. 05 p-{p^3 &zc^JLx_J3 ^L^..MA_3f

< X—0-3 Uy-*J-*-£

q) Parodia, quam in latinis addidi, in margine cod. Leid. his verbis ad-

feripta legitur: »OA> nX3( c^-aLif

t oX_a—a^5f

t VAf^f p^L^U p<_\0a 3 ^33 Vgj o3rf Xv &^/-a3 Xj

i VjlLie^» X3f^.*c ^*33
r

3oA &A*3Xi Xa^j vjfSi <j3f



A. FVGAE XLr CHR: DCLX. 343

iisdem redametur;* quod alio loco propheta dixit, cuiuscunque

patronus ipfe fit, eius Alin quoque patronum effe ; item eius ad

ipfum Alin celebre illud effatum: Annon fatis habeat, eundem
ipfum a fe locum habere, quem olim Aaron a Mofe habuerit;**

nec non aliud eiusdem, quo declarabat Alin in iure dicundo

verfatillimum Muflemorum effe, multo maioris id profecto mo-
menti , quam quod idem propheta dicebat , in fcientia debito-

rum et officiorum inevitabilium Zaidum, ii> fcientia vero le-

gendi et interpretandi Corani Obaium excellere. Nam ad re-

fponfa iuris in cafibus dubiis danda neceffe efl iudex partes iuris

omnes percalleat. Quamvis porro prophetiam nunquam iacta-

rit Ali, neque miraculis inclaruerit, memorabile tamen hoc efl

[e quo quam aequus, quam flmillimus prophetis, quam capax

iftius muneris fuerit, pateat]. Loricam fcilicet aliquando perdi-

derat
,
quam quum penes Chriflianum aliquem inveniret

, iure

fuo, quamvis princeps, non tamen utebatur, fed hominem apud
Cufae iudicem

,
Schoraihum , in ius vocabat , et ad eius latus

confidebat; nihil aliud eum impediviffe affeverans, quominus
coram tribunali cum ipfo reo adflaret accufator

,
quam hominem

Muflemum non effe. Ingreflus inde accufationem , vindicabat

fibi loricam. Chriftiano eam neque ad ipfum, neque ad ullum

alium mortalem, quidquam pertinere, fed fuam effe, tendente,

poflulabat iudex ab Alio iuris et mancipii evictionem. Ad quod
fubridens Ali negabat eam rem in facultate fua effe. Chriflia-

num ergo ferunt cum lorica veiut victorem abiifle; at, quum
parum procefliffet, rediiffe paullo poft dicentem, eo modo, quo
Ali fetum egerit, fateri prophetas omnes agere et pronunciare

confuevifle ; inde profeffum Muflemicam fidem expofuifle, qua
ratione loricam nactus fuiflet. Eam nempe tunc excidille Alio

non animadvertenti, quum verfus Saffeinam procederet. Lae-

tatum Alin hominis ad fidem accefiione dedifle ipfi cum lorica

et

* Vide fupra pag. igr. A. ** Supra pag. 173. A.
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et equum, operaque eius ftrenua contra Charegitas ufum fuiffe,

a quibus fortiter pugnans, et ut fidelem decet, gloriofa morte

occubuit. Fertur etiam Ali aliquando emtos drachma dactylos

in pallio domum portans quum reprehenderetur ab occurrenti-

bus, qui fibi potius convenire tam humile officii munus aiebant,

fuamque in id operam offerebant, dixiffe: Neminem rectius de-

centiusve, quam patrem familias, neceffarium victum portare.

[Vnde, quam non fuerit fuperbus, patet. Avarum non fuiffe,

ex eo conflat, quod] eum aiunt quotquot diebus Veneris quid-

quid in aerario numorum adeffet, inter fuos diffribuere confue-

viffe; et, quum contingeret aliquando, ut auri argentique acer-

vum inveniret, dixiffe: O tu flava [aurum appellabat] ut flave -

fcas! et o tu alba [argentum puta] expalleas velim, aliumque

decipias, non me, cui opus te non eft. Eius certe frater Ocail,

ad ipfum veniens magna cum fpe fplendidae fortunae a fratre

principe impetrandae, brevi fe deprehendebat fpei atque cupi-

dinis falfum fui fle. Ideoque, ut rerum caducarum fludiofus, ad

Moaviam, deferto fratre, tranflbat, cuius etiam in caftris ad Saf-

feinam adverfus fratrem militavit. Quod abfonum indignumque

,
factum exigans ipfe Moavia per iocum: Nobifcum e^ hodie,

aiebat, o Abu-Zaid ? Id praenomen erat iflius Ocaili. Quod
aculeatum dictum alio excepit Ocail non minus pungente: Non
hodie primum, inquiens, vobifcum fum, fed et olim eram apud

Bedr, fublatis contra prophetam armis Iflamifmum exflinguere

tendentibus. Idque recte quidem. Steterat enim Ocail eo in prae-

lio a partibus infidelium una cum Abbafo, patruo.

Sed fufficiant haec de rebus geftis et virtutibus Alii, a cuius

morte Hafano, eius filio, fidem addicunt Iracani: quem debel-

lare certum litteris e Mecca fcriptis confirmabat Abdalla filius

Abbafi. Illuc enim ifte, vivo adhuc Alio, auffiigerat, poftquam
amicitiae partibusque Alii renunciaffet

, et aerarium Bafrae, cui

urbi praefuerat, expilaflet; neque potuerat, ut ad officium rediret,

X x multis
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jc) Forte legendum JXaXM §f lX.^ X/c^ quam lectionem in interpre-

tatione latina exprefiit Reilkius. ./£

?/) &j^*ajuM Solet haec vox leparatum fpatium in templo pro principe

aut lumino quoque viro notare. Sed hic notare non poteft. Nam
eum morem Moavia deinceps demum introduxit, vid. ad An. 6o.

Nihilominus tamen in verfione reddidi adytum
,

quia pro

jtcis politum mihi infolens videbatur. Quamvis, fi linguae indolem

fpectem, nihil impediat, quominus „*2J> arx , arcens nempe ahos
J

ab
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multis licet ultro citroque miffis litteris et legationibus, permo-

veri. Qui primus facramentum Hafano dixit, fuit Cais, filius

Saadi, filii Abbadae, Anfarita, iubens eum expanfa manu iura-

re, librum fanctionesque dei a fe tuendas, et fecus fentientes

igni ferroque perfequendos. Cui tantummodo haec refpondit

Hafan: librum dei prophetaeque fancdones in fe recipere de-

fendendas i illa enim firmo perfiftere talo, neque hominum (lu-

diis neque temporum curfu mutari. Hominum autem odia (lu-

diaque faepe aeftuare. Et in hanc conditionem accipit facra-

mentum. Verum cum porro fuprum bonam fidem et promtum
ad obfequendum animum in conditionibus pofceret, ut impe-

rata nulla caufiatione obiecta exfequerentur, et eundem fecum

feu hoflem, feu amicum, reputarent, turbati haud parum et alie-

nati fuerunt fuborta de futuris finiftra fufpicione. Hunc mori-

bus (tudiisque fuis non refpondere; videri belli amantem.

Neque diu Chalifatu gavifus fuit Hafan , fed eo Moaviae

ultro ceilit Anno XLI [qui coepit A. C. 66

1

die 5 Maii] hac de

caufla. Paullo ante, quam caderet Ali, dixerant ipfi, ita fama

fert, quadraginta capitum millia facramentum in hanc formu-

lam, utAlin, tanquam legitimum principem, ad mortem ufque

tuerentur. Quibus Ali confiius bellum Moaviae denuo parave-

rat, quum infperata clade opprimitur. Has Hafan copias ad-

verfus Moaviam educebat. Iam venerat egrefius Cufa ad Ma-
dainam,* iam praecurforibus ad duodecim capitum millia ho-

ftem obfervaturis et moraturis praefecerat modo dictum Caifum,

filium Saadi, aut, aliis auctoribus, Abdallam , filium Abbafi.

Verum furgebat in caftris tam vehemens et rabiofa (editio, ut

ipfi Hafano tapetem, cui forte infidebat, violenter fubtraherent,

Xx .2. ; . t
quo

* Fateor me hanc geographiam non intelligere, quomodo quis Cufa tendens in

Syriam veniat Modainam. conf. Elmacinus pag 44, qui plura quidem hac de

re quam nofter habet, fed adeo perturbata, ut equidem ea non capiam. A.
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Quod autem verbum j-*2-^ fit coercere, rejlringere
,

patet ex formula

Coranica, ut puto, t_j^E.3f o^aAj femina rejlringens vultum tantum

ad maritum. Vtitur ea Amralkeis: jo (^.3 c_yE3l O^^Xx3f

<^ (J'-
0 ^e co^rcentibus vultum una,

”fuper cuius colobium fi reptavit annicula formicella, fane vefligiutn

”cuti imprefferit.” Patet etiam ex eo Divani I ludeilitarum : l'^4*3
J
U



A. FVGAE XLI. CHR. DCLXI. 349

quo territus in adytum album* Modainae fe recipit. At eo qui-

dem facto non tantum profectum nihil fuit
,
fed etiam odia ti-

morque et fufpiciones mutuae creverunt. Quo vifo Hafan con-

ditiones offert compofidonis, quas fi Moaviae placeat ratas ha-

bere, ipfi facramentum fe dicturum. Erant hae, ut Hafano ce-

deret, quidquid aerarium Cufae paratae pecuniae haberet; ut re-

ditus praefecturae Darabgerd in Perfide politae fui iuris eflent;

tandem ,
ut Moavia defineret Alin convitiis palam exagitare.

Hoc poftremum negavit , ad cetera facilis Moavia , concedens

tamen Hafani precibus id, ut ipfo coram nihil in eius patrem

acerbe dicturum promitteret. Verum neque huic, neque cete-

ris promiffis fidem fecuto tempore integram praeflitit. Dicunt

enim eum Hafano, datis femel quadringentis drachmarum mil-

libus, reditus e Darabgerd plane negafle. His itaque conftitu-

tis Cufam ingreflus Moavia facramentum ab incolis accipit. Et-

iam ,
qui parti copiarum Hafani praeerat, Cais, filius Saadi,

litteris eiusdem dominum agnofcere Moaviam iubetur. At ille

tamen, et Obaidalla, filius Ab bafi [ambo duces copiarum Iraki]

prius non fubibant iugum, quam pactis et capitum et faculta-

tum fecuritatem impetraflent. His quidem datam fidem Moa-
via non fefellit. Hafan porro fedes et familiam e Cufa rurfus

Medinam referebat. Quo autem menfe Moaviae imperium tra-

diderit ,
in eo non confendunt auctores , edentes tertium

, illi

quartum, alii denique quintum huius anni, quadragefimi pri-

mi fcilicet. Tenuit ergo Chalifatus eius, fi primos audias,

quinque menfes, et fere medium, alteros fi praeferas, fex men-
fes cum fepdmi particula; poftremis tandem fi accedas, paullo

plus feptem menfes.

Xx 3 In

* Forte conclave aliquod in illo celebri albo palatio Cofrois Modainae, de quo Ai-

pra ad annum XVI. A
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\.02k^ r'Aj (jf ^aa.5\.L^ p.*vJf J»aX/a\3 ( 1^0(3 ^}i\x9 Vg^kiyAJ f«jf

f £..\Jf ^)y^p »<-V> c\_a_c (jJcAj (jf <A_3 (jVf* <• ^Ai

^.a3 (J./0
pCsexH (j.3 (jhy-C ^aJO^H cAC U^-^3 f fjtApf v_>}3 VAi

>—AAVA 5 p-iA^
f ^A^ £»A-3 (^A3 ^Xj oVSj lA-^3 ^A-f-j ^S.J^\.Xa»

f &_A_i ^v.icA-3 ^jf (jof "t$^ ^aa3 u>6a5I S>-majL t^xAXi < &_A_A_i (ACL

< £ fc_\_c^.V>ww j--^ £_\_3 \._*Aj ^t. jaXJL

c ^*£jf 0^X3 JlXi

£ I

j^V C
(jlpCvfy (jV^=5 (J-^ y-Aca.X-4.-3 ^jAC (jIaAjw Ia»

”per vitam tuam non efl: Sofian a me coercitus etiamii mihi oppofiti

”efl*ent duo magni fluvii.” Hinc in eodem Divan oratio appellatur

By^\aX.o ad imum foliitn rejlricta et directa , exclufls aliis
1

explicante

Scholiafle I^ac ^3 C5^c^ ^L>- (_?f Tta quoque

dicitur y*a3 rejlringi
,

quando non vento permittitur, non finitur

extra corbem, qualibus Arabum feminae iter facientes portantur, vo-

lare, fed intus intra corbem reflringitur. In eodem Divan id habe-

tur:
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In hoc Hafano defiit legitimus Chalifatus, vel principum

fucceffio, quos libera confenfio Muflemorum optaverat et fcive-

rat, et in effectum ivit vaticinium prophetae, quod ex ore Sa-

finae [liberti eius] in traditionibus proflat in hunc modum: pri-

mis triginta annis ab exceffu fuo proximis verum iuflique tituli

Chalifatum, deinceps tyrannidem fore. Mirabilis profecto va-

tis veracitas. Nam, quo Hafan die Moaviae imperium tradebat,

eo trigefimus annus ab obitu Muhammedis finiebatur. Haefit

Hafan deinceps in patria, id eft Medina, ufque ad annum no-

num pofl quadragefimum
;
quo obiit, natus anno Fugae tertio,

uno ante Hoiainum. Quo in viro notata fuit infolens in uxo-

ribus tam ducendis quam repudiandis facilitas. Liberorum ha-

buit quindecim mares, octo femellas. Avo, Muhammedi, fi-

milis erat a capite ad umbilicum ufque, quemadmodum Hofain,

frater eius, ab umbilico inde ufque ad pedes. Veneno periit,

quod i pii uxor, Gada, filia Afchati, propinavit, Moaviae iuffu:

funt enim qui id perhibent. Alii dolo Iazidi aiunt circumven-

tam, et ad perpetrandum fcelus propofito in mercedem matri-

monio pellectam; poflremum, marito fublato, promiffas nuptias

flagitantem reiectam. Mandaverat Hafan corpus fuum prope

avum Muhammedem fepeliri. Cuius voluntati quum iam in eo

effent ut fatisfacerent, intercedebat, qui tum Medinae Moaviae

nomine praeerat, Marvan, Hakemi filius; quo parum abfuit,

quin Ommiadas inter et Hafchemidas, illos Moaviae et Mer-
vani, hos Hafani gentiles, tumultus exitialis oriretur. Dirime-

bat Aiefcha lites, eam cellam, in qua Muhammed iacebat,

fuam e fle dicens, in quam nolle Hafanum inferri. Illatus ergo

fuit in Bakium, commune plebis fepulcrum. Tantum afferebat

Moaviae gaudium huius viri clades, ut, ad fe allata, pronus in

faciem humo provolutus, deo gratias ageret: facinus omnino
dignum, quod a poeta aequali hoc carmine notaretur:

Hendae
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&M SesiJ>

j
\3 vj JVi -.aS'^ (J.if (jf (jJ (J^c-Xjf (JLs. ^yAXXlf ^Xjjj

fj^AA/Cj^-JU sjSfcj ojmaaj Xj jJXXi ^ys-p s.5 {j<Oj.c '<N.jj5vJ[ ^.Ausnjf XJ
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^jXc

tur : r ojg**: (jXj^.!> ^4-^ oXg.e ^5f O^J fof ytAb* XgAXf
1

(j\
^—

>

”ac fi velum eius, fi reftringitur et coercetur, appropinquet ad vac-

”cam feram pafcere folitam in pafcuo uvido et pluvia rigato.” Id eft,

ifta femina, conclufa in fua corbe itineraria, efl: fimilis vaccae filve-

ftri. Eft igitur BpyaX\> locus in templo a ceteris ope praetenfi veli

feparatus. z) Pro ^gAxjj forte legendum &a>cj

a) Xa^ja^c Aut Xyac, aut X^Aas- legendum videtur. Praefero prius.

b
)

L\tsX*" ^ fubintell. jA5

c) XL>XL verbum non nimis frequens. Efi: graecum v7tov.v7rrsiv. Mei-

danius proverbium habet: ^Aiaesia X_gJ XIpXL ”fubmitte te ipfi

(ad-
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Hendae filius [is eft Moavia] iam fe palam effert, Hafano

fublato
,
fuperbientem ,

et adverfarii fui ruinae illae-

tantem.

Etiam tu, o fili Hendae, guftabis aliquando fcyphum exitii,

et eris tum, ac fi nunquam fuilfes.

Immortalis quidem non es. Ergo de hofle peremto ne glo-

riare: vivus omnis morti oppigneratus efh

De laudibus Hafani haec accipe. Exftat in Sahih [feu col-

lectione genuinarum traditionum] eum, et fratrem Hofainum,

Mufiemicae iuventutis principes elfe, at tamen eorum patrem

ipfis praeftare. Eiusdem prophetae habetur de hoc Hafano folo

dictum, vel vaticinium rectius: Hic filius meus erit populi re-

ctor, et deus aliquando litigia duarum partium Muflemicarum

eius interventu componet. Narrant quoque prophetam aliquan-

do praeteriiife fratres hos parvulos colludentes, cerviceque in-

clinata, in dorfum recepiffe, et toleralle infidentes, addito hoc

fuo eorumque elogio: Horum iumentum optimum eft iumen-

torum, et hi duo funt equitum optimi.

DTNASTIA OMMIADARUM.
INovum iam pandit hifloria campum, Ommiadarum regnum,

virorum numero quatuordecim
,

qui Muflemis imperarunt, et

orfi a Moavia, filio Abu-Sofiani, in Marvano, filio Muham-
medis, deflerunt, nonaginta annis, feu mille propemodum men-
libus, in poteflate fuprema exactis. Quod ita eventurum ad-

miranda prophetae noflri fapientia, tefte filio Atiri apud Ge-

maleddinum
,

praelagivit. Quum enim Hafan Cufa emigrans

a malevolo quodam per convitium denigrator facierum Mufle-

micarum appellaretur ; compefcebat hominis iram eo, quod di-

ceret ,
nullam ea in re fuam culpam, verum fic in fatis eile,

prophetamque iamdudum id praedixille. Videbat enim aliquan-

do per fomnium (fic referebat Hafan) proterve in fuggeftum

Y y fuum
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C5/

+c
l3}"CP U^ 7-^ ^ir '^_S'^IaM oo-f

^c p-g-A.-esru < ^j r
xy})\ 2^X5f l\*.cj U-? cA**w (_j~^

^ cS-X5 f CAa2^ v A-A.^
l^J*^

(^Vma^^ V—A£2jf cV— &A3 f f

(adverfae fortunae); tranfibit te” h.c. patienter eam feras, et minus

eam fenties. Item aliud proverbium: '«TLaeiJ J=tL 'comprime,
\J .

humilia mare tuum” h. e. compone fluctus irae.

»f) »i^a denigrator facierum. Denigrare alicuius vultum, Arabi-

bus efl, pudore et ignominia eum confundere. Facies folis ardore,

pulvere et fumo nigra fymbolum humilitatis ab illis habetur. Hinc

in Corano Sura X. 27. \-)o ^.-X_i> ^ 61 aP u^

Harir. confclT. xn. c5._2s* o^aua?j i_-a_a

"Abu-Zaid, auctor improbabilium rurpiumque facinororum,

qui vultum canitiei denigrat” h. e. qui canitiem luam atris crimini-

bus
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fuum infultantes Ommiadarum unum pofl alterum. Quo gra-

viter afflictus, foiatio effatum illud a deo coelitus demiffum fe-

rebat: ”Dedimus tibi Cautarum, et demilimus Coranum in illa

”fatali nocte, qui fane praeflat mille menfibus, quos olim in

”regno exigent Ommiadae. „*

Horum itaque primus Moavia patrem habuerat Abu-Sofia-

nunn
, filium Harbi , filii Omaiiae [vel Ommiae] ,

filii Abd-
Schamfi

, filii Abd-Menafi; matrem Hendam , filiam Otbae.

Praenomen ipfi erat Abu- Abd-er-Rahman. Chalifatum eius

ordiuntur alii ab illo die, quo duo arbitri, qua de re fupra

dictum, ad fententiam ferendam coibant; alii eum Hieroioly-

mis pofl Alii caedem dicunt inauguratum fuiffe. Sed tum de-

mum ab omnibus ubique locorum agnitus eft imperator, quum
Hafan omnem a fe poteflatem in eum tranfluliffet ,

ex quo tran-

quillum Chalifatum tenuit.

Annus XLII nihil tulit memoratu dignum.

Anno autem XLIII [qui A. C. 663 April. 14 die coepit]

obiit Amru, filius Afii, filii Vaieli, filii Hafchemi, filii Saidi,

filii Sahmi, filii Amrui, filii Hafifi, filii Caabi, filii Lovaii, ex

illa, ut patet, Coraifchitarum familia oriundus, quae a Sahmo
nomen duxit. Hic Amru fuit unus illorum trium propudio-

rum
,

qui prophetam opprobriis et malis carminibus infectati

funt. Duo reliqui funt Moaviae pater, Abu-Sofian, et Abdal-

la, filius Zebarii. (138) Triumviris hifce opponebat alios pro-

pheta, qui eius nomine factas ipfi iniurias paribus modis ulcilce-

rentur; Hailanum, filium Thabeti, et Abdallam, filium Ravahae,

Yy 2 et

* Coran. Sura XCII. er verfio anglica Salii pag. 497. Fluvium paradifi efle di-

cunt Cautarum. Sed aliter Vahidius, Motanabbii interpres. Coraifchitae,

inquit ,• aliique Muhatnniedis inimici dicere folebant: Mnhammedem neque

fratres, neque prolem malculam habere, fperare fe igitur, illo mortuo, re-

quiern ab eius iugo. Tunc coelitus dimiflum e(fe illud: dedimus tibi Cnutar
,

h. e- numerum multum
,
magnam cultorum prolem."
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bus maculat. De Tureis narrat Cantemir Hift. Ottom. I. pag. 127 .

Parmi lesTurcs vifage blanc et viiage noir font des termes de louange

ou de mepris: un mairre, qui fc montre content de fon ferviteur, dira:

fort bien, que ta face foit blanche et luiflante! au contraire, s’il eft

fache, ii le blamera en ces termes: ta face puiiFe-t-elle etre noire!

e) ^.XA^ alias follemne eft ^.XXaJ^

y*) iw-X-lo res, quae alicui datur ad comedendum
,
quae aliquem nutrit,

c
j
y

fundus, e quo quis victum habet. Ibn-Doreid de hac voce: &+xla3f

{ iAf-3 &4.X.L ^yxJf fj^sb Ju.Xa ( IfCJ isOto (j^C.3 »\Jox!> ^if

33^ e c_3®yX/0 pXxix33j t^»-fcuA+3( (__pf &+xl2.Jf (j^ij

(J^J^JL^ C S^.2C1_3 Jjf ^T_X_A» (j3 0<-Xc (J.A> (j3.AM.X3f tyA^ X_/C

i j£=^f ^clki^ f ^0-X_ma_3 ^X_£» oJ eff |*xJo3 Eleganter

appellat



A. FVGAE XLIV. CHR. DCLXIV. 357

et Caabum filium Maleki. Aegyptum a Moavia ea lege acce-

perat Amru ad vitae ufum, ut, demtis copiarum ftipendiis quod

fuperaret ex ea provincia redituum
,
id omne ipfi cederet ; id-

que vi pacti, quod ambo, ut fiupra diximus, quum in bellum

communibus confiliis adverfius Alin gerendum confpirarent,

inierant. Quo tendit ipfius Amrui par verfuum
,
quos ea re

nondum ad liquidum deducta fcripferat ad Moaviam:
O Moavi, ne me quaefo reputes adeo hebetem, ut tibi qui-

dem meam religionem et probitatem vendam, ipfe ve-

ro nihil earum rerum, quas homines expetunt in vicem

fumam: vide itaque, quomodo calculos tuos ponas.

Memineris velim te, fi mihi Aegyptum dederis, in ea mer-

catura lucrari. Sic enim tuum facies fenem, qui pro-

defie novit et nocere.

Mortuo Amruo filium Abdallam fuffecit quidem Moavia
, fed

ad breve tempus tantummodo.

Quam in hoc Amruo Moavia fecerat, fi fas efi:] dicere,

iacturam, abunde anno fequente XLIV [qui die 3 April. A. C.

664 coepit] compenfavit Zeiad, Sommaiae filius [quem inaudi-

tis paene verfutiis, quales regnandi avidi in promtu habent, et

indigna prorfus animi humilitate in gentem fuam intulit, et pro

fratre fuo haberi voluit Moavia.] Erat Sommaia pellex [aut an-

cilla celebris iftius Arabum medici] Harethi, filii Caldae, Tha-
cafitae; qui eam mancipio cuidam fuo, natione Graeco, nomine
Obaido, contubernalem dedit; unde conceptum Zeiadum, fuper

Harethi tapetibus [id efi: in eius fundo, et familia] adeoque fe-

cundum ius et fas vernam hero, enixa fuit. Sunt tamen qui

Zeiadum non ex Obaido, fed ex Abu-Sofiano procreatum tra-

dunt. Hi ergo Sommaiam ancillatam aiunt fuifle cuidam in

urbe Taief vini cauponi, illo tempore, quo Ifiamifmus non-

dum in vulgus emanarat. Cauponi nomen erat Abu-Mariam,
qui deinceps inter fodales prophetae fuit. Mecca illam in urbem

Y y 3 ali-
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cebras latronibus militibusve.

g) iXxAjo merentura ,
vox admodum frequens apud Haririum, qui habet

(jt^x+M isXA-o mercatura decepti , b^Ai. &XXao mercatura damnofa.

h) In cod. Leid. legitur cAaa.c i) Na*'* A lubintell. Ag.xA

k) Os.Aa ;sa*; «^yxXc proprie eft, adhaejit illa foetiii ex eo, h. e. foetus

ex eo fufeeptus adhaefit illi feminae. Haec eft integra elocutio, pro

qua alibi quoque ponitur k vA^Xc lubintellecto c_\5^3 Ira apud

Meidanium, LaAs V_+_X_i c s.as:t3 UA> <jO}*A5f (j.*? V^%3 <jf

A j*_&i_\ac <_p.j\.‘T' eA^y1 &A^,3

jAAA
(J.<>

^xiiXc X&^AJyt ^5 o^-Jf J)Vxi ( l^A

c

x A-A XjA+3 ^A&ixi f vA ;
o| y.af (_co*-^>5 tySlX

Vox &a=s:-i3 fcortum notat, reliqua intellectu non lunt difficilia.
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aliquando profectum in eius viri taberna defcendiffe aiunt Abu-

Sofianum, et ebrium flimulifque veneris percitum hofpiti fuo

morbum aperuifle: appetere feminam, in qua libidinem exllin-

guat. Cauponem igitur ipfi obtulifle Sommaiam ,
fi fatis place-

ret. Cedo modo eam, dixifle Abu-Sofianum, etiamfi non ube-

ra, fed fcorteos rugofosque faccos a pectore propendentes ha-

beat, et venter eius hircum oleat. Eo igitur e concubitu Zeiad

crevit eo ipfo anno in lucem editus, quo Muhammed Medinam
e patria migrabat. Inde Zeiadum, ut inter Arabes fcenitas, tam

alacrem et acutum ingenii , linguaeque tam promtum et elo-

quentem adolevifle, ut quum. Ornaro Chalifatum gerente, in-

tereflet conventui nonnullorum Muhammedis fodalium, Amru
iudicium hoc de illo tum ferret: Hic puer (monflrabat Zeiadum)

fi Coraifchita efle.t, fane is aliquando Arabes baculo, ut pallior

oviculas, edet acturus. Ad quae, converfo ad Alin fermone,

profeflum fuifle Abu-Sofianum, eum nolle, qui iuvenum illum

in utero matris depofuiflet. Alin ergo tum interrogalle, quid

tandem fit, quod impediat, quominus Zeiadum filium fuum pa-

lam pronunciet. Cui Abu-Sofian, fibi a calvaflro illo (Omarum
fignificabat) et ab eius fcutica pelli fuae male metuere. Quum
deinde Mogairam in illa, quam fupra narravimus caulla,* ceteri

quidem reum adulterii agerent, in quibus Zeiadi quoque frater

uterinus, Abu-Bacra, fuisque oculis operam fceleri dantem con-

fpexille alTeverarent, Zeiad autem eo perduci non pollet, ut cla-

ris verbis criminis eum inlimularet
;
quo efficiebat, ut accufa-

tores quidem falfo dicti teflimonii poenas cuti, loris caeli, lue-

rent, reus autem delicto abfolveretur : magnam Zeiad, ut facile

iudicatu eft, eo facto gratiam iniit apud Mogairam, et coalitae

poflmodum inter ambos amicitiae fplendidaeque, quam adeptus

fuit, fortunae fundamenta iecit. Ali poltea lufcepto imperio,

praeficiebat Zeiadum Perfidi, quam et is optime rexit. Tempore
poli

* Supra pag. 239. A.
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p3^ oLj\ gAA-of J\ y/Af pX.** \.+5
j

^A> (J.AJ C\Ci>f g^3f y (j3 C_ili-» 1^3 '^Jj\.£a? p&U '^jAjtC &A.L

(j-3 c^.A*4.3f g.3* OO 'ioal^AJ (jVS^ f (^.srdf <_\a*j* piAds

&-a33 (yS^.fM.9 ( jy.AX^p\^ ^.aaJI Ja» ^\c. S^AX^Jf pi_\X3

(joVi t &aJ( yA^.J) iA J (jAif Bj.A3.d\ ^VXi ( (^yjjXki ob^ g\.AA^f

L^aa^ L«J ^a3[ c^.ax+33 c (j XA\j3 oXj^3 <njA.r.aj * ^.aS^ ^3

Z5^A*+3f (^\.$y f &X.A^ Jf B^Ai.2>j ^A^. Jv_aXc Jfy \._-0j Si_>^+3f

<• IJX£= V. Ai/ 8oXg£/ vJ &X*J (jXS^ (J.a2>. ^a? foL
y

p^C->

iA-StLC/A ((y.AXiy[^ S>Afcu ^yAcfj &AmaJ[ SlXA ^_/1A£Lz3 bii

(J-A^o <• ^-maa3L oXjy3 cA^maJ (J.a3 yfcaO^ (j^L3f yAa:Aj foXiy

(jX_A_j.A« Jf &_A_4._a« yA^CS-f (_jbv3f yX+dcl5f p.^.A? (_of lN3Ja3

^.C^/A (^/.‘jfp J3.5^ (S)\.a5Lam (^'^ oX->y ^_^»aaaA> LXg;*^ c_aA.L3X>

V—a_a_X.L ^3C\,.Jfty oX_>y ^XXi f (jVaAw U>'° Uy-^2-*:* i.U+«

»Asbj xj^Xx.o ^-X-si^AA-i c \ /A.X.w r 1 a_Llu p_3j (lx_&X_&

tr*-A)l J_jJ ^TJ^._AaJ S.-A-J^c £s_A_.^AJf X g—A_i v^X-AJ^i. &JLJ>U

/) 5JCR.o«)y pofui pro Leid. 2vaaao^ wj) Forte

n) ^A&f jAlAj fcindat pellem meam nervo taurino
, cA&f eft corium

orudum
,
praefertim humanum. Haririus conf. xxxi. XaaXc jXL

v_AsbXf ^A\i.g3f (j»-A_i "prodibat in confpecturn

"noftrum e collibus homo apricus cutis” h.e. nudus cutim, ubi Schol.

oA^x3f yyXi Elmacinus, noftram hiftoriam narrans, habet

aliam elocutionem
:

^_jLXo "rumpat mihi futuras capitis"

h.e. caput, de qua voce Mcidanius (jA^3f ^jLxJf ^XaXa?

"Vox (jLm- notat concurfus variorum oflium capitis.”
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pofl: Hafano Moaviae imperium cedente. Perfide fua ut 'caftello

ufus, parere novo domino detrectabat Zeiad; quae viri moli-

mina follicitum haud parum tenebant Moaviam, verentem ne

Zeiad Hafchemidarum, id eft Muhammedis gentilium, aliquem po-

pulo commendans, bellum vix fopitum refufcitaret.(i4i) Interim

accedit anno XLII ad Moaviam, eius nomine Cufae praefectus,

Mogaira, qui cum Moavia conceptum de Zeiado in Perfide no-

vis rebus ftudente moerorem metumque non fine querimoniis

communicat. Iubet eum Mogaira bono animo ede: fe facili ne-

gotio Zeiadum ipfi conciliaturum, modo fibi liceret ad ipfum

proficifci. Protinus dabat Moavia non itineris modo facultatem,

fed litteras quoque proficifcenti addebat, quibus refipifcenti Ze-

iado veniam commifiorum et adeurfdi fui fecuritatem promitte-

bat. Profectus ita in Perfidem Mogaira valebat tandem afiiduis

adhortationibus, pollicitationibusque tantum in amicum, ex quo
fecundum et faventem teftem habuerat, fibi cariffimum et fum-

mi a fe factum, ut Zeiad, amico deducente, Moaviae fui co-

piam faceret, fideique facramentum diceret. Id quod anno XLII

contigit. Ratus autem Moavia, Zeiadum arctioribus vinculis ob-

ftringendum fibi effe, magni et ad emolumenta et ad damna ac-

cipienda momenti virum, hoc eum anno quadragefimo quarto

curabat genti fuae inferi. Dicto eam in rem die exciti aderant

teftes, qui de veris Zeiadi natalibus enunciarent, et eorum prae-

cipuus ille Taiefenfis vini quondam caupo, Abu-Mariam, qui

Sommaiam Abu-Sofiano proftituerat. Teftabatur ille Zeiadum

ab Abu-Sofiano procreatum efie: huius enim liquore genitali

fiillantia Sommaiae inguina fe vidifie. Cui Zeiad: Modefte ve-

lim agamus, amice, et honefte. Excivi te dicendo teftimonio,

non probris in me patremque congerendis. Hac fretus decla-

ratione Zeiadum fratrem agnofcebat Moavia, eaque prima fuit

cauda, in qua palam et impudenter divina lex difertumque pro-

phetae decretum violata fuere, qui pari in cauda quondam hanc

Z z tulerat
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Sa^CjU (dOj (jA/XaM pLcU CjSZ\2Z\)\ jiXx\^ (j&f^.iXJ OLM

( [^yj>4.Cv L\\Z £>A/cf ^j.-C ^XaT f cAa*C (J.-C oL^i (^^£3 Issa/of

<• &Oj (A (jL^.O (J.2wf (^3 (j.+2ky.H lA*C JXXi

f (jIiAaH C_r->L’ X+J / v^aAao (J0t5 ^.^1X3 (j.3 dJ^Xj^O jX3 ^>f

( gy-^f (JXXj (jl t i_j.c ^XiL (jf t^A.\i*!jf

j£ ^jXi^f e>L ^j-o ^A^Jf (J.A? tN+te-p (jf e\g&fj

£+2* j^l> (^Xaawszt^ (jXa*^,c>. &aH oXa:U S^Aa^Jf toL^ &.5jX.R/o ^5^ p>

•£ (jX+Cj cAAgJf ».5

'5.—\-A_A.^> pl ^^**A
'
£jXcf

)
Xq.A.5^

^ C5t-3f ^pf ii)X&^*“

B^,Aa.Jf oX-Jyi pO\5 X_0_a» <• (^.ax.3^^ (ja\.*.ci- &a«j (.jAsmJ p_'i

&A.I2JL <^.amaH >-y>^ 'x^XaJ (£0Af ijjJa.XMdf ^,>3 o<-\*«j

L,^Xc.

©) fvAJ &5 JvdrVif ad verbum eft , cepit vel fecit ipfi in eo manum. Di-

citur ille alteri manum capere vel facere, qui memoriae mandat bene-,

ficiutn ab altero acceptum. AIanus enim Arabibus eft fymbolum ro-

boris, potentiae, auctoritatis.

p) ^.ccAj fubintell. (jjuXaH q) Cod. Leid. X/oX/<d

r

)

XaAL et (^XLj pro Leid. ^xAL et ^XLa
s) ^aAao ad verbum, angujlae fnnt manus in eo, quod affert h. e. non

capiunt manus noftrae neque tenere poliunt, quod tu nobis imponis

oneris. Arabes dicunt ju E\J fum anguftus manu hac in re,

et X-Cj-o v_>X.o expanjio manuum mearim hac in re angujla eft
,
pro,

hoc mihi e(t impoftibile. Manus enim eft fymbolum roboris. Hinc

J <-X.> "manus in utero" Meidanio idem eft ac oLatjo

imbecillitas atque vilitas.

t) c*.c pofui pro Leid. uic Sumfi ex Rihan, ubi hi verfus paullo aliter

leguntur.
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tulerat fententiam: Puer ingenuo ex ancilla meretrice quaefitus,

eius ed, in cuius /tragulis, hoc efl fundo et familia nafcitur [id

eft heri ancillae]; fcortator autem omni in infantem iure et man-
cupio arcetor. Indignum Idamifmo facinus aegre Muflemi, ae-

gerrime Ommiadae, tulerunt, vernam e Graeco mancipio crea-

tum in illu/trem Ommiae gentem intrudi. Palam quoque dicte-

riis ideo Moaviam incedebant
;
quo pertinent illi ab Abd-er-

Rahmano editi verficuli (142), filio Hakemi , fratre iftius Mar-
vani, qui deinceps in Chalifatus culmen efcendit:

Dicite Moaviae
,

filio [id eft nepoti] Sachri : inflituis plane

intolerabilia.

Indignaberis et dolebis patrem tuum virum hone/lum et pu-

dicum appellari [quem pudeat ebrium confpici, aut al-

terius ancillam permolere] : at fcortatorem eum dici ae-

quo feres animo ?

Tedor et enuncio, eandem tibi cum Zeiado fanguinis affini-

tatem ede, atque elephanto efl cum mulo.*

Nihilo tamen minus praeficiebat Moavia deinceps Zeiadum Ba-

frae, et, quae huic praefecturae adiunctae funt regiones, Cho-

rafanae et Segedanae: quibus procedente tempore Sendiam et

Hendiam, et Bahrainam et Omanam addebat.

Hoc ipfo anno XLIV obiit Omm-Habiba, uxor prophe-

tae, filia Abu-Sofiani, foror Moaviae.

Anno XLV [qui coepit A. C. 66 5 die 23 Mart.] pervenit

Zeiad adBafram, eiufque moderamen capedivit, et res ordina-

vit, imperii rimofa et laxa compingendo, animofque in obfe-

quio Moaviae confirmavit, feveritate magis quam lenitate. Stri-

cto enim gladio animadvertebat in omnes nullo certo argumen-

to, fed vel fufpicione tenus fontes, dirifque fuppliciis vexabat, •

Zz 2 quos

* Mulus enim eft fymbolum edici a diverfis parentibus, nobiliore uno, viliore

altero. A.



364 A B V L F E D A E ANNALES.

f feX-JoVi X-i^i- ( V g^Xci (jjAaM ot-sXc*

S^A3t+ 5f cA-o Uj < ?Aaa? gyif (j.3 g^Xc <-A*3 x pJ fcjf

Sw-5^^5f &->^X.£..C Cy^ (
&— £jXc <^JjXx4.J ^XaXc (^)Xf^

)
^.Ama4.I^> ^Aam

£yO ®j-4-M OyAaJf g^Xc ^-AA-Stiam,^ X_g_Jf oX-Jyi yX-w.3 < toX-iy X_\a_jf

jt—A.X.J oXjy (jXfj < A-/Ol_xJf (Aw_Aaw J oVjyi (jACi. (_?jv=CT3 ( (^JLXaS*

g}«a3 y""*" (J'*
5 jy ^ X-^Xa/C 5^.A2.aJ1 <Aa*w &3^^iX.J

< sJXCa» (jAyXAa ^ A_=bt!ifj y cA+xJfj of^csiiiU

iNX.«.2EiH ^\.+ax
5

gj^ccA-J &iX.*.Cj <j^5

^.xAj (jV£= S.i^Ol gJ^A-O ij^Ai+Jf (jX£=> X+5j <- Jsa3 z XaXc

JL_a_X_C (J«,0^.a5 &_X/0 'ScX.^Ji £}*:> (jXO S^Xx-J '&cXL> 1^0 <3

g)X-A*5 C5C° °V-?/ C_5^
V4.X3 f p_gAC y^XiSIAJ iL.AX.Jf (jlfj g^XjJ &aaw

jk j j\.£l—’ X*jfj &+.*Aj XaXc 1j.jXJ—

1

\.k^
)

< XaXc

£.X5[ (3^ t
^Xc (3^ gj-^3f i A-Okf Aaa^H r>_AA> (^oXfiJ 1 g^aXjy

Cg^Xc C5^- £Xa"a3
f

g}.^ IjXS^Xj^jXfj y.STT^» pXX-j ( f XgJ oXaJ==S

pQ.X«yfj f^Aj ^dxc OoeXaeJX^ oX^yi

C53f

t;) &gjjf res dubia, ubi verum et falfum tam fimile fibi eft, ut diftingui

nequeat. Ita Gauharius &_£_*_£< g^Xc ^aIt^ taf sf^Jf j.q* Ji.c.

”Oker dicitur dos mulieris, quae comprimitur, incertum virgo fit

"an iam deflorata.”

x) Hinc eft illud alicuius poetae Andalufeni apud Rihan - el - Albabi :

tpvA^o (^Caa+j ^Xr(jf v^artM yj ^a.1ia- oXjyi ^a» ^rt/^if OU*«jf

"gladius efl in bello eloquentior orator, quam Zeiad, fi nempe dextra

”tua pulpitum ipfi eft.”

y) wJly-s» haftae ferratae, quae ferrum in eufpide habent; fed c\_^c

. haftae
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quos dubia innocentia penes alium iudicem abfolvifiet. Quo
animos hominum ingenti fui terrore implebat. Ferunt eum fe-

cundum Alin fuifie difertiffimum, ut vim eius nemo publicus

ad populum orator aflequeretur. Huic Cufam quoque attribue-

bat Moavia provinciam, anno quinquagefimo, a Mogairae mor-

te vacantem, qui eam eatenus gefierat. Ibi eandem inibat viam
Zeiad eo profectus, quam Bafrae, ubi per abfentiam fuam le-

gatum reliquerat Samoram, filium Gondobi, hominem fibi cru-

delitate caediumque aviditate fimillimum. Quo autem ambabus

urbibus fufficeret Zeiad, folebat fex menfes viciflim Cufae, alios-

que totidem Bafrae, exigere. Hic eft primus, qui, quod fecuti

principes imitati funt exemplum, inftituit, ut coram fe hafiae

contique praeferrentur. Idem fibi legebat in corporis cuftodiam

quingentos homines, quibus ab eius latere decedere non licebat.

Et his modis fe quidem tutum ab infidiis praedabat, illos au-

tem comprimebat, qui rebus novis et partibus Alii duderent,

cuius ipfe amorem gratamque beneficiorum memoriam cito exue-

bat, Moaviae conciliatus. Erat autem Moaviae, et eius ubique

locorum legatis in more pofitum, ut quotquot diebus Veneris

bene Otmano precarentur, Alin probris, tacito quamvis nomi-
ne, onerarent. Abu-Torabum fcilicet exagitabant, quod unum
erat praenominum Alii, quo is ideo maxime delectabatur com-
pellatus, quia propheta id ipfi impofuerat. Morem illum Mo-
gaira quoque in urbe fua, id efi Cufa, fervaverat, Moaviae
obfequi et placere ftudiofus. Ferebat tamen diilimulans, Ho-
grum eiufque focios, ipfi, quae in Alin vomeret, convitia in

os regerentes, et palam laudantes Alin, dirifque omnibus Moa-
viam devoventes. At non ita Zeiad, admotus Cufae gubernan-

dae. Quum enim etiam illi Otmanum laudanti, et Alin exagi-

tanti, pro more fuo furge.ns obloqueretur Hagrus, et laudibus

Alin extolleret, percitus ira Zeiad corripit eum cum aliis trede-

cim eius afteclis, ligatosque compedibus Moaviae mittit: quorum
Z z 3 fex
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eu &ajX*j> j^.^A/0 j.Xwj gkjjXf e
(

(_j^j' ( (_?y3 (^.c ^_^._Xx.' ^/o zs^+Vx-to

Jw^Ac oaXa^Ij b^Xjoj Xajo (jaXaK ^iacf ^,3ns. (jXfj c +gA£ &X3f

^5^XX3f JXs f jAxii cAxi Xg.l^u.j' ^.sri^i i,_j

JXj> &jf (JyA^Jf (JAuSTlJf ^c soX/^Xi (jjy^snJf

^ ^-X_£j/C i^^aAAX ^Va5 ^,_3 ivJjXx*? vj ^S”° ^Xac-1^

&As:iAa3f AXi (_^Aa31 o^XmX/c U** c^XaaAX^ bAeA

VJ^-aXj £ f^A+S». f^C* (jXfj SsaM ^i^IsrTA^fj C '\XaA2.X3|

£_yAA^ (JlJj CA_’i^ 3oXj^1 B^Xeof^ f ^-A.AaIAX.}

X—a.i ^A^-uof^ (__pcAc (j>M &>Xa5j <-

f

jiXxX)^ ^£(^AX)

&3f ^xiXdxlf ^c <_j^jn

^

v^Asruot^ ^scto*
<J~^

(j*^ (Jij-4-
cJ S^Vx^o SoXaevAsAf (j.^5 BoXgii J-aX-J ^5 &3f £a^.

# oXjy^ B^aX-JI^ ^aAx.31

i*Zp CXaC
^

2^Aa*»
^ ^ac( 3

X-0a3j

s fcX.^. 5k—a

—

3f f^~3X./C sA—5 pX_M*_if ^—sbf —~~1? '-^— ^j._i

"

haftae absque ferro, longf fufles, quales Turearum milites in urbibus

extra bellum gerunt albos, ut ex itinerariis conflat. Illud ab Oy-^

acutum ejfe, hor ab lX+c Jletit ,
proprie enim oX*c eft palus in me-

dio tentorio erectus, qui illud fuflinet.

z) pofui pro cod. Leid. (j^aXj Elocutio £.aJ ib notat, obtre-

ctavit, maledixit ipji, et potefl vel ab irruendo, vel ab acuendo deri-

vari. (Subintelligendum videtur &jX*A acuit in illum linguamfuam. A.)

Ceterum quoque de iumento, quod ab attritu in dorfo fauciatur, di-

citur *J> Hamafa : Xa£*> ^.^sru ^5 ^X+scAf JX*
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fex quidem deprecatae tribus, ad quam eorum quifque pertine-

bat, caedi eripuerunt, reliqui autem octo, deftituti a gentilibus,

et hos inter Hagrus quoque, occubuerunt in Odra, oppido quo-

dam tractus Damafceni
,

pii probique viri
,
divinaque benevo-

lentia et mifericordia digni. Praefertim Hagrus inligni fancti-

monia et ad preces ardore clarebat. Quem virum qui depreca-

retur a Moavia , miferat aliquem Aiefcha. Sed is fero venie-

bat, iam fublato. Refert Kadi Gemaleddin Vafeli e filio Guzi

traditionem Hafani Bafrenfis, qua ille quatuor enumerarit Moa-
viae vitia, quorum vel unum folum fatis fuerit ad eum aeterno

exitio dandum. Primum, quod Chalifatum violenter et armis

arripuerit, rogatione ad comitia non lata, tametfi in vivis ad-

hucdum fupereflent fodalium Muhammedis bene multi, et alii

virtutibus confpicui. Alterum, quod in Chalifatus fuceeflionem

ingeflerit Iazidum, filium, hominem crapulis, et comeflationi-

bus
,

veftitui fericeo ,* et tympanis pfaltriisque deditiffimum.

Tertium, quod in familiam fuam intulerit Zeiadum, invito

prophetae, quod fupra propofuimus, diferto mandato, quod
hero ancillae nothum aflerit, et fcortatorem iure in filium omni
arcet. Quartum, quod Hagrum cum fociis occiderit. At vaeh

ipfi (verba funt Hafani Bafrenfis), vaeh ipfi ob Hagrum et eius

focios! Traditur etiam Schafiaeus Rabi©, difcipulo, inter fe-

creta praecepta hoc tradidifie, mendacii fufpectas haberi tradi-

tiones omnes ab auctoribus Moavia, Amruo filio Afii, Mogaira,

et Zeiado profectas, eorumque fidem, quamvis in fodalibus Mu-
hammedis veniant, in theologia tamen nullam effe.

Eodem anno quinto poli: quadragefimum obiit Abd-er-
Rahman ,

filius celeberrimi ducis illius Chaledi
, filii Validi

;

quem videns a Syris vehementer adamatum Moavia, [ne filio

fuo

* Hypocritae Sunnitici damnant ufum veftium fericearum in piis religiofisque

hominibus. A.
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iv

”nifi fuftibus probe contundatur.” De muliere fubacra idem verbum

adhibetur, e. c. a Gorairo: LgJu^fp (_yXc ^.-a-X-xaJf^ &-.A_A.XjtAlfj
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fuo in adeundo Chalifatu officeret
,

pariter atque Alii filium

Hafanum] opera immiili Chriftiani cuiusdam, Atali (143), ve-

neno fuftulit.

Anno XLVII [qui coepit die 2 Martii A. C. 667] obiit

Cais (144), filius Afemi, filii Senani, filii Chaledi, filii Mon-
keri, a quo etiam Monkerita dicitur, vir a morum fuavitate

nobilique indole laudatus, qui olim inter legatos Tamimitarum
Venerat ad Muhammedem, et in eius manus fidei Muflemicae

profeffionem ediderat.

Annum XLVIII [qui coepit A. C. 668 Febr. 19.] incidit

expeditio Moaviae adverfus Conftantinopolin. Mittebat nempe
tum temporis ingentem exercitum, duce Sofiano, filio Aufi,

qui Rqmanam in ditionem tam rapide tamque profunde fe pe-

netrarunt, ut ad ipfam ufque imperii fedem Conftandnopolin

pervenirent, eamque corona cingerent. Aderant in caftris Ab-
bafi filius, et Amru filius Zobairi, et Abu-Eiub (145) Medinen-

fis, quorum quem poftremo loco nominavimus, is domum non
rediit , fed tenente obfidione oppreffiis a fato

,
fub ipfis urbis

moenibus obiit. Militaverat aufpiciis Muhammedis olim apud

Bedr et Ohod , et Alii deinde ad Saffein , aliisque in expedi-

tionibus.

Anno L [qui die 28 Ianuar. A. C. 670 coepit] condi coepta

fuit Cairovan [feu Cyrenae] perfecta vero quinto poft. Cui

ftructurae id occafionem dedit, quod Ocba, filius Nafei (146),

Africae provinciae a Moavia praefectus, in domandis Afris mul-

tum molefliae perferret. Vt enim erat religiofus homo, e Mu-
hammedis quondam fodalibus, fed illis probis, vel invitos Afros

ad Iflamifmum tendebat adigere. Illi vero , fimul atque alio

proceffillet Ocba, deficiebant rurfus a fide, cui nomen paullo

ante dederant: quo factum, ut nullum finem laboris identidem

denuo fuccrefcentis vir optimus inveniret. Quo itaque feditio-

forum cervicibus propior immineret, inftituebat eadem in pro-

A a a vincia
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I
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vincia urbem condere, ubi caflra teneret. Hactenus enim fede-

rant provinciae praefecti apud Zavilam et Barcam. Eum igitur

in finem loco illo delecto, in quo nunc exflat Cairovan, fuc-

cifaque, quae ibi denfa folum obfederat, filva, urbem erigebat

hodie celeberrimam. (147)

Eodem anno quinquagefimo obiit Dehia,* Calbita, filius

Chalifae, filii Farvae, filii Fodalae, ex illa gente oriundus, quae

a Calbo, filio Vabrae, genus ducit; qui quamvis ftatim fub ini-

tio nafcentis Idamifmi prophetae nomen dedidet, praelio Be-

drenfi tamen non adfuit; ideo memoria dignus, quod propheta

eum aliquando unum omnium, quos ipfe quidem vididet, vul-

tu habituque corporis angelum Gabrielem proxime referre af-

feverarit.

Anno LI [qui coepit A. C. 671 die 17 Ianuarii] obiit Said,

filius Zaidi, unus eorum decem, quos nominadm paradifi futu-

fos incolas propheta edidit.

Anno L 1 1

1

[qui coepit A. C. 672 die 25 Decembris] periit

ille Zeiad
,

filius patris fui, [quisquis ille tandem fit**] menfe

nono [id efl Auguflo fere A. C. 673] ex ulcere phagedaenico in

digito enato. Cuius aetas ex eo facile colligatur, quod lupra

dicebamus eum iplo anno fugae in lucem prodiifle.

Anno LVI [qui coepit die 24 Nov. A. C. 675] praeficiebat

Moavia Chorafanae Saidum, filium Otmani, quondam Chalifae;

qui Oxo fuperato Samarcandam invafit et Sogdianam
, ibique

profligatis infidelibus ad Tarmadam procedit, quam pacis pacto

acquifivit. Periit ea in expeditione Catam
,

filius Abbafi
, et

Samarcandae fepultus efl. Fratres hos, Abbafi filios, patruelis

prophetae
,
tam didipavit quaquaverfum per terrarum orbem

fua fors, ut aliorum fratrum fepulcra a fato aeque diftracta non
A a a 2 me-

*

* Vide fupra ad an. VII, ubi eum memorat in legatione Muhammedis apud Hera-

clium Imper. Conflantinopolitanum defunctum fuiffe.

**Vide fupra pag. 357 fqq. A.
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De luilro hyaenae adhibetur in Divan Hudeilitarum. [Mihi autem

hoc loco legendum videtur aXs-o, quam vocem Jilvam notare, vel
5 / x •

e lexico Goliano , in patet. A.~\

f)
jAi dicitur tam de principe, cui homagium dicitur, quam de clien-

tibus, qui dicunt. Nam utroque loco eft obligatio et pactum.

g) o[pf alias elt, voluit ;
hic autem requijivit, Jlagitavit. Proprie ofp

notat, quaerere
,

et ftricte dicitur de eo, quem peregrinantes et pa-

lantes unius diei itinere praemittunt , ut aquam exquirat
, et viam

tenen-
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memorentur. Catam enim ,
ut dictum , ultra Oxum apud Sa-

marcandam iacet; Abdalla, fecundus frater, apud Taief, media

in Arabia ; tertius, Fadlus, in Syria, et quartus denique Mabad
in Africa.

Hoc eodem anno afferuit Moavia genti fuae Chalifatum,

et imperium, quod hactenus optioni fuerat obnoxium, heredi-

tarium fecit, eo, quod vivus milites ceterosque cogebat filio

fuo, Iazido, facramentum dicere. Qua in re Syros quidem et

Iracanos faciles habuit. Verum Hafan, Alii filius, et Abdalla,

nec non Abd-er-Rahman, Chalifarum filii, hic quidem Abu-
Becri, ille autem Ornari; et Abdalla denique, filius Zobairi, et

reliqui ad horum exemplum Medinenfes
,
tantorum nominum

auctoritate freti, obfequium Iazido condicere, Marvano, Hake-

mi filio, quem Moavia rectorem Medinae impofuerat, id flagi-

tanti ,
negabant. Quae pertinacia eo adigebat neceflitatis Moa-

viam, ut ipfe cum exercitu mille equitum in Hegazum iret,

ibique cum Aiefcha congreffus, quibus modis excipere contu-

maces expediat, deliberaret. Armis tamen opus tum quidem

non erat
;

promittebant enim tandem Hegazitae Iazido fidem

praeter eos, quos modo nominabamus, quatuorviros. Fertur

eo tempore Moavia filio haec praecepiffe: Compofui tibi tur-

bas, mi fili, firavi tibi viam ad tyrannidem, ut, qui tibi refra-

getur, praeter hos quatuor, nemo fuperfit. Abd-er-Rahman
quidem magnus vir eft et magni momenti, quem revereri ocius

tardius neceffe tibi erit. Ab Omarida non eft, quod multum
tibi metuas, quem pietatis ftudium et imbellis animus de capien-

dis armis et contrahenda factione cogitare non finit. Hofaino,

fi quando potiaris, parcas velim: quod ut facias, illud quoque

te inducet, quod et affinis tuus, et prophetae nepos eft. Ve-

rum Zobairum in poteflate nactus minutal facito.

Aaa 3 Duobus
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ter



A. FVGAE LIX. CHR. DCLXXVIII. 375
/

Duobus annis pofl: , Anno puta LVIII [qui coepit die

2 Nov. A. C. 677] obiit mater fidelium* Aiefcha, uxor Muham-
medis, Abu-Becri filia; eodemque frater eius, Abd-er-Rah-

man. (148)

Anno LIX [qui coepit die 22 Octobr. A. C. 678] deceflit

Said, filius Afi, filii [proprie, nepotis] Ommiae; natus anno

primo fugae, cui pater, Afus, filius Saidi, fecundo anno decef-

fit in praelio Bedrenfi cum aliis infidelibus occifus. Fuit ifle

Said unus Ommiadarum ab ingenii morumque liberalitate cele-

berrimorum.

Eodem illo anno Lix obiit Hotaia, poeta (149), cui ve-

rum nomen erat Garval, filius Maleki ; agnomen autem illud a

brevitate corporis adhaefit. Olim profeflus Iflamifmum abnega-

bat deinceps fuperflite adhuc Muhammede; revocatus tamen ab

errore, ita canebat, Arabibus a mortuo propheta, novo princi-

pe Abu-Becro, turmatim a fide defcifcentibus:

Obedivimus legato dei, donec nobifcum agebat. At quid fibi

vult Abu-Becr, cultores dei!

Transmittetne [propheta] vivis exemptus, eum [Chalifatum]

ad virginem [Aiefcham] ?
** Id fane foret, per immor-

talem deum, inaudita, intolerabilis, exitiofa calamitas.

Praeterea quoque podremum hunc obiit Abu-Horaira (150),

de cuius vero et nomine et genere certum non condat. Fuit

perpetuus comes et famulus prophetae, tantumque eius dicto-

rum factorumque retulit, ut multi fint, qui ob immanem tra-

ditionum, quas edidit, numerum fufpectum fraudis eum habeant.

Plurimi tamen, quidquid eo auctore nitatur, admittunt, probum-
que efle nulli dubitant.

Anno

* Decorantur hoc titulo prophetae uxores. A.

**Poteft etiam fic accipi: transmittetne [Abu-Beci] eum ad virginem
, fi mortuus

fuerit , fuo loco adminifirandum ? A.
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)
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quae
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Anno LX [qui die i2 0ctobr. A.C. 679 iniit] menfe fepti-

mo [Martio fere A. C. 680] obiit Moavia
,

filius Abu-Sofiani

,

pofl geflum Chalifatum novendecim annis cum tribus menfibus

et 27 diebus, fi nempe numerandi ab illo die faciamus initium,

quo traditam ab Hafano, filio Alii, fummam rerum accepit.

Sunt, qui aetatis annos feptuaginta ipfi tribuant, alii quinque

alios addunt; alii ambobus difcrepant. Fini vicinus Moavia quo
animi conflandam et fortitudinem excelfumque fatalis neceffita-

tis contemtum monflraret, recitabat hoc veteris poetae verfuum

par ad circumflantes:

Per virilem meum et intrepidum animum oflendo iis, qui

malis meis illaetantur, me temporis iniquitati cervicem

haud fubiicere.

At ubi fatum unguibus infixis te rapiat, videas, quidquid pre-

tiofum efl, id nihil prodefle.

Eo mortuo egreffus e palatio in fanum afcendebat Dahliac (151),

filius Caifi ,
cum ferali Moaviae mundo (152), in fuggeflum,

eoque oflentato, laudes eius celebrat ad populum, mortemque

fignificat, et preces, qualibus funera profequimur, recitat. Quae

partes fuerant fuccefforis, Iazidi (153), filii. At is tum tempo-

ris Damafco procul, in oppido quodam agri Emefleni, Havarin

dicto, agebat; neque prius, quam fepulto iam patre, litteris evo-

catus tertio die pofl advenit, ut, quod ageret, unum hoc habe-

ret reliquum, ut pia vota fuper patris tumulo pronunciaret.

De rebus et indole Moaviae haec habeto. Profeflus Ifla-

mifmum una cum patre fuit anno a fuga octavo, illo, qui,

quod in ditionem tum venit Mecca, expugnationis aut victoriae

annus appellatur. Inde propheta eo pro fcriba ufus fuit. Omar
deinde illum quatuor poflremis Chalifatus fui annis Syriae prae-

efle iuflit
:
qua in provincia Otman confirmatum tenuit per duo-

decim ferme annos. Quo fublato Syriam occupavit, et eius opi-

bus fretus per quatuor annos Alin bello vexavit; ut ea ratione,

B b b cai~
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&Aaa/
^

lyiA/jf ^

*

)lS^ ^j«AAw

»OjSfcJ J^AAtflii f^.ds\.3 c^+X^>> (^)Xlj ^CAJf cXaAamaJ X*1Xc &A&fo X—CyA^

~rtJjX'j (j./c) &+X:*. ^c
(
_^Cx:tj X+acj <-jl2.XjYjJ.AaJ &xk* ^Xc XJlc

<A_/-- u»? c!x=siM «^'-a-j lJjj^ (jJ ( J>^|j (j^ u«J(-\5f JU.:> ^aAXH

Xe5
^XXi <- 'jysxc. c5j &JjXx/o ^Xc O^X^O pJwXsb (j.J i^Ala+Jf

jj>Aj ^.astij ^JlXi <• ^XjI n SAi. Xj m ^Cj La^-c ^JjIaaj

^Xa+^jj ij.As:TAaM ^C*c (j.J^5 oX**fj 0 &+.*AJf C^.X^=> c\_XJ <- ^X£*.f

fAsb (jaA.a5( j^lacf <^aaaM Jsbf XaSJ c l^CXe* j.kL oAA-fj jk*X

^A.Jji jsJC^a/o Xrji^ &a£*a Ij^jSCmXa: ;*AM (jo.a3 £^Ij ^.jcaH

vj ®

u—^
XaaXc pjCA^j XaXc* p Vjj^xAi S^A^fj (__^e\cj p.Aj »<A*J XaaXc

ClA~“^5 J ^ (_y^ «^-^lA+J j*^a3

,^>oXxM ^j.j i3p4
’~~ ^~6~^ f (_y^'0 (J.4 (jjjAsb S.JyA+3 X—aaaj c_\£J

J»

quae emendavi. In X-g-bjnjJ fubintell. SJ^Isnlf Sequens ‘&+aoXj

^.
glcJf rumpens dorfum de magno et letali infortunio dicitur. Scho-

lialles Abulolae hoc ponit diferimen inter ^\ai et ^Aa3, ut prius fit

divellere, difeerpere, ut homo lanam vel corium, et animal carnes,

hoc autem frangere, ut lignum,

i) I^Cj V_A._2y/c proprie: amplitudinem tecum

!

Integra elocutio XaC*^?

^l.q..A«j ^XM <^Cj fcil. ^Xcxj amplitudinem fecum et mollitium /oli

det Deus! Formula follemnis hofpitem vel peregrinum falutandi.

Arabes enim, ut dicunt f JS.J v^Aa3 angujla ejl ei terra , h. e.

tam anxius eft, ut nefeiat, quo fe convertat: ita quoque dicunt

(jop^Jf &j v»-AA^p ampla ejl ei terra ,
vel proprie, cum eo, feu fe-

curus eft et laetus, quocunquc vult ire poteft absque timore. Volunt

itaque indicare: Tutus es, o hofpes, apud nos et liberi Altera autem

for-
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calculis politis, deprehendatur Syriam tenuifle, primum quidem

tanquam Emir [feu legatus] , dein autem ut imperator aut Cha-

lifa, annos propemodum quadraginta. Erat confiliorum cautus,

propolid tenax, cui adverfa animum haud facile deficerent; acer-

rimae aftutiae, artiumque regendi peritiifimus; ingenii mitis, in-

iuriarum parum diu memor, neque tamen expers irarum , fed

manfuetudo vincens comprimebat iracundiam
,
prorumpere ge-

Aientem; liberalitas eius fuperabat parlimoniam, a qua non vi-

debatur alienus; donabat, neque fuit, quem rogantem reiecerit;

iungebat amicitiarum quantum poterat, neque rumpebat. Inter

cetera, quae mira de humanitate viri narrantur (154), hoc ex

Annalibus Gemaleddini , filii Vafeli, accipe. Arva, ait, filia

Hareti, filii Abd-el-Motallebi, filii Hafchemi
, veniebat ali-

quando ad Moaviam, anus grandi natu, et ab eo falvere iufla,

de fuisque rebus interrogata: Ego quidem bene valeo, ait, fili

fororis meae, verum tu accepta a deo beneficia ex animo tam
plane deterfifti ingratus, ut cum filio tui patruelis [Alin puta-

bat] egeris pefiime, tibique nomen [Chalifae fcilicet] vindica-

veris, quod nullo modo ad te pertinebat, et ius non tuum ra-

pueris. Donec vixit propheta, cuius indefefios labores deus olim

liberali mercede compenfabit et in fublimi apud fe gradu col-

locabit, in id nos, familia eius, operam dedimus omnium eni-

xiffimam, ut hanc, quae nunc floret et obtinet, fidem contra

eius hoftes aflereremus. At ifto ad deum revocato, infilierunt

in nos [ut efurientes lupi], Taim, et Adi, et Ommia* [tribuum

Coraifchicarum recrementa (155)], noftraque nos legitima pof-

feflione fpoliarunt. Tyrannidem in nos exercuiftis, et fuimus

inter vos, ut Ifraelitae in gente Pharaonis; quamvis Ali, abfen-

te propheta, eundem teneret locum, quem olim Aaron abfente

Mofe. Interpellat loquentem Amru filius Afii, et: Deline tan-

Bbb 2 r dem,

*E Taim erat Abu-Becr, ex Adi Omar, ex Ommia Otman. Priores duae erant

deteriores tribus Coraifchiticae. A.
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€ i^CXXc L-A&O lA3y3 (J.C (
_^.Aa3’U

)
j^snJtM X^A-jJ ^ » ^—

s

&Ca3 <^»3 OCjXf== ^XC/Li y 5,ac\.J| (j.Aj ^JC ^xJVxi

AC l^^cf v,_^aXam*3 (^-C S^.C»f

JU& I^CaXc c^Xii f 5.3 n^AsnJli 5.3 QfjVif re-X^=>

*O^ X+c 5.XJf ^Ac 5^Xx,c ,J)VAi c 5.3 ^yisnili c
J.3^ ij-} ^aAxJ(

V_t (J>*
C Xg.3 (_JyA&f jXaJO (_jAK <-X3jif f (^.CacAc* CjAib

f e^.Xic.+3f C\-a-C (j.3 Oy-3ZlM ^A3 rf^XAJ r (^^Cpl

^j.A*A,wf jX/.30 CyAJf^ f CilysriM ^A3 £^,xi X(J3 J>Xa3l)

X.^_AACA.Ai jXa3o L_3^>f 5>A/*\3 '^.J^Xx/O X^i -*>Xi <• (jX/^Jf Sc\& c^Xc X.03

/ lX^.a.H &-\5^J £3^3 5,AaXcs- 5.3^1.*/^ 3£ v^Xi^Aajf^

J^3 (J XmJXc». t_Aiii-
{j^> iXsruu+M J sj^acAA f

J.
4.C (j.>c

g\.A*« f (_J>^3 (^A^O ^aJX-I^ ^yA-£.C>
J^J.3

5-X3f (-\aC (^)X^ $• j%^A3X3

< l^C)J) 5-aXc ^XaJ 5.^Xju> (jXf^ 5.A^Jf JJbf y ^jfp ^4^ AaAJ|^ jXajYf

(J.3I JVAi f ^-sA-Jf ^TUO.3 5^^5 5^X*.o <jXc X.^3 ^A*C- yjf J.ewO.3

f 5..JjXju> 5.a=:i3 (jXf"^xti.3 ^as.3 c ^ac £:l3c_\J j-Ax^

<• tpla. <-\3 (p.3*g3 (jf f fpX/Jf 3C £^AaJ .W

( y -_JOvA0.M jV^AiAj XgA-^f ^3 j\j Oj'

y. \j\^.'jj l3 <A-3Xc X-^-nrtcXJ ^.Jc X_g.3^

formula, qua molle et aequabile folum precantur, indicant, fe ipfi

omne genus gaudii optare. Nam tale folum vitae impeditae et hila-

ris fvmbolum habetur. [Nifi forte utrumque coniungatur, ampla

terra et mollis, ad indicandam vitae itinerisque fecuritatem. Eodem

tropo (aepius utitur Davides Pf, XVIII. 20. XXXI. p. CXVIII. 5. A^\

Inde
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dem, ait, anus delira, et mitte Termonem, in quo fani nihil

ineft. Cui Arva: Etiam loqueris, ait, de fcorto nate. Mater

tua Meccae maxima -infamia impudicitiae vi 1illimo merebat. Te
procrealfe quinque viri aliquando contenderunt, ideoque a iudi-

cibus interrogata tua mater, e quonam eorum te concepilfet,

negabat fcire ; omnes palla fuifle. Difpicerent ipfi, quemnam
eorum quinque tu maxime vultu referres: ei cenfere, cui fimil-

limus effies, te filium attribuendum elTe. Tum Afio, filio Vaieli,

fimillimus deprehenfus ab eo porro nomen inveni fti. (156) In-

terponit tandem Te Moavia rixantibus, et: Deus quidem, ait,

ignofcat fuperioribus, tu autem cedo neceffitatem tum. Flagi-

to, aiebat anus, bis mille folidos aureos, unde emam fontem

vivum fcaturientis aquae in terra molli et plana, qui fit pau-

peribus ‘familiae [patris mei] Hareti
,

filii Abd - el - Motallebi.

Tum flagito tantundem, unde eiusdem meae gentis inopes do-

tatos honeftis puellis maritem. Rurfus pari fumma opus mihi

eft ad fumtus in re domeftica faciendos, praefidium anguftis et

calamitofis , fi quae incidant, temporibus. Iubebat confeftim

Moavia fex aureorum folidorum millia numerari, quibus illa

convafatis abibat. (157) Moavia porro primus eft, qui filium

fuum libi fuccellorem vivus publice declaravit; primus item,

qui Barid* [feu difpofitos per manfiones equos veredarios pro

celeriter expediendis principum negotiis per orientem] inftituit;

primus qui Macfuram** [feu metatorium (158)] in fano Mufle-

mico condidit; primus, fi fides auctoribus habenda, qui diebus

Bbb 3 Veneris

* Huius Barid fnepius meminit liofler, ut ad ann. CLXVIII. CCXVIII. Erat in-

ter regalia, neque licebar cuiquam illo uti, nili iuflu principis. Huiusmodi

poliarum magiftri dicebantur Baridici.

#* Macfura dicitur ea templorum Muhammedanorum pars, quae a reliquo fpatio

vulgi ufibus dellinato feparata «11 in ufum principis
, aut urbis prae-

fecti. A.
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&J JXxi c (joyYf blzy* Oy-^5 sj“? X*,*>

^JXj^ Q Z OjyL
J ^ -iyOf (jf &JjXx<0 Jlxi (JwAA/O^+M y-A*:f X_J &/0

V^X-A-S^ &AAj^Xc fl B^L ^jt^y (jXf' f &aXa^ ^Xc cAC V_X-A.cf &_^X**

C_\a2». id Xj^,t=w sCx^f^ l\a^. ys^4 Vjj (jX$^ < <_£ywJ X/tf^Af==D

Oo^Xcf p-g-5 yXlb (jf ^dXi J.+sn.M ^XtxvoXi c Xi^li- jdjfj

3$: 5>a/^ ^Xc z> &f£i zu b/^ub XaAj &aXc i^CX)

(j^waA/C eAJpJ pfj p-Q.-jXA.Xi- eAjyJ yX.j.it

c (j.*/!** 'i\k>jj (_A.csy v_j B^jf oXx> X+J &i^Jt=snJXj f '».aAO| JcXani

^.amCST-M pfy3Xj &a.>lOXj &Xa>Xc ^5f J.«yf &i^Xs:T.Jf eAJyJ yXjCad \.+]^

«XeA (jt ^XXiy+e (j>if Xdi f '&*aJX^ y+c (j-jfj yA>y3f ^ &XM (A>.c^

'<\$C.*.j XrtsrrXi y*^^f (j.AMss:-i3f X^ f &a*Aj &a*a£ ^^Xc (jA/Jf

a\*.C ^id yA^yM i^j-i ^*y+C J/C X«*a^. ^AJ(_X+5f ^/cXc XfcA-O

cve ^Xa-XJ (y*^f *XJf c\ac &Ai^5 BjL\*3f cAjc\ii (jXs^) &X3t

oX-if l^Cdcf^ <N_Aif £-/c (jjd3f j+s:i3f pp&j &XJ| <_XaC yAaXjXi f &XJf

jfec ^ OX-c /--a^ (-+C
" • -* v/

/?
Inde vox, quae Lexico Goliano deeft, oX-£y,-‘i beneventatio

, apud

ITarir. confeflu xliv, initio. Inde quoque formatur verbum

ifwrf Marhaba, beneventare aliquem , apud eundem Harir. conf. xxx.

fj>U f oU-Xa^M oXjjf C5
C
[f^
— oj^-X-AJf £-a> vJC_a^=3

Xqa5[ ^cf^f CUA^3 jArst-J ^XX^ (jf lJ ^eXifp

”etiamfi pererrarem deierta, obfervabam tamen tempora precum, et

"five in Caravana eflem ,
flvc in pago palantium Arabum, beneventa-

”bam ifta tempora, quibus ad eas faciendas convocamur.”

n) jAi. Xj 0 amica mea. Videtur vox utrisque indecora. Putem rectius

efle
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Veneris in templo e ritu pro concione perorans confedit.* Tri-

bus podlTimum adminiculis fibi peroportunis adverfus Alin in

illa fua cum eo contentione fe ufum folebat ipfe dicere his ver-

bis: ”Ali vir erat, qui quidquid moliretur, aut cogitaret, pro-

palabat: ego vero novi animi fecreta premere. Ali milites tra-

hebat intractabiles, et omnium, quotquot novi, pertinacirtime

imperatori repugnantes: mei vero mihi femper paruerunt tanto

rtudio, ut haud fciam an fuerit unquam imperator, qui obfe-

quiofiores habuerit. Tandem folus Ali , nullis confiliorum et

periculorum fociis, Aiefchae factionem armis aggreffus ert: ego

vero, five vinceret Ali, five caderet caufla, utroque modo pa-

riter confultum mihi fore reputabam. Nam fuperior evadat.

Erto, ita mecum ratiocinabar, fuas ipfe vires franget, odio fui

ob tot caefos tantosque viros contracto. Victo autem , nullum

mihi fuperfuturum credebam adverfarium. Nam Ali hortium

aculeum retundere, ponebam in levirtimis.”

Videamus iam quid huius filio et fuccefiore, Iazido, fe-

cundo Ommiadarum Chalifatum gerente, contigerit. Sufcepe-

rat eum pater ex Maifun, filia Bahdali, Calbitide. SalutatusCha-

lifa poft mortem patris, menfe feptimo anni fexagefimi, mifiis

ad Medinae praefectum litteris imperabat, ad facramentum di-

cendum Hofainum, Alii filium, et Abdallam, filium Zobairi,

et filium Ornari cogeret. Omarides quidem declarabat, ceteris'

in Iazidi obfequium confentiendbus fe quoque confenfurum.

Verum Hofain, et Abdalla Zobairi, Meccam auffugiebant, qui-

bus Medinae praefectus cum copiis Amruum, filium Zobairi,

immittit, illius Abdallae Zobairidae fratrem, eundemque hortem

infenfirtimum, Abdalla vero fratrem , fufis Iazidi copiis capti-

vum nactus, in carcere fivit perire.

Inferim

* Deceflbres Jlare conlueverant. — Quae fequuntur in Arabicis, non reperi in

verfione latina Reiskiana. Omifla forte, quod intellectu difficilia, ffiit neque

magni momenti. A.
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C)A oX^C*0 ^j»A\m3CT.53 ^^Xc ( &5j^3I (_5^ (J.Aaa\^Ei33 P
^J>3

(^X+A-Of C SaXA^aJ
^._s-*33

^.AMvJf ^jyXc jG^ASEIi ^V&f

&+C Jf ^AfcvkSZlJf ^y»jj\.9 ( j*_0.aXc ^LoV^ (_jTp\.A<3J^51 ^.Ama3

^-A0^..j < |f-^—a\c c^-X—A-A.M jk^l>;5 L-^^X-l^ ^-aX— ^J.i |^\im.O

j-X.^J c e_j.5f yjj.£xcj &&jX+S‘ J-a^ XA5f (j^S'AS* ?jiA^ &ijC3f

<-\-a_a.c ^Xc ^3^i c &aa5^_> ^3 X..*? J./-.KV.1 i^j.s ^vc cAj^j

<jAa3| Lo (_pfj^ &j^Of pL>jii ^Xc f Xa3[^ (jX$^ f oXiyi (JA ^X5f

p_X_MA>o ^aA^ <- 's^Xxo
(J-?

(Aj^J S.cX.L (_jXc ^0ad^ ^.aAsrii c &aXc

J+A^»l p‘i < (jX^=3 Xa> ^_jXc lA-Jyi &X3[ Aaa.C |4^l\5 l\ac ^.aXC

&X3f <Aaac U^aAcs^ (j.a^s:tX3 &*Aa ijVA (j.a9 J-aXc (j.3 pX*«^ Jf

(jf p!> f ^fes»p (J^aX!> ^3 ^.A2.X3f S.X3f (AaaC £/0 y.SCj
p5j 5^.AaXi oXiy*

^ibf jAiAdriJ^ &cXio.5f
J.&3

U_a_a-^ \jbjKiki (jf </ p-s?yof &X3f cAa.aC

(jaXa 31 (jf <^}jkD.'A J^Xxi X&X-A ^3 Xg-of ^j‘jXa3 of^Jf (jf^ &AAax+3l

(j.A’i^i'i j-*c pX***A» lA-a-j p-3j |Am^a> ^j.c (j^U3f OyXxi < (^Cjjj.£Tj

(^J.i pX/AV+i
^5

J
3 (^.-0 oXjy» (^if (_£oXa.<0 (__^i_)Xa5 f^A_Awjf^ p^.0jXi f Avpp

P_X_ma_/c yAi^>- X_4—A < ^*33 ^a£ic^U j^-X_ma_/o ^CA^oXi ( s«ajo &Xi ^VaXc

1 5^_AJ» \ A_\
_

^.A.MA2d3f pA-iw^ ^ *X3 1 A^-a.C ( fL\,J
^
. v._a_3

<
^

- y> . X—3
3

(^-/0 &—a—A '-A-^ &-cX«»M-if i£x_X_a &.X_a.c

.*.

!**

cffe ’^5X=w Xi 0 matertera mea. Blandientium formula apud Arabes,

Eft autem ».iXa. idem quod ^JXiw, vocativus pro ^xiXew

0
)

iN+3iA3f 0^^= obtexilli oblivione, quali fub pulvere fepelivifti gra-

tiam fc. Dei, quae fpecialirer ‘,^+^a31 appellatur.

/7
)
Xi^Ail Verbum proprie Jjjoliare in bello captum aut proflratum

artflfV
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Interim frequentibus Hofain legatis et litteris excitus Cu-

fam patruelem fratrem, Muflemum, lilium Ocaili, filii Abu-

Talebi, praemittebat, qui volentes in Hofaini verba facramen-

to adigeret
; fplendido et magna promittente rerum exordio.

Triginta ibi Muflem cogebat fectatorum millia. Sunt auctores,

qui numero duo millia demunt. Quae dum geruntur, amove-

bat Iazidus a Cufae gubernatione Nomanum lilium Bafchiri,

Anfaritam
, ob nonnulla iniucunda de eo ad fe relata, fuffecto

Obaidalla, Zeiadi filio, Bafrae antea praefecto. Qui profectus

Cufam, videns magnos Rudiorum et rerum aeRus, cives blan-

ditiis circumventos fatagebat ad facramentum Iazido dicendum

pertrahere. Paene obtinebat Muflemi factio, fi per levitatem et

perfidiam Cufenfium licuilTet. Iam enim coactis, quotquot Ho-
faino fidem addixerant, obfidebat Muflem Obaidallam ea in ar-

ce, ubi federe urbis praefecti folebant
, cum triginta viris con-

clufum [tot fere fingularibus, quot cum Muflemo erant millia].

Verum, frigefcente favore, fubito recidebat fortuna. Obaidalla

enim, ufus dolo, fuorum aliquos emittebat, qui fidos fibi pro-

miflionibus ampliflimis confirmarent et acuerent, turbam rebel-

lem calliditate ab arce averterent, et in femet committerent di-

ffractos. Neque fuccelfus defuit, ope feminarum inprimis, qua-

rum haec filium, altera fratrem a Ratione et arcis obfidione avo-

cabat, fatis dicens in aliis elle opis: praefentibus ipfis in tanta

multitudine opus non efle. Sic diffluebat numerus, ut ad ex-

tremum penes Muflemum non remanerent
,

nifi triginta viri.

Quo in fugam datus MuRem alicubi fe abfcondebat. Procla-

mato autem ab Obaidallae praecone, ei, qui Muflemum coram

adduceret, eius capitis pretium paratum elle [tantum puta, quan-

tum agnatis eius pro caefo ex more deberetur]: Ratim protra-

ctus e latibulo aderat MuRem; quem Obaidalla atrocilflmis exa-

gitatum convitiis, quibus in Alin et Hofainum non mitiora mi-

fcebat, fine mora capite plectit, truncum ex arce praecipitem dat.

C c c Pari
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(
y-Ams:iX5 &aaJ[ <Ai-f ,4~o (jXf^

)
o^.c (j.3 <^A&

P"*

^X^-c ^yXX^c (^Xfj ( InJjXxa? (j»3 C\yA ^5f X+0A**f^.3 Xxi.>f &*AC

^amaStJI Jvi-U c (j.."Xu* Na«j &snKa3f (_£o (j~<> (J.aao*? (jX+a5 ^aXc ^j.3

y_$C.> (j^Uc (j>> *X3f c\a.c (jX^ Jf es^^x5f\J (isC+i (j-
5^)

cjXi-f ^jf (j.Aj ,j.am*=sA5 jJXXi 2s.aXc Xi^ &A&J

J.&1
cAa*, &CAi aXJf bxg3 ^3^ j

\<.Ac J.&f ^Ai 0*f^Jt3f I^CaXc

&*a£, X_g_3 (jXi ^*A$f /J.M jK»j ^ysrii
(J^ ^ v^aaM f^jLscTSTiJf

JkX5U, j*Xcf j**M (J-^Xj (JwA^SnJf JXXi f ^Axi^ X^^ ^Ai^J

q^jXa-C (^a! ^j"^" C ^JlAsOj\ C\_X_5^
£

^rT-oXj I^Cjf

£**?“!? y,Ai(»u &Aa*j A-Jj^aM |^%-i (^.-c ^AAUSflJf 8<w\A—
(^J

.^0

^X/avO N-f— (j.3? ^.xX/o sJiXi XJ <• (j.>o ^A.^ c^aXc

(J.^7
J)XXi liXjJv.3 £Jt.O

(J.^0
(J,A>^S:tM j^Xcf &AC (jojXaM JoXccij^

^Yxo* X+3^ < ^5X+^« X.aa+a nac (jaAaM Oy.Axj < (^yxaAAXi cJ^aaaj (jf

C\Aa.C &.Ly.w ^-A^XaOysAl ^ (JXXj (jX£*5 £_jif (j.Afcv\S:iJf

< i5jKfyh}>\ ^3 ^a/*us:aM ^Ax-o l*"j L5*~^ xA^y sJJI

JUi
armfr dicitur [ut f^Hebr.] ct arma^ et ^.3 dicuntur, fpolia, id quod

fpoliari, adimi alicui poteft. Vid. Caabben Zohair carmen verfu 50.

q)
'jcAcX^f confenticnte Ibn-Schehnah. In cod. L. &jbXA5f ^Aj mendofe.

r) Bpf^a- tjojvf <J iyjyi- (J-a- /o?t/ murmurans in terra molli. Formula

proverbialis. Meidanius affert proverbium JX+lf j-a=w

Bpl^a-
(
jopl quod explicatur

:

j-A*« ^Xc &/jbb(A3f J-xii (J^aju

O^X-Ajt^f "volunt hoc proverbio indicare praeftantiam praefecturae

"paganae prae omnibus aliis mercimoniis.” Addenda nonnulla de fin-

w
gulis verbis, efl procidere pronus, inde catarrhacta, apud

Ibn-
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Pari, fupplicio affectus fuit Hani, filius Orvae, ille, qui fingulos

ambiendo collegerat nomina facramentum Hofaino dicentium.

Vtrumque caput ad Iazidum mittitur. Ea caedes incidit in octa-

vum diem menfis ultimi anni fexagefimi. Quo ipfo die, ob

religionem memorabili, parabat Hofain iter ad Cufatn e Mec-

ca; quod affinis eius, Abdalla, filius Abbafi, vehementer im-

probabat et diffiiadebat; veritus, neque id absque cauffia , ne

affini pernitiofum effiet. Ego tui cauffia, mi agnate, aiebat, val-

de angor, vereorque finiftrum inftituti eventum, et Iracanos a

domeftica perfidia infames. Tu potius, fi me audis, mane in

hoc fancto folo. Es enim hic locorum praecipuae dignitatis,

et Hegazi princeps. Quod fi autem ita obfirmafti animum, ut

alia omnia minus, quam hinc evadere, vel ut ex loco haud fa-

tis tuto, velis, fuaferim potius feceffiim in Arabiam felicem,

ubi et ftudiofi tui patris magno numero funt, et munitae arces,

et inacceffiae rupes. Non me latet, frater patruelis, refponde-

bat Hofain, quam tibi mea falus curae cordique fit; novi con-

filia tua vera, fincera et falubria efle, medius fidius; at decrevi,

re probe expenfa, quod vides, ut a propofito averti nequeam.

Vltimum fuit hoc eorum colloquium. Hofain enim die, quo
dicebamus, octavo menfis duodecimi anni fexagefimi Mecca

verfus Cufam egrefliis non rediit. In itinere auctus ingenti
,
fed

mifcellaneo, variarum tribuum Arabicarum numero, qui prae-

dae cupidi euntem comitabantur, accipit triftem nuncium de

caede Muflemi, filii Ocaili, et Cufenfium improba defectione.

Qua de re fignificato ad copias, volentibusque abeundi, quo
quisque vellet, data venia, brevi omnes quaquaverfum dilapfi

funt. Vbi deinde pervenit Hofain ad locum Seraf dictum
,

at-

tingit eum Horr, Obaidaliae Zeiadidae praetorio praefectus,*

cum duobus equitum millibus
,
medio die

, flagrante aeftu.

Ccc 2 Quos

* Improbabile eft, quod tradit Elmacinus pag. 51, hunc Horruin ad Hofaini par-

tes deinceps transiifle et primum cecidi (Te. A.
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<-1a& p'xA2»p (j\.i C ^CaXSo M (^XajI b ^A*wSElJf jJ ^XXi

s^O-x^j Cy^-^
^'

5jA*.j ^ (jf Xj^cf bf oby> jJ JXxj

^Xxj c obyi &XW <-Xaac ^jo &i*xJf

$ oby. oi-^Aao £v jX** &aXc
[?^{/

f l>^3(j

X+Jj f ^yxX/o ^.sO c ^.aXa^j jvA«j (_^x\^o pb

»
r
^b ^.cc-iJf cby (j>> *X3f c\aa.c ^/c v.jXxf"'Ofj j

3ti3f £^0 (j*AM*siJf

^.^Jf b ^Ai c Aa? ^.ac ^Xc {^'Cp ^A^szAf J^aj (jf

&A*w ^_jAcf) &AMfcM sJ\& (J.A? p^SClAf ^jXS* ^JAA.A+SIT.Jf

^.i cAx** ^.3 ^/-+c &i^53f ^j,a? p(A3 t_\x3f ^a? (^XA X+5^ ( (^.aX«jj (_pcAes.f

&5Xm*5 c ^AAM=ci5f o^.=ei3 ob^ (j.3 jA^f (jA^b c_i^f &x^b (j^\-ip (jA

^gsn-J (jf ^’if (j.A) y*
(J^ bt (j^+J (jf qj (j.awas:tH

j*-~ c_^x£.i c j^ju3b vJtserXj (jf ^C+J (jf bfj is^Xx/c cX-^J Jf

uloLxib cj-^cVf 5A& cAt^-f ^AwvsriJf jIsij (jf ^X**.» ob^i ^A

ujXc^is:t.3| lS^
J"

4"^
iy*XP^

( & ^ (.3^^ oXj^ yjf

tf JOCa^w ^.ASTlJf ^.ln.'i^ &Xx_X_A (j.*M*s:iJf J.AX!j' (jf X/o( cXx*g (j-3 ^.+c

\.j cAx**.
(j.y

^+c ^XXi c

(

jAastiK ^Xc^aAA J^Xxj (jf bfj

^AavJ[ 8AA 0.A? jy=E1+Jf £»Xi (JA^A^STT-M ^.AmaC b>a^j^ c jAibf

^a? |%^Ajw 2b\) jjXUsrJf \^jj3 bXi f^.AaxM S^Xao cA*J ^Xa^ pbf (jaJI^

< ^j^^XxdiTJ Va? /_j 5( p^AJvssriJ jbfj <_Xx3f ^3f o^Xq+j QA/bx3f &A=*.f

»%Aqs.b

Ibn-Nobaram SjtcuJf ^3( A*3f jA+sni Cr^ff

'projiciebatur in catarrhactam Batihae, et fic deportavit eum fluvius

Bafram usque.” Sed efl: quoque^.cw murmurare ,
diciturque de aqua

ex alto decidente. Alterum autem yerbum jAi* notat, mollem cjje,
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Quos rogabat Hofain, vellent fe omittere: abeuntibus ipfis velle

ipfe quoque Meccam retro veftigia legere: non fufcepifle hoc

iter, nifi iteratis ipforum Cufenfium flagitationibus et litteris ex-

citum. At cauflabatur praefectus, in mandatis habere, ut Ho-
faini latus prius non deferat, quam ipfum Cufae in manus Obai-

dallae Zeiadidae tradidiflet. Mortem malle, refpondebat Hofain,

quam tam indigna
,

fubire. Tandem tamen cedens amicorum
obfecrationibus pergebat cum Horro.

Interim inibat annus LXI [die 30 Sept. A. C. 680] quum
Zeiadidae mandatum ad Horrum perveniebat, ut Hofainum eius-

que comites in arrida loca duceret. Quare in locum a fama

celebratum
,
Kerbela dictum , deducti funt

,
die Iovis

, fecundo

primi menfis. Altero mane poft veniebat e Cufa cum quatuor

millibus equitum Omar, filius Saadi , filii Abu-Vaccafi, eo fine

miffus a Zeiadida, ut commifla pugna deleret Alidae copias. Ab
hoc rogabat Hofain, trium horum unum faltem fibi indulgeri,

aut eo redeundi veniam, unde veniflet, aut ad ipfum Iazidum

mitti
,
aut in ditionis Iflamicae remotiflima confinia deportari.

Litteras ea de re dabat Omar ad Zeiadidam, propofitarum con-

ditionum unam aliquam impetrare tendens. Zeiadida vero lectis

tantam in iram exarfit
, ut liberalitatis

,
ut mifericordiae fpem

omnem tolleret, et per Schamerum, filium Du-Gaufchani
, O-

maro imperat, ut aut Hofainum armis devictum trucidaret, cal-

candumque truncum equis fubiiceret, aut, abhorrens a facinore,

Schamero magifterio militiae cederet. Quibus intellectis Omar
affirmabat ,

cum Hofaino manus conferturum ; eaque ipfa ve-

fpera, qua mandata haec perlata, nona erat primi menfis primi

poft fexagefimum anni, movebat cum exercitu. Sedebat Ho-
fain poft dictas preces pomeridianas (159) coram tentorio, quum
irruentem equitatum videt; quem, Abbafo fratre miflo, fufti-

net, unius tantum noctis moram rogans: proximo mane, quid-

quid poftulent, in fe permiflurum; confeflaque commilitonibus

C c c 3 pro-
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p_C_3 o3 5.A=s:-iao^ (j.A^=sn5f JlXi ( ^XLJa <j3f s^AaXi

8^.^3 ^^XX.3 C p_SCL\-dw\c« h p$"o3^A*/ \tj9j.X.'3^ '&XaX33 i ^ f^XX.Xl3\.3

pS‘ < 3<aA (^Oa &X33 Xjjpf )i < £3C\jo ^yuAj tiCij jjtAj p3 (j^U*3f

^AAwSTljf (jX?^ C ^53i_> J.kx.2* (jA &X3f C\a.C 5.AS.3 (_J.A^ zOt^f

cXjt**/ ^j.4.c |^^TA2f X*Xi c (j^ccAij 5.Xf”’

J

aX33 (j^UaJ 2S.A3n>ofj

^A/*\3n3f C By^.£llZ>A.*3 f &Aaa*33 ^,/0 3^aAc pO 2SaA.3I1.Ac3 v3

^A/^srAf ^Xc f^X+c^j ( Ar*3p pU l-wjA* (j^xXij (j\.A'if z aAcsi/of

^jws:i33 cjX^ai e p^Jf liOj ^A?^.^la3f ^33 ^AXif^+A/Aj ?>A=s:iJof^

V^j^a
3
p<A_X_A_3 (jixloxJf ^Aau3Ci3\..> (AaC^ ( L_^sn3f S^XaO avAsCIxAj

(JJ^JilAAi X/O pCsiJ^ ^.+& cJoV/J * 2C+3 J £3^3 pgw*3

&a*L} 2cXAc ^Xc^iA Z-if'(_jXc (£Cjp& &Cp^ ^jkh.3 < »^XaA

f 2C*3p ^ACi-U 2fcSUoj &aXc J^a3 f £3^3 (jjujf y.3 (jIa«.

J.+.C- ^33 20 ^srijj c (j^%5a>a33
^“'[r ^J.3

t_?(«X3f (^)f ^-a^})

°/Aj (J.AMASl5f jsLSjo UaXoj.3 &A.4.3. (A***
(^.3 j-+C j-^Xi f C\._Jt.AA/

jj
.3

f oXjyi (Ja3 2*.X3[ <-AaaC ^33 AamA.33^ (ja^.31.3 p3 <• p^l^ASni

^ Oo^ 2sJ JXXi f sOo lJ c^aaAX^ (j>AMN=sn3f pi £^.X.> oby* <ja
3 Jjtrsrti

2vX3f ^aX^ c^^j' <aX3 8^-ac 5.3 f ^ (_£ia33j.3 ^>.A\iXi3 fA& pi^f

0^^3 Aaaa 1̂ a-~l1
[ ^V-".3 5«jf f

^ ^ p^ i" ^^»AA^ma3| ^«^.AjXi^ /^Xc

(j.A*v.s:L3f o^3 (j^ jj.x^ qaiXa.x33 pib 5.x>j\f ^Xc

< j._a_X_c o^3 (j.^ (J“?
&Xif (Aac o^3 ou\c J-a^ < ’5.Jt^3

•.
• *

r*

et Sp3*^ terram mollem. Alias de lignis mollibus praecipue ufurpa-

1 fc
w

tur jAi» . Inde pavor , et j^Ui- pvjillanmir.

r

/
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promulgat abeundi veniam; hortaturque velint eadem ipfa de

nocte fuos quisque fe in pagos urbesve abdere. At negabat Ab-

bas frater, id facturos; nolle ipfi fuperefle ; rogare deum, ut

eiusmodi mentem a fe aeternum abefle iubeat. Quod exemplum

fecuti ceteri fratres, et filii eorum, et filii quoque Abdallae,

filii Gafari, qui Gafar frater erat Alii, eadem afleverabant. To-
ta ifta nox in precibus et numinis obteftationibus exacta fuit.

Orto die, qui erat decimus primi menfis, movebat Omar equi-

tatum adverfus Hofainum, quocum triginta duo equites et qua-

draginta pedites erant. In hos compofltos in aciem cito gradu

inferuntur. Tenuit certamen ad meridiem usque, quando pre-

ces formidinis, fic dictas, recitabat Hofain cum luis [quas in

fummis anguftiis in ufum vocare folent] ; et victus flti, accede-

bat deinceps ad aquam, tentabatque bibere, fed bibens fagittam

ore accipit. Quod videns Schamer, Etiam ceflatis, increpabat

fuos, vos imbelles! Quidni hominem quantocius obtruncatis.

Gladio itaque ferit Hofaini manum Zaraa, filius Schariki, alius

aliquis cervicem; Senan tandem, filius Anali, Nachaita, hafta

proflernebat , indeque defcendens equo iacentem iugulabat, et

capite fpoliabat, idque calens ad Omarum, filium Saadi, per-

ferebat. Sunt tamen qui a Schamero id factum tradunt. Omar
tum ala quadam fuarum in Hofaini truncum immifla pectus ipfi

dorfumque equorum ungulis conculcat. Reliquorum caeforum

capita, uxores et liberos Cufam Obaidallae mittit; qui nactus

Hofaini os baculo, quem forte manu tum tenebat, ferire infli-

tuebat. Verum Zaid, filius Arcami , ne faceret, deprecabatur:

tolle hunc baculum, inquiens: vidi enim, ita me adiuvet ille,

praeter quem deus non eft, vidi fuper his labiis labia legati dei;

et cum dictis lacrimabat. (160) Occubuerunt cum Hofaino qua-

tuor eius fratres. Abbas, Gafar, Muhammed et Abu-Becr; tot-

idem filiorum Hofaini; aliquot filiorum Abdallae, filii Gafari,

filii Abu-Talebi; ut et filiorum Ocaili nonnulli ( 1 6 1) ,
qui Ocail

frater
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Jf ju.L^ AmaaMj oLj\

p'S c AmA$I yvasnaAj 2U<-X;> (J-Ai (J.AMASnjf (JA,fp Ok-J^J £A^i

U*^f p.gx* {Jj j^gsriLaJ Li [fi ^3 (jUxaM^oI

A^j j*@ax3 VgAf ^X-o^ V.+li f &M<A*Jf fi\ p.&p0qcti c &aju\AI ^Xao^j

(_5^
^.aXC &.A.af ^.0a5j Oj»*A^

t
( r
^f kjUfi ^Ax5 L> Ia? ^jJf (jf (j*,5^Xj fo l/c

Wz(^C^.a5 (J^\.*vf C(^lXXaX<> cAX3 ^X&l^ /^ylyXjti

vj 0 (_jjjXkdziJ pO v^Xszta^J of Cjsr^^ W Lc& U^= U
* ^ (%-^ cA>

c\ac (jJoj 'i.AivX+.M Jf ^.A^i c (j.Am:s:i3f uj t^xX/IcA^

^jk/0 f^Xx
j
^.\a./C AxXe* oLj <-\a

c

^io ^.as^ < &*cf

<_\g.«A+3 Vii^.x-«o Jsi f^A^j Xg.a sykio^ X*«fp 8^.&Xxif ^3f (^j^I^CmaC

Aa**3Et5| *
CJ"

x) cA^J f Fufc de hac voce Golius. A Oj} fietit, firmiter inhaefit, per-

fiitity venit <-\.j-i locusfirmus, defiinatus ; manfio. ”Ex tali loco egre-
'C/

'’diens ad iter beftia deinceps quoque Barid appellata e(l; vox ea eft

'antiqua, et iam a vetere poeta Amralcais ufurpata.” Verba Tebrizii

ad Hamafam. Deinde quoque vectores equorum , in certis (lationibus

paratorum, dicuntur Barid. Ceterum menfuram unius (lationis definit

Golius tribus parafangis; Haririi fchol. quatuor. '£}u-j'9 &X3pf cA-^Jf

t) {Jr
-i kvvo pro Leid. <_£ .a (j.*? eorum unus

,
qui licitum fiatuunt ufium

mufices. Plurimi enim Muhammedanorum melancholici homines

eum abhorrent.

v) ^jfp ita codex. Forte ”caput et princeps eorum, quorum fidei

finceritas fufpecta erat.”

x) (_jAaJ Vocativus a nomine &aaJ ”o Lobaina [nomem feminae] ac-

cende ignem. Nam quem amas, is vicinus e(t.”



A. FVGAE LXI. CHR. DCLXXX. 393

frater Alii pariter erat. Obaidalla, Zeiadi filius, paullo poft cae-

forum capita, uxores et liberos Damafcum ad Iazidum princi-

pem mittit. Iazid caput quidem Hofaini coram fe fpectatum

exponi, uxores autem et liberos parvulos adduci iubebat. Quos

contemplatus Nomano, Bafchiri filio, commendat, congruo cum
cultu fidoque comitatu Medinam transferendos. Quo facto oc-

currant advenientibus uxores Hafchemidarum
,

nudis brachiis,

pedibusque et pectore i quas inter Ocaili filia, neptis Abu-Talebi,

plorans fic lamentabatur:

Quidnam dicetis, ingrati et impii, tum, quum vos olim no-

viffimi iudicii die propheta his verbis interrogabit: Vos
qui fidem profitemini

,
quam alia nulla nova fuperve-

niens unquam abolebit:

Quidnam feciftis cum fobole mea et domefticis meis me ipfis

ademto ? quorum nonnullos in vinculis video, proftra-

tos alios in arena, cruore inquinatos.

Nullum ergo aliud poteram praemium a vobis ferre, ego qui

vos absque dolo de vera falutis via commonefeci, quam
ut mea in vos beneficia tyrannide in meam neceflitu-

dinem compenfaretis ?

Vbi humatum fit Hofaini caput,* non conflat. Medinam id ali-

qui milium contendunt
, ibique conditum apud Fatimam

, eius

matrem : alii Damafci extra portam hortorum ; alii tandem a

Chalifis Aegypti, qui fe oriundos ab Hofaino ferebant, ideoque

Fatemidae funt appellati, ex urbe Afcalon Cahiram translatum

aliquod, quod noflri effe iactarint, caput, ibique fepultum fuifle

aiunt in illo magnifico fano, quod vulgo confejfio Hofaini appellatur.

De

* Corpus enim in ipfo campo Carbelenfe humatum fuit. Teixeira pag. 217.

”Ocem [li. e, Hofain] fue muerto en los campos de Calbelah, ado o y e(ta

”la ciudad Mexet Ocem [Mefched Hofain] en la qual yo eftuve, fundada en

"a qual defierto por la devocion de fu fepultura.”

Ddd i
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(jam-s- s^.*c vJ < ^.Xjvlcwt OOj ^ ^am\S:x5(

cA^aJ (jXfj Xa.«A.c eusia. V.aw+2w
(3"”^? ‘j&h

* &—*—^=y U^f &LAMj pJf J

A£v(-\M (J.C \.XAA+ ,tf &C+3 j.4>Aam f &Ai ^.A^Jf y.3 jAM cX*c \.*>f^

l£X &JjX*,vC
(^J.3

cAj^j '^c\.L> ^3

U&jf X$/J < ^J.AAa*J C_aX-> '&AawJ f ^J«AAa*J (^AaA &A*m pJ

£yO (jV+AC J^Aj CAJ^J jAa» <^\c &A-Jl_Xjf J.sbi

|^.XmA-C ^^0 Q f ^-^A— 10^^*** f yjf

i

!

Oa-mU Lg^Ut ^.a.J jjJi |JU JAxAiJf JiU, (jt CAJ^J ryjfj

JL‘/o^( t^yc (j^<-\=eij Laj 0»a^-V.^ A^aK V_^.a5 (^^CAauj pLf &jA>

^ajlX^M y.5 fof^ c cx^iA </ (3^^* jv-0 f j^\p Ci)[^

^.sbf (J.-C (^Jjjp\.9
C_3^f %J.»X£ t_j J^-^AAf (A^C jA.*w3 f &-£»<o ^3f ^Avwi

^A-)OsJf
J.&1

< ^>-c i^AJwVjf gyic jSyj cA^ pX&Jf

^.A.X_i f ^Xa.a.3^ \.3<_Xa&- ULc^ *AX3 ^Xe jX\aJ^fj

;
* . t;

* • »

^v. ,4._Pwp —X— lo.^.K OX-^P (^3 ^.3
.
<X^;V^p (^3 £^)aA.aC ^»Ac2.a3[

&_cX+i* jjcJj L+-a-L_c ^LxJ j-‘i\.3 (jf <w\_*_3 ^Jlxj eA3f

„\_3^ &Aj<-xAf ^y&f p^^A cs*'^'
p~qAXa-

3 pL^

(ja/VaM \._0.-a3 (jj.X_a-x.j pX_A -&.'i^,Ll>
^ ^a»a3[ ^AJLVzO |^.\.mn^

__^£j (J—Cj { A-ma-A.JX-3 (^.Xma-A-J^ (A*^ X—g_3 X—

*

~J

y)
^g.AAij et corrupta funt, fed fic exhibet codex. Senfus e(Te

videtur : ”Saepe pernoctavi apud ignem et amores meos non fine vi-

”tae periculo, cinctos nempe acribus cuftodiis gladiorum et haftarum.

z) Frequentior eft forma
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De viri aetate pariter non confentiunt auctores. Certiflimum

tamen eft, eum quinto et quinquagefimo aetatis anno periifle.

Quinquies et vicefies ipfum dicunt aliqui Meccam facrum iter

pedibus [e.v Medina] confecille, intraque noctis et diei decur-

fum millies corpus inter preces inclinafle.
• ' v

Neque tamen, fublato quamvis hoc inimico, Iazidus regno

tranquillo fruebatur. Verfabatur enim apud Meccam Abdalla,

filius Zobairi, qui eum agnofcere principem recufabat. » •

, - ii

Anno LXII nihil occurrit memorabile. At

Anno LXIII [qui 9 Sept. A. C. 682 iniit] in apertam erum-

pens defectionem urbs Medina praefectum fuum, Ommiadam,
et proximum Iazidi cognatum , Otmanum , filium Muhamme-
dis, filii Abu-Sofiani, expellebat. Quod facinus faevam tem-

peftatem in eam urbem contraxit. Iazid enim ipfi Muflemum,
filium Ocbae, cum exercitu immittebat, iuflum belli terrores

admovere
,

captamque per triduum arbitrio militum permitte-

re, ut liceret impune obtruncare et rapere, prolubitu; a caedi-

bus fuperftites facramento hanc in formulam adftringere, ut fe

Iazido, tanquam hero fervos bello captos et pretio emtos, man-
cipent; compofitis tandem Medinae rebus Meccam aggredi. His

cum mandatis tendebat Muflem verfus Medinam, fecum ducens

equitum decem millia
,
Syrorum

,
urbemque ab ea parte

,
qua

eft Harra [nomen id loci vel fcopuli eft] adoriebatur. Cives,

tam indigenae, quam qui Mecca illuc 'conceflerant, pertinacem

inftruebant defenfionem , ducebant foliam
, conferebant cum

hofte manus. Cecidit tum, ne de multis aliis dicam, Hafche-

mita illuflris , Fadl
,

filius Abbafi , filii Rabiae , filii HaretL

filii Abd-el-Motallebi, avi Muhammedis. Verum tandem, diu-

turna pugna exhauftis et reiectis oppidanis, ceffit urbs furori mi-

litum, qui triduo caedibus, rapinis, ftupris, in eam grallati funt.

Traditio exflat Zohritae, in ifto apud Harram praelio illuftrifli-

Ddd 2 morum
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(0wXaM 8^-2*^ j._A+.XA.M( jyA^ S^-SeiM ^Xa.2

&A5y3f t0*lAS^ f ^ {^+<J 3y2»j 0<C D^wi-C^ j\\.Aaj^|^

X+X<avc (jf j%.*-> f ^aa'»^ t, xXb &/»«. AscisciM (_£i3
1

0.-O 0A.JU v^xXaJ

XAj <• &j^Xx.o cXj^J lXa*.Cj (jXe (^AaJI 0<o 0*
>

’
1 ’

( "
i

X^X (s£/0 C5^ yMASljli <SA-JL\+}f 0..O &.A.XC 0.i |fX.MA^

^
^9 X.*Jj C 2».

, —n3 C 0,/»Xav^ >NAa/« l_A^l>
|

*.-b'

(jf ^/j' CA+i V.Aa^A? (j\ *~S isC/C ^yj| J\X>wJ i^AJUX+M 0.C ^.X*wC

/• - 3 'V-l -MAM -.A+3 0.} (j.AAc2.=ClJf S^AX-C ijAaCSItM (_jXc yASL f ’<nCa?y
;

J >,'• ' 1 V
<_\a.c jjoVz>j 0A*a=snjf piAxi f &amJ[ »aA 0V jycszi+jf <_j l^CXjj

0^ CA^J 0^+3 p_&xX^>. ^a.2. L/Cj-J 0A*}y,f 0-3 5vXJ|

&j|y.2>.fj L^AAqciJXi pf^snjf ^xJf OsXJ nJu\k>jj Xa? ^Xc &jA*,«

l^v/0 (J.3
jOJf ^JXj cAj^j Om-3 ^Aasc-rJf ^Xc XJ^ <• jLaAa

# pX^-M ^51 poJjf^ t^CAA^ Xaaa.3 JuXif A-co r gOo (jf <_jfjf

Xxe3y 0A*3.3n.Jf J.ccijjXi f (^Oo 0/C ^.A^iJf ^ &XJf <AaC £aX/A*

0AAO3nJf J<C ^pX*vj f .&Jwfj4»Jf p<-\C (jXc ^.A3^;Jf 0>f / pOo < pXw.0f
1 • • ' - • » . . I V

•#•
pX/uxif ^Jf aaajI 0^0 ^«aj^xAXj 0/#

/—J "
:

' "' ' ""
:

a
)

idem quod rysiAlb manifejla.

b) 0^&f maxime defpicinidi quoad aculeum. Aculeus fymbolum

potentiae nocendi. c
)

Scripfi X_aJ[^ pro Leid. X_aJj

t)
!.-V'

addidi de ineo. Lacuna erat in codice, deletis quibusdam.

/) De verbo egi r cl. Schultens padim. cAAb proprie eft affecrus

cotdis, dolor ex amore et metu, feu ex defperatione ortus. Gorair:

^j
a.aj olyAM oLx^/ ”haec eft cupido, quae afficit, et ex-

cruciat cor.
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morum hominum ad feptingentos cecidiffe, plerosque Corai-

fchitas, emigrantis prophetae comites, hofpitesve, decem vero

millia virorum praecipuorum inter prophetae, et aliorum cius

fodalium libertos, aliosque ignobilioris fortis. Accidit haec cla-

des die tertio ante ingrefliim anni quarti fexagefimi , feu vige-

fimo feptimo menfis duodecimi anni tertii poft fexagefimum.

Qui fuperabant Medinenfes Iazido fe fuaque omnia, licuti man-
cipia et bello captos, dediderunt.

Inde porro Muftem aegrotans exercitum Meccam educit

fub initia fexagefimi quarti anni [qui die 29 Augufti A. C. 683

iniit] fed antequam eo perveniret morbo victus in itinere periit

primo eodem novi anni menfe. Cuius in locum fubibat Hafin,

filius Nomairi
,
vir Sacunita,* qui, ut Meccam venit, urbem,

et in ea Abdallam, Zobairi filium, per fefquimenfem fere tam

arcta obfidione prelfit, ut deo facram aedem, Caabam, catapul-

tis quateret, et ardentibus iniectis falaricis partem in cineres da-

ret; donec de Iazidi obitu, de quo ftatim plura dicemus, qua-

dragefimo die a coepta oppugnatione in caftra nunciaretur. Quo
factum ut Hafin abrupto bello pacis conditiones Zobairidae pro-

poneret ,
confultius fibi videri dicens, rerum praeteritarum et

utrinque caeforum ambos oblivifci, et nullam expiationem fla-

gitare ;
potius fe , Hafinum ,

cum fuis (mireris fubitam rerum

mutationem) ipfi , Zobairidae ,
facramentum ut Chalifae dictu-

rum; et fuadere, ut Syriam fecum eat occupatum. Quod quam-

vis Zobairidae non perfuaderet, redibat tamen Hafinus in Syriam.

Quem, ufi occafione, qui Medinae agebant, Ommiadae eo co-

mitati funt, rerum praevidentes futuram inHegazo converfionem,

neque tutam fibi moram exiftimantes apud eos, quos in fe cru-

delitate exacerbaverant. Zobairidam vero paullo poft poenituit,

ut par erat, repudiatarum fplendidiftimarum conditionum.

Ddd 3 Obiit

* Temere Elmacinus png. 54. Hafin, fil.Tfiemm , Sdvaeus. Rectius Theophanes

A<tccv Aprjgotv UctAeiUiyris nominat.
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jd^SSTi b^afixo f^.5 ol
J‘~~

=>^

&Am/
)

&Ama51 8lX& ^j./C (3^^^ £S_A_.3p
U"'"®

&-X-A.5
J
JWkC

SvX^^Iiv OLX/C f <NA«j (^V+A (^.^f
( (^J-AAaaJ

(_£peX^- jA.bf f pof <" &AawJ ^j»AAa«

f CAa^J {^.AAi Os_\C t_j.X^ ( L^AaAc^ &AX\XJf ^-MA^

V_3 Lg_X_&f (J.A3 \-Q-X*> C-XJ^J pVjf &AaXO( Jt-XseT.J 0^0 ^AUA/C &.of

^.Xwa5[ p-k^ <N2>.\.A3.i.K p_X_Jt_Jj &JokJf

i^O\SZ\S i^Ai (J^aw.A/0 J-*-*"
i»JjVx/0 (^f &/cf £a? 'v^XasX JsdVwjpf (^Vf^

f L^ CA/jf^f SA& lXmXa!»

< y L-?^AAvJ[ (jaaA ^aaC ^ .AaC (jj»aaX5

f X (J..UX) ^.AAji (J.A? (_>-^.f S>a
5
^Lp^f OiiXcbVj (^A^J

c £ LJ^ip ^./o <^M «^od a ^x^o 2 (jV&ib^f
?/ JaXj

C C_J^i<-X5f d ^.o f (jjjo C_?Iaao^( ^CUJ u-*Xfj

^ ^ ^?\Xc
l
' f r^j (^"*C ^

JUi

/) £Oy.> Leid. (j.C+3 Ibn-Schehna o^*5f (j./o l-cf

g) '^'C
t
'j‘~r=i ^ ^5 ad verbum: «ora, neque munificentiam , h. e. non obli-

gatus fum id facere, neque fponte mea id faciam ex generoio impe-

tu; prorfus nullo modo faciam. elt beneficentia gratuita*,

fpontanea, et in primis fic appellatur donum, quod fponfae praeter

ftipularam dotem ceu mantilia a marito ad ornatum comparandum

fuperadditur. Inde quoque &+;>^£==>, quae vox camelum nqtp, qui

in communem tribus ufum ab Arabe liberale mactatur, veluti die fello

victimali, vel Beiram.

h) Opponuntur et unde patet, ofy* e
^*
e PaS0S > et quidem

ambula-
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Obiit autem Iazid die quinto decimo menfis tertii huius

anni fexagefimi quarti [circa finem A. C. 683] apud Havarin,

agri Emefieni oppidum, anno aetatis octavo trigefimo, Chali-

fatus tertio cum dimidio. Erat aquilus colore, crifpa caefarie,

nigris oculis formofisque, notatus variolis, elegante barba rara-

que, procerus corpore. Decefiit numerofae prolis utriusque fe-

xus pater. Matrem habuerat Maifunam , filiam Bahdali (162),

de tribu Calbi, in qua diu cum matre vitam egit campeftrem.

Hi funt Calbitae nomades, a quibus Arabicae linguae puritatem,

cultumque ingenii et orationis, et artem carmina pangendi ac-

cepit. (163) Caufla vero, ob quam eo ablegatus cum matre fuit,

•haec erat. Moavia Maifunam audiebat aliquando carmen hoc

canentem:

Profecto gratius eft mihi cralTum nigrum cilicium (164) indui,

dum hilaris fim et curis vacua, quam fubtili filo de-

ducta ftamina.

Et tentorium, in cuius tegmine palpitante ludentes leniter ftre-

punt aurae, mihi gratius efi, quam celfum palatium.

Et iuvenculus camelus, qui, quas vehit, commigratrices de-

lafiat afiiduis fuccuffionibus, fraeni et moderaminis im-

patiens
,
gratior eft mihi

,
quam mulus molliter et va-

eillabundum gradiens.

Et canis, qui contendentes ad me hofpites latrat, gratior efi:

mihi, quam fufurrus tympanorum. (165)

Et vir affinitatis meae
, licet ad fplendidae vitae elegantias

non eruditus et pauper, gratior efi mihi, quam barba-

rus immani corpore bene paftus.*

Itane

* Paullo aliter fonat hic varfus in codice Dorvilliane Ibn-Schehnae : ”vir affinita-

tis meae, utut macilentus et inanis, gratior mihi eft, quam groflus et im-

portunus, et plumbeus quafi, non tam homo, quam camelus.” Idem codex

inter primum et fecundum inferi t hunc verfum: ”et comedere fruftnlum pa-

nis in angulo tentorii mei, mihi gratius eft, quam placentas ligurire.”
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ambulatorios Scenitarum. Sic nominati a nigredine, conflant enim

e tentoriis nigris, quae Arabiflae e pilis caprarum nigrarum (plerae-

que earum caprae nigrae funt) conficiunt.

*) Cod. Leid. habet ^Ascta^ CrCj

k
) f Ita cod. Leid. et Ibn-Schehna. Vox tamen fufpecta.

l) Vox S^ac rarior, fignificat progeniem
>
familiam, procul dubio diverfa

ab quae laxior flgnificatu videtur.

#») Scripfl yKb cum Ibn-Schehna pro cod. Leid. Bene addi-

tur nam
^

j

a5 maculare , inquinare de aliis rebus quoque aliisque

coloribus adhibetur, maxime tamen de fanguinc. Imo poeta Hudei-

licus vocem absque mentione fanguinis aut rubri coloris fim-

pliciter pro rubro ponit, defcribens occidentem folem. Attamen et

de nigro colore atque de pice dicitur apud Gorairum.

») Forte t<jUs \.x?

o) ^3 eft vel I vel IV Coni, fubjlitiiitis , rependitis mihi.

p) Ibn-Schehna <^0 * n plurali.

q) Differt ab (-Xaa.c et videtur proprie bello captos notare, aut ca-

melorum et aliorum gregum paflores, ut equidem e locis quibusdam

Gorairi colligo.

r) Cod. Leid. gSi s
)

p(_\3 deerat in cod. Leid.

ia Ibn-Schehna. Sed cod. Leid.^XJj Formula ^k^c

frigidus ft oculus meus illuflratur ex oppofita calidus

oculi vel S.A/.C calet oculus cius

,

pro, triftis eft et iratus.

V) L-jjjLk Verbum t_jbi inter alia notat, attenuare , atterere , diminuere,

ut in illo Hamafae lXQmJI ^c ”oculus, quem longa

pervigilia tenuarunt.” Hinc minutum, et in primis quod ab

effuftone aut potu in fundo vafis remaner. Hinc VI coniug. totum

exhaufit, ne illo minuto quidem relicto. Itaque s t^A-A-Lii

ULw c oli-w c eft vejlis fubtilis, tenuis, transparens.

x) cJLa-o Verbum t_Aj eft eminere , excedere. Frequens noftro, v. c.

^.aa*^ oLj "exceflum et lx annos” h. e. lx annos et quod

excurrit.

• y)

t)
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y) reddidi latine* ac fi fcriptum eflet. Meretur tamen ex-

pendi, quod in VI coni, notat: ultro cirroquc motis fcapulis fuc-

cuflatim incefiit camelus.

z) Sic emendavi lectionem cod. Leid. (j\.x.Lb5 f Ibn-Schehna

Leidenlis Dorvillianus

a) difficilis, indomitus, intractabilis opponitur tm domito ,

obfequiofo, facili, tefie Meidanio.

b) Verbum paene idem eft atque antecedens eji-ii- Significa-

tiones eius omnes referri poflunt ad micationem, vibrationem
, Jiibful-

tinn. De mulo molli et veluti nitente, de panno molli, de arbore

fucco turgente et laete virente, item de moribus adhibetur. — Inter

hunc et fequenrem verfum alium inferit Ibn-Schehna Dorvill.

< ^£==>f ^aa.3 jhJT

c) infra me, vel coram me, h. e. vel, antequam ad me accedant,

vel, ne ad me accedant.

d) aut idem eft cum aut hoc illi praeferendum, et notat murmur,

fufurrum, fragorem bullientis aquae, venti in durum corpus vel an-

guftam rimam illidentis, magnae hominum catervae confluentis; fo-

nus obfcurus, qui a longinquo auditur, et hoc loco bombus tympani.

De vento exemplum apud Amralkaifum : Ls fof

v^Vib ^xc duo decurfus decurrit

(equus meus) et commaduit fudore cius larus, dicas: en fufurrum

vento (audio) per Atab transeuntis” h. e. tam celer eft et ventum

agitat currendo, ut dicas, te audire ventum per denfae arboris Atab

ramos perflantem.” Dicitur quoque de gladio, qui aliquoties per au-
Cu J

ram furfum deorfum ducitur, vibratur.

e) Oye* rudis, praefertim loquendi, impolitus. Verbum Oys. eft dila-

cerare, perrumpere. Hinc peragrare terram, tum afpernm et durum

effie, hinc vehementer favit ventus, et de homine vel beftia , rudis

fuit, attonitus
,
fupuit. Cuius ultimae fignificationis exemplum eft

in excerptis Hamalae Schultenfii pag. 346. lin. 2. Et dicitur

E e e femi-
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IXaIc VsZlXc
^ ^ &A^f V.J h * l/C &JjVX/C JUi

J$X X§ju> 0.3^ <_yAi &30X3 f ^CX&Xa ^ytoM

< oiJVi s.->^V*.a? ^.3 tAj/iJ ^.3 «n^Xac jvXacA
j.

<~~^j>

j,£kz
£-^f A »l\5^ sJ^escrta a^X** ^3 Ooj3 Ao XJ^

j*.b (j^Ci p.Xi V.ajo GU < aamJI »Odb (^-c ^At
£*,J>

si; f &Amj U5j'^~3 ^/"*"^ OX-o^ X/C^J f^j.xX^p\ JaJj jQ** f &aX
-

3

J-a-c cA>f pXi j*_£=^,A (j.c ^xix*3 cjsj ^XXi (jaXaM £*2* is./Ajf ^iwf

^.5y p-,A_jXi <• <jjv^lx!f ^.sbf ^.a/o ^ SwA_X_=n.A**^ oXiasctJf (j.3 ^.c

CA-C S>a3 sJ^AaO |^i f pAx^f ^.A? jd.ACi-Xj

^ja*.a3 <j.3 ^Ccstia^M (jjA/JU ^jXAaJ (jt ^AC^t S._j| ^Va3^ f &X5f Sm.cs.jv

3$! a**Xi- pg5 pA*3 gyAS.

a3jX*/C y.3 L\Jj,3 C>Xa5 Va5j C^.A3^f gj.3 &XM (_\a*5 S.XaaH ^.£==j

OocaXi s.a3i_\JX3 pCsrtlf (jJ (jh^Aj ‘j-*^ L>^ &C*3 (jA/X/Jf jA>

S— g)>A? £sC &2*yi p_3 SJv.xA/.^O» ^yAijif gj.3 S.XM CAaC Jf ^.Aa*mJ(

^ S.aJ(-\AX3 S.X>cXc Jf (^aaS^.a3^.M g)f ^yA^j f '&A/cf £jA3 gj.-C pX^xM

pV/uJf (j.AAa=snM £*> ^.a^JI jvX**. ( fcAcs-f SvAA?f <^a3 (j^o Xg3

femina, quae fine confilio ct peritia atque artificio, temere et rudirer

net, vel texit, vel aliud quidquam agit: cui oppofita elt ^Xa-o femi-

na fubtiliter, artificiofe fua peragens. Addatur Lexico Goliano com-

parativus Oyiwf magisJlolidus, magis prodigus fui laboris, magis fae-

vus in fuum laborem. Exftat apud Meidanium in illo: Oy=*-f

X_gJ^c s.Af==Xj "ftolidior femina, quae fuum ipfa textum retexit.”

/) giXc Varias fignificationes admittit haec vox, quae fere omnes a crafi-

tie videntur polle derivari. Inter alia firmum notat foltdumque virum.

Quod
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Itane vero, increpabat Moavia canentem, non potuifli te conti-

nere, o filia Bahdali, quin me obefum molis difficulter mobilis

barbarum faceres. Abi ad tuos, quos tantopere expetis. Id quod

etiam illa fecit, filium fecum trahens.

Iazido luccedebat eius filius Moavia, eodem ipfo die, quo

pater decelTerat, Chalifarum Ommiadicorum tertius. At ultra

tres menfes non praefuit rebus hic iuvenis probitate morumque
fimplicitate commendabilis. Quin etiam funt, qui eum non im-

peraffe, nifi per quadraginta dies, affirmant. Paullo enim poft

vivis excedebat anno aetatis vigefimo primo. Vltimis vitae die-

bus ad coactam concionem, O viri, aiebat, ego quidem impe-

rio veftro gerendo imparem me fentio ; neque tamen novi,

quem, ad Abu-Becri exemplum, decedens idoneum fuccefforem

nominem. Ornaro fimilem, Chattabi filio i neque novi, quales

olim idem Omar electorum titulo commendabat. Vos itaque

novum vobis imperatorem ex arbitrio veflro fcifcite. Ad vos

rem veftram referri, aequum eft. Quibus dictis confeftim do-

mum reverfus ibi fe abdidit, donec moreretur, beatae memo-
riae iuvenis, impio patri didimillimus. Dicunt eum, donec no-

vus Chalifa creatus effet, Dahacum, filium Caifi, populo preces

praeire iulfifle. (166)

Haec in Syria gefla. Meccae vero falutatus Chalifa fuit

Abdalla, filius Zobairi. Ipfe Marvan, filius Hakemi
,
qui a co-

gnato, Iazido, praefectus Medinae fuerat, cogitabat iam, ac-

cepta de eius exitu fama, Meccam fe conferre, et Zobairidae

fua ffudia condicere. Verum, quafi ad alia vocante fato, mu-
tato confilio cum reliquis Ommiadis Medina egrelliis Hafinum
Sacunitam

,
ut modo diximus

, in Syriam abeuntem comitaba-

tur; nifi malis cum aliis facere perhibentibus, Medinae ex par-

te Zobairidae praefectum, quidquid in urbe Ommiadarum erat,

mandato principis exegifle. Pravo quidem confilio. Nam fi

Zobairides cum copiis, quas Hafin ducebat, in Syriam ilfet, aut

Eee 2 faltim
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< ^.3Ai A3f V+5 ^$C3^ < s^.<ct jZ.a.1 &A/cf /_A>i ^Aao

S^adA oL^ &\.J[ iAaaC ^j\-5^ &5C+3 (j«M A3f cAaC 1+3^

vj>|^*3f A ^A_X_4._A_ri.f
^

^.A^yjf S^.A(2.aK jAa.J p»V/Ux5f (._ 5^-&3

pLA v»3 &-3 \-4-Vsbf ^xAa.3 ( ^Vs:i:s:i3fj

(_£j\.kd. ^.a«*3
(^j

.3 (^LxAif ^/<a+szt.3 sJ ^A^ [pM,

c&AOL^cYf A oVs^ gy^Of Ay=ci5f ^3 ^.jy.^kxi A

<_£^.Jf oA-Ojj r^JasruJf &3 ooLx3f ^aaS^ VAsrui sA3f c\a.c <j3.S^

Quod autem Arabes barbaros ad fe venientes ~jAc crcijfos appellabant,

inde ortum videtur, quod Arabes in genere macilenti, tenui victu

contenti, et agiles fint, ceteros autem, praefertim Septentrionales vi-

derent voraces et bene paftos. Onagrum et afinum inter animalia per

excellentiam gAc appellant a crafiitie. Hinc in VIII coni, luctari no-

tat, proprie conftipari, et ufurpatur tam de ventis, quam de undis con-

fertis. In X craffus evafit ,
et apud Goriivum

> fvfcejpit prolem crajfam.

g) t_iA- pabulo bene, pajlur. Vox fatis frequens. Hoc tantum indica-

bo, ab hac radice venire notam illam in Turearum hiltoria vocem

^ysniA- Olufgi , vel Vllefgi , menjis Jlipendium , vel rectius diei.

Lazarus Sorzano
: „ L’ Ulefe poi e il pagamento che vien pagato gior-

nalrnente da queftori a Soldati che militano con paga e a quelli della

corte dei Signore.”— Ceterum variant auctores in citando hoc verlu.

Pro
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faltirn Ommiadas Medinenfes , et Marvanum praecipue
,
comi-

tate fibi devinxiflet
,
futurum fuiflet procul dubio, ut fumma

rerum abfque rivali potiretur; verum, quod deus decrevit, re-

tropelli nequit
,
adeoque nullo modo fatalis Ommiadarum po-

tentia, et clades Zobairidae impediri poterant, etiamfi cetera

omnia huic ex voto fluerent. Acceptis enim iis, quae tam in

Syria, quam Meccae, contigerant, qui Bafram hactenus rexerat,

Obaidalla, Zeiadi filius, abfque mora in Syriam aufugit (167);

quo facto etiam illa urbs ad Zobairidae partes accedebat, domi-

numque cum Hegazo, et Iemana, etiam Iracae faciebat. Ae-
gyptii quoque Zobairidae favebant

,
quos miffi legati in eius

verba adigebant. Ipfa in Syria clanculum ipfi facramentum di-

xerant maximi duces, ut Dahhac (168), filius Caifi, Damafci

;

Emeflae, Noman (169), filius Bafchiri; Kennefrinae Zofar, filius

Hared, Kelabita; parumque aberat quin Zobairides ubique do-

minaretur, nifi duobus inimicis acquirendo principatui vitiis,

avaritia et mentis in capiendis confiliis tarditate, iple libi ob-

fuiflet, cetera vir probus et fortis.

Inter haec furgebat in Syria Marvan, filius Hakemi, quar-

tus Ommiadicorum Chalifarum, ftudiis fuae gentis fubnixus. Syri

enim tum in duas partes difceflerant. Erant Iemanenfes, Mar-

vano addicti: erant Caifenfes
,
qui cum Caifida Dahhaco

, fuo

duce, Zobairidae fidem dederant. Multa tum utrinque dicta

tentataque conciliandis animis diffidentibus
,
quae quia fingula

piget perfequi, fatis eft rei exitum indicare. Concurrunt fcili-

cet partes in Marg-Rahet (170), loco in Guta Damafcena;* fed

E e e 3 foeda

* Guta h. e. Tempe Damafcena vocatur regio Damafco adiacens, aeris falubritate,

limpidiffimis optimisque aquis, et pagorum arciumque multitudine celeberri-

ma. Cuiusmodi Tempe Afiaticis recenfentur quaterna: rivus

Bauvanitarum in Perfide, oVG Sogd Samarcandae in Bactriana,

GUta Damafcena ,
et jQJ fluvius Ahullae

,
prope Bafram. Vid. Iac.

Golii notae in Alferganum pag. 120 . iai- 128* d.
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S.+JyA &Am*aXHj ^XsTTAtiM Cs^c V_^XS^ ^XaaAj

X+5j c {jm.a3 (^j\.*^y.i (^./c jXK^=> J+2».
^aJj ^java3 (j«> '^yCsruaJf ^yX3^

c e\_e>f b) k M ^ ^j»*aa3

A_Xc (^XX4.Ai>f^ ^jVaAuj &;^XX/C jdij A
,Jjyjj I^Xma/CO

J«
,X*5fX+i^ ( OjXi. J~G $>9jZSZ\) &^Xx,C J>S C\JyJ U*^ pf r^pj.^ (JJJ

(jV+Xa5 [ XqaXcj (ja+c*. l^Oj jX^ vAXsiiAfdf J.a3j
^a^aXJI

^jcl_4-cw ^.sbf

^
ySiii c zA&f^ £.'ifyX>L Ly\& ^yi- j-A/UXJ (j.>

<• \ja.-+-2± /_yM &X&fj ^jV+XaH (^A/f^.3 l jh'»*} {y} (^X+XaM f^X_X_3j

r» » t * • v • t* • «I i f

J
m

w Vt> ^ w '-' J • ^ ^ J w ^

A.2W (yA^Jf (j.3^ (J.C<AJ ^yMiuAjLj ij.Sj.9j £is LJj
. . & t t l . « I *• »• . .1 • tfc

i Avjj.Xw.1^
f XqaXc i s\%9 V_aa^a3^3 ijSj.kv>A*3 (^J>-C

^
yC^

£jy+C (N^1i*X3 \—X-£ j.SZLsO

^^y
p-1

'

f (.^>3 pL5|

jA^j Vq.aC yA^Jf (J.M J«Ac Oyi^ yAa/C f UoX*J| fjS lXkXm fjS

»_XAa>o
(_

5-H
£-r*f' j

K=L '° u^y*5 ^-X/o X+Jj < X_g_X&f pCsnif (j.3 (jUy^5

.A3yK yA2./CJ pX/^xif v_5 S>AaX~w (^aXwj &Am. vA-r^y^J

# (j.+a5^ yXsruxnJfj 0»ty*M (J £.AaX^.

^J\jtj 5.XM X-Q—iy-iw yAiyH p^A& ^A«^j f OAih

Xg.>CL\0i C oLaSTIA+M ^->y^ (J«« V^aJX/O <A3 X^3X1xa2- ^Xjl£==j

IawLi

Pro ui*Xc habet Ibn-Schehna cJLaac. Eiusdem auctoris codex qui-

A ^ .... T rx*.n »T/AArt AllfaAa/Ll^f/l • • L -1L /•» f I 0 l 9 \ T^Arrill <1llf(3m

/

4)

dem Leidanus pro voce antecedenreyAxi habet kJx^s Dorvill. autem

oLas:aj, et pro Oya-^ exhibet e_iX^«, et in margine '^=s:tMv3

— ^AAf
y

X/o elocutio elliptica. Integra foret: <jf ^A.op 1*3

^aaXxs» ^acs* ^AAAax/i ”non acquicfcis in eo, quod me odidi, do-

nec me facias
—

” Pater e loco fimili ad ann. CCCIII ^A3y_

J

^a^Aj Cy*-^ X~fy (J^
nJ^X^v
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fpeda cum clade caedeque fui ducis, Dahhaki, et multorum vi-

rorum fortium
,
diflipantur Caifenfes

;
quos perfequi fugientes

Marvan per praeconem vetuit.* Qui ea victoria Syriae potitus

Damafcum ingreditur, magnique idius Moaviae palatium occu-

pat
,

et omnes porro Syros obfequentes habet ; Iazidi quoque

quondam uxorem, Chaledi matrem, in matrimonium ducit, ne

quid a Chaledo, quem verebatur, periculi fibi reliquum faceret.

Ceteri partium adverfarum duces brevi dilabebantur. Qui enim

Emedenos in Zobairidae partes pertraxerat, eorundem praefectus,

Noman, filius Bafchiri, ut audivit caedem Dahhaki et Caifita-

rum
,
pavidus Emeflam cum uxore et familia deferit. Quem

perfecuti Emedeni, quo perfidiam in fe demondratam ulcifce-

rentur, et Marvanum fibi conciliarent, capite mulctant
,
quod

avulfum in urbem una cum familia referunt. Felicius cedebat

fuga Kennefrinenfium praefecto, Zofaro Haretidae (171), qui pa-

riter ad acceptum de amicorum clade nuncium urbe fua elapfus

Circedum occupabat. Hunc in modum fubacta pacataque tota

Syria convertebat Marvan animum ad Aegyptum
, eoque ibat

ipfe, praemidum fecutus Amruum (172), filium Saidi, filii Ad,
qui Mifram fngredus, eiecto, qui urbem pro Zobairida regebat,

in Marvani verba iurare cives adegit. Quibus confectis Mar-
van Damafcum revertitur. In his confumtus hic annus quartus

et fexagefimus, qui primus duos vidit Chalifas, unum quidem

in Aegypto et Syria, Marvanum i alterum vero in Irae, Hegaz
et Iemana, Zobairidam puta.

Hoc eodem anno diruit idem Zobairides Caabam, fanum
deo carum, (ictibus enim machinarum quadati parietes mina-

bantur ruinam,) novaque ponit fundamenta, et nigrum lapi-

dem rurfus infert in interiorem aedem
,

qui ante id tempus

foris

* Non clementia, ut videri poflet, fed fi credimus quibusdam ita perhibentibus,

ex condicto cumCaifitis.
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^_a-A£==> X_/0 gjXc X—JboX-cfj X_g—A-i ^-SrusJf \—g-<A_>J

3$C Xjf 20 * \ C

( j*-CsCT.5f
(^J.3

(^)fctj./0 b\.i« ySO f (^}.AA.wJ (^J-»A^CV ’&A/a/ i^_aXAo p-b

Ow i_ X2.XxCa 2O02*jyi 20>jX,Jt.^ y.> LXA^iJ uJXa. pf 20CAa^- (^X>

S>a« C5^c0 &A*Jf »lX& (J
./0 (jX\iiA?p (j./o (jj*xc C1>^J.a5 I^C5oj f oXrsni

OOXc v^A-AS^ &Axv 8p*.Cj l XmaAJCXJ (^Ao*)
( ^JwAA*«J ^jju+cO

uxr < syX-yiJ (_j»<o C5*^ ^-C> ^
" J"^~

^0m1 2sXm**.> 2O0i^I&.

<^>f pXA J feX^Jo ^5* L_j.Ai2.5 f ^5f pC:sr!.5f AA O^io (A5 ^.sjf

JX* (_jx5f
(J.&

(jU

f

AjjSj X_+_£==> (jX+AC SOJ' (jf Jf ^C>

# J.+isrJf cJ l-A^J ^s:t.XL>

(jfjj-c oX/c XJ <• pgAAXi. (ja*.nXc>-
(3-^ i^CXJf lXac ^Xa=J ^.O

2x_A_/*s_5f 5Aii (jXa£l

A

jp
v a5X> (_3 ^CX+5f lAaC 20aA ^->jj

j~-<cA JO-5 72 l ,^_A_A_Jj (jf cL3j-*5 l aXc
(
^j.AAa*j ^JAV+A. 2SAwj ^Acf

)

l3 v_i.:^iAaJU fcAcXi (jXS^^i^snif 20031 XJ &jf J.a3^ c pX/A5X>

2$x i^C> <-\g*5f ^.ej feXsb ^Xij 0 2o£*iAi <• s^saa

(AaaC LjA J^-
A2d+5f

^«(
yA» ^5*3 f ^}.AAa«j L-A*" A» laXAo |J

f ^J.A*Vk^Cljf J"\a> XJXL 2s.ij.C5X> jXXsn-Jf &A*Jt sAsb Jj f ^AXa)!

oXaA^Xc Xg> (jaiXa55 2s*A^ 2oijC5f ^Xc ^^x*^fj ^.aaCj^^. 2oJf

2v.X5f

i) Avaritia fordida huius viri tanta erat, addit Meidanius, ut cum iam

Chalifa bello implicitus cum Hegago militem fuorum aliquem ftrcnue

pro iphus caufia pugnantem, et tres haftas in pectoribus Syrorum con-

fringentem videret : heus tu, eum acclamaret, mitte militiam noftram.

Erevi armarium meum exhauries. Armorum tam prodigos non fert

aerarium meum. k
) ^5f hoc loco ut faepius, abundat.
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Foris confpiciebatur, et formam templo reddit, quam olim,

quo tempore ferocia veraeque religionis ignoratio Arabiam te-

nebat, habuerat.

Anno LXV die tertio noni menfis [incidit in menfem
Aprilem A. Chr. 685] periit Marvan, filius Hakemi, ab uxore

fua ,* eademque matre Chaledi , filii Iazidi , fufFocatus
,
qut&

quo celaret facinus, alta voce, fubito eum perii fle,’ lamentaba-

tur. Annos fexaginta tres vivendo, in Chalifatu menfes novem
cum 18 diebus exegerat. De quo quid dicamus praeterea, quae

in fuperioribus habentur, parum fiippetit. Diximus patrem eius,

Hakemum, a propheta Mecca relegatum ad Taiefum urbem,**

inde non rediifle Medinam, antequam Otman rerum potiretur.

Hoc item dicere meminimus, hunc ipfum Marvanum eum fer-

ri, qui in praelio cameli dicto Talham fagitta peremerit utrin-

que hamata. (173)

Ei fuccedit filius, Abd-al-Malek, eodem die, quo pater

obiit, Chalifa falutatus, quintus Ommiadarum, et per Syriam
Aegyptumque abfque controverfia datim agnitus. Fertur, quo
tempore nuntius ipfi de patris obitu veniebat, et fummum tra-

debatur imperium
,
quem fedens coram oculis codicem Corani

explicitum habebat, eum illico complicuide: Vale iam, inquiens,

liber: haec poftrema noflra confuetudo fuerit.

Anno LXVI [qui d. 7 Aug. A. C. 685 coepit] res novas

molitus eft Cufae Mochtar, filius Obaidi, Tacafita, per caudam
vindicandae caedis Hofaini. Contracta enim magna ,manu 'oc-

cupabat Cufam (174), eaque lege accipiebat a fuis •facramen-

tum, ut Coranum, relictasque a propheta fanctiones tuiturum,

fartgui-

* Convitiis eam lacefHverat maritus
,
ut perhibet Ilm-Cotaiba.

** "Relegavit eum propheta ad Batn-Vag, ait lbn-Cotaiba, propterea quod eius fe-

cretuin propalaverat.” De ifto Vag, vel Batn-Vag vide ad ann. CLXVIII.

Fff
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f i^Xa-JI ^.skf pOO XkSlj
&-3^.«^P

$A.M

< &_\._X_'ij 5.3 (_fo 03
J‘*‘*

J x^aXI^j 0A*v.:s:i3f 2xXxi

L_lo\._.V_^>.\._i 0A^u3n.5f (0jlp l aC^VaO 0.Sb^ ^3ZT..\AD^sf ol-
0>f 03 l\-*-a« 03 ^,+C ^.X-3 ^_3 f j-Xa3\.3 JsAxJj^ 8pfv_\3

(jjuf-\J (jf <_£J\M 0&^ yLXj 03lXM (j^a^et-M

js^rcx^f
J.4.C y.3f ^xjj^ ^yA=b-ij\.3 »/.gi^

(j^5
«*3njf

\gbj j\.qzi^:\})\) &A3.A.:siJf 0.3 0*+s:t^ l+gAaa/

!r-

JXaS 3jf ^cofj \.A**yS^3^=:x'if jXXdex+M (jf j+3 c &amJ( 8 Jxsb 0*> ’^ss:Ls:i5f

Oj.Asn5f jAjCsri+Jf ^y**pf l+U c ^.Aj^f ^aJ O^Axif ^.A/c jvQ. 5 f^.*«

7$. (JIaXM vJ jA+SCl-J J.jt.3
^A*y.C3\.3 ^Cw o3-ry« 03 jOJf CAa^C ^JlxXJ

f oVo
J\ 03 cAM (_\aa,C ^.aX/O »5"3 f 0AA Jawj ^XAw i^aXc^O 1+3

• 1
;

f
»

,

r

Jk\3f (Aaa^ ,J\.XX5 OjASElJI jAXdet+Jf J.**pl py-SZlJf 2XA*df 8lX&

^-Vc p'-X3^ J-O^+if 0J^_A_**/f <-X_3 (jV^==^ f oVjyi 03

^X_^p_,ojU feXJoVi ^LXJ f^\_X_Xjj\.i c ^._X_&\f 03 ^-A-s^-if

j+
A_Sb(^.3f &_\_X_3 oXj^ 03 &_\3f c\_a_a_C ^._X_3« O^Jyi 0if i0l_3:iAof

-A—:3>. 2S—
^|p

vX__£>-(j &J==y_X-+Jf l3 ^» am i

** *

!r3
. Ol ^

/) (^Oj^ Nonnihil fufpecta lectio. Saltem fjop^ paflive legendum.
/ . . ^ ^ *

Mallem tamen
(0wfp Uop^ Pro

w) jx3 oiw.A.X^f fubacta ipji Syria tota fuit. Proprie : conferta ant com-

piilfa fuit, fimilitudine fumta vel a fupellccrile aut frumento in unum

faecum, in unam farcinam congefto, vel a camelis aliisque gregibus,

olim fparfis, nunc in unum agmen collectis. Videtur effercire pro-
C/

pria verbi notio effe. ou«j effertum, faccus effertus, onus. Inde

por-
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fanguinisque a fancta prophetica gente impie detracti poenas a,

fceleflis tyrannis repetiturum promitteret. Sic ad puniendos,

quotquot Hofaini caedis participes edent, accinctus in Schame-

rum quidem primum inquirebat , Du-Gaufchani filium
,
quem

in poteflate nactus occidebat; deinde cohortem immittebat Chau-

lio Asbahitae, qui caput olim Hofaini iacenti amputaverat, nunc

autem , indagine quafi domi fuae cinctus et captus , necatus .et

exuftus fuit. Occidit Mochtar quoque Omarum ,* filium Saadi,

filii Abu-Vaccafi, illum, qui et copias adverfus Hofainum du-

xerat, et iacentis pectus atque dorfum equorum ungulis fubftra-

verat: neque fatiatus adeo fuit hac caede, quin ei filium, Haf-

fum, adiungeret. (175) Quorum capita Muhammedo, filio Alit

ex Hanafitide, Meccam mittebat. Acta haec fuerunt menfe ul-

timo anni fexti et fexagefimi. Tum pergebat reliquos perfequt

caedis Hofainicae auctores; et, quo maiorem fibi auctoritatem

ad credulam plebem ab impoftura (176) et fuperflitione conci-

liaret, arcam fecum ductitabat, aut lecticam, in qua depofitam

latere arcanam fanctimoniam, eamque non minus efficacem fu-

turam, atque olim apud Ifraclitas arca foederis fuiflet, flolidis

perfuadebat. Abfconfa haec facra mulus efferebat e Cufa, quum
copias inde Mochtar adverfus Obaidallam Zeiadidam emitteret,

ad fortitudinem et res bene gerendas eos adhortans, verbisque

aufpicatis euntes profequens.

Commifla cum eo pugna menfe primo anni LXVII [qui

A. C. 686 die 26 Iulii coepit] in Mefopotamia fuit. Nam Qbab-

dalla, Zeiadi filius, Cufa tum auffugere coactus, quum Moch-
tar eam occuparet, incubuerat in Maufelam. Adverfus hunc
ducebat Mochtari copias Ibrahim, filius Afchtari, Nachaita; qui

Zeiadidam ipfa in acie fua manu peremit, et iacentem capite

mutilavit. Atrox illa pugna fuit, et finiftra Zeiadicis, quorum
* 2 plures

* Supra Amru nominabatur. Sed faepius permutantur haec nomina. A.
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C ^Asru^f u^o vJ oyc^

^Xa3^ t jA.Adru.Jf Jf &*.< oLj (J*M (jj^> <fxy

# jLdi-uJf is/J (jsSCi ^J (jf^ j\.'X.sz\4.JL (j.Ams:Ai jAJf

A.^f ^*-^f Au. &A**rf ^Acf
)

&AmaJ f 8\X& V_jj

^AgAf v_^Aio (jf cXxa B^.*aJf Jf j\.*« jfi n^Aa^Jf \.\Xta.*

\;XA.*.e* f^. JW ^Jl pO,xi cAAMf^-S» (J./C B^Lo
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jVxdri+Jf .\as:ijf^ c J-A^iaoU, jV/adn+Jf 0<sl\Zj y\.X3 u\.xj

\— /O*) j\.XdruJf ^.aAc^ &3^3f ^X\2.sO J.d-0^ isi^CiL jjLAf ^.*a3 3
jKd.JtJf (j>/o &A:s:t..*o[ J|jj jf> < ^yX3 ^Xrs. ^yAxj jXxdn+Jf 3[/

jXASTuJf ^-aX/O^ C ^jaaAj <SX*>* |^A$j j4-5.Xa+C^ p.gA.XXi

^VAvj Jxax
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^.aX/ju^
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a“ &•**" (^)XaXnJ i_%

( £w\-^A cC-A-vj 3“’^ ( (JwA_X_/xj J'1
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^
^Acf

^
&AM*5f BiAib vAj

^A inA^C^L 3o ^.AA/jjft (^V-*.!i ^.aJj (^aXmjJ ^fc-AxO <NA*w ^AXajwJ

(J-31J (3-5^ f So^aC ^3 ^A/tas». (j.3 &jAx< (js^ (ja>.a3 ^j.3 i^AsruiJf sro
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’ ^
3 3^*^ ^ u^xJf o5
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(^.A^fc^L j^rixjf ^Csr-tAijf

tAg-C ^Ajjf xVO.^ pLsxJf^ p.VxJfj A&jOf^ ^XxJL li^AD^-O &/C^3 OvA«.

•

•

j

portavit onus
,
gravida fuit

;

item fatur fuit', item plenus fuit, fib-

actus fuit cet. Notio oneris et praecipue oneris frumenti habetur in

illo Meidanii j^aJo &A/oj plxL Ot^3 V.gJ "praecipit

ipli dare onus frumenti et centum numos aureos.” Hinc WLwa elfc

!
i

.
-

- - - -S

agmen camelorum oneratorum, apud eundem. Significatio confar-
0<

j j ; f i 1 i
<

obtinet in illo Corani Sura LXXXIV. i?. J.aX3U
• ;':. <: :.T,' i v ,l..n;<: ?t 'u '

(gon^



A. FVGAE LXVII. CHR. DCLXXXVI. 413

plures undae Zabi [feu Lyci, fluvii] quam ferrum, abfumfe-

runt. Zeiadidae truncus igni crematus, caput autem cum mul-

tis aliis adverfariorum ad Mochtarum transmiflum ab Afchtaro

fuit. Ita poenas Hofaini repetiit deus ab eius necis auctoribus

per Mochtarum, ad bonum finem confequendum inflrumento

ufus non bono. [Tyrannidem enim captabat Mochtar.]

Neque diu obtinuit Mochtar Cufam. Mofab enim
,
Zo-

bairi filius, quem frater, Abdalla, Meccanus Chalifa
,

praefe-

ctum Bafrae miferat, inde adverfus eum cum copiis move-
bat (177); Mohallebo, filio Abu-Sofrae, e Chorafana excito,

qui etiam Mofabo tam copias, quam numos, et fe, focium ex-

peditionis, praeftabat. Atrox ergo praelium commiflum fuit,

cuius ille fuit exitus, ut Mochtar in arcem, in qua federe urbis

praefecti folebant
,
compulfus a Mofabo, urbis iam domino,

arcta premeretur obfidione, qua diu fortiterque tolerata tandem

flrenue pugnans cadit, menfe nono anni tam a noftrae aerae

initio, quam ab eius natalibus, fexagefimi feptimi. Quo caefo

duce milites quidem eius fe cum arce Mofabi dedebant arbi-

trio: ille vero ad unum omnes, erant feptem hominum mil-

lia, iugulabat.

Hoc eodem anno feptimo pofi: fexagefimum , fi fides ha-

benda eft auctoribus, (alii enim cafum ad annum primum et

feptuagefimum ,
alii ad annum a fexagefimo nonum, rurfus alii

ad proximum ifti , octavum referunt) obiit Cufae Abu-Bahr
Dahhak, filius Caifi, filii Moaviae, filii Hafini , filii Abadae,

vulgo dictus Ahnaf, feu loripes; in dextrum enim feu exter-

num latus nonnihil pravo pede inclinabat; vir tam placidi man-
fuetique ingenii, ut ipfi foleamus proverbio comparare, fi quem
humanum praedicare volumus. Suae gentis [id efl: Saaditarum]

erat princeps, prudentiae, fagacitatis, aftutiae, doctrinarum, et

clementiae laudibus celeber; coaevus quidem Muhammedi, non

F ff 3 tamen
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j\.*.‘===> p\.jf A J.+C.
^Xc < 2u=et.a3J

c\eA £* J+sriJf 'S^xSy cAgAXJ p^ ^aXjo ^.Xc ^.*JtAx'f

xUaj oXacA (j^ 50^3 <i£3Aa J.AJf

A &-JjXx^ <^Xc < Aa.CS». if pCAS^ (<• p ^a.A^- g^-

pX^Af (^-o
ff-rff^ ( (jjAaM A s<-\ac ^_xaDfcj

OyiAi ( t_AX.L LaXc (j.^3 (jf (jVs^ V^iac». pVVj

pXe ^5 ^AxM fA& (jf ^A-Co^Af ^aA Xj AX^j tA-o^T pX^Cij (jAAf

gjX5 (Axi X/>Xc AAc goj S.XM A&Xi t p^JvxX5 ^.aX^JI ^.xXa ^AAa^

j?. 5Aa.aa2.aj i^^AlaxJf <7 5vAa.aXj '^j^+A+Jf jAJfj (jV5^ c jyA A uyif^ jujt

&X5f p.Ai r ^jAxif g.Xc (j.A*Jf ^>A\acf tAxJ lAaCs.1 Xj 5wJ^Xxa?

cA-a-0.^( ,jX*j ( x—

d

X-^--2 ^-A-a_X-X_a_3^ ^a_a_JI ^cc\AaX5

AX-XA f A-JjX-X.a5 5wA_X_c ^=AXi f (AC_3 ^,-A.i. ^_.g_3 ^_a_a_A_X_!> (jf

i- j_AJ ^L_jf X_^ JXJS c isCIjuaJ* *_X_Jfj V «f «JLJL_aM

Congregandi notio vifa fuit Meidanio inefle ifti proverbio: (ACof pf

AAf ^aac \JAX.My Xa> "non veniam ad te quamdiu congregat ocu-

lus meus aquam (lacr)4mas).” Ita enim exponit: gjix+g» (_jf Prae

-

gnandi feu in utero gerendi notio e(t apud Meidanium in illo: XgA

^X**Ai ^.3^31 Cibo fe efferciendi apud Gorairum: f^X«J^Av.i

lXxa£=> (j^s XsAXaj ”impleverunt fe [garo Canadi” [pifeis alicuius

marini]. Tandem corrotundandi in illo Corani Sura LXXXIV. r8*

oLof fol "per lunam corrotundatam" h. e. plenam.

n) ^aa_aA Formula frequens, pro, campofita, ad ipjius votum confecta

fuit res. Harir. conf. IU. p. 154. Hift.Tamerl. pag. 98. 2. pag. 297.

p. al. Sed cum oaa_aA contrarium potius innuat , nempe debile,

languidum ipfi fuitfuum negotium, ut mox 0(tendemus, vitium feriptio-

ms
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tamen fodalis; fed inter praecipuos eorum, quos feqmntes appel-

lant [hoc eft eos, qui fodalium prophetae proximi fuccefibres,

eorum effata et fanctiones ab iis acceptas ad iuniores propaga-

runt]. Ad Omarum
,

Chattabi filium
,
quo tempore Chalifam

agebat
, aliquando venit ; dein ductu et aufpiciis Alii contra

Moaviam ad Saffein pugnavit. Praelio cameli tamen non in-

terfuit
,
neutri parti addictus. Servavit quoque conftanter pro-

penfam in Alin voluntatem
, iuftamque tuitus eius caulTam fuit,

ut ex eo patet, quod narrabimus. Conveniebat Ahnaf aliquan-

do in magna fplendidaque legatione Moaviam
, Chalifatu iam

potitum. Ibi Syrus aliquis, orator furgens [die quodam Vene-

ris in templo Damafceno]
,
orationem probris dirisque votis in

Alin coniectis pro more obfignabat. Legati quidem ceteri ad

haec taciti pavidique humo figere oculos. Ahnaf autem, o prin-

ceps fidelium
,
aiebat rupto filentio, homo tuus adulator eft, qui

fi te fciret vel fanctiffimis dei prophetis obfcoeno fermone la-

ceratis gaudere, tibi gratificandi ergo in illos procul dubio ma-
ledica et improba lingua graffaturus e flet. Tu autem reverere

deum, et fine Alin. Pervenit ille futim ad dominum, et rebus

humanis exemtus, folusque defertus in fepulcro, neque tecum

amplius quidquam negotii, neque cum alio quoquam morta-

lium, habet. Et, ita me deus amet, beatiflimae erat et Iflamis-

mo aufpicatiffimae mentis, cuius clades ipfo indigna magnum
nobis vulnus inflixit. Iratus ad haec Moavia: Hoc tibi, aiebat,

o Ahnaf, ignofcemus in praefentia; tu autem in pofterum no-

lens volens tundes, et carpes atque devovebis fceleftum illud

caput, cuius impiam gentem deus exfcindat velim. Cui Ahnaf,

praeftare affirmabat, fi eius quidem rei veniam, libi fecerit. Ve-
rum eo magis accendi et acrius eum urgere Moavia. Quando-
quidem ergo ita vis, refpondebat Ahnaf, aequum et iufrum tibi

dicam. At quid tandem proferes? interrogabat Moavia. Pri-

mum formulas follemnes recitabo, aiebat Ahnaf, quibus deum
laudare
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(jAaM Xgaf JAU jA&3 L> M JIj

^J^Xx-Cj XaXc (jf ( XaXc ^.x5f (^)f S^XX-C ^.AA/O^+Jf
J"

K^ (jf

0^-0 foli &aXc ^JU>C &j( X+gA-O (_\^U J-?Z=3 (^y-of^ ^AAili XaXa~4

^A+i-^ ^CX^ ^CaCj^I^, ^90 f j*£.XM ^_‘S' f fy».cXi

La-xJ p-g_A_x3f p_gX3f *acXJ3 '^aAM (j.x5f^ jucAao ^Xc X+g-w ^cXJf

ts^f oX&j (jX^=) ^ ajyr iX-^Xx-c x.j ^sXir Ua^i

?tx jsa / (^C/^iXj
^3^

^X3j (j.a? ^CaXxj (jof ,JXXi f

^^A/XaC ^j.3 2S.X5 f L\a.C \ g_A.9 ^vaX^j ^jX+J "j^A*w t xX^tJ 3

p<A3 <jf cjEXiaJXa X+aXa? &AXAs:-iJf cA+stia? (jXf===j oLAiaJXj

qaiXaxH jA3f cA^c cA3^/o (jX^==^ f ^$Ca> ^ 3f cJi-^O (jsi _Xsn.s:i3f
\ w

vJ t &_g_X_i re-W JVxi ^A3f &_3 3
j.
5ziqH

y^,A.3zi3f (j+mJ (jXs^ ^}j^t==> (jXO <• ^^XaM^ <s.+X^3f jv+Xc^ (^.->1—\3f

3§C S, V*_X_C i^_A_£==3.5

«.—>

nis effe videtur, fed antiquum, et hodie non amplius medicabile, cui
s

vetus character Cuficus, rudis ille et anceps, occafionem forte dedit:

pro ^aaaw.1 Illud verbum debilem ejfe, Jlacccfcere et alia eiusmodi

notare patet et his exemplis. Meidanius cap. XXIII.
U

c^aa_amm? "tempus eft grehu titubans et marcidum.” Coran Sura CXL

u£ C5^ k-\? ^'i ”flacccfcant manus Abu Lahebi, et iplc
. w .

flaccefcat er corruat.” Proverbium apud Meidanium: ^a|

^g3 "imbecillior Abu-Lahebo” Tandem fchohaftes Divani Hudeil.

participium oX-> vel ^aXi exponit per c_i.AX.e5 debilis, imbecillis.

a) zjuLXi pr. er^o cohaerere cum fecit. Dicitur de libro, qui clauditur,

foliis ad fe invicem adductis. Hinc generatim eft claudere. Inde no-

men carceris apud Bagdadum vJuL-Jf Elmacin. pag. 109. lin. 8».
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laudare et prophetae bene precari folemus in exordiis oratio-
1

num: tum fubiiciam: Iniunxit mihi princeps fidelium Moavia,

o auditores
,
ut Alin piacularem hominem iraque dei dignum

effe pronunciem. Alin quidem conflat et Moaviam inter fe

diflenfifle, mutuisque bellis caufam Aiam difceptafle, et unum-

quemque eorum iniuriam libi factam iactafte. Quod fi ergo

mox vovebo, vos veflro claro Arnen mea vota profequimini et

rata quaefo facite. Tum dicam, pergebat: O deus nofter, de-

vove diris tu, et angeli tui, et legati tui, et quidquid homi-

num creafli, devovento huius paris illum, qui iniuriarum

auctor fuit : devove quoque factionem iniuftam. Optime

deus, devove illos immortalibus poenis, et dirarum omni ge-

neri
,
quam fieri potefl a facie tua longiffime remotos. Vos

autem, mei fideles, quibus deus bene velit, Arnen ad haec ad-

dite. Sic dicam, aiebat Ahnaf, fi me urgebis, o Moavia, etiamfl

fpiritu meo dictionem hanc redimere necefle fit. Atqui ,
re-

fpondebat Moavia
,
id fi facere in animum induxiili ,

veniam

facio, neque vim invito admoveo.

Anno LXVIII [qui coepit die 17 Iulii A. C. 687] mortuus

eft Abdalla, filius Abbafi, in urbe Taief; ubi etiam degebat tum

[Mecca expulfus a Zobairida] Muhammed, Alii ex Hanafitide

filius (178), donec Hegag, Iofephi filius, Meccam venit [urbem

pofl fublatum Zobairidam recturus; quo tempore demum licuit

Muhammedi Meccam redire]. Ipfe Abdalla, filius Abbafi, tri-

ennio prophetae emigratione vetuflior, titulum Hebri [feu ma-
giflri, doctorisve] admirabili doctrina confecutus fuit, quam pro-

phetae debebat precibus pro parvulo in hunc modum dictis: O mi
deus fac puerum hunc aliquando peritum [fakih] facrarum fanctio-

num, doceque ipfum verbum tuum et eius explicationem.

Proximis duobus annis LXIX et LXX paene nihil geftum

efl memoria dignum.

Ggg At
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€ C5^ X&LX.X.3 ^j.AA«j^ ^«.0 J>,\im (^/.Xa-O |%—

>

&A*« gy.d) &A.***H 8(JX& J CjK^.I\ (^3

»X&XX+3 1̂ -XKlsO J.QSZ\Sj <^3f jXa«J t£iCX«J| AaC ^gSTTJ

UjXas^ isCXJf (>\a.c L*A£==> o3 <j>f^M (jX$^ <- (jXjusnJf ^yxxjf^

0.Sb ^yXs ^yC2». c-a**3-o ^yi\.3j c ^.XAa/o f^XsrtXi c (j.iA.df <3 cX**

yig AaC (JuXAslM ^.300 j^juxc J-XX-c yX$^ f »OO^j

&Awj C^-CV^f (_ CqXa^» ^_3 csXaXa» ^ £.Amj ^.AaX^J X-Aaw i kX.KZI/0 ^,4-C

< jsXiA^1

- ^->5 ^XT-X+M l\a.c ouAao ^.^Aa/O (jX^=^ <• <__pA2>-f

SwCZaXX? i^_a-A3 «N-ma.Ac^ {^.AMAOElJf (^X_a3 ^.A/y^Cwj ^aXAO.^0
^

(j^V/Jf $jtA^ &A£3f (iCX+Jf c\a.c j-i-o j*S' <• jccAC.} lxXc »3 X+£aa3

3$c ^'[^f ^CXa? ^3 uA^x«jj

^3 ^XA*

&X53 a*/.c JXxX3 xA*: (^XXAsrai ^j.Xx3f c_*.«^3 ^3 pAsc-iesriJf (jfi

<V*mJ( 8A& y.* (_£oX+2» ^V_cs:Ts:\3f jX-maJ c jK)j.\\

iy£H v_>3\.S^ j-*^3f (j.3f oX-^taA (j>*^ &aa3 eJ.A.

^.C+3 ^ j-*^ olsnxof ^Xc V
{

a. ^X.o. j\_/a_=n3f pfoj iJLaA_sriA*JX3 p^.=i5f v_X-.a_a.31

3$X A —VA-

/?) vel dextrum latus eft } vel Jjniftrum ,
pro fitus diverfitat*.

Scholiafles Meidanii habet: ^3 y** &jSj* ”a dextro latere

confcendir equum.”

q) Inverfa conftructio pro &JM.A* ^X^aJU ”cuius via fuit aufpicata. Tro-

pice dicitur de moribus. Hinc Gorair: &a.Xa*J1 ^+a-c "egregia in-

dole praeditus.”
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At anno LXXI [qui die 14 Iunii A. C. 690 coepit] occifus

fuit Mofab, filius Zobairi. Parabat eo anno Abd-al-Malek Ira-

cam armis adoriri fuique iuris facere, <kii quum obviam iret

Mofab, devenit res ad pugnam, et concurfuin fuit in loco Dair-

al-Gatalik [vel monafterium Catholici ,
aut patriarchae Nefto-

riani] dicto apud fluvium Dogail. (178) Fortiter quidem pugna-

bat Mofab, at defertus a fuis Iracanis, qui clam cum Abd-al-

Maleco faciebant, eumque ad fe litteris exciverant, cadebat una

cum filio, fexto menfe huius anni primi et feptuagefimi, anno

aetatis trigefimo fexto. (179) Mofab, quem nunc adverfarium

habebat Abd-al-Malecum, eodem, led adhuc privato, familia-

riter ufus olim fuerat: at Sakinam deinde, filiam Hofaini, et

Aiefcham, filiam Talhae, uno tempore unisque tabulis in ma-
trimonium duxerat [quod amicitiam odio mutavit. Ommiadae
enim neutrius puellae patri favebant]. Rebus igitur ex animi

fententia confectis ingreflus Cufam Abd-al-Malek facramen-

tum a civibus exigit, et aemulo vacuam ex eo tempore inte-

gramque porro habuit utramque Iracam, tam Arabicam, quam
Perficam.

At fuper adhuc erat hoftis, victi Mofabi frater, Abdalla,

Meccae , Arabiae Chalifa
,
incubans. Cui Abd-al-Malek anno

deinceps proximo LXXII celebrem ducem, Hegagum , Iofefi

filium, Tacafitam immittebat; qui menfe dicti anni quinto [re-

fpondebat is ferme Decembri A. C. 691] profectus e Syria pri-

mum quidem invafit Taief urbem, ubi praeliis iteratis carpfit et

tam in arctum coegit Zobairidae partes, ut anno exeunte Mec-
cae moenibus recepti obfidionem inciperent tolerare. Tenuit

atrox feptimefiris obfidio, per quam ipfa etiam Caaba machinis

quaflata fuit, Zobairida deditionem negante, usque in fextum
menfem

Anni
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eO^E S\kuj v_^Aio p_3

I5^.-£*-^f (__foX-j.es* C_3 ^y’i\.3j JamaAj jV^maJ (^f j.K$j})\ (^of
Cy-?^

jK*j}\ (j.if j+2. (jXi==DJ f j.Q.Xlf 'S<X\JM JXaJ cAX.3 iNA^Jf &0.& (J./C

0.5«, ^a? jy c O^E (^3=1.j ^aS

£}j4 ?>a.a« &5 £3%3 SO^ (j.aa^ BO./0 {_ylj[S^ c 8^.s:ig.5( OJ13

J.xk£—Z> j.-K$J^\ ^j.3 \X5f C\aC f (j.3 <03^;3 oX/0 XJ (j.aAja^

15u\^ i

.
>« ^y—

g~—e (O*^
^yA3

^
&Aaw .a— C5oXa&5|

y.qz-ux^E i^CXJf l\-a.-*J ^^3 ^-ax^? o._x_3

# JVAcXL» ^Xc (jjAa.51 ^4-A^fj

^o &X5f o.a.c
(
^.\x\ku^ oXE' '^-aa«

)
s.am\55 »Asb (_j^

*J+Zj
<S*aXa

3 j-*P^5f ^3f J.AJJ O.A3 Mj/C (jX$^ oXll=bl5f ^3

T^X &A.UW g-VAArf

jL.*Of ^X-STTSIlJf pO.& X-g-zJ ( (J.A»a.*vJ) £3pf &Aa* v^xXiwJ p_'i

i^_3 &aXc (^)Xs"~' X^o
^
^Xc

f
^a^« y*"'^ ^

Jj: ^Xssr\3CT5f ^Xc f^A^f ^Xi^T.=cx5f ^.4-Awf^ < (J^f (^C5o C^Xc <jA,Uf

^j5f l^^X<*.5[ C\a.C 3T (3’*^/'^ XgA5 ( (^.a.X.aawj (JAa*.:*. OXi>0 p*3

pXjf Lj
'cJ^

( &-i«.50f Jf XJooAf (j.Aj j\Xm*s ( <J>'^5f SSXj} ^XeseTsr-iJf

£<> >0 lSj^J O^A^ ^^XsrJf (_a*a« 0|y*5f ^X=zi3:^5f :X3^

JS.*yi 5.3 y LjOjij O^y-L' ^aAaav fc)f X^.M o^aaL
^Jj2> ^Xsr-ustif

t>c

r) Ad verbum: comprimam oculum fnper fejhica. Verba tua me quidem

pungunt, ut oculum feftuca, fed tamen dolorem diflimulabo, oculum-

que veluti comprimam.

/) ^C_^Xj cod. Leid. ^^Xj Legi quoque poteft ^.^Xj, et vel hoc

vel prius (^Co^Xj ponendum.
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Anni LXXIII [id eft Novembr. A. C. 69 2] quo peremtus

fuit Zobairides Abdalla, annos totidem natus. Natus enim na-

fcente aera noftra fuerat, primus infans eorum, qui ex prophe-

tae ad Medinam adventu ibi aMeccanis parentibus, exfilii con-

fortibus, fiiblati fuerunt. Chalifam fe geifit novem annos, quar-

to poft fexagefimum a fuis dictus, poft Iazidi excitum j vir tana

auflerae religionis, ut quam corpore gerebat, fubuculam, inte-

gris annis quadraginta eam non deponeret. Sic tandem et hoc

fublato, poftremo omnium, adverfario, potitus Abd-al-Malek

utraque Arabia, Petraea et Felice, quae hactenus defuerant, uni-

verfum iam corrotundavit Muflemicum imperium.

Caedem huius Abdailae fecutus fuit tribus menfibus po/l

obitus alterius cognominis (180), filii Ornari, fecundi Chalifae,

annos feptem et octoginta nati.

Anno LXXIV [qui die 12 Maii A. C. 693 coepit] diruit

Hegagus facram aedem [quam Zobairides olim condiderat, ipfe

autem anno fuperiore machinis qualiaverat ,] nigrumque lapi-

dem
,
quem Zobairides in ipfa aedis adyta intulerat

,
qua de re

fupra* meminimus dicere, rurfus in externo parietis latere re-

pofuit ,
reddiditque fano formam

,
quam et Muhammedis aeta-

te habebat, et hodie fervat eandem. (18 1) Egit haec Hegagus

ex officio, quod gerebat, gubernator Hegazi dictus ab Abd-
al-Maleco.

Quam provinciam anno deinceps proximo LXXV [qui

Maii Calendis A. C. 694 coepit] alia lautiore mutavit, Iraka pu-

ta, Medina Cufam translatus
5
[dignus et par feditiofis et perfi-

dis Iracanis carnifex, quos identidem tumultuantes compefcuit

tam dextre, ut exfpectationi votoque Abd-al-Maleki fatisface-

ret (182).] Et primum quidem domuit, fed aegerrime, Schabi-

bum (183) Charegitam, qui fectatorum ingente fretus numero
Ggg 3 #

fre-

* Supra pag. 407. A.
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'£/*' ^'-^==9 «'Oy-** AJf 1^>.Aa.aJj ukiEj

Jf yl«-
|p ^yXc e_X*£^f

(J-^
<-XaC ^IsrisrtJf

$JC£==>jXi yJX^ij C^-a£==j &i^Gf ^yXc ^VazisiiJf &ge>.

c ^Aaruof 0<2X3 ^)yv l^Cta ij^

f C_f (_£^ f_ ^ 8pfo (_ ^ s*E*

<• (jLfjxOf jf0A/O \.AaX.> (jf f (jIjCmA^A ^SCUof cJt-Ac

c (jLxAJf o f v.jf f (jVS' Cr^+5 f

<-(jV+2y3f cAa.c r oL^JaAM c_\awa5\.3 f (jEAf ^Axi^-iOf ^yiE b ^xz*

( (jlSyYf OoA£< ^e> £ < (jVks:T3 ^v/0 \.ic_OlS^ cf £+s:tJ yE,

# U^Jy^ (J"?f (_^-Xa f ^XsrA/c^ f (jb_\+£y ^IC^Aa? J+CSZlJ ^AJ

(jf^f ^,-i-U pLoJl (j./o (j^AsnjVi ^IsncEiJf i^CLJl c\aC Ovcf jt,_!>’

<• ^J_xJf i^CA_4-i uJLsnJ^ (jV_*_2yJl l\_ac

lH'!?

/) 2s.Xi videtur convenire cum ^rtXi de quo cl. Schultens ad proverbia

Salomonis p. 229. Notat, intelligentem, perfpicacem ejfe in aliqua re.

v
)
^.ajsitM doctor, magi/Ier; hoc fenfu eftvox Hebraica, ab Arabibus civi-

tate donata, "Cn Hiffor. Tamerl. p. 437. penulr.

.v) Elliptica elocutio. Integra: feAgc
J.«yj

"mitte-

bat ipfi Abd-al-Malek diploma praefecturae.’’

y) t_po/a proprie, fe ipfmn illifit praecipitem. Tam de illifore, quam de

re illifa ufurpatur hoc verbum. Quinta coniugatio, quam hoc loco

habemus, exflat quoque in Corano, Sura XCII. n. lJ^j* Lf

s)
{_jjj ^xkk excejjiva ejl diftantia. Videtur in verbo lAx& notio ex-

celles ultra aequam et confuetam menfuram relidere. Hinc lignificat,

• remotum ejfe de habitatione vel tractu terrae; procerum ej]e de flatura

corpo-
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frequentibus Hegagum eiusque legatos fatigavit praeliis, donec

tandem, diffipatis fuis, ipfe ab equo e ponte in fubiectum flu-

vium (184) excuflus in undis periit. Alter ex illo (185) crefee-

bat Hegago turbator formidolofus, Abd-er-Rahman (186), filius

Afchati; qui, a Chorafana fubacta, ipfum e Cufa excutiebat He-
gagum, et magnis viribus auctus moleftus Ommiadicae domui

hoflis evaflt. Quo tempore partium eius aliquis, litterarum fpe-

cie, malum hoc carmen edebat.

Longe abeft ille, qui Ivanum [feu palatium] incolit,

Ivanum Cofrois, a pifeinis et viridariis amoeniflimum,

Ab amatore, qui nunc eft in Zableftan.*

Takif eft illa tribus, quae duos impoflores nobis dediti

Vnum, qui fuit (187), alterum, qui nunc eft [Hegagum]. (188)

Nos vero adortum imus divinae legis exfortem, turbulentum,

Obfcoenum grallatorem, fufeeptae quondam fidei defertorem,

Aufpiciis egregii ducis (189), accipitris inimico formidandi,

Abd-er-Rahmani

,

Qui cum copiis Ioctanidarum [fuis tribulibus] inftar locufta-

rum copiolis, procedit;

Cum exercitu torrentis inftar abundante, folidis nixo funda-

mentis ,

Qui firmus perftat in Madhagitis et Hamdanitis [fuis fecta-

toribus]

,

Cui condictum funt oppida filii Marvani.

Verum tandem et huius Abd-er-Rahmani partes imminutae di-

labebantur, Abd-el- Maleco recentes identidem e Syria copias

ad Hegagum fummittente; ipfe dux fortem habuit Schabibo non

diverfam. Victus enim fuga quidem ad regem Turearum (190)

evade-

* Simplice fermone fententiam hanc lic efferas: ad amicum vel amicam in Iraca

amoeniffima degentem haec habeo, quae feribam , ego, in remotiflima Zable-

ftana nunc vivens. A.
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evadebat; rex autem requirenti fupplicem Kegago, et, ni de-

deret, congreffum haud amicum retrahendumque per vim fugi-

tivum minanti, comprehenfum eum in compedibus cum aliis

quadraginta fociis eius mittebat. Abd-er-Rahman autem [ne in

orudelis befiiae ungues vivus incideret]
,
arrepta in itinere opor-

tunitate de tecto manfionis defiliebat, et animam expellebat.

Anno LXXXI [qui die 25 Febr. A. C. 700 coepit] inter-

iectos enim ut obfcuros (191) tranfnnus, obiit Muhammed, filius

Alii, filii Abu-Talebi, matris, quam patris, nomine ad vulgum
clarior. Solet enim filius Hanafitidis (192) appellari.

Anno LXXXII [qui coepit die 14 Febr. A. C. 701] obiit

Mohalleb, filius Abu-Sofrae, Azdita, vir ab excelfa indole, li-

beralitate, ftrenua manu promtisque confiliis celeber. Obiit in

Marv-er-Rud, urbe Chorafanica, quam provinciam ab Hegago

legatus regebat, cuius dignitatis virtutumque haeredem habuit,

fortunae non habuit
,

filium
, celebrem illum Iazidum

,
quem

ipfe (ibi fufficiebat. (193) Fertur fini vicinus filios convocatos

oftenfa fafce fagittarum interrogafie, efietne in ipfis, qui tan-

tum fibi roboris nervorumque adefle confideret, ut fafcem uno

nixu confringeret; negantes rurfus interrogafie, poffintne feor-

fim fingulas frangere; affirmantibus, monuifie, rem fratrum pari

loco efle; [(luderent ergo concordiae, cauti nudum latus hofti-

bus praebere.]

Annus idem noviffimus fuit Chaledo, filio Iazidi, filii Moa-

viae, Ommiadarum in iis numerato, qui a munificentia et elo-

quentia et prudentia clarum nomen adepti funt.

Anno LXXXIII [qui die 3 Febr. A. C. 702 coepit] con-

didit Hegagus urbem Vafet.

Anno LXXXV [qui coepit die 13 Ian. A. C. 704] obiit

Chalifae frater, Abd-el-Aziz , Marvani filius, in Aegypto, cui

praeerat.

Hhh Quem
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Quem infequente anno LXXXVI [qui coepit ipfis Calen-

dis Ianuar. A. C. 705] fecutus fratrem eodem eA ipfe Abd-el-

Malek, medio menfe decimo, aetatis annum agens fexagefimum,

Chalifatu tredecim annos et quatuor menfes, minus leptem dies,

geAo, fi quidem numerandi exordium a caede Zobairidae, a

qua contumaces plerique omnes fracti ad obfequium concefle-

runt , facias. Iocofas duas appellationes, unam patris mufcarum

intolerabilis oris foetor, alteram roris petrae incredibiles fordes

ipfi contraxerunt. Alias erat vir fapiens, decernendi cautus, de-

cretorum tenax, legum peritus aliarumque doctrinarum, religio-

fus quoque: verum ex quo imperii fraena capeflivit, opum vo-

luptatumque cupidinibus fublatus et in praeceps datus fibimet

factus eA difiimilis. Nequiit quidem fuos mores Hafano Bafrenfi,

optimo viro, approbare, qui: Quid de viro dicam, aiebat in-

terrogatus
, cuius e maculis eA Hegagus ; unde facile de reli-

quis iudices.

Huic in Chalifatu fucceflit filius, Valid, fextus in Ommia-
dicorum ordine; quo pater deceflerat, eodem die: fic enim ipfe

pater teAamento caverat. Hic vir miro flagravit aedificandi Au-

dio, tenuit quietum et felix imperium, multas vidit fuis partas

aufpiciis infignes victorias, et luculentos Iflamifmi progrelfus.

Subactae tum fuerunt, exempli caufla, Andalufia et Chorafana;

'cui, fecundo loco dictae, nunc demum (193) praefectus Hegagus

profunde penetravit in regiones Turearum. Muflema porro, fra-

terValidi, filius Abd-el-Maleki, pariter armis longe lateque per

Romanam ditionem prolatis multas eorum expugnavit urbes,

multos egit captivos. Muhammed quoque, filius Cafemi, vir

Xacafita, Indiam victor peragravit. (194)

Hoc anno, in lexto poft octogelimum verfamur, mitte-

bat Valid Medinae praefectum, Abd-el-Azizi, fui patrui, filium.

Offlarum; virum, raro in ea gente exemplo, a religionis et iu-

ftitiae Audio celeberrimum, qui lufcepto urbis ex propheta dictae

H h h 2 mode-
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moderamine tam fuae libidini nihil permifit, ut domi (incole-

bat autem easdem aedes, quas olim avus, Marvan, quum eidem

urbi praeeffet) circa fe haberet decem ICtos; quibus inconfulds

decernere nulla in re audebat, quibus etiam in mandatis dare

folebat, fi quem nollent in minoribus tribunalibus aut praefe-

cturis praevaricari vel faevire, aut alios alibi inique agere, de

eo fibi lignificarent. Quam illo benignam piamque candidi pe-

ctoris voluntatem ingenti gratiarum actione votisque conceptiffi-

mis profecuti fuere. Nomina illorum decem ICtorum haec ac-

cipe: Orva filius Zobairi, filii Avami, primus; fecundus Obai-

dalla, filii Abdallae, filii Otbae, filii M ai udi; tertius Abu-Becr,

filius Abd-er- Rahmani; quartus Abu-Becr, filius Solaimani;

quintus Solaiman, filius Iefari; fextus Cafem, filius Muhamme-
dis, filii Abu-Becri Iulti; feptimus Salem, filius Abdallae, filii

Ornari ,
filii Chattabi ; octavus [frater illius] Obaidalla

, filius

Abdallae, filii Ornari [eiusdem]; nonus Abdalla, filius Ameri,

filii Rabiae; decimus Charega, filius Zaidi.

Anno LXXXVIII [qui coepit die 11 Dec. A. C. 706] in

mandatis dedit Valid Ornaro, filio Abd-el-Azizi, ut oratorium

a Muhammede quondam, quum primum ad Medinam appulif-

fet, in ufus tam facros, quam domefticam manfionem exftru-

ctum, cellasque uxorum prophetae, eidem adiunctas, dirueret,

novumque conderet oratorium, quod cellas iftas quoque, feti

earum aream, complecteretur, et ducentas ulnas in frontem a-

grumque pateret, pretiumque cellarum in aerarium inferret: in

quae quum non inviti confentirent Medinenfes, aderant a Valido

mifli operae et architecti, ipfeque Omar flrenue urgebat opus.

Eodem ipfo anno octavo et octogefimo inftituit Valid prae-

cipuum Damafci fanum (195) exftruere, tam fplendidum, ut quan-

tas in eam flructuram opes erogarit, dictu facile non fit.

Anni ab illo deinceps proximi quatuor vacant.

Hhh 3 Anno
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Anno XCIII [qui coepit A. C. 711 die 18 Oct.] revocavit

Valid a Medinae gubernatione Omarum, filium Abd-el-Azizi.

Anno XCIV [qui coepit die 6 Octobr. A. C. 712] occidit

Hegagus optimum virum Saidum, filium Gabiri, quoniam exu-

to eius obfequio partes Abd-er-Rahmani, filii Afchati, fecutus

fuerat. Ad commune quidem afylum, Meccam, ille e naufra-

gio fuae factionis evaferat; at nil ei proderat loci fanctimonia

inviolabilis. Nam Hegagus eum una cum aliis, qui Meccam
pariter auffugerant, a Valido requirebat. Qui, quum homini

tam potenti non facile quidnam negare pollet, praefecto fuo

apud Medinam [et Meccam], qui tunc erat, Chaledo (196), filio

Abdallae, Cafaritae, imperat, ut Hegago poftulatos mittat. Ita

cum aliis e portu extractus Saidus ab Hegago capite plexus efl,

vir doctilTimus, inter fequentium, ut vulgo dicuntur, vel fe-

cundae clallls theologos et ICtos, ut qui doctores habuit Abdal-

lam, filium Abbafi, et alterum Abdallam, filium Ornari. Di-

fcipulum viciflim reliquit Abu-Amruum, qui Coranum ex eius

mente recenfuit atque expofuit. Ahmed, filius Hanbali, hoc

de viro et Hegagi facinore iudicium tulit in hunc modum. Oc-

cidit Hegagus, aiebat, Saidum, filium Gabiri, cuius doctrina

qui carere potuillet
, fol neminem tunc temporis vidit. Obiit

eodem quoque anno XCIV aliud lumen theologorum et ICtorum

fecundae cladis, Said, filius Mofaiebi.

Hic etiam, aut, aliis auctoribus, alter deinceps annus abs-

tulit Alin , filium Hofaini , filii Alii , filii Abu-Talebi , vulgo

ornamentum deum colentium appellatum, annos natum octo et

quinquaginta, Medinae, ubi fepultus quoque fuit in Bakio.*

Annus XCV [qui coepit A. C. 713 die 25 Sept.] infignis

efl: Hegagi, filii Iofephi, Tacafitae, exitu, qui poflquam per

annos fere viginti Iracam utramque gubernaflet
, annos natus

quinquaginta quatuor deceflit: parvi erant ipfi oculi, et exilis

vox,
* Nomen coemeterii Medinenfis. A.
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&a5[ J.p*o y Vj)V.c3=-i5 cAa^M (jXS^ c ^Aqsrjf i_j l^XioU cXa^JI

^cf
g^-!/

cA JXX* i^CAii l*> <AA^if ^5 JXxi jJ j^C^j g^cf

^yAA-Oj+H ^.A\?[ tiOjf CAaC g}.3 (^)X_+_A_Xaai sJ ^\j^3 C (^AmaM gJ.-C &X5X>

r ^yA+Xib cjXa^. J)X*i < ((jyA p_*ai) <^C-A. l_^

JV*
ficulo ad a. CLXXX laudato; et ad a. DCVIII pro^A^zrsU

Non tamen obluctabor, fi quis malit: et homines tccum congredientes

funt in oppidis Marvanidae. g)
^nia.^ In cod.Lcid. ^-iaIx^

h

)

-^i
t Jf Confentit Ibn-Schehna Leid. Abulfcda Leidenfis et Ibn-

Schehna Dorvill. habent

i) (jVajJf ,j.af pater mnfcarum. Pluralis a ^bj ut docet Ibn-Doraid.

Vfus vocis ^.af in huiusmodi formulis fatis cfi notus.

k
)
^.:sn.:sn3f ^-uip ros ve ^ /^or/axi. Aptum et facetum dicrerium. Su-

dare, fiillare, Arabibus eft fymboluin liberaliratis ct munificentiae:

fixum ,
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vox , at eloquentia incomparabilis ; neque minus rari exempli

crudelitas, ut, quod tradunt, repertum initis calculis fuerit, ab

ipfo periiffe centum et viginti hominum millia. (197)

Anni XCVI fextus menfis [qui fere in Februar. A. C. 715

incidit] Validum e vivis fuftulit, Abd-al-Maleki filium, nepo-

tem Marvani, Chalifatu annis novem et feptem menfibus gefto,

et vivendo quadraginta duobus annis cum fex menfibus exactis.

Obiit in Dair-Marvan (198), et fepultus eft Damafci extra portam

parvam, quo tempore affinis eius, Omar, filius Abd-el-Azizi, pre-

ces funebres dixit. Nares ipfi perpetim ftillabant. Filios habuit

octodecim. Auctor eft magnificentifiimi fani Damafceni , ad

quod condendum e Graecia omnique Muflemica ditione archi-

tectos confcripfit peritiifimos. Huic templo ecclefiam
,
quae

olim veteri ftructurae aditabat, Divo Ioanni(i99) facram, et quam
a deftructione hactenus immunem cum integro iure ideo confer-

vaverant Chriftiani
,
quod in ea urbis dimidia parte fita effet,

quae non armis, fed deditione ad Mufiemos concefferat, hanc

igitur Valid ecclefiam dirutam novo fuo aedificio inferuit. In

fermone porro in fanctiones grammaticorum et vulgaris ufus

perfaepe impingebat, linguaequae fuae tam imperitum fe dabat,

ut, ubi e. c. u vel 0 efferendum effet, a efferret. Ridiculum efl

eius illud cum Arabe numida colloquium; quae gens brevis,

perfpicui et terfi fermonis efl ftudiofiffima. Contenderat ad

eum aliquando Arabs, de iniuriis conqueftum, quas a focero

acceperat. Hunc interrogat Valid: Ma Jchanak [id eft, quid de-

decorat te?] Scenita, relpondens id, quod par ad tam infoli-

tam et infperatam interrogationem erat, deum immortalem ro-

gare aiebat, ut omne dedecus a fe longiffime arcere velit. So-

liman, Chalifae frater, qui aderat, errorem correcturus, figni-

ficat homini campeftri, principem dicere voluilfe Ma fchanok [id

eft, quid tibi vis; quaenam eft cauffa tua?] Refpondet Arabs:

Chatani talamani [focer meus inique me habet]. Interrogabat ad

I i i haec
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cXf JXXi
(
^VaiJXi

)
tiC/JCa- (j./o c\aUM ,JVXi

iAaac*. (j.a? f^CX+Jf <-XaC (jLaX^ (JlXi < fo <_X.3j^T p\.=r\s\5f

t^CX+M L\aC 8^}f (jXf~==« f JWAaC*. ^Asb ^XXi ((J^a5[ p*2j)

Z^a^XJ ^"iX*2.'i ^ ^Ai Xj (iCif ^XXi &a4 ^sn-Xa L^iAAai

^A*J ^yA> &*\> A c (j.=snX'i jfj i^yxM^Xc

# s Ji*o X+.o J.02d
t*

3 A «A^jf cjtC+i

p0Xi\.AW [T)\j.*S
(^J"?

^X-X+if CAa.— (^y.3 (^X+aXa*/ jAa.^-! ^.!f3

^y.cf) ixAwJf »c\ik ^y*> (^oX+i». A »^a-f oX>c XJ ^i^drA^

< ‘sXjojW S.ajlx^ A oX\> X_J ^^XaaXaw (jXf^
^ ^

caAaw

(juwaA^ X^Xio^ UicU/oO <^M jXam pXql iN^/.w <Ax> ^csrijf &aH ^Yjo^ X.Ai

(Jj .£
| jxf*^ <-Vc (J^ j-

+c ^+- (J«M Acsrufj pJX-IiJf oj^a B^JUvJf

X^X |^y*^ 0^3 l^^X_fJf <_\a.C ^j.3 S.+XwA'^ L//^ &Aw*3f Bi_X&

X—0—A—9 f ^y.A%MAj^ (^X+!ij < ^J>ARMA.ij 2^"*^ &AAAI V^*-X^-0 p__>

^ y-4* 7
^J^yiA3 ^

*2AaaaJo.aX2.m^3
iHj'

^ f^^X-^f l\aC
(jy^ (^X^aXaw

*^AAaLaL>a\3^Xc cXj.Xma/0 jjArni f X0STT.L ^AO» X^aXc pA^U (^jf 5^,*L v_jof<J

£Ti&

faxum, glarea, fynabolum ariditatis
,
parfimoniae, avaritiae. Gorair:

<-^AAs:\Jf c_&ir=f v_y*!wAA.J Xa? fof X/CCAS ^y^oXi^-A3:13 *—

—

d (_£(_\a.j

”madent volae manuum veftrarum bono exundante iam a loneo tem-u

pore, [celeberrimi eliis ob liberalitatern] quum aridae fint volae fpem

fallentium.” Differunt j udefcere , humere

,

et gnttatim
WJ

Jlillare, /udare. Hinc nata notio ftnfim pullum lactandi, lacte

humectando educandi. Et apud Mddaniuni jctsruip imbuit eum, pro

educavit et imbuit doctrina, edocuit, aptavit. De carmine quoque

dicitur Sos:tiy.A5 quod infiillatur , memoriae puerum infigitur. Porro

e notio-
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haec rurfus Valid, Man chatanak [quod fonat, quis circumcidit te?]

Arabs, a quo circumcifus findet chirurgo, negabat node. Ve-

rum id quidem ad rem fuam nil facere. Rurfus itaque diffi-

cultatem expediturus Solaiman, Man chatanok, interrogat, [id efi,

quis eft focer tuus?] Arabs, eccum, ait, digitoque praefentem

monftrat adverfarium. Abd-al-Malek ,
noftri pater, vir elo-

quens et patrii fermonis gnarus, agnito filii flupore, admoni-

tum, minime aptum ipfum tam jncondita loquentem Arabibus

regendis ede, quae gens, fi quae alia, linguae patriae excolen-

dae ftudium magni faciat, abdebat eum in cellam cum magi-

ftro grammatico: verum non tantum nihil proficiebat Valid ab

eo, fed edam diu multumque a grammatico exagitatus, hebetior

inde redibat, quam ingredus fuerat.

Huic fuccedebat frater, Solaiman, feptimus Ommiadarum
Chalifa, eodem fexto menfe anni fexti et nonagefimi. Is Ram-
lae, ubi tunc agebat, quum frater exfpiraret, accipiens de mor-

te fratris nuncium feptimo, quam frater decedidet, die, prope-

rabat Damafcum, et imperium capedebat, quod fumma cum
laude gedit, iniurias omnes et caudas querimoniarum exfcin-

dens, praefertim quum confiliorum omnium confcio fummoque
rerum gerendarum adminiftro, quem vulgo Vezirum appella-

mus, uteretur Ornaro, filio Abd-el-Azizi ,
cognato, quem vi-

rum ob iuflitiae et religionis ftudium fummi femper omnes
fecerunt.

Frater Solaimani, Mudema, hoc ipfo anno Romanam di-

tionem invadebat; ipfe vero Solaiman anno tertio poft, XCVIII
puta, [cuius initium in diem 24 Aug. A. C. 716 incidit] urgendi

et promovendi belli ergo Damafco egrediis
,
quo non rediit,

caftra metabatur in planitie Dabek
; unde fratri copias et in

mandatis mittebat hoc, a Condantinopoli non fubacta ne de-

cederet. Quare Mudema hyberna prope Conftantinopolin egit,

I i i 2 eamque
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&aaa1oa1wj *AA4V/0

r
Vib f £jy* f ^ o*^ djifa

•$. (^\.+^;L« vilJ^+a ^.*£3TlJf 8xV^ (

l
.

yXc
(

B^-X_AO
^ l^p e_^X_0-+-5f CA-i^i-5 ^

•$ ^AA+3f iAac (^\.+.aE»u

f ^xL3f cAa.C (^)La\w o\.5j y^A r ^/-XjasJj £t**0 ^>A*m vA.X^O

5*_\o v_yA±=^ ^,-A-o ^_3 (^OAf cAaC (^V+aLw (A^i &A/*v5f v_3j

L^-.' L\> CA-*C» '^Aa*. (^_)^.R.ipf^ 6j.4.C^ ^|J/iif J,aA.4.0j (^AAAaaj &XsA^

&4.S*p ^aXaE-aL-aA ^j\-\*0 &Am\.*0 fll V-Lif^-O ^.^.maAJ (^^Opl

^y.C 20 (j\.£==j bj^AaJf J.A+q» ^,+A (j\.+aX«/ (jVS^
( ^3\_x'.> sAif

(j\.s^ ?y_c ^t.2^ c ^£=>^31 ^.axAA**a3L ff.k*
(jVs^ o^awaK (jls^

« oo*^.*.X3 LXL e_j-AliJf ^f kq^Xi fOoOu^ vAfo of yA.qwusi.3f A ^.si3f

< VgVsXi 'i.qAq»o A-A*^jj (^eXqc-O ^A c &A.«p (j.a*a.*« ^fCi (jL^q ^'Ai

^.a.aM ^'i < pX.vi (Jaax3^ J^aT&ac ^.Ai cA-AloJf ^>c c_*a^ ^A |%->

0.5b^ ^ jf^Aaj »XA &A b^< (jXA^Va5^ moXc ^Xc ^yAi E\*3lq »yAi

f_V^aa.3 f jJ ^'O Xa2.a^^ Vaa^ u^^fo ^

J*=ni

e notione formandi, aptandi orta IV Coni. S^sriiyf reputavit cum aptum

apud Harir. conf. IX.

jj Va3<_\3( 2o^{jX*A proprie
: fecit eum ruere verfusfe mundus inferior , h. e.

amore fui attraxit eum ad fe. oyk eft, cadere ex alto in profundum,

hinc Ayk omne praecipitium, a coelo in terram, a culmine montis in

vallem ai. Tum <_f}& eft amor, impetus in aliquam rem, quando quis

in eam toro pectore incumbit. Gorair: oj' (jL^

^yi_3\.^. ”erant ut ruens praeceps e cacuminibus montis.”

ni) EA*> rei. Dubito, fintne verfus, an profa.
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eamque obfedit vexavitque et anxit mirum in modum, donec

anni alterius fecundo menfe Solaimanum obiiffe acciperet, fru-

gibus ab iisdem militibus fatis, mellis et confumtis.

Eodem anno octavo et nonagefimo Georgiana et Tabare-

ftana fubactae funt a Iazido, filio Mohallebi, filii Abu-Sofrae,

Solaimani nomine Chorafanae rectore.

Anni XCIX menfe fecundo [incidit ille in Septembrem

Anni 717] obiit in planitie Dabek, in agro Kennefrinenfi, So-

laiman, filius Abd-el-Maleki, poft exactos in Chalifatu annos

duos et octo menfes, aetatis anno quinto et quadragefimo, in

caftris adverfus infideles eductis excubans, interea dum frater

Conftantinopolin obfidebat. Erat Solaiman procerus, furvus,

elegantis formae , fed claudus ; elegantibus quoque moribus.

Cum laude gelTit imperium. Vehementer amavit feminas et

arfit aemulatione. Pathicos (200) certe, quotquot Medinae efient,

exfecari iufllt, quod eius ibi praefectus Abu-Becrus, filius Mu-
hammedis, filii Amrui, Anfarita, exfecutus eft. Avidus cibi

fuit ad ftuporem, quin etiam ad mortem. Faciens aliquando

facrum iter fecedebat Taiefam, frigus* ibi captans i nam aeflus

tum temporis intolerabilis erat. Ibi e fifcella malis granatis ple-

na primo ferculo comedit mala numero feptuaginta; qui fecun-

do loco ponebantur, hoedum et fex gallinas devorabat deinceps;

promulfidem claudebat ingens uvarum pallarum copia, quas ea

urbs, Taief, omnium fert praeftantiffimas. Ab interpofito fomno
prandebat confueto more. Sunt etiam qui mortem eius inglu-

viei imputant, narrantes, Chriftianum aliquem in flativa, quae

in campo Dabek habebat, duas corbes attuliffe, unam ficuum,

ovorum alteram plenam. Ibi Solaimanum iu/IilEe ova fibi de-

glubi; dein ea fingula cum fingulis ficubus deglutiifTe, tamdiu

I i i 3 conti-

* Erant enim ibi alti montes, et profundae umbrofae valles, et aquae fcara-

lientes.
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jjru3 syif p'j ^Xc ^Xc». isAA
-

^ &\3Ai J.Jtj» J-Jtnrri

f sAJf js.+c^p ^j^&3f <Aa.c U'^
iy
+C &AC (jXxo^ f oX-cj {j«5jsoy p^vaXi

&ajA+3X3 U.31.Aj.3aJ1 ^aXasti-JI ^nadz-iijc\ iyA*3f (_\3<_\jw bA5

# (J^-A-A^j^f (Jj-4-C (J.3
(A-fCCtO ^3 ^$0 (J.M i.AJLX+if ^Xc &Lc\.C

C5^ *=^3f (^j.3 ^r^-^33 (^3 j+C

p0.>X.j.Xcs» ^.cXb' C_?Xa,C C\/.C ^.3 ^jam-aw L\a.C y.3 &Aap
3 ^j.3 ^o\.x3f

CoXllsri.Jf
(J.3

^.*C
(J.3

pxAe i^_>a3 6 pAcXc pf ^3^*31 <AaC
(J.3

^,+C pfj

v_X.3b_\3 ^ao^-a? cAXj&f X+J (i^CX+31 cAa.c (^j.3 (^V+aXam &i^Xsx3X3 &_J
cpfi^

^Acf) &A**3f 8lA&
[J.*)

j-k-XD &_j^Jt:sri3X3 y3^x5f L\aC
(j.3

^.C

(^)X+.aX«j G3J./C CAX3
(
^.aX/aO^ ^maJ JSAaw

f^Af^ r^AX-Jf ^yXc oa3\.L> gjM ^3 <^Xc r i^«/ ^.*c JXioA ^A2>

^jX3f ^.A^Jf ^j.AX3pf«j (_£(A^f £>Aaai ^j.,-0 XaXc &A«cf (_$*? x^jXlV

^j.aXaa\.J<J Jma-J ^Aw C5^ tXi^XeCtJf ^J.C J.maAj X.0.A.? ^M»snjf ^Xi.

Jf ( aaS^ (^XT3^3 jJajf ^.+.C ^3^.i X+Xi f (iCXjf cAaC ^.3 ^X+aXaw pXA

'^A.l2.s:i3f jdj
1

3

^mJI jL.3f ^Jt+SCl3f p^3 U-A-Lli. X+3^ &JX.L.3X3 Ja3^3

0ij.Jx.J\ xXjof^ ^Xma/Vfj ,J'wVx5l3 j-^Xj 2s.X3f (jf gJXxi nJ^s sf^3b

p.Xi f (j^J^=>A*3* p_$CXx5 p.dixj ^,Ca+3U xX/UX^rxAJf (j.c tjQj*

<• JoA 8A& 0^.3 ^Xc Ayiacblif ^.XaJj ^X3j> <_\X3 XaXc i_ama3

<• (JXXi Q.cf^srxif (jX+^y3f <AaC
(j.3

^.aa^=>

<• p^.STX/0 ^aSCXaa; ^aA3 p3^
X^,3 rf C_is:T3 p3j

XaXc pXfcio p3j ^Xa3.

^xX3j,

»/) xXaa3X3 ^.Saj pr. £Tflf deceptus quoad negotium aedificandi, inductus ab ali-

qua ingenii fui illuiione, ex fpc, vel ambitione, vel alio mentis errore.

Ger-
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continuatis vicibus, donec ambas illas corbes vacuefeciflet. Al-

latis deinde medulla faccharoque fe ingurgitafle ; unde nata cru-

ditas in gravem denique morbum aucta eum lfrangularit.

Huic Omar fuccefiit
,
octavus Ommiadicus Chalifa , filius

Abd-el-Azizi, filii Marvani, filii Hakemi, filii Abu-l-Afi, filii

Abd-Schamfi, filii Abd-Menafi; vir, ut nomine, fic et moribus,

ifli priori Ornaro fimilis, a quo genus per matrem ducebat, Omni-

Afem dictam, filiam Afemi, filii Ornari, filii Chattabi. Capefli-

vit imperium anni huius menfe fecundo, fucceffor a Solaimano,

ultimum fpiritum agente, defignatus. (201)

Primum huius Ornari a fufcepto imperio laudabile inftitu-

tum illud efl, quod impium et inhumanum morem Ommiada-
rum horribiles diras in Alin et Alidas congerendi abrogavit,

cuius aliquoties antea facta fuit a nobis mentio; et qui ab anno

inde quadragefimo primo, id eft illo, quo fummam rerum po-

teflatem Hafan Moaviae tradiderat, ad huius nonagefimi noni

exordia, id efl ad Solaimani exitum, obtinuerat. Exfecrationi

autem, qua per expedita quaquaverfum mandata praefectis por-

ro interdicebat Omar, fubflituebat ipfe fuis in orationibus, quas

fmgulis diebus Veneris pro concione recitabat, verfum illum Co-

rani: ”Deus imperat vobis aquitatem, et beneficentiam, et prom-
otum propinquis opitulandi fludium; fcelera vero, et foeda, et

”iniqua vetat omnia. Hoc vobis, commonefaciendi gratia, di-

scitur.” Morem illum conflanter deinceps confervarunt concio-

natores, ut eodem, quem modo attulimus, Corani verficulo fuos

fermones obfignent. Ornaro quoque laudando argumentum inde

cepit Cotair, filius Abd-er-Rahmani, Chozaita, in hoc difticho:

Cepifli quidem fummum imperium, neque tamen ideo con-

vitiis laceras Alin , neque premis infontem infultante

lingua, neque mores impii* imitaris.

Dixifti,

* Moaviae et Iazidi, ut puto. In genere acrem Muilemum atque fervidum fiiilTe

Omarum, patet e narratione Theophanis.
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fX»** vjd*i (^vXJL cP^f <J$Q>ja}

j-4-c. bVij # ^A/o^ (_pLX2».f &Aa? iu» oAa-o j%S‘

(&Aoj ^cA^f &a** Cs^-0 &am*M »A& <• *ac ».X5f ^*3p UUC'

Sw*-4-S:iJf (J^-A_X_3 (JJU.+3T\5 ^J^Jt5f <AaC ^3 ^,+C lAo
C &_3 (^*Oj (j\~X.M*< ^_3C\3 ^aJj f ^._><A3 0^oVA3TLi

Ja& (J^Jt-A-^Jf giJpljdf cA_T^<» (j>3 (j-joJf
(

^y<jlx5f Jlj

jA<-\3 (j^f ^~*Af (j.ib (j\.Jt+*« ^~JO I.A (^'^Ar: ^._stAlo5fj SA<

(jVfj C flAsb S^-aJ (jfj (jV+XaM S^,*^0 (J^c e B^XaII

0<-XA/of (jf &M UAc &a.<>| ^a3 (jVi r^X-XJf jX£=>\ <Aac ^avJL

f

^

e-Aaqj "Xf a_\*3 CA^JU ^ ^gJcXjf (J.>c jfft 2s^cLf

<_£<-\£»j h\Kuj V*3 ^X-C. jte+l SOJ^A? (j\
C~~~=^ < »^2x>f

&AJM
(^J,\X})J\\

f'*'~
y.AAAw J0l3^^ ^A53

(jV£=> bXgJj p^lc wfj ^ru?^ &ari& ^4?^ e3 (^xAS^ c

# AAX^-Jf S^.Aaa/ f u^3 f

(j.3
j

4_^=.3:\H (j.3 djj'0 cAaC (j>3 lXJ^J

^ 0 R.aAj C_?\.A/0 <-\aC ^3 ^JAA_4—& eX^-C
(^J.3

A-A-^of (j^-3 (^<A*5f

r (j\ a * w ^3f
(J.3

&_JjV_*_/0 ^3 cA-J^L-J (_A.A_3 & f1-i..‘jLc &-.tffj

e^
Germanice: er war ins Bauen verliebt. Conf. Geograph. Nubienf.

pag. i82. lin. 1 6 . o
)
b^OlOf Cod. Leid. S^A^Of

p) fefe profunde penetravit in rerras Turearum. ScholiaftcsDivan

Hudeil. ait notare, ab uno loco in alterum penetrare, donec tandem

ad deflinationem perveneris, explicans phrafin SAxXx* epiftolam ro-

tantem ex una ftalione in alteram, donec tandem ad cos, quibus de-

limata
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Dixifti, fed et dictis fidem a factis fecidi; laudafti virtutes,

fed exemplo quoque tuo monflrafti: adeoque Muflemus

omnis tibi favet, et in te acquiefcit.

Verum haud diu gavifus eo principe fuit orbis Muflemus.

Nam die quodam Veneris, vigefimo fexto feptimi menfis anni.

CI [qui menfis fere Februario Anni 720 congruit] obiit in Cho-
nafera, fepultus autem in monafterio Simeonis fuit; aut, ut alii

perhibent, in eodem monafterio et mortuus et fepultus fuit. Ait

Gemal-eddin, filius Vafeli, auctor chronici, unde hifloriam hanc

huc transtulimus, fibi videri, monafterium illud Simeonis idem
ede cum monafterio Vaccae [Dair-el-Bacra (202)] hodie fic di-

cto, quod in agro Maarrae Nomanicae fitum, Ornari fepulcrum,

frequentiflimae religionis monumentum , oftendit. Veneno il-

lum exftinctum tradunt plurimi rerum geftarum feriptores. Per-

fpiciebant enim Ommiadae, fi diu contingeret Ornaro rebus prae-

ede, futurum ex eo, ut fumma poteftas e gente manibusque fuis

ad alios dilaberetur, et ab Ornaro, nifi vir idoneus, fucceflor

non diceretur. (203) Exiftimabant igitur occupandum ede, an-

tequam deflinata perficeret. Haec illi cladis cauda. Chalifatu

functus eft duobus annis et quinque mendbus, vita excellit qua-

draginta natus annos et aliquot menfes, editus quibusdam aucto-

ribus primo et fexagedmo Mifrae. Memorabile et ominofum
cognomen Afchaggi (204) [vel in capite vulnerati] habuit, a ci-

catrice, quae ipd remandt in vultu a vulnere, quod olim ado-

lefcenti mulus recalcitrans indixerat. Summam femper in id

operam dedit, ut quatuor illos priores Chalifas, qui pro legiti-

mis Muhammedis fuccedoribus ab omnibus habentur, et recto

tramite incedentes [Rafchedin] audiunt, delectum maturo iudicio

exemplum, imitaretur.

Huic fuccedit Iazid [quem fecundum appellabimus] filius

Abd-el-Maleki, filii Marvani, dliiHakemi, etc. nonus Ommia-
dicus Chalifa, et primi Iazidi, filii Moaviae, ex Ateca filia nepos.

K k k Frater



442 ABVLFEDAE ANNALES.

^ACS-f &_A-a* vj <Aa.C ^3 ^,+C oVa? L+J ^i^STlSU £^3

^ A*3 &a3( ^CXJf AA.C
(J.3

(jX+aXa* ^./0 Ag*3 S.A/OjJ

(j.3 ^Xgjf (j~3 <A^j ^XJf Ac (j.3 iAj^j pVjf

(Aj^:3 ^yxi^ &XAX3 2\+\m**c Ac*f OvJ^i ^.xiyvfj f J-4.es» Js^/Jf J+Xes»f^ o^Aas

®y~^A3 C5^ C_X-Xg.+3f Jf £Sr*‘‘7*J AjLg+Sf
(^J.3

C^cLiJf jAJ pg/jjj f '^cVcEl^jfj

fJ.CCU.3f (J.^
0y l3 (jX-Lj^f ^C \-A^.C XaA& (_Ag+3f Jf Cy^~

x$x ^X—
** p^y p^oXxX^f^

^ ^3 X^.3

AaC ^j»3 &X3f Aa*.C iAj.3 XgA.J f &_.)X—
*0J

y.A.of <NAwj -aXcvO p-3

jOJf AaaCj f &AJA+SX3 <NAamJI AgXAJf AeA 0**^a3 (j.3 <AXc (j.3 &X3f

xVgXA5f r gyAsiTAaJf o^Xmaa? ^3 &X3f AC ^i-f (J.3f ^.st» j^fA+Jf

(sJOJl3 p-L-j A3^ f X-A.X-jJf^ jOLAJf p-g-AC ^.maXjf pib ^.xamaJI

p-sbxV+A^ f x^UoAJf

f &2»pXc* (JLciSf (JvC ^Jj.AAO ^X+mJU &4.A3 (__p(AXX3 ^ (J..O J ‘~C3 A

q. &e>yXcs. fy.sC 3 ^.if f (jLaXaju f l\aX« f p«A.3 r BiyC f &X3f (Aa*.c p&AdcT.3

J^^=>lA+K 2S.AJI OvAA.C pg^V.3 f pLx3f V_j p_g_A_A3y.’i ^Xc p_Ay.^=5|AA5j

J£ jLAsTUaJf ^-0 Jy.-A_A_£= X_X_Xc* cjty ^AJlAxif p^Jtcf (jl£==^

ftinata elt, perveniat. Deinde quoque eft, advolvi ad aliquem h. e.

infinuare fe apud alium. Ibn-Nabata
:

j\&i AjA£< fA&
jiXiij •haec erat ingens Bafchari quaedam malignitas, et advolutio,

vel infinuatio, apud Mahadium nempe.”

^) &X3f A/.c ^3 defunt in cod. Leid. Addidi ex Ibn-Cotaiba.

r) Lac* bonum retribuebant, h. e. gratiarum actionem, verborum hono-

rem. Conf. Bahaeddin vita Saladini pag. 65 . lin. 5 .
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Frater eius, Solaiman, eodem teftamento, quo fuccefforem fibi

dixerat Omarum, caverat, ut Iazidus Ornaro fuccederet. Eodem
igitur menfe, quo hic obiit, anni, in quo nunc fumus, cente-

fimi primi falutatus fuit Iazid Chalifa.

Cui cognominis alter Iazidus (205), Mohallebi, filii Abu-
Sofrae, filius, in Chorafana (206) turbas concitabat, manu con-

tracta haud contemnenda. Sed eum mi flus Chalifae frater,

Muflema
,

brevi compreffit , fufumque praelio cum tota gente

Mohallebidarum (207) delevit, illa ob liberalitatem et fortitudi-

nem celeberrima. Cui rei fidem illud poetae facit:

Conferebam me per hiemem ad Mohallebidas, extorris, in

annonae caritate.

At illi me tanta cumulabant beneficentia et pietate, tam fol-

licite inquirebant in rerum mearum rationes, ut crede-

rem, me domi meae effe.

Anno CII [qui die 1 1 Iulii A. C. 720 coepit] obiit Obaidal-

la , filius Abdallae, filii Otbae , filii Mafudi , unus iflorum fic

ob excellentiam dictorum feptem ICtorum Medinenfium
, ex

fratre nepos iffcius Abdallae, filii Mafudi, qui in fodalibus pro-

phetae celebratur. (208) Sunt autem hi feptem ICti, illi, a qui-

bus omnis iuris prudentia, et fcientia in caufis dubiis decer-

nendi, manavit; quorum nomina elegans aliquis homo hoc di-

fticho comprehendendo, memoriam ftudioforum hominum fub-

levatum ivit:

Omnis qui non fequitur antiftites, quos ITatim dicam, eius

fecta deflectit a veritate, et exorbitat.

Sunt autem illi: Obaidalla, Orva , Cafem
, Said , Solaiman,

Abu-Becr, Charega.

Hos iam perfequemur flrictim fingulos fimul eo ordine, quo

poeta illos collocavit. Fuit ergo primus Obaidalla, vir inter

doctiflimos fecundae claflis theologos, qui fequentes audiunt,

Ivkk 2 utpote
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BpkxJf <Ae4 U-? *3jc <_r^|

^AVliXJI oto jQ (_y4 ^aaJ Va*4 Bjij.c ptj &\rsnJ\.J o^$Aa4

B«^.c < iLi^de-tH c^aJI
J”if^

<A*C oLa_x_:&

*<-\5yc (jVfj (j.aXuOj £3pf ^a’^ 'tyrsri^AJ ^jaXmO^ O^j-i &a**/

V_^~J A\2.M ^j4 CAaCSET.* l^y-}
^wl3 Jf, Cj ^j.AAa'4 &Aa«

c_P'-aH <_^4 (j.> cAaS^I* 8j-4j f &-A*^ ^^4 JsAaif (^'0 (jLj

/^4 (^.a 1 ^a«a41 (^.3 l\aXwu .$. s\.ACi^.w Vaj Cs^~ j'

yAAAM* 5 ooLxH^ A&p.Mj J^XAJU O^Asrijf ^Ai Ja^*- cy^y-*4

C\T^
^\-A^ (_CJd>f &A*u v_3 y-A-— (^-C V_A_A<£l*

^uij+AC ^VaaaS yl+Aw ^jAV/cVcSZlJf^ J£ ^j.aXmaJ^ ^jaaa^" ^Va3j

c^Aaa/
p|^ ^ [»^f

/ ^
aa) f

a4 (jAoLJf # &A*, d>^Jl’i ^-+~5 (£$3l> ^.AC ^.aJj ixA.^

^
^y*—A_X—A-*^ 1 C*}*? | « J»j f

[ ‘ y~

P

(»)^^j—lf C\\C ^ -3

^ ^ . VAX }^aS f

'

- *• &—A^f ^-A.AA^
^

f p\._^_sb
J-§-> Cj4 tf-=>4

C^Lsn.Jf £ boL^j

S&'J>

j) Laconifmus, pro (jl^

f) o.s:Vi accingebat fe ad Ulud
,
proprie, denudabat fe ad illud, refrin-

gebat indufium (uum a brachio, quo expeditius negotium perficeret.

») asias excidit in cod. Leid.
V

x) vAu3p Ita Ibn-Schehna. Cod. Leid. cJLjo

y) ^\.=sn3 foloeci/Ia
,
proprie, deflectens verba a reeto, five id per erro-

rem faciat, five Audio, five in grammaticam impingat, five enigma-

tice loquatur data opera.

z) Ji>o Lv pro J-a-O ^A2» (jV^= Ia*
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utpote multis primae cladis, qui fodales, appellantur, converfa-

tus. Secundus eft Orva, filiu^ Zobairi, filii Avajmi, filii Cho-

vailedi; cuius pater Zobair, de quo multa dicta funt in fupe-

rioribus, unus fuit illorum decem, quos incolas paradifi fore

palam tedatus eft Muhammed; mater autem, Afima, filia fuit

Abu-Becri, Dat -d - Netakain [live quae geminum cingulum aut

duo femoralia (209) gerit] appellata; frater eius germanus fuit

ille Abdalla, de cuius Chalifatu fupra egimus ad annum LXIII

et alibi. Obiit ifte Orva anno tertio, aut quarto, poft nonage-

fimum. Nam difcrepant auctores ea in re (210), natus anno fu-

gae fecundo et vigefimo. Tertius efl Cafem
, filius Muham-

medis, filii Abu-Becri, homo aequalium eruditidimus
, cuius

patrem occifum in Aegypto fuide fupra diximus. Quartus efl

Said, filius Mofaiebi, filii Hazeni, filii Abu-Vahbi, ut duo pro-

xime fuperiores, pariter Coraifchita [de tribu Machzum]
,

qui

unus homo fimul traditionum et iuris facri fcientiam, vitaeque

feveram fobrietatem deique cultum complexus efl: natus ineun-

te anno tertio Chalifatus Ornari obiit anno primo, aut tertio,

aut quarto, quintove pofl nonagefimum. Quintus efl Solai-

man, filius Iefari, qui Iefar fuit libertus Maimunae, uxoris pro-

phetae. Traditiones, quas porro difcipulis tradidit, accepit ab

Abbafi filio, et Abu-Horaira, et Omm-Salama, uxore prophe-

tae. Natus annos feptuaginta tres obiit anno feptimo poft cen-

tefimum. Sunt tamen qui alium annum produnt. Sextus efl

Abu-Becrus, filius Abd-ef-Rahmani
, filii Hefchami, filii Mo-

gairae, ex illa Coraifchitarum tribu, cuius Machzum pater efl.

Cave tamen credas, Abu-Becr, quod aliis omnibus praenomen
eft, huic quoque viro ede. Praenomen hoc illi fimul fuit et

nomen
,

praeter quod aliud non habuit. Fuit in principibus

theologorum, qui fequentes aut fecundi appellantur, meruitque
afliduo divini cultus exercitio elogium monachi Coraifchitarum.

Avi eius frater fuit ifte Abu-Gahlus, cuius mentio in Muham-
Kkk 3 medis



44^ ABVLFEDAE ANNALES.

£ipf SA* i_X j^XX3t XCi

<__£jAx2.3^f t^-AS' 03 0x3^ 03 £_A*Jf 4£ (^VlasriJf 0.3 J4.C

A &X3f Jli (__£oJf X3\.2Sn.Aa3f
J
.$\.——>f 0A? ^aA'-^ 0> <_\3ji 8^3hj

0A.£,maJj SsAwj (A 'I-NxAf ^Cs^Xi» A^3j
f ^rlf |»

jjpi^i

# (jX_i_£ 0> (jV+ac 0/^ &a3l\+3X3 i._A^ &aa« ^a3j Bj~s:\q\}

p-$-AC Cy£X3
fj

^AjcA+Jf AqU? p& x\.$XA3f A^lgi

p-X.3 JS.XAAai.3f A j%^aXaJo A 0& 0A? p0.A.<?^ A f JSjRXffj \.AA,i3f

<• 5^.aCj ^Viodnif 03 ^,+C 03 &XJf C\a.C 03 ^51>X ^.AA? f jfgJU) ^.£=>XJ

p^lcf 0«*^ (A-^ x£^3x3
J'”^' A”^,J

(^/•AW cXAxW A J^^XXAf p3\.AW A^-0

V*Jf^ 03j^roJf Oi.^3 oXij ^A-f A ^50 oJjj f \.\i->f 0AxAx3f

Jh.A*aXJ 1^,3 f ^XaCs.

0Acf) \-0a3 < &A-0J 0AAA2fc> XAaw^ £3pf XAawJ OA-i xO>*« (^aXo^iJ p>

&CXAf u\a.C 03 LX3^.3 iA^4 *"' 0>5 0A^,3 0AA+3IT.J (&A.<^ 0AM.S- '&Am.

0AA*v £3j\f jCCi^te». BC\* (j;3l^ f A3j ^.AC &Aau (J^A^f »^.A^*

gj3f sOot3 0A? pS" plA& &a:4 ^Jf SJ^dbAU lX@c 0x3 j^fjxJf 0x3^3 U^5

0^3 (^cAaO 0x3^3 W\.fJ f A3xjf OaC 03 0^3 03 Oxa3j33 &A3f

(S*J

a) UcxaL-o Haec eft celebris illa in hiftoria vox Marabut

,

quae inferius

faepe recurrer. Mihi quidem in hac voce, antiquo vel errore vel

more, permutatae videntur litterae limiles, et xJh.3f^o idem ede quod
j : ) i

O^af ./o miles in confiniis excubans et bellum gerens adverfus hoftcs
J

fidei. b
)

j*.aAc pf Addidi haec duo verba ex Ibn-Cotaiba.

c) v^awj proprie cfb in podice confodit ,
<^a*« enim er terte Meidania

eft podex , vel potius omne fyrma , longa tela , leu cauda fit
,
feu

! r.i tela
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medis rebus geflis facta fuit haud feirrel. Natus 'hic etiam re-

gnante Ornaro, filio Chattabi, vivere defiit anno quarto poft

nonagefimum. Septimus eft Charega, filius Zaidi, filii Tabeti,

Medinenfis, de cuius patre Zaido, in praecipuis fodalium habi-

to, iam fupra teflimonium Muhammedis perhibuimus, quo euin

ait omnibus in illa fcientia praeftare, quae Afrad, id eft ea de-

bita et officia, quorum venia dari nequit, fed quibus omnes te-

nentur, complectitur. Charega nofter obiit anno nono et nona-

gefimo, aut centefimo Medinae: incertum quo in lucem fuerit

editus*, conflat tamen editum Otmano principe fuifTe. Hi funt

feptem vulgo celebrati doctores Medinenfes, a quibus, ut iam

dictum, omnis iuris fcientia et pronunciandi auctoritas manavit.

Fuerunt tamen etiam alii illis, ut aetate, fic excellente fcientia,

pares; ut Salem, filius Abdallae, filii Ornari, filii Chattabi, alii-

que, licet una cum fuper-ioribus non foleant commemorari. Ifle

vero Salem , ut et hoc ,
argumento fubiiciente , addam , obiit

anno fexto poft centefimum , aut alio, quem alii tradunt, vir

inter lumina fecundae claffis. Horum fata, tametfi alibi attigi-

mus quorundam quaedam, placuit tamen hic uno loco fimul re-

cenfere, quod crederemus facilius, a narrante fub uno confpectu

exhibita, memoriae mandari polle.

Annos duos proximos, CIII et CIV filentio praeterimus.

At dies vigefimus quintus octavi menfis anni C V [incidit in Ia-

nuarium forfitan aut Februarium A. C. 724] memorabilis eft, a

morte Iazidi , filii Abd - el - Maleki
,
quam is obiit anno aetatis

quadragefimo , ut quidam volunt; nam alii fecus perhibent; poft

exactos in Chalifatu quatuor annos et unum menfem. Succes-

forem fibi quidem proximum nuncupaverat fratrem
, Hefcha-

mum, huic autem fuum, Iazidi puta, filium. Validum. Avide

captavit voluptates et hilaritatem;* praeferdm amabat „famofas

illas

* Videtur homo flolidus fuifle. Dionyfius Syrus apud Aflemanum Bibi. cr. T. II.
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V+0.4 f^.X/0 RiUii ^a^A.O
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vaa^-S f i
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•
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,

•

.

:

XA B^,+C ^ f pSb^.&Xc ^CUif CAaC ^j.3 pV^A&

(Aj^sj oX*> XA &iV*3j}\.} p\.AX& (jX
-

^ jyQ^^J
^Avj c^i^Isnjf

.

c cX-JpJf ^Xc Sj^dtAl ^'iArsiii Zj-^-ksa &.) iyJjO A AAAf cAaC ^.j»

j£x t_Xm^co j^X«^ SAXa^JI _ a ^
^

»

tela panni, feu funis. (J-va., non mo*?/, quod temere prae-

fert Golii Lexicon. Et quidem e notione funis orta eft altera

caujfae , Arabes enim funem rei appellant eius cauflam.) Deinde
w

translate efl: aliquem abfentem et infcium -, non praefentem, co?*-

i
M

wV«V infectari , et A*«- opprobrium in abfentem iactum.

d) cjlcfcu a tA-s-j maledicere
,
probris onerare.

'i
'

*\ v ^ M ,
.

• * •

f) Scripfi ij^.XA( cum Elmacino, pro a^XAf

/) V.^.sriA/0 pofui pro codicis L^csn.A/0 Rihan-el-Albab

(j-oo ”ad imitationem criminis mei.”

V«

»cA2^ Cod. Leid. s^jjj
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illas cantrices, Hababam, et Salamat-al-Cas, a quibus amoribus

in libris quoque cluet. Quanto autem eas amore deperierit, inde

colligas, quod Hababa rapta, ipfe quoque feptimo decimo die

poft, mortuae defiderium non ferens, exfpiravit. (21 1) Salamae

vero cognomen Salamat-al-Cas [h. e. Salamae facerdotis] ex eo

accrevit. Abd-er-Rahman, filius Abdallae, filii Ornari, fecun-

di Chalifae, vir iuris lacri peritiffimus
,
ab intento divini cultus

exercitio nomen Cafli [vel facerdotis, presbyteri] meruerat. Hic

Abd-er-Rahman aliquando, dum praeterit domum, quae Sa-

lamae iftius heri erat, puellae cantu illectus eam amare coepit,

et ipfa viciffim eius amore flagrare. Conveniunt igitur ambo,
et puella quidem prima fe fatetur illius amore teneri; cui facer-

dos, fic dictus, invicem morbum fuum manifeftat: quo erecta

ad audendum puella eius ofculum cupere ait
; ipfe non minus

eius aiebat defiderare. Quare ergo, ait puella, non facimus?

Tum Abd-er-Rahman a timore dei fe retineri ait, fimulque

cum dicto furgens abit. Inde Salamae nomen Salamae facer-

dotis adhaefit.

Iazido fucceffit frater, Hefcham (212), filius Abd-el-Maleki,

decimus Ommiadicus Chalifa
,
annum tum agens aetatis trigeli-

mum quartum cum aliquot menlibus. Degebat Rufafae* in tugu-

rio parvo, quum Iazid moreretur; unde Damafcum properabat ex-

citus a Barido [feu augufto veredario] delati Chalifatus nuncio.

Quod

pag. 105. b. refert, eum imperafle, ut canes albi, item columbae, aliaque

huius coloris animantia delerentur. A.

* Nomen Rufnfne, a viis lapidibus liratis ortum, quafi Lithoflroton dicas, pluri-

bus oppidis, vicis, palatiis commune elt. Quae hoc loco laudatur huius no-

minis uriis lita eft in Mefopotamia, ad occafunt Euphratis, ab Hefchamo vel

condita, vel, ut alii perhibent, reflaurata, cum graflante per Syriam pede

loco libero expeteret fecelfum , in quo etiam poftea aeftates exigere gaudebat.

Inde et Rufafa Hefthami vocata fuit, ut a limilibus Rufafa Balrae, Rufafa

Cordubae al. diftingueretur. A.

Lll
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'<*\Aim
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Quod de annis CVI et fequentibus porro dicamus memo-
rabile non habemus. At anno CX [qui A. C. 728 d. 15 April.

coepit] celeberrimus obiit Imam [feu antiftes] Hafan (213) Bafren-

fis, Abu-Hafani filius, cui deus bene velit; natus ille lub Orna-

ro primo, magnum habuit nomen inter Sequentes, feu fecun-

danos. Eodem anno eiusdemque claffis homo eadem in urbe

Bafra, paullo poft obiit Muhammed, filius Sirin (214), qui Si-

rin, a Validi filio, Chaledo, captus, Anafo, filio Maleki, ceffe-

rat mancipium, fed ab hero dein, quum condictum fcriptis ta-

bulis redemtionis pretium praeftaret, manu miflus fuit. Vidit

hic Muhammed et audivit aliquos de prophetae fodalitio, ut

Abu-Horairam
,

et Abdallam, filium Ornari, fecundi Chalifae,

et Abdallam
,

filium Zobairi , ipfutn Chalifam
, aliosque piae

memoriae viros. Inter alia excellebat infomniis docte inter-

pretandis.

Anno CXVI [qui coepit A. C. 734 die 9 Febr.] obiit Mu-
hammed Baker, filius Zein-el- Abedin Alii, filii Hofaini, filii

Alii, filii Abu-Talebi; quamvis fint, qui biennio, aut et anno,

citius, tardiusve contigifTe viri huius finem perhibent; obiit an-

nos natus feptuaginta tres, fi, quod primo loco pofuimus, fe-

quare, editus in lucem anno feptimo poft quinquagefimum, tri-

bus ante annis, quam avus eius, Hofain ,
in illa nota ad Ker-

bela clade caderet. Obiit autem in Homaima; pagus is eft re-

gionis Schorae in Syria; unde translatus Medinam depofitus fuit

in Bakio [publico coemeterio] eadem interula
,

in qua vivus

peragere preces confueverat, amiculi feralis loco indutus, quod

fieri moriens iuflerat. Bakeri [feu rimatoris, vifceratoris] cogno-

men (215) ipfi adhaefit ex eo, quod afliduo fcrutinio in fanctio-

rum fcientiarum quafi vifcera penetravit.

Anno CXVII [qui coepit A. C. 735 die 30 Ianuar.] obiit

Nafeus, Ubertus Abdallae, filii Ornari, filii Chattabi. Sunt ta-

men qui ad annum CXX id referunt. Ceperat eum Abdalla in

Lll 2 qua-
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#) nempe &A.seXjf
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quadam fuarum expeditionem. Fuit Nafeus in primatibus fe-

cundanorum: audivit enim et herum, et Abu-Saidum Chadaren-

fem. Difcipulos rurfus habuit Zohritam,* et Malecum, filium

Anafi.** Quantae vir auctoritatis hic fuerit ex illa traditionario-

rum fanctione patet, qua cenfent , traditiones, quas Malee ha-

buerit a Nafeo, cui eas Abdalla
,
herus, impertiverit, eas efie

catenam auream. Omnes enim hi magnae dignitatis et explora-

tae fidei viri fuerunt.

Anno CXIX [qui coepit anno Chrifti 737 die 7 Ianuar.]

invaferunt Muflemi terras Turearum, victoresque ingente cum
praeda redierunt, poft ftrages longe lateque in Tureos editas,

ipfumque Chacanum [fic regem fuum Tureae appellant] occi-

fum. Cui tam praeclare gefto bello Afad, filius Abdallae, Ca-

farita, praefuit.

Anno CXX [qui die 7 Ianuar. A.C. 738 coepit] obiit Abu-
Said- Abdalla, filius Cotairi , unus illorum feptem (216), qui

ftricte fic dicuntur, Carraeorum [feu lectorum].

Anno CXXI [qui coepit die 17 Decembr. A. C. 738] in-

vafit Marvan, filius Muhammedis, filii Marvani
,
qui tunc Ar-

meniae et Mefopotamiae praeerat, [deinceps Chalifa Ommiada-
rum ultimus fuit] dominum Sariri (217) [feu folii] eumque eo
redegit, ut quotannis capitum feptuaginta millia tributi loco

praeftiturum polliceretur.

Eodem Romanam quoque ditionem vexans Chalifae fra-

ter, Muflema (218), occupabat aliquot arces, multamque prae-

dam abigebat.

Pari fuccefiii tentabat Tranfoxanam Nafr, filius Seiari. Nam
occifo Turearum rege Farganam expugnabat, et inde vim capti-

vorum abducebat incredibilem.

Lll 3 Eodem

** Vide ad ann. CLXXIX.* Vide ad annum CXXIV.
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Eodem anno, aut quod alii volunt, altero proximo CXXII

caput efferebat Cufae, novas res moliens Alita, Zaid,* filius Alii,

filii Hofaini, filii Alii, filii Abu-Talebi; adfpirabat ad Chalifa-

tum, magno fretus contracto numero fectatorum. Cui fe Iole-

phus opponebat, filius Ornari (219), vir Tacafita, qui tum Cu-

fam Hefchami nomine regebat; et brevi nafcentem flammam
exflinguebat forte fecundante. In tumultu enim civili tam vehe-

menter feriit Zeidi frontem fagitta temere illata, ut deportatus

in domum quandam paullo poft, evulfio telo, exfpiraret, anno

aetatis quadragefimo fecundo. Statim quidem eum fui per tre-

pidationem humabant ignoto loco. Iofephus tamen, ut de ipfius

caede refeivit, ftudiofe in fepulcrum inquifivit, et per indicem

comperto cadaver extraxit, et truncum quidem in crucem, caput

autem ad Hefchamum mifit, qui palo fuffixum Damafci expo-

fuit. Truncus in cruce manfit, donec Hefchamo mortuo fuffectus

Validus inde detractum comburi iuffit.

Anno CXXII [qui die 6 Dec. A. C. 739 iniit] obiit Eias,

filius Moaviae, filii Corrae, Mozanita, qui tempeflate Ornari fe-

cundi, filii Abd-el-Azizi, praetoris [Cadi] apud Bafram mune-
re functus fuerat, vir ab acerrima fagacitate (220) celeber, qua

valebat de rebus abditilfimis apte conficere
, fenfusque homi-

num interiores moresque exponere, tanquam frontibus inferip-

tos legeret.

Anno CXXIV [qui coepit die 24 Nov. A. C. 741] obiit

Zohrita (221), vulgo eo nomine celebratus, Muhammed, filius

Muflemi, filii Obaidallae, filii Schahabi, ex illa Coraifchitarum

tribu oriundus, quae a Zohra, filio Kelabi, devenit; quo factum

ut gentis mero nomine citetur. Pertinet quidem ad fecundae

clafiis theologorum praecipuos, vidit tamen et audivit e prima
clalfe fuperftites adhuc decem. Habuit quoque difcipulos magni

nomi-

* Auctor Tectae Zeiditarum de qua ad ann. DXXIII. A.
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nominis, ut Malecum, filium Anafi,* et Sofianum Tauritam, et

alios. Domi ftudiis operam dans, libris quafi fie vallabat circum-

pofitis, tam in eos intentus, ut alii nulli rei vacaret. Quod adeo

ruale habuit uxorem eius, ut teflata fuerit aliquando, iure iurando

interpofito, libros mariti magis fe dolore et aemulatione urere,

quam fi tres alias uxores thori confortes fibi fuperinduxifTet.

Anno CXXV [qui coepit A. C. 742 Nov. die 3.] obiit He-
fcham, filius Abd-el-Maleki ,

menfis tertii die fexto, poft ge-

ftum per novendecim annos novemque menfes, et quod excur-

rit, Chalifatum, anno aetatis quinquagefimo quinto, ex angina.

Morienti aderat fuccefibris, Validi, epiftolarum magifter, Eiad,

qui, Hefchamo vix exanimato, quidquid fuppellectilis opum-
que aderat, nomine heri concludebat et obfignabat, ut vel lebe-

tem, quo aquam lavando cadaveri calefacerent, pollinctoribus a

vicinis commodato petere necefle effet. Fuit aliquot mafculo-

rum pater, et in iis Moaviae, qui pater fuit eius Abd-er-Rah-

mani
,
qui poli everfum in oriente regnum Ommiadarum, al-

terius eorundem in occidente, et Andalufia praecipue, regni fun-

damenta pofuit. Erat Hefcham paetus, ut facile occultare vitium

nequiret; cetera vir fortis, rectus confiliorum, fapientiae plenus,

et artium regendi peritus. Plerumque verfabatur
,
ubi quoque

mortuus et fepultus eft, Rufafae, quam urbem quia e ruinis ex-

citavit: (Chriftianorum enim antea quum fui liet, et a monafterio

celebrata, vallata fuerat fub Illamifmi exordia:) eo meruit, ut ex

eius nomine Rufafa Hefchami (222) appellaretur. Eam autem ur-

bem, traducendo otio, aliis ideo praetulit, quod folo et auris

falubribus gaudet, imitatus morem Chalifarum gejntilium, qui

Damafcum, regni quamvis fedem, ob coelum grave campeltri-

bus auris mutare amabant.
'

’ ' '
1 Hunc.... ‘

* Is auctor fuit unius quatuor illarum fectarum
,
quas recte fentientes vel ortlia-

doxos nuncupant Muhammedani. A.
_

.

•

Mmm
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Hunc virum deceffifle flatim per litteras Valido fignifica-

tur, filio Iazidi, filii Abd-el-Maleki; qui metu Hefchami fceni-

tas inter in Campania fumma in rerum penuria cum domeflicis

degebat , in loco quodam Azrak dicto. En fubito mutatae ad

melius fortunae documentum. Ad incitas fere adactus et ulti-

mis preffus anguftiis Valid per infperatam cognati mortem trans-

fertur in amplitudinem et opulentiam, Chalifa falutatus die de-

cimo tertio fupra dicti menfis tertii huius anni centefimi vigefimi

quinti. Opum autem infuetudine, ut fit, voluptatibus et luxu-

riae totum fe dedit, vino potando, muficis concentibus audien-

dis, feminis; milites univerfos ftipendiorum decimis prodigus

auxit, et alia quadam decufle praeterea fuos Syros; neque un-

quam, quidquid rogaretur, negabat. — Hic definam ex Cadii

Gemaleddini, filii Vafeli, chronico excerpta in hoc opus trans-

ferre;* eiusque in vicem, quae videbitur, ex Ibn-el-Atiro

transfcribam.

Hoc eodem anno obiit Cafem ,
filius Abu- Borae, unus

Carraeorum [vel lectorum] celebriorum.

Anno CXXVI [qui coepit A. C. 743 Octobr. 24.] tradidit

Valid (223) Chaledum , filium Abdallae, Cafaritam
,
fuo apud

Iracam praefecto, Iofepho, filio Ornari, qui eum diris tormen-

tis fuffulit. Cui haud diu fupervixit Valid [quem fecundum di-

flinctionis gratia nominemus]
, hoc ipfo anno medio a Iazido

[quem tertium appellare iuvat] Validi [primi] filio, filii Abd-
el-Maleki, peremtus. Iazid hic tertius vulgo Nakes [id eft mi-

nutor, decurtator] dicitur, cuius rei deinceps caufla dicetur. Va-

lido caufla exitii erat vita fcurrilibus nugis foeda et voluptatibus

diffluens , inhoneftae vini compotationes
,

perditiffimi cuiusque

Mmm 2 con-
• i ,

1

* Quare id fecerit, non confiat. Certe non defiit hoc anno Chronicon illud, fed

multo diutius, quam Ibn-el-Atir continuat: et infra quoque a noftro iterum

laudatur, v. c. ad ann. DCXCVII.
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eonfuetuclo; quibus non cives tantum militesque a fe alienarat,

fed et affines, amborum patruelium, Hefchami et Validi, libe-

ros, adeo irritaverat, ut ipfum a religione patria defeciffe eoque

fiagitiorum proceffiffe diffiererent, ut ne a paternis quidem pel-

licibus fe abffiineret. Crevit eo animus Iazido, ut Chalifam fe

jactaret, et manum confcriberet; qua in re fors ipfi factionem

Iemanitarum conciliabat. Diffuadebat quidem ipfi frater, Ab-
bas , temeraria confilia

,
quin

,
nifi omitteret

, delatorem femet

futurum minabatur. Iazid tamen
,
clam fratrem

, rebus ex ani-

mi fententia comparatis, feptem adfeitis fidis hominibus Dama-
fcum contendit alta omnium ignoratione; eam enim ad diem
ob grave urbis coelum in Campania haeferat. Tribus exactis

manfionibus, una fuperflite, fubfiftebat interdiu in Garud, nocte

deinceps proxima intrabat Damafcum, ubi iam dudum fibi ob-

ftrictos facramento civium quam plurimos habebat. Favebat Ia-

zido id, quod eodem tempore et ipfe Chalifa, et eius nomine
urbi praefectus, Abd-el-Malec Muhammedis f. , formidine pe-

flilentis, quae graffabacur, luis abeffient, ille quidem in Aadac,

loco quodam Ammonitidis, hic autem in Catanna. Fervidi ftu-

diorum itaque ad Iazidum praefentem Damafceni
, tam cives,

quam milites confluunt. Statim Catannam miffi, qui praefecto

Damafceno potirentur, ducenti equites. Quibus homo fe dedit,

falutem fibi
,

et Iazido pactus obfequium. Inde Iazid contra

ipfum Validum copias mittit ducatu affinis fui, Abd-el-Azizi,

filii Hegagi , filii Abd-el-Maleki. Valid, a libertis quibusdam

fuis, qui, dum Iazid Damafci caput efferret, fuga elapfi ad he-

rum fuerant, quid ibi rerum novarum ageretur, edoctus copiis

raptim coactis hofti procedit obviam. Concurritur ad caflrum

Nomani Bafchiri in Bahara (224); pugnatur acriter. Forfitan

viciffet Valid , nifi cafus Abbafum
, Iazidi fratrem

,
qui ipfi,

Valido, cum recentibus copiis fuccurrere properabat, interce-

pxffet. Miffus enim ab Abd - el - Azizo Manfur , filius Gam-
Mmm 3 huri.
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huri,* tractum obtorto collo Abbafum fecum fua in cafixa per-

fert, ubi iurare in fratris, Iazidi, verba cogitur. Quo facto at-

tolli ftatim Abd-el-Aziz iubet novum aliquod vexillum, et pro-

clamari praeconis voce, hoc efle vexillum Abbafi, qui principi

fidelium Iazido facramentum dixerit. Quo vifo et audito di-

lapfae Validi copiae ducem deferunt. Pugnabat nihilominus Va-

lid cum paucis, qui fidi fupererant, pertinaciter, donec tandem

fu fis et illis, cedere coactus, in caffellum, quod modo diceba-

mus, Nomani fe reciperet, eoque poft toleratam aliquamdiu ob-

fidionem expugnato, a Iazidi militibus capite privaretur, quod

ad fe transmiffum ut confpexit Iazid pronus in terram procu-

buit, deo fic gratum animum pro accepto tanto beneficio, quan-

tum eft excidium capitalis inimici, teffaturus ; hafta dein fufR-

xum circumferri per urbem, Damafcum puta, iuffit. Caefus fuit

Valid die vigefimo octavo menfis fexti anni centefimi vigefimi

fexti, exactis vitae annis, ut quidam volunt, (alii enim alia per-

hibent,) quadraginta duobus; quindecim vero menfibus in Cha-

lifatu; ceterum inter illos Ommiadarum numerandus, qui libe-

ralitate et hilaritate morum claruerunt, voluptatibus, ut iam di-

ctum efl, compotationibus et muficae deditus.

Iazid autem [tertius fui nominis] qui Valido fuccefiit, ideo

fuit Nakes [feu decurtator] dictus, quod copiis decimas, ab an-

teceflore induitas, ademit, et ftipendia veterem ad modulum,
qui Hefchamo principe obtinebat, reduxit. Imperium breve te-

nuit et inquies. Primi tumultuabantur Emeffeni
;

qui domo,
quam Emellae habebat I-azidi frater. Abbas, direpta ipfaque

violata gynaeconitide
,
Damafcum pergebant , Iazidum

, fi fieri

pollet, eiecturi. Sed ab exercitu, quem Iazid ipfis opponebat,

apud Taniat-el~Ocab [feu collem aquilae, fic dictum] fufi retro

pedem in urbem referebant, captaque in Iazidi fidem adigebantur.

Palae-

* Quem virum Iazid in operae praemium deinde Iracae praefecit, de quo pauli*

inferius. A,



464 ABVLFEDAE ANNALES.

^J^x^ L\jj<_\& ^51x3 f^XxxAi olxxJf .\aXS* Oj-3
*

0aIomA3 J,Sbf £*X2*f p_3 <• p_£_A_Xc SJlA-Jf -ACi-U OvJ-.J Lg-A^C

(^)V_+_A_X«j 03 C_\J^,3 f*^,Aa.Ci.fei 0aIaav.\.5 0..*C OxJ^J ^./Ac

(JO-AaM L\3^J JVX3 (joA/Jf ^COj pg/Ac »JA*Sni <AaC 03

(j\.4.a\*« J/C p0/3f l}"^
3 ^3<J C-XJ^J f ^£3*3 ^Jf S^AeAi

l^ijVrsTXi f j*&\.aa5j 0ali*w.\.3 1^1“3 <-AC^J ti^X-^Jf C\a.C 03 p\.MA& 0^

(^V+aXwj ^jaaa^. p(-\3* (jX\ASZlJf p0A/c V4.X3 c p^.^A..O (J.C:

0.3 ^\.4-a\.**i ( 8pA0.A3 C_\a.C 0.3 (^j\.aaX*« 0.3 eA3^3
\f~~^

«AJ^aJ Lg-3 &_*_A-*.Jf 3iw^ &J^.L O^C 03 pl^&

L^a-ol V_.g...X_&f cs^- axaJI (Jxi-U <nXa^.M J^j ^Xa. jA.*« p'j <• (jo-AxJf

V^.a\.C ^_3jy-^^f ( .

3

*^ ^y*A— L-.^>*wa3 eA3^.3 (^f
j$3

03 ^,_AA_j £_a_X_a?\.3 <• (jlA»
!A

0'^5f £/0 &aM pA3*| JV^+2>. 03 2A.O

O.aUM (j3 Ov3;3 JlyC p_3 f i^Oj c_A_qciJ p-A (jl-^^.-i- i_j jXa*«

•*?•
j.ij.x)\ lXaC. 0.3 ^-4-- &XJ( <AaC X&^<^ 0^*51 0>C 0.3 J^K2.\/t

0.3 0^^ (*3^J 0^._ma_Cj Vw/>*« &Aa* ^Acf^) S._A_auM BASb a3*

^ c\.3pAj <^3^Xcs=-i5f <a+3=\^

0>C 0aX3 j\ ‘~j\^.)\ (jaAxM OvJ^ t_J%3 cS.A*A\if 8A& vAj

0V±==j e L/c^i ^,/i.c ^a3^ s.Xi^J.S- v^XjlS^ ^_csis;\K

<>’6 c^_A.w | ^
c. \).3 Y^3

^
Aaw ^ A^.J^p Vaaw 1wS,m.a?w\3

^ ^A4.^. 0a/^.M j"*"*3 j+*"^

V.+5^

omnino damnare nolim. Alibi enim fimilia inveni, ut 5._A_i-f ^a3

pro &3J.M 0a3 vel 0A3



A. FVGAE CXXVI. CHR. DCCXLIII. 465

Palaeftinae quoque deinceps incolae res novas moliebantur. Nam
eiecto, quem penes fe habebant, Iazidi praefecto, arceffitum alium

Iazidum, filium Solaimani, filii Abd - el - Maleki
,
fuae factioni

ducem praeficiebant, et iactabant Chalifam fuum. Confcribebat

hic novus Iazidus quantas poterat numerolifiimas copias ad bel-

lum cum cognomine Iazido, decurtatore illo, gerendum. Quos

decurtator motus, ut cooriri cognovit, comprimendos affini fuo

cum exercitu mandat, Solaimano, filio Hefchami, filii Abd-el-

Maleki; qui ufus calliditate, oflenfa praeclara fpe magnarum pol-

licitationum, Palaeftinae magnates ad defectionem permovit. Quo
factum, ut, re ad conflictum fpectante, Iazido a fuis deferto fu-

ga evadendum eflet. Quem Solaiman, e veftigio im milia qua-

dam fuorum ala, perfequitur, a qua eius impedimenta direpta

fuerunt, ipfe progreflus Tiberiadem occupavit et in verba de-

curtatoris Iazidi adegit. Quod idem, ulterius progreflus, Ramlae

quoque fecit. Rebus hunc in modum in Syria compofitis, Man-
furum, Gamhuri filium, Iracae praeficiebat Decurtator, excede-

re illinc inflo Iofepho, Ornari filio. Nam Chorafana quidem,

quam Iazid Manfuro una cum Iraca pariter attribuerat, ipfi ce-

dere nolebat Nafr, filius Saiiari. At ne ipfam quidem Iracam

diu tenebat ifte Manfur: Iazid enim eodem anno illi inde avo-

cato affinem fuum, Abdallam, filium Ornari [Chalifae quondam
Ommiadici] filii Abd-el- Azizi, fufficiebat. Tandem, praeter

modo dictos, adverfarium fe quoque Iazido Decurtatori gerebat

hoc iplo anno centefimo vigefimo fexto Marvan, filius Muham-
medis, filii Marvani, de quo lfatim plura dicentur.

Sed his quidem nafcentibus turbis Iazidum Damafci cita mors

eripiebat, die 20 menfis ultimi huius anni, poftquam Chalifatum

per quinque duntaxat menfes et 12 dies geffiflet, vita vero, qui-

busdam auctoribus, triginta per annos ufusfuiflet, aut, ut alii, qua-

draginta fex, pliffive, minufve. Difcrepatur enim hac in re. (225)

Erat furvus colore, procerus, parvo capite, pulcher et nitidus.

Nnn Huius
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Huius in locum frater fucceffit, Ibrahim, qui, fi Chalifa-

rum Ommiadicorum in cenfum admittatur, erit numero decimus

tertius. At illi Chalifae dignitas adeo vacillabat, ut per vices

modo Emir-el-Mumenin, modo mero nomine Emir falutaretur;

et ad fummam ultra quatuor menfes, aut, fecundum alios, ultra

feptuaginta dies (226), gradum non tenuerit.

Hoc ipfo anno Abdalla obiit, filius Cafemi, filii Muham-
medis, filii Abu-Becri, primi Chalifae ; ut et Abu-Gamra, di-

fcipulus filii Abbafi.

Anno CXXVII [qui die i2 0ctobr. A. C. 744 coepit] con-

tendit in Syriam e Mefopotamia, fua praefectura, rerum mode-

ramine Ibrahimum eiecturus, Marvan (227) ille, Muhammedis
filius, Marvani nepos, quem modo dicebamus, Iazido Decurta-

tore adhuc fuperftite, ad Chalifatum adlpirafle. Quos ille pri-

mos in itinere praeteribat, Kennefrinenfes
,
ultro in focietatem

belli congreflos fecum trahebat, ut et Emefienos deinceps. Ad
Damafcum propius cum exercitu octogefies mille virorum acce-

denti immittebat Ibrahim Solaimanum, Hefchami filium, Abd-

el-Maleki nepotem, illum, cuius opera Iazidus frater iam tumul-

tuantes feliciter compreflerat, cum exercitu multo numerofiore,

centies et vicefies mille capitum. Praelium itaque pertinax et

atrox contigit, a fummo mane ad vefperam extractum, quo mi-

rum non eft, in tanta hominum multitudine, multos cecidifle.

Coacti tandem loco cedere, qui cum Solaimano erant, Dama-
fcum fe recipiebant, ubi ex deliberatione apud Ibrahimum per

iftam trepidationem inftituta, primum quidem gemini trucidan-

tur in carcere filii Validi [nobis fecundi], filii Iazidi [fecundi];

tum auffugit Ibrahim, et latebras quaerit; Solaiman autem ex-

pilato et inter milites diflributo fifco, ne victori belli opes re-

linqueret, urbe pariter excedit.

Nnn 2 Sic
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Sic Damafcum ingreftus Marvan Chalifa falutatus eft, Om-
miadicorum in ordine decimus quartus et ultimus; rebusque ibi

fic ad pacem compofitis, ut verendum nihil fupereflet, Harra-

nam repetebat, fedes priftinas. Illuc ad eum milTis primum le-

gatis Ibrahim, iam privatus et latitans, et eius quondam dux,

Solaiman, Hefchami filius, veniam commifTorum fpiritusque fe-

curitatem deprecantur, promifiaque fui copiam ipii ambo faciunt

et dominum agnofcunt; Solaiman quoque cum fratribus et tota

gente fua: qui omnes Marvano facramentum dixerunt.

At Emefleni, mutatis confiliis, cui modo favebant, Mar-

vano, eidem iam adverfabantur, et Charris moventi claufas oppo-

nebant portas; quas tamen, vim cernentes inferri, fuamque ur-

bem indagine quafi concludi, rurfiis aperiunt, Marvanumque
intro receptum, dominum agnofcunt, fincerum fimulantes ob-

fequium. At oborto tumultu contingebat, ut ambarum partium

nonnulli caderent. Quam ulturus iniuriam Marvan, et quo cer-

tius compefceret inquietos homines, gladio in oppidanos grafla-

tur, moenium, quorum fiducia rebellaverant, partem deiicit, a

caede fuperftites alios tumultus auctores in crucem migrare iu-

bet. Excepit eas res fama defecifle Gutanos,* et aufpiciis Iazidi,

filii Chaledi, Damafcum obfidere. Sed milTi a Marvano cum
decem millibus equitum Abu-l-Vard, filius Cautari, et Omar,
filius Sabahi , Gutanos prope Damafcum adorti

, urgentibus ex

altera parte praefidiis Damafcenis, medios interceptos, omifia

obfidione auffugere coegerunt, caftris exutos; Muzam et alios

eorum pagos flammis permiferunt. Quibus confectis accipit Abu-
l-Vard paullo poli; litteras Marvani

,
quibus iubetur Palaeftini-

tas, ad fuperiorum exemplum duce Tabeto (228), filio Noaimi,

rebellantes, admoto exercitu in ordinem redigere. Statim ergo

promotis caftris fundit rebelles apud Tiberiadem, et altero prae-

Knn 3 lio

* Vid. pag. 405. adnot.
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JuXssruof OyL} pA*j
(J.3
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jAJf cAaC oXa? X^aJ^ ^ eA&f^Jf (_£Oy^f £**U

jjX^ SjAJf^ (j.=s:iaM J X-oX-of (jXS^^.3:i3 &aaa$^(jam.& <-XaC y AAX:^

c £.5yt3 (J?0yyiA sXs:iai < (j.=cAM ^5f JU^A-ij Obyjy-XM (_aaXJ

C XAlyC Q.5yO &XM CAaC M^CSClgd (y5^A? cAM CAaC (^)XS^

JXXi

ar) ;N*Xsn.i pro cod. Leid. jAxsiij

y)
AAXa. Vox oAXcs. notat, iureiurnndo adjlrictum, foederatum

,
qui

promifit patrono, fe numquam eum deierere velle. Hinc cA-aX^

et quod idem eft c_XXc^ laepe pro /oc/o, adiuveto infeparabile pomrur,

ut apud Harir. conf.V. p. 132. eleganter 'i.9 cA-X^v jXS
>3A'"w

"domicilium delertum et hofpes paupertatis fociuft” dicitur, ubi vid.

Schul-
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lio ad Palaeftinam, in quo et difilpati funt ,
et tres liberorum

Tabeti capti, quos Abu-l-Vard in victoriae argumentum cum
eiusdem nuncio ad Marvanum permifit. Marvan autem Emeffa

Circefium ibat, tendens in Mefopotamiam. Sed retrahebat ipfum

inde verfus Kennefrinam fubita rebellio Solaimani, lilii Hefcha-

mi, filii Abd-el-Maleki, qui Marvano e Syria degreflo, eiura-

ta, quam paullo ante addixerat, fide, Marvanum, ut indignum

Chalifatus raptorem
,
profcripferat et tituli ufurpatione exclufe-

rat, nhagnaque e Syris contracta manu in agro Kennefrinenfe

caftra collocarat. Vbi atrox illos collifit praelium
,
quo Solai-

man ,
iacturam capitum plus triginta millium paflus, in fugam

coniectus ,
et a fubmiflis adverfarii alis carptus fuit. Ipfe qui-

dem Solaiman Emeflam evadebat, et oppidanos fuas in partes

pertrahebat, exercitusque fui naufragia e diffipatione ibi penes fe

congregabat. Sed et illuc eum perfecutus Marvan altero victum

conflictu et e luftro quafi excuflum, ad Tadmoram [vel Palmy-

ram] auffugere cogebat
,

relictis Emeflae praefidiis et praefectis

fuis. Vnde factum, ut ea urbs contumaciam erga Marvanum in-

dueret, neque ipfi, nifi longa obfidione fracta, deditisque, qui

Solaimani nomine urbi praeerant (229), pacis pacto concederet.

Hoc anno, centefimo vigefimo feptimo puta, obiit Muham-
med, filius Vafei, Azdita, celeber Zahed [f. monachus], et Abdalla,

filius Ishaki, libertus Hadramitae, praenomine Abu-Bahr dictus;

pertinebat hic ad Abd-Schems tribum, non ut tribulis, fed ut

foederatus, vel tribulis adferiptitius. Erat vir in grammaticis et

litteris elegantioribus verfatiflimus, eoque nomine celeberrimus,

qui tantum fibi fua confidebat in arte, ut celebrem poetam, Fa-

rezdacum inquinatae dictionis reum ageret. Quem poeta quum
fe melius

,
quam contemtu

, excipere. et ulcifci non polle hoc

verfu proderet:

Si libertus eflet Abdalla, dignum ipfum bile mea haberem meis-

que carminibus; at indignus eft Abdalla libertus libertorum:

eo
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.aXc^O jt—b'

(^Lf^cs- ^j./e ^yAA^,3Ti5f ^Xma/c ^A a <_Aaa^t.j (^VS^ ^jAaA f

(^1^— cAaC ^3 / ^3 ^3 f ^ 3 f

C j*_A_&f^,A j^.XaAm*a5 (^\.*a|^.CS- &A/0J ^
p>E^oN

f

jt_A_&[^Af ^J+AW-J

(^)X**;j^.^
(A“"®

jt-L*Wg Ef j%-A_&f^.A ^CCAaA &A/*Jf 8ASb t_^Aflzj LA-5

^X-A (^•<C V4.3 (A^ * aJo| (^f j*A&f^.A ?»Aif j^_!> ( &a31 jXaA

( ^AjCf==> ^_A_A-A. ^_A) Z~^rb ^A-Ja-STlJ £„C

„ur,_j

Schultenlii adnot. Hinc c^-*" cji-A:^ foederatus nocturni itineris

dicitur Abulolae ipfa nox. Et sAJXe*. perpetuo adhaerere apud Gorair.

et alios. Idem habet cJlX:^. pro lorica. Quod autem Golius addit

(jLAJf OtAck prorutus lingua et difertus, proprie eft, acutus linguae.

Nam i_j.Ao quoque acutum notat, ut in illo Divan Hudeil.

gjjjkJ f sJ^dnb’ cJuXs». 'Tagitta acuta, quam non fallunt cre-

nae.” Sed fciendum in hac lignificatione politam efle vocem, pr«

fimili olores. z) (j.1 hoc loco, ut alibi, pro nepote accipiendum.

41
)
*aM oAacA eft, per vices ad cum rediit ,

diverlis vicibus abiit et ac-

cellit. Ufurpatui’ de legatis ultro citroque commeantibus, de merca-

toribus
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eo ipfo e verfu eliciebat Abdalla argumentum, quo poetam exa-

gitaret, totiesque cum invidia exprobratum ipfi foloecifmum de-

monftraret. Nam Farezdak, poetica ufus licentia, flagitante me-

tro et rhythmo, Mciula Mavaliia dixerat in fine verfus, ubi gram-

maticae fanctiones et cafligata dictio Mania Mavali pofcebant.

Anno CXXVIII [qui coepit die 2 Octobr. A. Chr. 745}
mittebat Marvan Iazidum filium [Ornari, filii] Hobairae in Ira-

cam, ad reprimendos ibi tumultuantes Charegitas. (230) InChora-

fana quoque Turgebat mox eruptura tempeftas, eiusque praefecto,

Nafro, filio Seiari
,

negotia faceffebant Abbafidae, in paranda

ibi factione per Tuos emillitios laborantes: qua de re flatim plu-

ribus dicemus. *•

Obiit hoc anno Afem , filius Abu-Nagudi, celeber Car-

raeus, et peculiarium in Corano lectionum auctor; (nomen illud

Nagud Arabibus onagrum femellam fignificat (23 1).)

Anno CXXIX [qui coepit A. C. 746 die 21 Sept.] palam

inceperant Abbafidae
,
quod ad eum diem clam fecerant

,
per

Tuos pararios ambire Chorafanicos
,

et ad afferendum Tuae genti

debitum Chalifatum invitare. Confueverat hactenus Abu-Mus-

lem(232), cui viro paene loli fplendidifiimam Tuam fortunam haec

gens debet, frequentius e Chorafana in Syriam, et viciffim, com-

meare, et Ibrahimo (filio Muhammedis, filii Alii, filii Abdallae,

filii Abbafi, qui Ibrahim vulgo Imam vel antiffes dicitur) in Sy-

ria habenti, quidquid novarum rerum in Chorafana contingeret,

fignificare, et, quid agendum fibi porro eflet, ab eo viciffim in

mandatis accipere. Hoc autem anno Syriam non intrabat. Nam
quamvis hoc ipfo quoque ab Ibrahimo e Chorafana evocaretur,

eoque iam tenderet
, occupabant tamen illum ipfo in itinere

Ibrahimi litterae, quibus folummodo Catabam cum copiis et pe-

cunia, quantas fecum haberet, mittere, ipfe vero, inde loci,

ubi accepturus eas eflet litteras, absque mora in Chorafanam ad

exfequenda reliqua redire iubebatur. Cui mandato fideliter pare-

Ooo bat
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toribus aliquo mercatus gratia euntibus, de conciliatoribus pacis, qui

ab una parce litigante ad alteram commeant, de nocte et die quoque

per vicem fibi fuccedentibus, apud Gorair. Meidan. al.

b) gLj v_j A > X_+_X_^=> omne
,
quod venit , in potentia. Rarior elo-

cutio. Integranda fic, A-2* L+_/« qj A^» A2* LX^rrs

t s.A_a-J jj>o "quoties veniret, veniret cum poreflate maiore, quam

venerat antea, h. e. crefceret in dies."
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bat Abu-Muflem. Nactus enim litteras Ibrahimi apud urbem

Cumas, mittebat quidem Abbafidae, quidquid aderat militum

numorumque, cum Cahtaba, ipfe vero in Chorafanam remigra-

bat; et primo quidem loco Marvae, quae provinciae praecipua

urbs eib, palam cives ad transeundum in partes Abbafidarum

hortabatur, nactusque cupidos et frequentes ibi fectatores, im-

perabat porro maioribus quibusque urbibus, litteris per provin-'

ciam dimifiis, ut pofita tandem perfona formidineque palam fa-

vorem fuum erga Abbali prolem profiterentur. Iam enim a lon-

go tempore fingulas, fed clam, fuas in partes pertraxerat. [Vbi-

que igitur celebrari coepit per Chorafanam nomen Abbafidarum

;

Ommiadicum autem horrori et exfecrationi effe.] Tendebat qui-

dem, fed fruftra, qui Ommiadarum nomine provinciam tum re-

gebat , Nafr, filius Seiari
,
turbas has, fi pollet, amice compo-

nere, multisque tentabat litteris et legationibus animum Abu-
Mullemi mutare, per quas quid geflum fuerit, longum foret

enarrare: tandem vero incalfiam laborante, ad arma conceffum

fuit, finiftra Nafri fortuna, cuius legatos aliquot occidebat Abu-
Muflem, et, quas illi rexerant, lingulares ChoraPanae urbes oc-

cupabat. (Fuit autem hic Abu-Muflem e gente Chatranaeorum

ex territorio Cufae oriundus, primum quidem domi praefectus*

apud Edrifum Maacali filium Agalitam, donec Muhammed fi-

lius Ali filii Abdallae Abbafida ei negotium illud animorum fibi

clam conciliandorum mandaret, in quo deinde, mortuo Mu-
hammede, a filio quoque Ibrahimo Imamo, et ab aliis huius

familiae antiftitibus confirmatus fuit**.) Videns itaque Nafr ho-

ftem in dies invalefcere, fignificat Chalifae fuo, Marvano, ubi

rerum verfetur ipfe, et quantas Abu-Muflem turbas in provincia

O o o 2 lua

.
1

,
r

,
’ r

.
< T * *'• •

,
• » f

* Arabice, Cnhermnn. Vid. de bac voce iVHerbelot Bibliotheque orientale. A.

** Haec verba, lunulis inclufa, addidi de ineo. OmilTa erant in verlione latina

Reiskiana. A.
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^Xeciif l^o.ACfe{f^ X viX+jf X__a2.aoj O^f JXXj
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fua edat, quantasque opes Abbafidae conciliarit lbrahimo, cui

Chalifatum foli deberi publice privatimque iactet. Infperferat

Nafr fuis ad Marvanum litteris notos hos verfus:

Video fub cineribus micantes igniculos carbonum, qui parum

abeft quin luculentas in flammas erumpant.

Quos nili prudentes exftinguant , habebunt pabulum truncos

obtruncatorum, et amputata fparfaque capita.

Malo huic celeriter et mature non fuccurri cernens ftupeo, et

ipfe penes me dico: Vtinam fcirem, vigilentne Ommia-
dae, an dormiant?

Intelligens ex his rerum rationes Marvan, facile factionis caput,

Ibrahimum Imamum, non item fatales fibi turbas, tollebat. De-
gebat Ibrahim in Homaima, oppidum id eft in Schora, tractu

Syriae; quod oppidum a Schaubec diurno itinere minus abeft,

fic ,
ut eam inter et Vadi-Mufa medium (itum fit, et verfus

Schaubecae meridiem occidentalem fpectet. Tota vero illa pla-

nities, quae a Schaubec inde in meridiem et occidentem porri-

gitur, Schora appellatur. Hinc praefectus Balcaae iuffii Marvani
Ibrahimum in compedibus mittebat Charras, ubi periit in carcere,

(233) natus anno a fuga Muhammedis fecundo et octogefimo.

At nihilo magis eo nutantes fuas firmabat res Marvan, ne-

que crefcentem indies morabatur Abu-Muflemi potentiam, qui

urbem Marvam ingreffus, caftrum
,
in quo federe praefecti fo-

lent, occupabat, Nafri Seiaridae fuga vacuefactum: quod anni

CXXX menfe quarto contigit [id eft fub initium A. Chr. 748].

Paullo poft accipiebat idem miflum ab lbrahimo Imamo vexil-

lum, demandati fummi militaris imperii fignum, perferente Cah-
taba. Hunc ipfum Cahtabam praeficiebat porro Abu-Muflem
primae copiarum fuarum et praecurforiae legioni, cum plena

poteftate dignitatibus et officiis militaribus pro arbitrio quoscun-
que videretur aut ornandi aut exuendi

, eaque de re litteris ad
exercitum datis fignificabat.

Ooo 3 Hoe
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Hoc ipfo anno trigefimo poft centefimum, aut iuxta alios

fexto pofi, Rabia, cognomine Rai [h. e. videns] obiit, filius Fa-

ruchi, ICtus Medinenfis, qui ut vivendo attigit, et doctores ha-

buit, eorum aliquos, qui Muhammedem ipfum viderant; ita

praeclaros quoque viros difciplina fua informavit, eosque inter

celebrem illum Imamum, Malecum, filium Anafi.

Anno CXXXI [qui die 30 Augufti A.C. 748 iniit] fato fuo

concefiit toties iam dictus Nafr, Seiari filius, in urbe Sava, pro-

pe Raiiam, annos natus quinque et octoginta.

Idem annus quoque fuftulit Abu-Hodaifa Vafel, filium Atai’,

goflypiarium (234), celebrem illum Motazalitam, lectae condito-

rem, qui natus anno fugae octogelimo a magiftro fuo deinceps (is

erat Hafan Bafrenfis), fecedebat in diverfa in nota controverfia

de illis Mufiemorum, qui gravi quodam fcelere fe contaminant,

ftatuens, illos neque fideles, neque infideles efle, fed inter am-

bos medio et ancipiti loco haerere. Ab hac Vafeli fecelfione a

magiftri fcitis adhaefit toti fectae nomen Motazala [feu fecelfo-

rum, vel feparatifrarum]. Vafel non fine difficultate et blaefa

quadam linguae allifione pronuntiabat litteram r, ideoque fibi ab

eius ulu fummo ftudio cavebat. (235) Cuius rei poetae in carmi-

nibus diverfa interpretatione meminerunt, notantes hi, laudan-

tes illi. Cum laude meminit auctor verfus huius:

Vox munifici, Imo vero [dabo rogata,] in die donationis tam

follicite devitat particulam negativam Non
,
quam blae-

fus Atai filius, litteram r. (236)

Goflypiarius appellatus ideo fuit, non quod opificium ifiud car-

minandi vendendive gofiypii exerceret, fed quod gollypiarios

frequenter conveniret, eo fine, ut ex eorum confuetudine, quae

feminae pudice honefteque fe dignasque fua munificentia, gere-

rent, comperiret, easque beneficiis cumularet.
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Hoc ipfo anno Malee etiam obiit, filius Dinari, libertus

familiae Ofamae, filii Tauri, Coraifchitae; vir a peritia divina-

rum rerum, et numinis cultu fugaque voluptatum celeber. Sci-

tus eft profecto et incomparabilis ille poetae lufus, principi cui-

dam victoriam gratulantis, quando captos quidem hofies in fer-

vitutem et vincula datos, opes autem eorum libidini militum per-

miflas et direptas fuifle ait, eamque in rem argutias affert ex huius

Maleki et patris, Dinari, nominibus petitas.

Vindicafti in libertatem id [opum] quod illi [tui hofies] dura

in fervitute catenisque tenebant: at quod eorum antea

ingenuum erat, tu nunc poffides iure mancipatus.

Quisquis olim eorum Malee erat [feu dominus, vel regulus]

nunc optat eflb Dinar.

Annus CXXXII [qui die 19 Aug. A. C. 749 coepit] attu-

lit finem Ommiadarum in Afia imperio; et Abbafidarum regno

aufpicia dedit. Memorabilis cafus, quem paulo copiofius expo-

nere dignum efi. Cahtaba ergo, quem Abu-Mufiem e Chora-

fana praemiferat, ut paullo ante diximus, veniebat hoc anno nu-

merofo cum exercitu, inlracam, cui tum Iazid, filius Hobairae

(238), Marvani nomine, praeerat. Traiicit Cahtaba Euphratem,

et confligit cum Iazido, profpero eventu, hofte fufo et fugato,

ipfe tamen a fuis, victoribus, defideratur, incertum, undisne an

ferro exfiinctus. Vtrumque enim perhibetur. Eius in vicem fi-

lius, Hafan, imperium militare capelfebat, et Vafethae obfidio-

nem aggrediebatur. Eo enim Hobairides fe receperat. (239)

Qua tenente obfidione Chalifa de gente Abbafi primus apud

Cufam proclamatus eft Abu- 1 -Abbas Abdalla, vulgo Safah [feu

crudelis, vel fanguinarius] dictus, filius Muhammedis, filii Alii,

filii Abdallae, filii Abbafi; idque menfe huius anni aut tertio,

aut quarto iuxta alios. Iam antea, fecundo menfe, Homaima
Cufam venerat, fucceffor in Imamatum ab Ibrahimo Imamo, fra-

tre, tum defignatus, quum is, quod fupra narrabamus, Charras

P p p in
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In compedibus ad Marvanum raperetur. Commigraverat eodem
cum Abu-l-Abbafo tota gens, et, in his Abu-Gafar el-Manfur

frater [et fucceflor]. At datim quidem Cufae confpectui publi-

co fe non dabat, verum latebat ad tertium ufque anni menfem,

quo limul prodiit in publicum et falutatus ab oppidanis fuit Cha-

lifa
,
et confolantes ob necem Ibrahimi Imani, fratris, admifit,

atque mane diei Veneris, duodecimus erat eiusdem tertii menfis,

palatium gubernatorum occupavit ; unde in templum progres-

fus, dicta e fiiggedu oratione, preces praeibat populo ex infe-

riore loco; dein afcendebat rurfus in fuggedum una cum pa-

truele, Davide, filio Alii, qui tamen uno gradu inferior fubli-

ftebat; et fic ambo auditores ad dicendum libi facramentum et

praedandum obfequium adhortabantur. Defcendebant deinceps,

et repetebant palatium, fic, ut David praeiret, fequeretur Sa-

fahus, fratre, Manfuro, in fano relicto ad facramentum Safahi

nomine a Cufenfibus exigendum. Quibus peractis omnibus exi-

bat urbe, cui fimul et toti provinciae rectorem imponebat Davi-

dem, patruelem, et cum exercitu in Hamam-Aiuni, [hoc ell in

thermas Aiuni, locum fic dictum *] cubiculario [Hageb] tum utens

Abdalla, filio Bafami, tendebat, unde alterum patruelem, Ab-
dallam, filium Alii, filii Abdallae, filii Abbafi, Schaharzuram

eum in finem, quem datim dicemus, mittit, urbem Abbafidis

addictam, ubi etiam iamdum praefectum hi fuum habebant Abu-
Aunum Abd-al-Malecum

,
filium Iazidi, Azditam. Porro mit-

tebat Safah fuum e fratre Mufa nepotem, Ifam, fuppetias Ha-
fano, filio Cahtabae, Vafetam et in ea Hobairidam oblidenti,

laturum. Alium affinem
,
Iahiam , filium Gafari

,
filii Tama-

mi, filii Abbafi, ablegabat ad alterum Cahtabae filium, Homai-
dum, Modainae haerentem. Poli: exactos in callris aliquot men-
fes movit Safahus, et in urbem gentis Hafchemi, quae eadem ed

cum HalchemiaCufenfe, concedit, ibique in arce Amiratus reddit.

Ppp 2 In-

* Videtur idem locus elfe, quem defcribit P. della Valle II. cap. 7. p. 27.
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Interea non negligebat, quantum in fe quidem eftet, immi-

nentem cladem avertere Marvan, Muhammedis filius, Marvani

nepos, ultimus Ommiadicorum Chalifarum, qui alias etiam Ga-

dita, ut et Hemar-el-Gazira [feu afinus Mefopotamiae] appella-

tur. Charris ad Zabum fluvium progrellus adverfus Abu-Au-

num* Abd-al-Malecum Azditam , filium Iazidi
,

qui Schaharu-

zam Abbafidarum nomine, quod paullo ante dicebamus, occu-

paverat, caftra ponebat in citeriore Zabi ripa, fpatiofa quidem,

in quibus centum et viginti hominum millia tenderent, iisque

vallum circumducebat. Abu-Aun ex altera parte ipfi e Scha-

harzula ibat obviam, cum copiis, quantae tum ipfi praedo ade-

rant; cui nova iterum iterumque fupplementa fuggerebat Sa-

fahus, cum diverfis ducibus, ut Salama, filio Muhammedis, filii

Abdallae, Taiita, et fuo tandem patruo Abdalla, filio Alii; cui

poftremo in caftra venienti Abu-Aun praetorio et imperio mi-

litari decedebat. Interea Marvan ftructo ponte Zabum traiicit,

et adverfus Abbafidam Abdallam educit. Cui fuas quoque Ab-
dalla copias, at eas exiles admodum et Marvanicis multum in-

feriores, viginti ferme millium capitum, aut, quibusdam aucto-

ribus, numero vel illo minores, immittit, dextrum cornu du-

cente modo dicto viro Azdita, Abu-Auno, finiftrum Valido,

filio Moaviae. Initio atrox fuit ibi commiflum praelium. Sen-

fim tamen fubrepente Marvanicis fatali torpore, ut quidquid in-

ftitueret et imperaret Marvan, fecus atque vellet contingeret, vi-

eti tandem ab Abbaficis Marvanici fuerunt (240), et ultra fluvium

repulfi, in quo periit inter alios innumerabiles, etiam ille Ibra-

him, filius Validi, qui Chalifatu olim Marvano ceflerat coactus,

et tunc fub eius lignis pugnabat. Victoriae fic partae nuntium
Abdalla protinus acf nepotem, Safahum, mittit. Marvan autem
ab ea clade, quam die fabbati, undecimo fexti menfis, huius an-

ni CXXXII acceperat [quod tempus incidit fere in finem Ianuarii

Ppp 3 A. C.

* Mendofe Elmacinus pag. g8.. fciibit Nuvnn pio Abu-Antt.
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A. C. 750] et qua praeter milites ingentes quoque armorum co-

pias amiferat
,
primum quidem ,

ut ad proximam
,
Maufelam

,

tum Charras, abibat; exceptus non tantum modo parum amice,

fed et ludibrio et convitiis a Maufelenfibus, palam pronuntian-

tibus, fe pro tyrannide Ommiadarum impofterum arma non

fublaturos, fed gratias potius deo habituros, quod fummam re-

rum ad fui prophetae gentem tandem aliquando redire permife-

rit. Neque Charris diu fibi morandum effe ratus, ob Safahi

magis magisque appropinquantem exercitum, etiam illinc, poft

viginti et aliquot morae dies, cum gente fua et equitatu omni,

virium fuarum reliquiis, Emelfam trepidus auffugiebat, Abdal-

lae, filio Alii, Harranam, vacuam pofleftionem , invadendam

permittens. Emelfa porro Damafcum properabat, et Damafco
tandem in Palaeftinam. Abdalla enim, ita iuflus a nepote (241),

acriter eius vefligiis inftabat [victo non concedens refpir^ndi vi-

resque reficiendi tempus, neque offendens, quod victricium fuo-

rum armorum curfum moraretur]. Sola Damafcus eum tantil-.

Ium fuflinuit, et haud gravem oblidionem , fed et ipfa tamen

die Mercurii, quinto noni menfis, armis expugnata victorem

Abdallam recepit
;

qui actis ibi diebus quindecim Marvanum
pergebat perfequi

, et iam Palaeftinam attigerat, quum Safahi

litteras accipit, quibus conficiendi belli curam in fratrem, Sa-

lehum, filium Alii, filii Abdallae, filii Abbafi transferre iube-

tur. Id quod menfe huius anni undecimo contigit. Saleh ergo

perpetuum fubducenti fefe Marvano inftans in agrum Mifrenfem

usque penetrat, ubi eum affecutus apud pagum aliquem, Bufir

(242) dictum, nefcio quis in ecclefia, quae ibi loci Chriftianis erat,

hafta confodit; alius autem aliquis vilis homo, qui olim Cufae

malis granatis vendendis quaeftum fecerat
, accurrens proftrato

caput amputat, iftum alterum occupans, equo, ut idem faceret,

defcendentem. Ita cecidit Marvan-el-Hemar [feu afinus] die

huius anni centefimi trigefimi fecundi, antepenultimo, feu vige-

fimo
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(jf j<\ (J*uVa.C ^j.3 2«A3f (Aa.C y.3 Cs^c U"* ^">-5\.AO pb_\3 j,ka.C^ X+3^

c ^XAmJI ^-iA,o &X*«pfj cj& joeXa-Xi &A/*J ^liXAi t {j^ikks

< XAib of (_£eXx.q£iJf ^.r^XAJf ^CX&l^ pO baac IjK3-o &X3f ^r\Xi Ovi

if. X+XXa.0 ^,i.$C3f (_£i3 (JsA) (jXf^ »Pj^\i
J.&

2v5^X;0

1+3^ (
jtiS.+S (J^c XA pXdJf Jf j^OkAl ^ta3Lo p!>

X+5^ c &X3 f^AA lXsszijm &5^^3X3 ^AA*Af ^3f 1^,31

< '^._^_x_sci5f ijopf ^31 v &X3[ c\aa.c^ &X3f <Aac AaA ^y& u^yc j.xj

JSJt/0
(J.

4..O Sw\C (J jA5f C\aC ^ySTljj jA3f cAaaC J.a’A &d*AaSriJf pgXAXA

^yAc v ^.3 tA+sri/o ^3 ^Aaj »3oAi <• (_p<-\^+3f &iA^- ^3f

BjXmaJ (^)|«y.A? JXJ X_+_A < (_£i-\{2.+3f £^3f &3 v^X-X-aA ^aXiav.Xi

^cXi (jjA*C ^3 ^X5f C\aC ^3 ^3 ^nJbo cJ^A3 ^j.a3 ^3f &'Aa^

y«3tij> JyVx^ y.3^ a: L^-A-Xi-o X.+_X_i < ^gX+sr-tA

&kuj ^j.aa ^.aaaaI ^yxi X+3 ^jf^pc j"*~ fA^AXa

c\a.c y Xa| (jXf^ XA*2.jj ^,gXC/f ‘Sj.hKkC y.AA**/ ^JJA+Ck. &XA^J,CW cc\^f

(__£A_x_rs:iA^ j\.^\)\.^ ^aXXa (jXfj ’^ojA ca
3^ pf &A ^As^ isCXAf

pavor, ad illud confelT. XLIX ^dxAJf J-M«.Of (j.aao j^axndf (jf

"mollities efl: frater pigritiae er cauffa torporis.”

/7) t~\y3 Male cod. Leid. eAyj q) (jXSj> Cod. Leid. <jXS^

r) [c>.^1*j obfervanda rarior conftructio verbi cum accufativ©.

Alias folent potius
<r^^> ^‘cere -

/) ^Xj apparet corruptum efle. Forte ^.a3 legendum, in continentr, aut

£jXa.3 in plaga cmftraH. Malo prius.

t) (^>0,^X3 ell id quod Herodotus in defcribenda Aegyptiorum t«^%sav

lib.
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fimo feptimo menfis Du-l-Haga. Cuius caput quum Saleh al-

latum elui et mundari iuberet ab inteflinis in putredinem pro-

nis, quo diutius fervari et mitti ad Safahum pollet, contigit,

ut exfectam eius linguam felis furto ablatam devoraret. [Eam
fe divini numinis poenam reputare, in illud Marvani mem-
brum, quod faepe peccaflet, infami fupplicio animadvertentis,

prae fe ferebat Saleh. Marvan enim magiftri
,
Gadi , a recte

fentientibus diverfi pravas doctrinas ore profeflus fuerat, unde

agnomen etiam Gaditae habuit.] Litteris ergo, quibuscum Mar-

vani caput Safaho mittebat Saleh, de fublato gratulans adverfa-

rio, hoc verfuum par infpergebat:

Subegit deus, o Abbafidae, victricibus veftris armis Aegyptum,

et fceleflum Gaditam perdidit.

Linguam eius vexavit felis. En iufium dei iudicium. Sic ille

fidei corruptores ulcifcitur.

Ad huius capitis confpectum procidebat humi deumque
gratus adorabat Safah ,

tum Cufae agens. Aderant caedi Mar-

vani duo eius filii, Abdalla et Obaidalla; et ambo fuga fe in

Aethiopum terras abdebant. At ibi quoque armis infeftis ex-

cepti fuerunt, ut Obaidalla quidem caderet, alter autem fratrum,

Abdalla, aegre cum fuorum aliquibus evaderet. Attigit hic Ab-
dalla Chalifatum Mahdii, cui eum, qui Palaeftinae tum praeerat,

Nafr, filius Muhammedis, filii Afchat, fua in provincia depre-

lienfum mifit. Vxores autem et filiae Marvani, Harranam, ubi

eum lares et fedem imperii habuille fupra diximus, iu Ilii Salehi,

deportatae funt: quae urbem ingrellae ut confueta olim fibi Mar-

vanoque loca viderunt, in uberes lacrymas acutasque lamenta-

tiones eruperunt, procul fplendore gaudiisque priflinis. Annum
aetatis agebat Marvan, quum caderet, fexagelimum fecundum;

exegerat in Chalifatu quinque annos, et decem menfes cum di-

midio. Praenomen ipfi erat Abu-Abd-el-Malek'; matrem ha-

buerat pellicem Gurdam. Agnomina ipfi adhaeferunt Gadita,

Qqq et
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c cJiXdeU JUxH ,\,aJ\a5 eAxs-Jl ^.Xxi joY

^sriAi (jOAif (j^ (jji (j.3 c\+s:i^

Yf X-xyle* Lclsii ^.jXfj f V^ActAil s &ACs\X3f Oc£=> &AgJf

•$ Aao( ^Ai (J.A? AAXi\5f ^.i-f
(J.&J

&x.*-Aj> ^Xi ^lAaXjf JoA^

cAaC pX/UXA ^.3 (^V+aX*^ yXS^ c A-A<f JJC3 ^.SXX

( 'sAm^-'

A
^XAm*M ^^.Xc i, ^.JwVa^j ^yiv,Ai ( ^,/CjST^ &A.cf c\.j ^^X+3f

<• X->yO Jo g^X*iM Jsxi (jf JX^i-p (J^ (_Ppi X^O SJ b)

# Xu^cf a Xiiy0.E ^Xc <_^'i b5 Cy^ Ly*Jf £3j4j oLa*J
1
£\ii

sAM cuc (Aac £*Xe4 Ni (jXs^ <- ^xXi <• jjX+aX^ j.xX^ ^.X.Awa
31 ^_Ai

^.kXmH ° l~^c (jA->c eX-vC
(J>>

(jyXc (J.i

ss.X5f c\ac (^.3 a J-So pXxL.31 cAac U^+XeA X.+_X_i ( ^>j">

f 8w\maM^ ^^SAX+3( j^XAmaM cV>X3f CAa—
^
^Xc j^AwXA

^
^A3

c (ja/Xa^3[ ^a3 ^aj ^aIX^JXu (jAvAf v^X-Ai tAAjf

laE
'J

lib. II. c. 8<5« appellat: <?y.o\kx> ctA^gj $tc& roov gv^MTrifav e^ayeiv t»v

eyy.egxxAcv. (jo.3tj pro ecclyfmo, eluvione, purgatione ventris facpe

ufurpatur a Medicis Arabum. Videtur tamen h. 1. 0U2.AJ fcribeo-

dum e(Te, ut infra A. 32 r.

v) Dceft jAM in cod. Leid. temere.

x) XgXXe>o Sic legendum pro cod. Leid. XgxXi-o

?/) X_d deerat in cod. Leid. Confentit mecum Ibn Coraiba.

Zj CAA3CxX3f c_Xi==> deufiis barbae, oppofitum tf*> ^A=ciXJf cA/Ai. vel

(jonXjtJf levis barbae

,

vel genae.

«) Xsfcy^Jb redit ad fubintellectum

b
) J.-A-& Sic Ibn-Schehna. Sed codex Leid. Abulfedae habet J._X_*w

Illud praeferendum putavi.
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et afmus; illud quidem ideo, quod a Gado, quo magiftro ufus

fuerat, pravas eius opiniones de Corani creatione deique aeterno

decreto hauferat. Color ipfi erat candidus, oculi e nigro caefii,

caput ingens etrobuftum, barba denla, candida, Ratura quadra-

ta. Vir erat fortis et prudens; quem fi contigilfet alio tempore

dominari, non illo, quo lex aeterna fati ftirpem et poteftatem

Ommiadarum exfcindere decreverat, fui flet profecto fuae gentis

inter optimos illuflrifTimosque principes. At contra fatum fruftra

pugnat fortitudo et prudentia.

Iam videamus quomodo fatum eos quoque, qui ex hoc

fuae gentis naufragio falvi evaferant, deinde abripuerit. Solai-

mano quidem, Hefchami filio, Abd-el-Maleki nepoti, fecurita-

tem promiferat, multumque honoris exhibuerat Saffah; verum

a Sadifo poeta incitatus et mente mutatus curabat eum Cufae

peremi. Sadif enim in eo carmine, quo novum ipfi Chalifatum

gratulabatur, eum his verbis ad ulcifcendas maiorum iniurias fir-

mandumque prudentiae confiliis iniens regnum hortatus fuerat:

Ne tibi virorum [Ommiadarum] imponat fpecies [et fimulata

fubmiflio] ;
latet enim fub coftis [eorum malevolentia,

et vindictae cupido,] morbus omni medela potior.

Tu ergo pone iam gladium, et fume fcuticam,* eamque tam-

diu exerce, donec huic folo, quod omnes calcamus, Om-
miadarum nemo inambulet.

Pari modo agebat cum Ommiadis Abdalla, filius Alii, Dama-
fci. (243) Nonaginta fere huius gentis viros ad fe vocaverat;

(244) et venerant omnes fecuri plenique bonae fpei; quum, po-

jfltis iam dapibus, Schablus accedit, Abdallae filius, libertus Ha-
fchemidarum, et carmen hoc recitat:

Effulget nunc in principibus Abbafidis nixum firmis funda-

mentis imperium.

Qqq 2 Dudum
* Res enim tibi non eft cum iufto et digno hofte, fed cum fugitivis et rebel-

libus. A.
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‘

c d (^'•'0 ^y.A,o <̂ \Xi i f^AL

M* / s% j£= 6 fp\.A.C ^jaa4.av («\a.C y»l/yXj ^

c g o\2sn£=5 '«>5 *•§Lc So^Jf jQ^b\ X$jo

»' ^Uj\ ^J*p\.+j (^)~<0

f h qaAajAU yb-Xi &X5f Xglyif J^\sTi X&*jyif

<• cx~A:s:t.J UAgi^ cAjy^ y^u»3nJf
^j-

K=L'c [}yA>fj

^ i (jjXkij &^.c ^.aJ L^Xi ^-zcuof (jj^sna (_yjJf ^aaXIU

k gXlaj^f ^.^,/Ac v_ii*^
[}
xyj Cs^ lJ<+^Xa iyij.*ii &XH c\/.c y_,Ai

fyA.c (^x+wajJ p_.&* (j-A/Jf pl&EJf p_q..a\c O\.oj

C V_JL-ma_^0L\_3 &_A_,«cl ^A-S yyA (^jaa-a-A_3 iAlf L\aC y«ofj C \ *._A-+_2v

. ^V-A.A-v-» (»s3 ^.j^L 3 y.—A*3

i£CX_*Jf a.A_c
^J>-3

pX_MA_Sb ^._/._A «0 J lA»-X_+_5f OSi_A«C y_A.3j

f) X&^Lhi Sic repofui e codice Leidenfe Ibn-Schehnae. Codex Leid.

Abulfedae et cod. Dorvill. Ibn-Schehnae Ad ver-

bum eft: ideoque fanati fuerunt quocid eam. Vel, fi \.sb non adyj^

fed ad ellipticumy^eX-o referas, erit, ideoquefanarant ea, pectora fua,

ab omni morbo clandejlinae Jimultatis, et ardentis ulcifcendi cupiditatis..

d) (jA.^ Cod. Leid. (jjA^ Mecum facit Ibn-Schehna.

t) Eadem elocutio apud Haririum conf. XXXI.

t pc_XXcA (jf &XM
cs'

M'c

( puVw>)| ^AaJ Yj (JiXXj o^.aC Y p^J

/) &Xsy Sic etiam Ebn-Schehna Dorvill. Sed Leid. ixXqcxj Vox &Xjy

notat ^A^EJl SAsruJf, ut ait Scholiaftes Hariri ad conf. XXXIX.

Ibn-Doraid hanc vocem non omnibus dialectis Arabicis communem

efic, obfervat, fed uni alicui vel alteri peculiarem. &*i &Xj>Jf

&Xa=v\jf
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Dudum expetierunt fanguinis Hafchemidarum impie profufi

vindictam: nunc tandem aliquando aegri pectoris ardo-

rem fanare poterunt et reflinguere illi, a quibus tam-

diu averfus fuit fecundae fortunae vultus, ut fere defpe-

ratum eflet.

Tu itaque proftratos Abd - Schamfidas fubleves nolim: ex-

fcinde potius omnem feu proceram palmam, feu te-

nellum furculum.

Vilis eorum animus et humilis iam fortuna prae fe quidem

fert finceram erga vos amicitiam : donec nempe ipfis

imminent gladii veftri novacularum ad inflar acuti.

Iam dudum meque aliosque male habuit, videre illos in vi-

cinia mollium tapetium et foliorum regalium.

Collocate proturbatos, ubi collocavit eos deus, in aedibus

contemptus et ruinae, unde nulla relevatio.

Mementote crudeliter occiforum Hofaini, et Zaidi, et con-

fefforis ad latus Mehrafi fepulti,*

Caefique, qui in Harran aeternum confidet,** peregrino folo,

perpetuaque oblivione damnatus.

Quibus in rabiem actus Abdalla iubet Ommiadas longis fufti-

bus ,
aut contis, [qualibus effulciri tentoria folent] contundi.

Quod protinus effectui datum. Proftratis inftrati tapetes fcor-

tei (245), quibus impofitae dapes, et continuatum convivium

inter flebiles gemitus et fufpiriis mixtos fingultus miferorum fub

ipfis lancibus lente exfpirantium. Neque dudum defunctorum

offibus peperfit victorum ultio. Saevitum quoque in fepulcra

fuit, quae Damafci habebant Ommiadae. Moaviae tumulus, eius,

qui primus arripuit tyrannidem, et Iazidi, filii, egeftus fuit, et

Marvanidae Abd-el-Maleki, et, qui huius filius fuit, Hefchami,

Qqq 3 qui,

* Mehras rivulus efle dicitur apud montem Ohod, et martyr ibi fepultus Hamza,

prophetae patruelis.

** Hic elt Ibrahim lmamus, frater Saffahi.
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t JaXjj ( jX.OXi jH e-A^cii &a.X*2.J ( ^STIaSTIaD t_\2hk5

jfib I^-^-aa? ^aA-JA j^-.Vi p.SyACj AAXrsriH &A^f ^a> ^.XXi

<_T
Xc (jX^aX^ JaJ (^CJA.^=>j c ^jjAi_\j^f Jf (J~o A

(_t p-.&V-XJf^ iN-A/of /_yA> (J.AJ B^oJL (jaLc
(J.3

£.X5f L\aC

V&CL* "^.A/cf (js.o ^i.p ^j.ao <_?fp X-J^ f j*g,xXf==jXi vA^-LH

?$:: o^X-A_5f A f^A-X-S-fj f*-A_A..w*_!>

g)

*)

j^xr ijXaaAM (_pyi

j^!i 1_a> ”vox iAip e A in quadam dialecto palma procera, unde

^proverbium : vides viros (extrinfecus) palma procerae fimiles, led

”non perinde nofli, quomodo intus comparati fint.” Participium ver-

bi, plur. ufurpatur in Divan Hudeilitarum pro procero;

ubi defcribens camelae collum poeta ait:

vUt JCAA»
°A

isXi^lAf sAsttaM

jAU^Jf j_x_*

”treinulo et agili (collo) fimili truncis palmarum proceris.”

ad quae Scholiaftes : ^Xj^L-H iAjJfj JU-i^ VjUj'
UJ 'J

l\si^=> Hanc egregiam lectionem debeo codici Lcidano Ibn-Scheh-

nae. Cod. Abulfcdae Leid. et Ibn Schehnae Dorvillianus habent OusetJ

Ad verbum: ”quum in iplis (Abdfchamfidis) efl veftrorum aliquid fi-

mile aciei novacularum” hoc eft gladius.

In cod. Leid. noftri Abulfcdae et in Cod. Dorvilliano Ibn-

Schehnae erat (jjAAj
,
quod aliqualem ferret interpretationem;

fc. fiifpiriorum. Sed procul dubio rectum eft (jA.x’A fj ,
quod ex

(jaAjcJAI effeci, in cod. Lcidano Ibn-Schehnae proflante. Efl aurem

ad verbum: ”ct tc-j deum facere cadere illos absque ut relevet.” Ha-

bent Arabes proverbium ^JLXJ^ (j^cAaXI X_*wJtj ”cafum exitialem

[h. e. velimus ut cadatj in manus et in os!” Quod Meidanius ita ex-

plicat :
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qui, quod integer inveniretur, primum in crucem ivit, tum in

rogum, tandem in auras exculliis cinis diifipatus eih Procedit

ulterius Abdallae faevities. Quotquot enim gentis huius inda-

gare poterat, live Chalifarum, live viliori fanguine creviflent,

ledulo conquifitos delevit plerosque omnes, neque fuperavit

hanc procellam, nifi forte lactens infans, aut fi quis praecipiti

fuga in Hifpaniam evaderet. Haec Abdalla, filius Alii, filii

Abdallae, filii Abbali, Damafci et in Syria. Neque aliter eius

frater, Solaiman, tractabat Ommiadas Bafrae. Caelorum enim

ille cadavera proiecta in compitis canum libidini permittebat.

Quibus territi exemplis, Ii qui alibi terrarum fuperefient Om-
miadae, difperfi quaquaverfum funt et latebras quaefiverunt.

.
^

IO. IA-

pllCllt : -3

bVaX/o f &A5f j-j—- taf ,_j

”Haec efl clocurio, qua utitur qui hollis fui malis illaetatur. Dicitur

aliquis quando caefpirat
;

et in IV Coni. deus fecit

"eum caefpitare. Praefixum autem Lam in hic politum cft

”pro fuper: fuper ambas manus et fuper os.” Habent et aliud

proverbium sAssruiM 'male pereat [proprie ruat absque re-

furrectione] feffinatio” de quo alibi agendi forte locus erir.

•) (jA-a-j^ Ira reftitui ex Ibn-Sehehna. Cod. Abulfedae Leid.

habet (jA._a.Aj &_!yc

k) funt tapetes coriacei, variis coloribus picti, teffe Golio, cui

fuffragatur Ibn Arabfcha in hi fforia Tamerlanis pag. 370 lin. 4. ubi

appellar, quae antea pag. 369 lin. penulr. ”coria ftriata, fir-

miter depfa, variisque coloribus tincta” appellaverat.

l
)

j_a_a_jj integre: ^_^.a_^ ^y_A_X_i &_a_A ^._a_3 £_a._a_jj
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ADNOTATIONES HISTORICAE
AD

ABVLFEDAE ANNALI VM

TOMVM P R IMVM.

I

[ A ]





(0 Pag’ 3 -

./ i.di, de quo Adavitae, erat filius Nagari, patris Nagareorum. Hi funt

illi Vanni nigeri

,

quos memorat Breitcnbach Itinerar, pag. 121: Bifs an

(2) Pcig. 5. Hafet eft nomen muneris vel artis, aut fcientiae, et in-

dicat hominem, qui Coranum memoria tener. Vel potius funt Hafeti du-

plicis generis, alii Corani, alii traditionum fcrvatores. Conf. Leo Africa-

nus III. 39. ubi inter ceteras ludorum litterariorum exercitationes etiam fefti-

vitates defcribit, quibus puer honoratur, qui integrum Coranum memoriter

didicir. De iisdem loquitur Addifon in fine hiftoriae barbaricae. Puero-

rum inprimis eft, Coranum difeere; profectiorum
,

traditiones. Qui quos

libros edifeere foleant, numero fex, ad annum 174 reccnfcbo. Minus be-

ne alii hanc vocem Hafet, vel, ut Turei efferunt, Hafirs, contionatorem red-

dunt. Ceterum de noflro Hafeto Abu-Beker vide ad ann. 458-

(3) Pag. 7. Aliud miraculum, quod recens nato Muhammedi con-

tigerit, narratur ab Ibn-Doreid in Lexico fuo Etymologico, ab alio nemine,

quantum memini, memoratum. Nimirum, eJ ^-{2-a_a^

Q.WiJ ( [p-A? J.AAC JkOLjuuf iol

rt-XXif <Jva£ cA*^ UsruxoU ^a.a3\.3

"Solebant recens natum puerum, fi fub noctis ingrefium ederetur, fub in-

”verfo lebete aeneo abfeondere , usque ad alteram auroram. Quod cum

Muhammedi etiam faciebant, mane lebetem in medio ruptum dilapfum-

que ab eo reperiebant, ipfutnque Muhammedem oculos manusque ad coe-

bum attollentem,’’

das Schlofs Crach , und in dem Gebiirge wohnen ctliche Sarraceni , Vanni ni-

geri genant
,
gar boshaftige Menfchen , und befonders den Chrijlen fehr wi~

drig , ncidig und gehdjjig.

A 2
(4 )



4 AD NOTATIO NES HISTORICAE.

(4) Pay.y. Aivnn Kefre , ut efferunt orientales, eft deambulacrum

vel palatium Cojrois, non Caefaris , ut nominis fimilitudine deceptus della

Valle reddit Itiner. II. 14. pag. 58- fqq* qui luculenter iftius palatii rudera,

quae ipfe vidit atque diinenfus eft, deferibir. Conllat ex itinerariorum orien-

talium lectione, earum terrarum aedificia pleraque aeque ae cubicula ad for-

mam deambulacrorum fuperius contectorum, fcu porticuum, efie ftructas,

recipiendi frigidi aeris gratia.

(5) Pa
g-"J-

Interpretandum hoc ex orientalium doctrina fymbolica :

"’Si quelqu’un fonge, ait Oncirocriricus Vatieranus, p. 169. qu’une troupe

"de chameaux inconnus entre dans quelque terre, ou dans quelque lieu, ou

'dans queique ville, il entrera quelque ennemi , dans les memes lieux la; et

”-quelquc foix ce fera un torrent, ou la pefte, ou d’autres maladies.” De-

lignabant ergo cameli hortium irruptionem in genere; et equi Arabici Ara-

bum irruptionem in fpecie.

(6) Pag.y. Mafcharef-ac-Scham eft tractus aliquis, feu numerus pa-

gorum, ad Euphratem politorum. In genere autem notat vox Mafcharcf,

loca editiora, eminentia, cclfa. Succarius ad Divan ITudeilitarum ait,

OL;)Jf "Mafcharcf, funt pagi Arabum

”ad Rif,” hoc ert ripam (fluvii magni, Euphratis) pafcuis et gregibus exculta..

Er quidem gemina funt Mafcharef. Quae ab orientali Euphratis ripa iaccnr,

dicuntur Mafcharef-al-Irak, vel Mafcharef al-Gezira
;
quae autem ab occi-

dentali ripa, Mafcharef- as- Scham , feu Syriae. Editio Gagnierii habet

MaJcharek , hoc ert orientalia Syriae. Sunt quidem omnino Syriae

orientalia vicina Euphrati; rectius tamen eft noftrum Mafcharef,

(?) Png'9‘ Intelligit Satihum
,
qui Iemanenfis, feu ex Arabia fe-

lice oriundus ideo appellatur, quia origine Gaftanita erar. Venerat aureni

tribus Gaffan ex Arabia felice in Syriam ob Sail-al Arem, feu ruptam Alare-

henfem catarrhactam (de qua vid. auctoris differtatio Lipfiae 1748 edita).

(8) Pag- ii* Talava eft lectio , recitatio et cantillatio Corani. ^X!>

tala et f ^._3 cara non tantum ex libro legere , fed etiam uyro (pcovrjs nuda

voce et memoriter recitare , rtgnificant
;

et tala quidem potifllmum cum

alioua
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aliqua mulices imitatione, cantillatione, recitare. Vult ergo dicere
:
quan-

do incipient Alcoranum legere.

(9) Pag. zr. Dominus Haravae eft, ni fallor, celeber ille heros fub

initio Iflamifmi, Chaled fil. Validi, cuius equo nomen erat Haravae, neque

tamen memini apud quemnam auctorem hoc legerim. Apud ibn-Doraid

autem haec reperio multum diverfa. —0-5levp

i_^^Aa3 TSj^C ^A-iXc

J.a-0 X_g^y ”Ad ipforum viros cele-

’ bres pertinet Raian filius Havifi — dominus Haravae, celebris illius equae,

‘quae apud Arabes in proverbium abiit, ut dicant: quemadmodum Haravac-

’al-Aazab.” Poftretna haec non intelligo.

(10) Pag. 11. Samava eft delerrum maxime aridum et fiticulofum

inter Syriam et Iracam, paffim poetis memoratum; idem illud quod tot Im-

peratores Romani, adverfus Babylonem et Sclcuciam tendentes, et inter eos

Iulianus traiecerunt; item della Valle, Teixeira , aliique itincratorcs, et ipfe

Apollonius Tyaneus. Scholiaftes Haririi ad differt. XII jj.au vj\.X*

Portenta itaque narrat vates; locorum humidorum et aquis

Icacentium, qualis eft Savae tractus, exficcationem
;

et aridorum, ut eft de-

fertum Samava, inundationem. Affert hic lucem commentator in Bordam,

qui Euphratem ait fub nativitatem Muhammedis a curfu et lecto fuo aber-

rantem incidi ffe in rivulum Samava, eumque rcplcvifle. Quod alibi nus-

piam legi. Iuvat celeberrimi carminis particulam et quae e fcholiis huc

pertinent, afferre.

t J*AA3TU>2 &A-C AcXXa* Xj < 5^*XAC jXyf

( JyXsrtU p0jf QjAyAJf &a
5 p*J

‘
pL\*« j.*> j.a*M &aXc j„c jpAAjYf o(_Vo\.S-

( (J«A^. cJh-Aslb X&oy^ OJJ XglyAsro jf A**

6 jAa3Xu \./c AAX.^ Xi^ti. ^.Xy j*o AJXy X/© jA/JXy jl

A 3 Pro-

%
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"Prodidit eius nativitas probitatem et excellentiam indolis eius. O ex-

cellens eius initium, o excellentem finem!

’Eo die quo Perfae coniectura e certis indiciis collecta alFequcbantur in-

”teritum fibi divinamque iram portendi.

”Qucm (diem) antegrefla nocte fimile factum fuerat Cofrois palatium eius

'Todalibus, hoc cfl, huc illuc diflipatum.

Quo ignis fpiracula et crepitationes exfpirabant prae dolore [ob peritu-

”rum Cofroem altorem fuumj et quo fluvio [Euphrati] fons langue-

’’bat et arebat prae fervore indignationis [ob periturum dominum

”fuum].

”Quo male habebat Savam fui lacus exficcatio tanta
, ut, qui ad eum ac-

cederet aquam hauflum, irrita Ipc rediret fremens.

”Tam erant turbatae pugnantesque fibi rerum vices, ut prae moerore vi-

”deretur ignis aquae dotes, humiditatem, afciviflc; aqua vero ignis,

Calorem et ficcatatem.”

Ad poflremos duos verficulos inter alia haec oblervat fcholiafles. \.A&\.sb^,Q.;Jf

^aJlX/c qj gJ^ cAxo cXjX) oL-*df

c \.A
r
yiC (j®

e

(jlCl \.gLo qj

j+astta? A-c bA**

Inj a.L> ”Sava cfl urbs in tractu Hamadanae [vel etiam in via ad Hanvada-
'U

t #

”nam, fi nempe quis hanc a Raia petat. Conf. Geograph. Nubicnfem Arab.

”p. 248- lin. 7.] a Raia diftans XXII propemodum parafangas. Lacus autem

”Savae eft lacus ipfi vicinus vaflus in longum et latum, fimilis lacui Tibe-

"riadis.” Dum circa urbem Sava verfor, non poffum errorem Cedrcni in-

tactum praeterire, qui p. 789- A*> eani cum Saba, regione Arabiae felicis

confundit, et immani (altu ex boreali Iberia in auftralem et meridiano pae-

ne fuppofitam Arabiam felicem tranfilit. Karo^iv $e rars $iuxocv c XaA-

raves yi?\$s perot tojv uvtu dvvocpeoov £V C7i£^ /naB-ocv c

fffluys 71gCi' Tct 'Z.xQoi v.cu tyjv sv^ccifxcvu Agcc{2tciv. Abiicienda pofhema.

Sava enim haec noflra Parthica intclligitur.

(n)



ADNOTATIONES HISTORICAE. 7

(11) Pcig. ix. Fufe hanc hiftoriam vel fabellam narrat Meidanius,

facetam, fi quae ulla alia, demonftrantemque fubtile et facundum Arabum

ingenium. Exftat haud procul initio libri fub proverbio La£l-x3 ( <jl

\ a baculus nctfcitur e bacillo. — Ceterum Auctor Aedi
,
qui a

noftro laudatur, eft Abu-Omar Ahmed filius Abd-Rabihi, Cordubenfis, de

quo ad A. CCCXXVIII. — Addam teftimonium Ibn-el-Guzi de aetate Sa-

tihi noftri: 'i^x^ip £A^,Jf

a.—am (• c
.

jC-*
' *
^

^ c ( . jVat^

^TIaLi^ (j£\.C ^Aj^a C <NAvj C_jjf (j£\.C C (j^Jj

^5
( ^y

3t.Cjf jf.5 BcA/c Vg.3
p\.3fj &.A.4.*aX’.> ^.a3

^

U-'0 (J^c c ^Ailstlli Jj.y.3 pU«A

zj, jAM Jv.a3 c\5j pV.*Jf — V.j/.3 ^*aa\j>

(12) Pag. 15. Chalil epitheton efi: Abrahami patriarchae, quod

Muhammcdani ipfi tribuunt. Vox notat intimum amicum , rev ccc^t^yjv, qui

in intimam alicuius confidentiam et familiaritatem penetravit. Interdum

integre Chalil-alla , amicus dei , item Chalil-er-Rahman , amicus mifericordis

(id efi dei), interdum nude brevirerque Chalil, amicus, appellatur.— Ga-

vanevjis
,
qui hoc loco a noftro laudatur, fine dubio efi ille Scharif Abu-1 -

Raracat Hafian Gavinienfis, quem d’Herbelot pag. 399. a. librum

J.AAK (j^aX.+H de genealogiis Arabum
,
quem Nofter procul

dubio defignat , fcripfifte perhibet. Gavanevfis vel Guanenjis appellatur, fi

recte coniicio, a loco natali, quodam Hifipaniae, S. Iuan vel S. Ioanne.

(13) Pag. 17. Laudi ducebatur apud Beduinos adolevific, ob fer-

monis et fipiritus, quam ibi pueri contrahebant, nobilitatem. Et quidem

nobiliores videri volunt Beduini incolis urbium, tefte de la Valle II. g. p. 33,

cuius locum de quadruplici genere Arabum valde memorabilem illuftrare

dignum efi. Ait nempe quadruplex Arabum genus efte: nobililfimos repu-

tari Beduvinos

,

feu deferticolas
;

proximos, fed deteriores, Moedos , hoc

efi vagabundos; hos poffidere bubalos, eorumque lac vendere, er modo in

urbe, modo in defertis, vel in campania, agere. Tertium, adhuc vilius,

genus efle Arabum urbanorum, qui Hadri appellentur; ultimos omnium et

ignobi-
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ignobiliflunos colonos ruris, vel agricolas, Fellah dictos. Haec eadem re-

petit p. ii<5 . T. VI. epift. 2 6. Ergo nobiliftimi funt Arabum >s_'oV.a.H Sub-

diales feu campani
,
fcenitae, nomades

;

proximi ab his Moedii ra-

rum vel in ipfis Arabum libris nomen: certe equidem non memini usquam

legifle.* Forte nova ea eft, ut divifio Arabum, ita quoque appellatio. Si

recta de hoc genere della Valle tradidit
,

quod ipfum fecifle non dubito,

derivandum eft nomen ab traiicere , transmigrare

;

valeret-

que idem ac ci hocrqe
,

ct ^ccTre^cnvres. Notum eft in Geographia

Arabica } Barr-el-Adua , littus peraticum , riperia traiectotia, vel

promontoria traiectiva, ut aevo medio appellabantur. Poft illos

rus v.cu gerci&oiTcis £7rocfx(pi@cAis£ veniunt tertio loco dignitatis et exifti-

mationis civitatum incolae, quali dicas caflellani, mercaturae et

opificiis exercendis dediti. Quarti denique pro mancipiis habentur Arabibus

agri et frugum cultores. Vix eft Arabs ingenuus, qui agrum co-

lat; omnes fcrme Nabathaei lunt: unde ipfis agricultura Nabathaeorum ars

appellatur. Conf. not. ad Tharaplvae Moallac. p. 42. fine. Videntur itaque

Arabes haud male a natura ad philofophiam Cynicam comparati.

(14) Pag. 17. At ubinam illa fuit? Fuit ab oriente Meccae, ver-

fus auftrum, apud Taiefum urbem. Patet ex eo quod Holaima capta fuit

in praelio Honeinenfe, inter Meccam et Taiefum commifto. Deinde quo-

que verbis expreftis ait Geogr. Nubienf. pag. 54. "urbem Taiefum fuper

"montem Gazvan conditam efte, et in eodem monte cfle pagos Saaditarum

"quorum multitudo in proverbium cefierit, et aliquot tribus Hudeilitarum ;

"

et paullo poft, "non fere, nift Saaditas et Helalitas ab oriente Meccae ha-

bitare.” Qui veterem Arabum hiftoriam ferutari vult, illi, praeter exactam

tribuum notitiam genealogicam , opus etiam eft nofle, qua in plaga quaeque

tribus palari confueverit. Quamvis enim vagarentur huc illuc Scenitae, non

tamen

* Aiabes enim illi Maaddcnu quos Procopius B. Perf. I. c. 19. 2 o. et Simeon

Beth - Arfamenfis apud Affeman. B. Or. T. I. p. 365. memorant, funt alte-

rius generis. Eft id nomen gentilitium, er notat Arabes , non, ut Homeri,

dae, a loetano, fed per Maaddum ab Ifmafle, defeendentes. Quod autein

hic habemus nomen a vitae genere dciimuum eft.
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tamen folum coelumque mutabant, fed intra terminos non admodum fpa-

tiofos fe continebant, aliquot milliarium non excedentes ambitum
, led mi-

grabant ab uno loco in alterum, eodemque per circulum redibant, fi nempe

gramen depaftum rurfus fuccreviflet
;
quale quid de nomadibus Perficis in

provincia Lar narrat della Valle libro IV. Hanc autem curam urramque,

evolvendi nempe tribuum Arabicarum intricatas genealogias, et cuique tribui

fuas fedes, pagos, vel cantones afiTgnandi, eruditorum, quotquot has litteras

tractarunt, adhucdum nullus attigit, forte non intelligentes hanc efle geminam

facem, absque qua in his tenebris cerni, ccrtusque gradus figi nequeat.

(15) Pag. 23. Hoc carmen de excidio gentis Gorhamicae Salomo-

nis aetatem attingere putat cl. Schuhenfius in monumentis vetuft. Arab. p. 1.

Sed, me iudice, ipfo Muhammede recentius efi: et in genere de omnibus

illis carminibus, quorum in illa collectione Schultenfi tantopere celebratur

auctoritas, ut feptingentis , et ultra, dicantur annis aetatem Muhammedis

antevertere, nullum eft, quod non confictum et fuppofitum fit. Nullum

certe antiquitatis, nullum Homeriticae dialecti vefiigium in illis reperitur.

Scripta funt llilo pedefiri, et ne poetico quidem. Atqui, fi Homeritica

erant, debebant glofiis fcatere, er verbis genti propriis, quae Arabum paene

nullus alius intelligeret. Vbinam vero funt illae glofiae, illi Homeriticae

linguae characteres?O

(16) Pag. 17. Planum efi: Caabae rectum, pannis veftiendum, ut

orientalium pleraque aedificia certe auftralium ,
efle folent. De panno fe-

rico et aureo, quem hodie Sultanus Ottomanicus quotannis Mcccam
, ve-

fiiendae Caabae mittit, plena funt Itineraria. Cobati apud noftrum , vel

panni Coptici , funt o§ovy\, findon Aegyptiaca; candida illa efi et unicolor te-

nuis textura linea. Ita tradit, praeter Golii Lexicon, fcholiaftes Motanabbii

(cf*
3 L idemque appa-

ret ex eleganti comparatione candidi dorfi tauri feri cum findone Coptica,

in Divan Hudeilitarum.

( ^VXaciM <NAiaA.Xf=r=> J.3^5 lJj-'-*

Candidus dorfo, citius colorem videas non cedere colori Coptici , in capfa

vejliaria follicite ajjervati et nitidi , a politura recentis.

C B ] Intel-
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Intelligas cx hoc loco, Aegyptios panno luo, aut telae fuae lineae tritu et

politura lumen addidifle; live id illito gumrni quodam, live ferreo, lapi-

deove aut vitreo globo, fecerint, vel et longa phalange lignea cylindrica,

quemadmodum mulierculae noftrae lintea lolcnt polire, quod vernacule rol-

hn dicimus. — Borud autem, pluralis a fing. cLy? Borda , funt

genus panni friati, non lanei; fed aut cottonei, quale cx India ad nos af-

fertur, et oiim veniebat Arabibus mediterraneis ex Arabia felice, ubi Indi

luas merces exonc.abanr; aut forte erat compofitio ex lino et pilo camelino:

utcunque lit, erant hae velles friatae, et quotidiani domellici ufus, ut alio

loco demonlhare oportunum erit.

(i~) Pag. 27. Per nigros intelligunt Arabes femet ipfos, dicuntque

nigredinem, vel virorem fubatrum fuum colorem naturalem elle. Vid. ad

Tharaf. Moallac. p. 52- et Cantemir. Hift. Ture. II. p. 402 fqq. ubi de no-

mine Arabiae felicis quaedam frivola profert, et e quibus, ut e multis aliis

intclligatur, illultriffimum auctorem notitia rerum veterum et neceliario li-

brorum apparatu deltitmum fuille. Rufos autem appellant Perfas praeci-

pue, quia fanguineo vultu confpiciuntur
;
Graecos quoque interdum : at fo-

lent tamen hi frequentius filii fiavi appellari. Graecis rubrum

colorem tribuit poeta in illo quod Marzukius ad Hamafam citat:

C jkO.fi ^kb fi\.b Va}

(
^Xko.A\.b pl U

Quid fibi vult
,
quod ille-, cuius maiores fuerunt Arnb h. e. olivafiri quod ad

colores pellium fuarum
,
funi. is efi filiis Caefaris [id cll Graecis]?

ltane pro diifi i ex utero tuae matris , 0 Abu - Ofama ? an infecifii genas

tuas inicoi

Apparet ex hoc loco, unde Arabes nomen acceperint; nempe a colore

fubnigro, profunde olivallro, qualem praeferunt illi errones, nofratibus

Zingari [Zigeuner] ,
Belgis Heyden ,

alias Aegyptii dicti; et qualem con-

trahunt homines in aprico multum verfantes.

(ig) Aag. 31. Saepius occurrit in veterum Arabum hiforia vox

Maula

,

et in hac quoque Muhammedis vita, quam ubi occurrat,

plerum-
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1

plerumque reddidi per libertum ,
talem nempe, quem patronus e fervitute

manu mifir. Fieri tamen potcfl, ut interdum debuerim reddere per adopti-

chm gentilem , feu hominem, qui a natalibus ingenuus, et nunquam fervus

factus e familia tribuque fua ad aliam tribum familiamque transfertur, omifFo

tribus fuae nomine novae tribus nomen adfcifcir, ab hac fpetn protectionis

impetrat, viciffimque obflrictus efl novam tribum adverfus hoftcs omnes,

etiam, fi ufus ferat, adverfus veterem fuam et natalem tribum tueri. Ta-

les plerumque folent obAe*. Halif , iurciti
,
per dextram et facramentum

foederati appellari. In genere Maula ,
vel Muley, ut hodie fecundum

Tureas pronunciamus, efl omnis, qui alteri fidei nexu iunctus efl , ita ut

eum protegere et aflerere debeat, five fides illa verbis expreffa fit, live ex

lege naturae intelligatur , five fit cum ratione quadam fuperioritatis et im-

perii, five cum ratione inferioritatis et obfcquii. Clarius dicam. Princeps,

qui ordiens imperium, tueri fuos fubditos promittit, efl Maula ipforum,

et ipfi funt viciffim eius Maula: pateret filius, herus et fervus, patronus

ct libertus, adoptans vel adoptantes in familiam et adoptatus vel adoptati,

tribulis et eius tribules ceteri omnes funt mutui Maula, qui fefe invicem

curare, amare, tueri, debent. Hinc nata diftinctio in Maula

nativitatis

,

et (j.a+aH ^50.*? Maula dextrae et iuramenti. Ad illos perti-

nent parer et liberi; totaeque familiae et tribus. Ad hos heri, fervi, pa-

troni, liberti, adoptantes, adoptati, confocderati
,
princeps er fiubdiri. Au-

diamus Marzukium ad illum Hamafae verfum
,
qui a celeb. Schultenfio in

Excerptis Hamafianis p. 510. lin. r. editus proflat:

\.wAaV.i- ^.A+.Of

Ita legendus efl ille locus, cuius veram lectionem et verum fenfum gramma-

tici veteres non perviderunt. Queritur auctor carminis, a tribulibus fuis fe

defertum eo adactum fuiffe, ut folus hoflium ingruentium vim fuflineret et

propulfaret. Tribulium unumquemque rebus fuis intentum, et per tentoria,

per pafcua fua fparfos non fuccurriffe libi , non auxilia conclamaffe, non

rRutiiile. Haec volunt i fla Arabica, fic reddenda:

Vejlri maula [vel adhaerentes] tam mania nativitatis , 'quam maula dextrae

et iuramenti-, ambo ne iniitiunt quidem , et quaqua verfum Jptirjifunt.

B 2 Ad
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Ad hacc iraque Marzukius, quod dicere inftituebam
, ita commentatur:

cJj*
nV+uj IaCx.a+3 £AA\d^ '\fij.Xb

J.x.9 (ACJf ^-aAM y.v

V_^a.aa*AAO OCcX+Jf &a^ <A53lXo p\.-f.xAj^f <sAaC &5 ^j.a+aH

f*/.**\Ajf y.C /^$.£.9 ( (^A-iV.? (A^A.hv\A0

^Xc (jj ^^ c S^aoaM^ c_AX=ca3f i^^aM .cV^

^nh-Xx+i ^3 ^-A.3 X*i c jv-g_A_Xc jXx/c ^_m*_3La/0 ^1*33 gy^AV

(j* a2.a!> v5 "Familia ct liberi patruelis [id eft affines] funt id quod posta
"'J

fub nomine Maula nativitatis comprehendit. Halif [feu iuratus, foedera-

tus] autem, qui nempe fefe ad te adiungir, adeoque per tuam potentiam et

auctoritatem potens et reverendus aliis evadit, et per tutelam tuam manet

illaefus, is eft quem poeta Maula iuramenti appellat. Illi enim iuras, quando

ad te fefe cum fuis confert et aggregat, te ipfum velle protegere. Eodem

pertinet libertus tuus, qui fefe ad genus tribumque tuam, non aliter, quam tu

ipfe, refert, et cuius adeo tu maula es, et ille viciffim elt maula tuus." TIaec

Marzukius. Quae fequuntur incruftant pravam lectionem ct vim fa-

ciunt linguae Arabicae, affingunrque poetae fenfum non fuum: quare illa fuo

auctori relinquemus, praefertim quum cl. Schultenlius loco citato iam attulerit.

(19) Pag. 33. Graeci ct latmi finito cibo vinum potabant: vini lo-

co Arabes lac bibunt, ex climatis fui neceffitarc. Neque inter epulandum

bibunt Arabes, fed poftquam comederunt et furrexerunt, bibunt femel lac

aut aquam. Vid. de la Roque p. 195.

(20) Pag. 35. De Valido haec habet Ibn - Cotaiba : Primus, ait,

qui calceos fnos exuit ,
Caabam ingreffurus , tempore Paganifmi , ejl Valid

filius Mogairae
,
quod imitati fuerunt deinceps Mufiemi. Primus idem re in

dubia neque facile diiudicanda ius iurandum /anxit
,
quod ajfervavit propheta.

Primus idem fibi vino interdixit
,
quod idem retinuit et confirmavit propheta;

uti etiam hoc, quod ille Valid primus injlituit poenam furibus, nempe manus

obtruncationem. Conf. Sale Index ad Coran. voce JValid.

(21) Pag. 37. Credo, irae impotentiam eo defignari, ut qui obli-

tus fui, cum arcu coibat, quo cum armis venire non licebat.

(22)
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(22) Pag. 41. Eruditio tunc temporis perrara inter Arabes erat

omnes, et hodienum quoque efl inter Beduinos, ideoque digna in annales re-

ferri. Ipfo demum Muhammcdis iam adulti tempore introducta fuit inter

Arabes fcribendi fcientia per Abu-Sofianum, Moaviae patrem, Muhamme-

dis capitalem inimicum, et per Befchrum, fratrem eius Ocaidari, de quo

infra ad An. Fugae VII dicetur. Egit quidem iam dum ea de re doctiflunus

Pococke in fpecimine Hifloriae Arabum p. 153 fqq. quia tamen non infice-

tum hoc cft argumentum, iuvat ex Ibn-Cotaiba et Ibn-Doraido loca quaedam

proferre, digna, quae cum Pocockianis conferantur. Et apud illum quidem

tradit Afmaaeus: ^0 (j-c (jki==3

f^.k.A*M (^}1 1^
( (^pAxif J ^y&i

ijf IjikXi ( B^A=Ei 5 f

J.&1 1
^ikXi c &AxOl ^$3

(^)kf~ e3k^5 c ^k-A-j^f (j*? UkkXi { ckAxiOf ^.jI

cAa.2 k_yf^ Lai (jok^if eUc

< 'zS2so ^y&l pk*A? V+k-R-i ( &AxOl rys&y (j-i c_Aa.<> "Primum qui Ara-

bicis litteris fcripferit, fuifie Moramerum , filium Marvae,* civem Anba-

"ritam, et hac ex urbe dimanafle illam fcientiam inter plurcs. Alios autem

"memoriae tradidifle, interrogatos fuifie aliquando Coraifchitos
, unde feri-

"ptionem acceperint, refpondifle, ab Hirenfibus; et hos idem interrogatos,

’’ad Anbarenfes id munus retulifie. Alius aliquis auctor perhibet Befchrum,

"filium Abd-el-Maleki Abbaditam (feu Arabem Chriftianum e territorio Hi-

”renfe oriundum) feriprionem docuifle Abu-Sofianum, filium Otnmiae, er

"Abu-Caifum, filium Abd-Menafi, f. Zohrae, et hos ambos eam artem ludi-

"magiftro Meccano tradidiffe." De fratre Ocaidari autem, Befchro, filio

Abd-el Maleki, haec habet Ibn-Doraid: cjj.il IbCkJf Uuc ,.p

Sm
y.

JO
(J.3 — jAo^f JAf fjvSb b/Ali*.

^
\ f>

(^k.vAvj J.3vl C_^y^ kA0AO.il )\SC.sO C_jil

c &£« J&l {jjo ^ko^ uk-sr-til lasS uk***" k_il <_
y
^ ^

B 3 "Befchr

* Alibi hoc nomen feribitur Morra Vj* A-
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"Befchr filius Abd-el-Maleki , frater Ocaidari, noftrum, quo nunc utimur,

"characterem didicit a Moramero, filio Marvae. et ab Aflamo, filio Gazrae.

”— Dein abibat [e Syria et tractibus Euphratis] Meccarn, ubi ducta in uxo-

”rem Dahia, filia Harbi, forore Abu-Sofiani, f. Harbi, artem fuam et hunc

”Abu-Sofianum et alios praecipuos Meccae viros docuit.”

(23) Pag. 47. Ipfi Muhammedis gentiles ipfum contemnebant.

Memorabile quod Ibn-Cotaiba narrat, Ocailum et Talebum , filios Abu-

Talebi, defuncti patris haereditatcm adiifTe: iftorum vero fratres Alin et

Gafarum ea excidi (Fe (j.a+\MK/O quia ifii ambo ejfent Mijlemi.

(24) Pag. 49. Hic Mafud efi: avus eius Mochtari, de quo plura

dicentur ad annum LXVII. Fertur, ait Ibn-Cotaiba, hic Mafud ille ede,

qui in Corano cognomine magnus e Cariatain gaudet. Quod epitheton

magnus hoc tempore principem quoque fignificabar. Sequentibus enim tem-

poribus abiit ea notio, in libris certe, in defuetudinem. Tempore autem

Muhammedis vulgare erat dicere ^ Magnus Romanorum

,

hoc

cft
,
princeps , imperator Romanorum

,

ut Gagnier vertit ad Abulf. pag. 94.

in not. et vJnJiJf ^aISc: magnus Coptarum ,
vel ut idem pag. 95. reddit,

princeps Coptarum. Haec ad Ibn-Cotaibam ,
a quo multum diferepant quae

lbn Dorrud tradit, qui Achnafum filium Schoraiki, Tacafitam, ait effe unum

illorum duorum, quos Deus in Corano memoret his verbis: Vir de Cariatain

magnus. (jLX5 f &XM eAcs. sJf

^.A-Iac _M Et paulo poft de Orva filio Mafudi: illum

elfc alterum, qui in revelatione divina memoretur: De Cariatain magnus.

^ J-apAXif c/aK Jlib Eft au-

tem Cariatain, vel integra elocutione Heln-al-Cariatain, arx in via qua itu-r

Bafra Taiefum aut Meccarn, de quo vid. Geogr. Nubienf. p. 6 2. lin. 7.

(25) Pag. 49. Tacafitue non tantum repudiabant Muhammedem,

quod religio et vocatio eius ridicula ipfis videretur, verum etiam politica

ratio fuberat. Abu-Sofian ,
Coraifchitarum et Meccae princeps, ipforuih

«rat amicus et hofpes, colebantque cum Meccanis amicitiam et commercium

earum in mimis rerum, quae ex India et Arabia felice debebant Meccarn et

fic
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fic porro transportari. Nolebant ergo tam frivolam ob caufam libi malum

et commercii fui ruinam conlcifcere.

(26) Pag. 5 r. Quamvis prima Muhammedis intenlio fuerit, reli-

gione defungi, fuit tamen et altera non minor, mercaturam fimul exercere,.

Et fane tempore Iaerae vibrationis ad Caabam pauciffimos intra dies maxima

negotiatio et permutatio mercium Aegypti, Africae, Syriae, Perfidis, Ara-

biae felicis et Indiae totiusque paene ultimi orientis celebrabatur.

(ay) Pag. 51. Defcribitur venuffias Arabica. Et lufcum quidem

efle, fi modice fit, non dubito quin apud omnes gentes pro non invenufto

habeatur. I11 comae prolixitate hodie dilcrepant gentes praefertim Euro-

paeae. At, apud quas adhuc comae ftudium viget, longam amant, ut Ba-

tavi, veteris moris retinentiores. Arabes profecto longam comam et per

humeros denubam in iuvenibus magnifaciebant , eamque militibus potiffi-

mum, et illis qui muliercularum amores venabantur, tribuunt poetae.

(28) Pag. 53. Duae, ut mihi videtur, erant caufae, quae Iatrebae

incolis perfuadebant, ut Muhammedis partes contra Coraifchitas Meccanos,

et factionem Abu-Sofiani fufeiperent. Prima, quod ob naturale odium, ut

gentes a Cahtano vel Iocrano ex Arabia felice oriundae, cum Ifmaeliticis Co-

raifchitis perpetua bella gerebant, invitante ipfos praecipue fuae urbis poli-

tione. Coraifchitae enim mercatores, merces fuas ex India et Arabia felice

petitas in Syriam transportantes, non poterant Iatrebam devitare, neque ra-

paces horum Arabum manus. Credebant itaque, ii ipfa in urbe Mecca fa-

ctionem libi acquirerent, poffe hoftibus fuis eo plus damni inferre, et ma-

iore cum fpecie iufti bellare, ut qui oppreffis amicis fuis opitularentur. Al-

tera caufa erat, quod Muhammedes ipforum a parte matris gentilis et affinis

erat. Faftuofi autem Ommiadae matrimonia cum Iatrebenfibus, ut cum igno-

bili gente, et Iudaeorum colluvie, mifcere dedignabantur.

(29) Pag. 53. Conf. Gagnier ad hunc locum, cuius relationi ad-
«*

verfatur Vita Saladini, quae pag. 73 cafum hunc ad vigefimum diem fepti-

mi menfis refert; ubi (quod fimul liceat in tranfitu notare) pag. 74. 7. per

,
qui 'S Chircam

,
pallium ,

Suffi

\

—=sn3 f inteliiguntur Siifici
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Suficorum indumentum geftanr. Altera vox Oyecijf corrupta efi a typo

theta, et legenda Li.2c-i.5f artifices.
\

J

(30)

Pag. 53- Vid. Sale ad Alcor. LIII. pag. 426. not. h. Verba

quae ibi Anglice exhibentur e Beidavio, arabice leguntur hoc modo: apeA*«

(J-< JlylA.) g^AAU gyXjf g^AA-Jf

-A.AX/ Lg\*5j f LgXsu
(J.4? 1.03^3

r —

^

r— ——/ tu *e>-3b} ^l^3.-aa55

c c^.— jA—t—m*H

(31) Pag. 59. Tres illi dies, qui proxime port fertum Meccanae

peregrinationis fequuntur, id ert undecimus, duodecimus et decimus tertius

ultimi menlis in anno, appellantur dies Tafchriki.

(32) Pag. 63. Primus ert Onrar (ait lbn-Cotaiba) (^xdf ^f
(j.a!2.5\.> fi.iS-*» qui codicillos [computorum , aut libellos fupplices, omnia

feripta tam principi exhibenda, quam in communi vita verfantia] inftituit

aera infigniri, et fignatoria [cera] oblignari.

(.33 )
PaS- 73 • Forte dixit hoc Muhammedes, fi quidem dixit, fen-

fu proverbiali. Arabes enim armillas Cofrois pro magno quocunque the-

fauro dicebant. Eventus tamen docuit, fi fides debetur Arabibus, fienfu

litterali haec verba fuifle accipienda. Neque non follemne erat Muhamme-

di, thefauros Cofrois et Caefaris illis offerre, quos in partes fuas invitabar.

Vid. ad. annum quintum. Sunt autem, et fuerunt ab antiquirtimo inde tem-

pore, armillae in ornamentis regum Perfarum. De antiquirtimis hoc paf-

fim memorat Xenophon in Cyropacdia. De regibus Perfiae medii aevi Scl-

gukidis id ipfum exemplis allatis probabo ad Annum DX 1 . Neque dubito,

ritum hunc etiamnum obtinere.

(34) Pag. 75. Hoc ert illud templum, in quo fcpultus Muham-

medes deinceps fuit, et quod religiofi peregrini una cum templo Meccano

falutare folenr; quamvis multum ab illo antiquo et primo fano demutatum

fit. Iuvar eius hiftoriam, quoad prima faltem faecula, ex lbn-Cotaiba cx-

ponere, qui Caeculo tertio obiit. ”Templum Medinac, ait, fimetum erat

”tem-
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"tempore prophetae imbricibus [coctis] et ramis palmarum intectum, fufti-

”nebant id columnae ligneae, de truncis palmarum. In eo nihil mutavit

"Abubecrus. Omar tantum illud auxit et ampliavit, ceteris intactis. Sed

"Otman valde auxit, ftruxirque eius parietes SpVsexsnJla laxis [procul dubio

”caelis] argento pictis [aut incruftatis]. Columnas pariter e Taxis argento

"pictis fecit, et texit ligno Sag, [feu platano Indica; quae frequentiffime

orientalibus adhiberur ad aedificandum, quia corruptionem ab aqua non pa-

titur aut difficillime patitur. Quod ideo maxime commodum ed, quia tecta

orientalium non inclinata , fed plana funt, e quibus pluvia defluere nequit.]

"Ampliavit illud deinceps Mahdi anno CLX. Mamun etiam vehementer

"auxit. Ego ipfe, quum ibi effem inferipta ifti Mamuni additamento Jegi

"haec verba: [iuvat perantiquam hanc inferiptionem
,
primam forte fui ge-

neris quae typis vulgatur, Arabice apponere] &X3f cAa.c &XM cAaC
r
<\

t
•

v/

&-XM l^A.X.ls ^A_A_if A-A-wj &X3f 'SjX+X-l

SC-XaC &X3f ( $»X5f 'sdj.CjZZJ
(, aXXdj &.Xif V aX.L?j

&.X3f o\aC (j.a ?vX5f cAkC. jk\ t
\j

.AAaa La_+_*« &XJf (jVS^ \.Ajc_\if

^^7/' *X5f l, AaC.> ^y_+_Jt_3f^ AX>o^ &Xif i_ c^Xa3

jyA/cf L/o Aa^I^ *XJf 0 j*-A_ih._Jt_!>j

gliA j^.s:T.3fj (j.*? f^+iic I.aj ^axa2J*)

&X5f iN_A.A2.JtA? i^Xs:t+J <Nc\.L> ^ eufj *X3l ^_jAaC ^AaJt^ ^X3f

'Imperavit fervus Dei filius fervi Dei [homo paulo eruditior nomen prin-

cipis addidiffet] reflaurari oratorium apodoli Dei annoCClI, quo quaerit

'renumerationem Dei, et compenlarioncm Dei, et liberalitarem Dei , nam

'apud Deum ed pulcherrima renumeratio, tam in hoc mundo, quam in fu-

suro. Deus audit et videt [omnia, quae homines faciunt]. Imperat [por-

’ro] fervus Dei filius fervi Dei, Deum revereri, et femper refpecrare,

humanitatem erga proximum exercere , facere quae liber Dei et fanctio

'prophetae cius praecipiunt; magni facere [ei drenue exercere] id officio-

rum divinorum, quod impotentes tyranni parvi faciunt, et revivificare

[ C ] "[atque
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"[atque in ufum revocare] quam illi morti dant [et abolent] iuftitiam ; con-

”tra vero parvi facere [deprimere] faeviticm et iniquitatem
,
quam illi

"magnifaciunt [et ftrenue exercent]. Obcdiri vult illi, qui Deo obedit;

"non obediri illi, qui Deo non obedit. Crimen enim ert homini nato in

"peccato, adverfus mandatum Dei, obedire. Vult porro ut fubditi in par-

tienda praeda rtudeant aequalitati, et ut quintae partes [quae principi de

"praeda debentur] bonis ufibus impendantur." Videntur haec Corani la-

cinia elbe.

(35) Pag. 77. Fraternitatis coniugationum memoriam Perfae et in

genere Schiitae quotannis follemne die ferto celebrant, de quo meretur con-

ferri della Valle IV. 1. pag. 1. 2. 3. finiens narrationem his verbis: "In deze

"Dacg verzocnen niet alleen lyk de Vyanden met malkander, maer vcel van

"hen, het voorbeelt van hun weergevcr volgende, nemen anderen tot hun

"Kindcrn aen, en betuygen met plechtelykc eeden dat zy malkander, de

"mannen voor broeders en de wyfen vor fufters zullen erkennen, en ondcr-

"houden hun eed unverbrekelyk hun levenlang.” Et fane magni momenti

hoc inftitutum habitum fuirte videtur. Nam Alidae fuum ad Chalifatum

ius omne atque praetenfionem ex lioc capite deduxerunt et firmarunt, quod

Muhammed Alin fratrem, et Valium curatorem et factorem fuum decla-

raverit. •

(36) Pag. 79. lin. 17. De hoc praelio Badrenfi primo luculenter

tradidit Ibn-Cotaiba, enarrans hortium numerum et qui adfuerint, vel ab-

fuerint Muflemorum, varias ob caulas; qui exercitui Muflemico commea-

tum praertiterint; qui caeli hortium fuerint; qui martyres ceciderint. Eo-

dem modo cum ceteris quoque inlignioribus praeliis procedit. Sufficiat no-

bis fontes ipdicafie.

(37) Pag. 87. De hoc more Marzukius ad Hamafam, taf

\ **fp sf^cf ^ f^-+S- ^

fjf 20 V+sC (_y^sn+.if ftA&

A-
jy

cAvjf '

j
Al . \ ^y*A-A-^-if e^Py^f f—

r
j— f
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9

( J-cUi lJ \-§^.ajO j<4* f ^

< ^.cf^ &A5f V+bf ^.ac

"Solebat vir nobilis inter ipfos, et cui indecorum erat illatas iniurias non ul-

"cifci, fi quam acceperat, et innodatus fuerat funibus inimicitiarum, voto

"concepto fibi abftinentiam a vino iniungere, et fugam a vicinia mulierum,

"et ficcitatem capitis atque comae, neque aqua neque unguentis luftrandae;

"et neglectum omnium in genere earum rerum, quae in pretio et cura ha-

bentur, quo tempore illis uti licet: donec hoftem ultus fuerit. Hinc in-

"telligas illud Amralcaifi
,
quod dicebat poft notabilem illam in Afaditas im-

"prcflTonem et ultionem
,
quae fuae irae ab ipfis fatisfecerat

:

"lam licitum mihi eft vinum; atqui hactenus fueram in negotio, quod

”eius ufum cogitare me non finebat.

"Nunc itaque bibam, quum verendum amplius non eft, ne id faciendo

"criminis onere me erga Deum gravem; et lpfe bibam aere meo,

"non importuna alienae compotationis umbra.”

(38) Pag- 89* Copioli de hac pugna Di-Carenfi funt Arabes, Mei-

danius, Nuvairius, Ibn-Nabata, Rihan. Sed quoniam haec ad res Arabum

Paganorum pertincnr, nolo inde quidquam delibare.

(39) Pag. 89* "Abfcindebat utramque aurem fuae camelae" fcili-

cet in honorem mortuorum, quorum nomine quafi manumittebat hanc came-

lum. Tali enim beftiae, cui aures refectae erant, dabatur eo iplo plena li-

bertas eundi et pafcendi qua vellet. Non licebat ipfi qualecunque genus

fervitii imponere, neque eam mactare, neque, nifi viris, eius lacte vefci.

Saepe mactabant camelos in luis itineribus, quando praeclari cuiusdam viri

fepulcrum transirent, et carnes diftribuebant inter comites ceterosque tractus

iftius incolas, quafi mortuus et ibi fepultus heros fuos accolas et hofpites

illis epulis exciperet.

(40) Pag. 93. Terga vefira: honefta ratio dicendi pro: uxores ve-

Jlrae. Nam verecundantur nomen expreffum uxor et filia; fed circumlocu-

tionibus et metaphoris defignant. "Les Arabes ne parient poinr de leurs

femmes (verba lunt de la Roque pag. 232.) aufii on ne leur en parle jamais

C 2 qu in-

4
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"quindirectement, et fous d’autres noms. C’cft Ieur ancienne coutume , a

"qui la jaloulie a donne lieu. Iis difent, ma maifon [^Xaj] et ceux de chez

"nous item (_jyaib dorlum meum] pour dire ma femine et mes

"files — lis croiroient manquer de refpect a ccux pour qui iis ont de la

"confideration ,
s’ils leur parloient directement des femmes fans s’excufer par

"quelque formule.” Sed neque haec efi regula line exceptione. Exempla

in contrarium occurrunt.

(41) Pag. 95- Multa mira de his Muhammedis dentibus narrat

Cantemir I. p. 295. ubi ait unum eorum adhuc Conftanrinopoli in Gaza Otto-

manidarum inter facras reliquias aflervari.

(42) Pag' 95 - Elmacinus non Ocbam ,
filium Abu-Vaccali nominat,

fed Ocbam filium Abu-Moaiti. Erat ille de gente Ommiae.

(43) Pag. 97. Hamzae mutilatorem appellar Scholiaftes Moaviam,

filium Moaviae, filii Mogairae, Machzumitam
r
>c\.i jAJf s-acs.»

fcAXXi VaXc quae verba puto fignificare : ”po(t quod fictum Deus eum (lu-

rore feriebat [ut non valens loco decedere caperetur a Mullemis] tufiuque

"prophetae trucidatus ab Alio fuit."

(44) Pag. 101. Tutum nempe non efi: per Arabiam iter facere in-

ter homines qui de raptu vivunt, et alienas opes ad fe rufio titulo fpectare

putant. Hinc aut aflumenda iter facturo protectio militaris, aut comparan-

da tutela viri alicuius inter Arabes potentis et illuftris. Verum et hoc laepe

non fufficiebat, in longis praefertim itineribus, quando per multas tribus,

easque inter fe bellantes
,
transeundum erat, quarum aliquae quidem ratio-

nem talis tutelae habebant, aliae tamen non magni eam faciebant. Non la-

tis quoque bene novi, quomodo tributa fuerit rogantibus talis tutela vel pro-

tectio. Heroes enim illi protectores non ipfi comitabantur quos protegen-

dos in fe recipiebant, neque addebant ipfis de cohorte fua praefidium ,
fed

funem tantummodo, unius pluriumve nodorum
,

(fcenirae enim illi litteras

neque legere, neque feribere callebant) ad cuius funis ofientationem atque

confpectum, fubiecri aut foederati talis protectoris debebant clientem inco-

lumen per fuos fines transmittere. Quomodo autem, qui tales funes largie-

bantur,
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bantur, eos connodaverint , ut et fraus nequiret fubrepere, cr agnofcerctur

protinus a videntibus, a cuius nam tribus duce profectus talis funis edet, id

equidem non magis intelligo, quam quomodo Peruviani olim luos annales

nodis contexuerint, aut connexuerint potius, de quibus la Martiniere T. II.

Introducr. ad Hidor. Aliae, Africae et Americae pag. 298- ”Ils firent, ait,

"inferet' par de nocuds cet evenement dans leur hidoirc. Des noeuds leurs

"tenoient lieu de regillres et d’annales, au deftut de 1’ecriture, qu’ils n’a-

"voient pas.” Quum ergo debilis et non magni momenti eflet haec protectio

inter Arabes, qui aviditatem fuam explere, et immanitati litare, quam fi-

dem atque parendi animum mondrare, gloriofius putabant; eo fiebat faepe,

ut non obdante tali protectione periret cliens. Lucrabantur tamen in eo

gentiles peremti. Lytrum nempe caedis, camelos, viginti usque ad cen-

tum, prout nobilior, minusve, caelus clTet, ab eius protectore accipiebant

in folatium. Hoc fatis erat ferae genti, liberos, parentes, proximos ne-

cedarios, vivam fuam carnem, aures, nares, labia, digitos, ipfam denique

vitam pro carne camelina vendere folitae. Hinc factum, ut vox funis

protectionem quoque notet. Conf. quoque adnot. ad latina fupra p. 117. **.

(45) Pag. 101. Bir-Mauna. Bir proprie notat puteum, fed datur

quoque pagis, ob viciniam. Vid. della Valle II. 13. pag. 54. ”Wy naemen

"onze vertrek om de ruden in zeeker Ckun, of herberg, by een verwoede

"Burgt die zy Birennos noemen, dat is de put van ’r midden, naer dat ik

"vermerken kan om zy omtrent op de helft van de weeg tusfehen Hellah

"en Bagdad is, of om dat de Arabiers de naam van put aan ’t meede deel

"der bewoonte plaatfen geven; om dat zy onderdcllen, dat een plaats niet

’’bewoont kan worden zonder cenige putten, of zonder ecnig ander water.

"Dit is ook een zeer oude wyze van Spceken, door d’ Aartsvaders van ’t

"oude redament gebruikt,” etc. Quicquid lit hac de podrema ratione, prio-

rem praehabuit Teixeira, Vallaeo confentiens in prava feriptione, Birennos

(nam feribendum ed Birennosf j.\i) at imperitior in eo, quod vocem

Bir per caftm, aedem, habitaculum, verrit, p. 112. "Llegamos, ait, a un cho

"khan, que llaman Berenus, que es la cafa o apofento dei medio, o de la

"mitad, como alii lo es de a quel camino de rio a rio."

» 3 U6
)
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$48 )
Pag. ioi. Amer, filius Tofaili

, vir celeberrimus in hiftoria

Arabum a fortitudine. De quo folum eum locum eNuvairio adducam, qui

praecedenti obfervationi lucem accendere poterit. ”Quum Afchi [celeber

"poeta] proficilci vellet in Arabiam felicem, adibat Elcama [filium Allata]

"cique dicebat : Nura nodabis mihi funem? ^)La._2>. ^ [hoc cd,

”num proteges me?] Refpondet alter: Sufficitne, ut tibi nodem fuper filios

”Ameri? [vel, contra hos te protegam?] Negabat poeta. An ergo con-

”rra tribum Keis? Negabat et hoc poeta. Contra plures, finiebat Elcama,

"non potero te protegere. [Erat nempe vir honeflus, et promidis fuis fi-

"dem facere fiudens, neque plura promittens, quam quae praedare poterat.]

"Adibat ergo poeta Amerum filium Tofaili, [qui Elcamae tribulis quidem,

"at inimicus erat.] ^c Hic eum protegebat

"contra incolas coeli et terrae [aves rapaces, latrones et lupos]. Interroga-

"tus quomodo id praedare queat, rcfpondebat: fi pereat, ego lyrrum ipfius

"praedabo haeredibus.” Eline natum inter illum Amerum er Elcamam de

gloria certamen, de quo pleni funt Arabum libri. Natum quoque ab hoc

Amero illud proverbium, quod in editione Goliana Grammaticae Arabicae

Erpenianae legitur: S._aJ^Xm, A j-b-Z—Af SeAJu£==> cOvef

"an bubo, ut bubocameli, et mors in mapali pauperculae ArabilTae?” hoe

ed: egonc tantus vir et tam potens ex bubone pcdilentiale moriar, ut came-

lus, et quidem folus et defertus in fumma rerum inopia, penes paupercu-

lam Arabifiam?

(47) Pag. 103. Cafus idius hidoriam attingit Ibn-Nabata ad illud

Ibn-Zaiduni l.A_*cy JIaaiA

lAoyVA (h. e. ac fi adutia
,
qua Harem circumvenit Elcamam et Amerum,

effecitque ut in gratiam fecum redirent, a te ipfi fuiflet fuppeditata) fed

multo luculentius Rihan Albabi, liber multa continens elegantia monumenta

veterem hidoriam Arabicam' fpectantia.

(43) Pag. 103. Aliam rationem appellationis Dat-el-Roca perhibet

Meidanius 0^3 ^Xa+a«

"Appellatus ille locus dc fuir, quia perforatos in itinere a calculis et ferupis

fuos pedes [aut camelorum fuorum pedes] ibi A.3
y

laciniis vel pannuciis in-

volverant." (49)
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(49) Pag. 105. Chcmdac eR vox bene Graeca, civitate Arabica do-

nata, idem notans quod fruRraque follicitatur apud Cedre-

num p. 509- D. rxipgov tjysiqccv (ctxBeixv y.ca XctqccY.cts ev TavTy y.xru7iy\-

^oivres qevBx y.ca vvv AccQoov ryjv s7i<x>vvjj.ixv 0 rcnos rrjv ^^cayiyv^tuv^

Xocv^otj' s7Tovc^x^cfJLs\ics. Conf. Goarus ad illum loc. et Curio HiR. Sarac.

p. 44. et d’Herbelot voce Sedd al Arnb. Sed ille minus recte narrat quae-

dam
;
ut hoc

,
quod ait : "Muhammed la fit faire pour feparer le terroir de

"Aledine d’avec celui de la Mecque incontinent apres fa fuite.” Et in tem-

pore, et in defiinatione aberravit. Praecedentia quoque de aggere Arabum

correctione indigent. Defignat procul dubio cararrhactam Marcbenfem.

(50) Pag. 107. Quantum ad formam panis orbicularem attinet, te-

nendum Arabes non magnos panes ad fuflicienriam plurium dierum, more

noRratium, coquere, fed parvos rotundosque in fingulas epulas recentes,

more Aethiopum, de quibus perhibet la Martiniere pag. 30. T. II. Introd.

"Leur pain eR fort noir; iis ne le font que par petits tourteux afin de le

”manger plus frais.” Ne quis autem hordeaceam bucellam inter delicias nu-

meratam miretur, tenendum quoque, Arabes de numero gentium illarum efle,

apud quas aut nullus, aut rarus ufus eR farinae: frumento enim non ferax

eR eorum terra, fed fuper dorfis camelorum a mercatoribus e remotis pro-

vinciis advehitur, ct tantum divitium menfis apponitur. Hinc fit, ut ho-

fpiti panem apponere, maximum honorem illi fit exhibere, ipfique Arabes

praefente hofpite pane abfiinent. Leo Africanus, qui I. 14. egregie Ara-

bum mores defcripfit, ”pane, ait, non vefcuntur” etc. et paulo poR deferi-

bens convivium, quo a gentis principe mercatorum caterva excepta fuerat,

"panem, ait, appofitum fuifle ex milio et panico factum. Quin et infignis

"ille princeps, quo nos fibi gratiflimos hofpites ipfa re comprobaret, ipfe

"cum omnibus regiae fuae aulicis inrerefle voluit, nos tamen feorfim pran-

debamus, neque panem toro eo tempore quo apud ipfuin epulabamur, eo-

”rum quisquam tangebat, fed folis carnibus atque lacte vefcebantur. Quam-

"obrem nobis plus fatis attonitis occurrit ille princeps humanioribus verbis,

"feque omnes iis locis natos efle aiebat, ubi nulla frumenti fpecies nafcere-

!’tur, efle tamen femper penes fe magnam frumentorum vim, quo exteri

"exci-
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"excipiantur. Proinde nos bono efie animo ac fecuro hortatus efi , fe autem

"iis dunraxat vefeiturum, quae id folum ferebat; illud infuper addens, die-

"bus pafchae [Bairami] atque aliis quibusdam, quibus facrificatur [Bairam

"minus, feu decimus dies XII menfis] panem apud illos in ufu remanliffe.”

Omnium autem optime panem Arabum eiusque triplicem coquendi modum
dcfcripfit della Roque p. 192. unde patet, ipforum panem in lingulas epulas

recentem parari, neque pofle in alterum diem fervari, quia fermento careat,

ideoque parvum efle, et rotundum.

(51) Pag. 109. De fignificatione et etymologia vocabuli (j^aAcA

non convenit inter philologos Arabes. Golius, quem fecutus fum, reddit,

auctore luo Gauhario, copiar mifcellaneas non unius tribus. Videtur lbn-

Doraid diflentire, qui ad folos Kenaniras refringit hanc appellationem,

J)XXj t^yXjj.3 Ai.Xo» (jAaAcs/M

(jA^A^Yf jj+Aui "Ahabifch, ait, funt Kenanirarum illi, qui

"caufam fuam Coraifchitis foedere atque facramenro quondam adiunxerant

”Iub monte Habafchi dicto, unde illis nomen.” Melius cum Noftro con-

fentit Ibn-Cotaiba, qui fic tradit: (j-k-i p_sb X_j._Xa». (jA.A_Aas.Yf

ja j.a^ jAiXAexrJfj e_j.Xle.AaAf

X—jf &X5Xa UAJXsiXi |^^.+AO_f

f Ja5 ' X_/o . ^Xc l\a)

jXX.A.Aof 1%-4—wj f oX+i». ^X.Jj C ^_*Ai jX^aAo*!

( jA-ustiaM pA‘~rr3 sJ £+=etaXJ "Ahabifch funt foe-

"derati Coraifchitarum de tribu Mo {falae , et de tribu Channafi , filii Sadi,

”f. Amrui, et de tribu Hauni, filii Godaimae. Hi congregati in pede I fa-

"bafchii, montis infra Meccam fiti, hac facramenti formula fuas vires cau-

"fasque copulabant. Per Deum immortalem erimus una manus [pugnabi-

"mus tanquam unus vir] contra diverfos nobis, quamdiu nox terrarum or-

"bem [velut amiculo] involvet, et dies fplendebit, et hic Habafch loco luo

"immotus fubfidebit. Hinc illis nomen adhaefir. Verum Hemad, Ravia,

"{feu narrator veterum hi foriarum] derivat hanc appellationem a congrega-

tione et confociatione, dicitque ita illos appellatos fuifie, quia in locieta-

"tem
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”tem fefe aggregaverint. Nam in Arabum lingua Tahabbufch idem notare

"atque congregationem.”

(52) Pag. iii. Non miraculo diflTpavit Muhammed hortes, fed

iniecta difcordia, et proditione eiusdem Noaimi , filii Abdallae , Nahami,

Gatfanitae, qui dicitur in fuperioribus Omarum a caede Muhammedis aver-

ti fle. Hic clam cum Muhammede agens perfuadebat fuis Gatfanitis, quo-

rum dux erat, ut a ceteris foederatis difcedercnt, quo eorum molimina ir-

rita reddidir. Vid. Elmacinus p*g. 6.

(53 )
>̂a§’ 121. Marino Sanuto pag. 125 hic Safvanus Azaphagat

dicitur. Corruptam feriptionem facile eft emendare. Locus hic eft: ”Cum

”uxor eius [Muhammedis] Ayffa libidini dedita cum Azaphagat, [Azapha-

”guan] quem diligebat, ftuprum gerebat, et multi fuper hoc loquerentur,

”reprehenfus, quod eam non repudiaret, refpondit, nullam fibi cariotem

”illa
,
quam virginem habuiflet, et adhuc iuvencula videretur: infuper in

”Corano ait fibi innocentiam feminae fuirte divinitus revelatam.” Procul

dubio parta fuit adulterum. Sed diflimulanda Muhammcdi erat iniuria, ne

cornutus videretur, neve Abubccrum
,
patrem impudicae, offenderet, re-

rum fuarum maximum columen. Haec eft ratio, quare feminam non re-

pudiaverit.

(54) Pag. 123. Confidit Ihram in eo, ut eum profitens, quod fa-

ciunt omnes Meccam religionis caufa proficifcentes, veftem viliorem induat,

venere, odoramentis, vino, venatione, abftineat, nudo capite pedibusque

incedar, ungues et capillos alat. Refert Olearius Itin. pag. 323. id Ihram

appellari, quando viri cidares fuas
,
quae albae debeant effe, (cum non li-

ceat coloratas neque (iricas eo tempore geftare) fic ligent, ut taenia ab uno

capitis latere pendens fub mento traducta rurfus ab altero capitis latere cidari

inferatur. Poreft hoc ad ceremonias Ihrami pertinere. Sed il-lud magis eo

pertinet, quod fubiungit ,' quamvis fabulis vulgaribus nonnihil" contamina-

tum ,
"Medina Meccam eunt, ait’, partim in indufiis partim etiam- nudi

- 1 „ 1;
- o 1 < Ji i : Y- ( r 1

.

"usque ad lumbos; debent totam illam viam diu, noctuque profictfci, absque

"ut multum comedant, aut bibaht
,
(aut dormiant', figuli modo atque cameli

"currentes, aut equi tolutim curites. ' Terni nae ;

* ubera, ne in curfu iactata

[ D ] ”.impe-



2(5 ADNOTATIONES HISTORICAE.

"impediant, iindouc religant, Schamachtzae appellato. Perhibent crcdunt-

' que firmiter, cum fudore per illum curium excitato peccata ipforum fimul

'diffluere et excedere corpore." Hinc dcfumfit Abulola luium poeticum,

quo gladium nudum appellat Nnziraejun , et eius evagationem Ihram. Nam
ut in Ihram feu flatu lacro homines exuunt veflcs, ita gladius quando col-

locandus elt in Jiatu fuo facro, debet evaginari. Argute nugatur, ut fere

iaepius, verba autem haec funt:

(jf pastio

'Deleni illius in planitie collocabatur gladius in Ihram. Sed longe di-

"verfo Ihram ab Ihram hominum. Nam Ihram [feu flatus lacer]

"gladiorum cfl Ihlal [flatus profanus, talis in quo languis funditur].

H. e. quo tempore homo efl in Ihram, non licet ipfi gladium attingere, ne

dum geflare, vel evaginare, vel fanguinem effundere: fed quando gladius

intrat, in luum Ihram [exuitur vcfte fua, evaginatur] tunc incipit cius Ihlal,

flatus profanus, quo fanguinem effundere gellit et iubetur. >

(55) Pvg- 123. Barbam mulcere genus efl blanditiae 3pud Arabes.

Neque tantum meditabundi, fed et qui otiofi defident et ipfi fibi placent,

barbam fibi mulcent. Hinc intelligas illud in traditione apud Ibn-Dorai-

dum, quod Muhammcd alicui Meccano dicebat, qui pofl iteratam defectio-

nem captus veniam fpiritus rpgabat
<_)

jSiSo, pSrusnJli ^Caa3p\.c

lj.flij.tf tJCcuXc*
‘ "curabo, ne mulceas genas tuas in Hegro [fepto

"templi Meccani .relidens]
,

et dicas [irridens mihi atque glorians] : "Bis de-

cepi Muhammcdcm.”

(56) Pag. 133. Antiquum hoc ius erat ducum Arabicorum pagano-

rum
,
quorum ut referebat imaginem Muhamnied, ita fibi quoque referva-

bat iura et privilegia, de quibus adlcribam longum quidem at infignem lo-

cum Marzukii ad Hamalam
,
quo in illud poetae

^ a4U

a

b.0A,e f

"Tibi cfl Marba, efSafaia', et Hokm, et Nafchita, et Fodul."

ita commentatur: fijf qj

^
^-4—A^A-X-3

[
p-

A

_^—

9

IsAzz-ua f
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j.CXx\
5
J\XAjU> ^XX-J e &4.AAxif £3p f X-0Ax? A^Af ?.A3nArf

t |g .
^X.f.A/0 ( ^^5^^3 S^.AO

t ^5X^ -"4.
“0

rc

y^^-^MA.3 p5^

^i.AO.Jf f X AW._+_S. p^JL/Xf '^AXsbVsriif A (JA4A.^A5 £3^5f f(A& J"XA2.i

&+MA5f gf^.^5f^ ^.+aax5[ '^cX+i«. X_Ai.A2.5f cA^kfj

£^i.Ao.Jf ^y'xi^ < sA^o V.-/0 ^f \._i._A*Ai ^f j.j^X^ Xaw j^waAa
5

^.xXiAiij (jf

L> ^XszisAf ^.a ^_a_a_/c t_i._A«j ^^5f ^i.laAof^ pA^f A &5Xes. ^Xn

L_i.A_i2.A24.5f (j.4? Op=si^5f o^aj ^i-iaAsf^ j\lX3 pj.j j*X*i.5f

&AAao ^iiiAof^ c Xaa X_a_i_Xc X^asAvas ^yxsns ^A^j^+Jf po

v._3 (^jaa.a^.X 5 yX5^ ?5l\aa.c ^j.if ^Xj' e i^C5Jxf-~=3 5—^-3 ^y&ij *^A'A

2L_+_X_]2._Ai <N-+-^-X_5f ^.A* S^STIAJ ^.A*3 AttA^/jf XA2jf ^AXibX^riJf

^JXjj ^C5a5^ c (ja/Xa55

e pf0.3(5 f i.x/xj j\foH5f L-y^/J Xjf

J\j\kJ (^}f JL_4._^2* 2l5^ (3^ ( &-*-A_X_A_5f p^vAf J lAiX/va? JXj

2la3 ^C^srdXi S.A**/ OS-Xa.» £AaXa5 ^j^XA3:i5f A3fo5f ^A* X^pXi (jjjpXi

1,3 L_iXi fl_\&J f p-A-J£-4—5f ^jif 8*_>p A*** yf^ jAxj xXjai (^f (^JAAA^ff Jf
f«vi.2»fe3 p_5^ XAi.5f (^»-0 L_i2.4v._A_jf X/O X.L2-jf £.i2.A4<AA5f Jl5o C p^IwAf

p 5j (^C-5<J
(^J.^ pA«-^f A l_aA*A f oX^==p ^ ^.ASTia JLaXc

‘A^A^vAf
^j

4xaj^X5 (jXf=^ ,3X3 f n_joX_2i- g_oX5 ^xASCi jlaXc

^V.*22Ia3 X-ibOj^ Xg^/O 5U AAAf lAj s-in. L^A^AlVk- 3 A

v_Xax>jj» 3X3 < l\5^5X> j4_a_Xc lA-l-r.j ^j.w.A^Jf j)p vA X_s^l\5»^ <A

’5.+A^5f l\*.3 ^y^i? X_a? (_5-s^^ JfcAiAff £.5 (jXA=^ < p^f^^f iA ^iaAmJf

c p_hw_X_5f Jl_5^X_aaj cf^iff o^Ac: (j.c j-^xx^ 'Solebat (verba lunt

”Abu Obaidi grammatici) Capiraneus in tempore paganifmi, fi quo ex prae-

dio aut expeditione captivos utriusque fexus aetatisve in praedem nactus

” fuerat, eorum Merbanm, id e fi quartam partem, defumere fibique vindi-

care. Pro quarta parte quintam fan.xit Iflamifmus. Safciia (quod eft plu-

ralis a fingulari Safiion) funt ea quae capitaneus, antequam ordiatur divi-

D 2
5

'fionem,

y
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"fionem , nemine veniam rogato, fuo ex arbitrio et delectu libi fumit de

'praeda [humana, viris, feminis, pueris] de fpoliis [ut funt veftes, arma,

"fupellex,] et de rapinis [ut funt equi, cameli, muli, alia animantia]. Ira

"poterat libi aut puellam, aut gladium, aut quodcunque tandem vellet
,

prac-

"deligere. Manfit hic mos fub Iflamifmo. Itaque propheta poft confectum

"apud Moraifaum negotium bellicum, optabat fibi de praeda AToftalakitarum

"Govairiam, filiam Hareti, eique dotis loco libertatem donabat, et thorurn

"fuum permittebat. Pari modo Safiam optabat et excipiebat, Haiiae filiam.

'Torro pertinebat olim ad Capitaneum Nakia, id eft camelus, de praeda dc-

"fumtus, quem capitaneus fuo nomine mactatum coronae militum, qui expe-

"ditioni interfuerant, et iam de praeda participatum ibant, epulandum ex-

hibebat. Quo tendit illud poetae:

"Nos caedimus ipforum capita gladiis noftris, ficut lanio Nakiam [talem

”de praeda detractam victimam] heroum.

”Quem morem abrogavit Iflamifmus. Porro, continuat idem auctor, erat

"Capitanei etiam Hokm [feu arbitrium], quocum ita comparatum erat. Sci-

"licet fi ante ipfum conflictum procefierint in duellum duo utrinque mono-

”machi equites, et unus alterum proftraverit atque lpoliarit, arbitrium erat

"penes capitaneum, utrum detracta victo er occifo fpolia fibi fervarc, an re-

liquae praedae adiicere vellet. Manfit hoc in Iflamifmo. Erat porro eiusdem

”Nafchita, ro otvro%e$icv, ro e7UTv%es, to ccy.oviti TToigc&yevc/jievov, id quod lpon-

”te fua fe dabat, et velut in vultum obfilibat, nondum admotis equis camelisve.

TIoc quoque manfit in Iflamifmo, eflque Fadak huius generis; quae quum

hulli vi armorum adacta fui copiam faceret Muhammedi, priva ipfi et pe-

culiaris fuit. Habebat porro Capitaneus olim privilegium Bafita, vel, ut

"alii appellant , Bejl. Erat autem Bafita camelus femina
, aut equa

, cum

”puilo. Tale animal fi adiiceretur quadranti capitanei, trahebat fecum fuum

"pullum velut mantiflam, quae in cenfum non veniebat [fed ceteris plebeiis

"pullus omnino, ut lingulare caput imputabatur]. Cecidit et exoluit ille mos

"in Iflamifmo. Tandem fpectabant ad capitaneum quoque Fodul [feu reli-

quiae], hoc efl, illae partes praedae quae pofl: aequalem ceterorum divilio-

"nem inter participantes factam, fupererant, er non poterant commode fe-

"parari,
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"parari, aut feparatae vel maxime, ad omnium tamen militum numerum

”non {'officiebant. Has olim fumebat fibi partes capitaneus. At iflamifmus

"etiam id abrogavit.”

(57) Pag- x 43 - Chaled, Validi filius, vir illuflris, gente Machzu-

mita
;
quapropter etiam flrenuus defenfor partium Ommiadarum hactenus

fuerat, ut quibus Machzumirae per mutua matrimonia connexi, et moribus

atque faftu fimiles erant. Saepius deinceps recurret hoc nomen. Proavus

eius Haffcham fuerat, dux totius familiae Coraifchitarum , et tantae digni-

tatis, ut inter aeras ab Arabibus ufurpatas ante aeram Fugae, haberent quo-

que unam eamque ante JVfuhammedanam penulrimam, ab huius Haffchami

ducatu defumtam
, ut narrat Hamza Ifpahanenlis. De ipfius patre, Valido,

conf. Sale ad Alcor. p. 460. Sura 6g.

(58) Pag‘ J 43 - Pater ex omnibus, Mutam hanc effie y.oopyjv Mtf-

oppidum fflitcfieae, Theophani p. 278* et Curioni p. 11. memorata;

neque dixerim, Graeca fcriptio an Arabica rectior fit, et in illa Msrsaw, an

in hac Muka, pro 'aS**o Muta referibendum. En verba Theophanis:

Hv <$e 7iqcTeAevrv\aoi£ 0 X\8oipe$, ait, os y\v ^yaas reraoiqoos Apt]qui8s m
TtoAepetv tus Aqufooov ,

yev8s Xqiriotv8s. y.oct yABov y.otTevoivn

twpiy Aeyopsvy ,
ev y v7rri$%s ©eofiwqos c Biv.ccqics. SeAovres eniqqixpooi y.ot-

ra rcov Aqu/soov [Chriftianorum Icihcer,] ry ypeqcc rys eiSasAoSvaius ccvroov

[nempe die 10 duodecimi menfis]. MocSoov <Je T8T0 0 BiY.aqics TTctqoo rives

Kcqasiv8, Kzsrafioi Aeycpev8 [id eft Chattab, aut K&ra;/3« Cotaiba] cr-jvei-

ysi 7TdvTCis T8S sqccTioorccs ro:v (pvAciY.Gov tyjs eqyy.8
,

y.oct uyqi/2oca-upevos

yruqu T8 Xuquyyv8 ryv yjuequv y.oci ryv uquv ev y e/ueAAev £7uqqi77T£iv otvrcts

e7Tiggivpocs ccvtcis ev roo %ooqioo £7itAeycpevM [eflne idem
, an aliud

quam praecedens] u7ioY.reivet rqeis Appotius y.ui ro ttAySos ra AU8. ej-yXQe

$e eis Afnyqccs, 0 XuAecos, ov Aey8gi puxuiqctv T8 9e8. rei.

(59 )
PQg- T 43 - De h°c Gafaro

, filio Abu-Talebi haec habet Ibn-

Cotaiba:
’ :

Appellatur , ait, duarum emigrationum parti-

ceps [feu qui de ambabus emigrationibus, prima m Abyffiniam, et altera

”in urbem Medinam, participavit] item (jA poffeffor duarum

"alarum. Poflerius hoc cognomen inde ortum. Oppetiit mortem ut martyr

D 3 "die
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die Muta, praeeifa utraque manu: quarum in vicem ipfi deus fubftituit

"duas alas, quarum ope in paradifum evolavit.” Mitto reliqua. Patet hinc,

quare etiam Taiinr , volator , appelletur; et illuftratur hinc locus

alias perobicurus in Oneirocritico Vatierano pag. 210. ”L’on racconte qu’un

'homme vint un jour confulter le fils de Sirin, et paria ainfi. J’ai longe,

'que je voyois lur le haut de la mofquee de la Medine une colombe blanche;

dont j’admirois la beante, et qu’il eft venu un facre qui l’a enlevee. Si

'votre longe elt veritable, repondit le fils de Sirin, le Chagege [Hegagus]

"cpoufera ia fille de Gabdole [Abdallae] fils de Gegafer le volant.”— Legat

cetera, qui cupit, loco luo, latis faceta et ingeniola.

(60) Pag. 151. Vocatur hic dies celeberrimae Meccae expugnatio-

nis ^"tXA 5 f ptj dies victoriae ab Arabibus, vel alia rariore appellatione

&<L\Adbt5 f tefie Meidanio.

(61) Pag. 153. De hoc Habaro haec habet Ibn-Doraid:
j
A. a.

A

c

^.aJj^ c 5 A_5a ryAa._> (jf ^*aM

Habar, filius Afuadi, eft ille, qui cum hafta irruens in Zainabam prophe-

”tae filiam, impulit eam, ut caderer. Quapropter propheta illum diris de-

vovebat , imprecans, ut et vifum et prolem amitteret: quod ipfi utrumque

'malum contigit.”

(62) Pag. 135. Hunc virum Helahim appellat Ibn-Doraid: "Helal,

”ait, f. Abdallae, fil. Abd-Menafi, occifus fuit die quo expugnata eft Mec-

”ca, infidelis. Hic eft dominus illarum duarum pfaltriarum, quae (olebant

"fatiras in prophetam cantillare. Is ipfe quoque eft, qui alias Ibn-el-Charal

' dicitur, vexator prophetae
;
quapropter ab hoc proferiptus fuit die Mec-

"canae expugnationis, et ab Abu-Borza Aflamita confoflus apud iplam qui-

”dem Caabam, velum ab eius tecto dependens tenens. Coraifchirae tamen

"perhibent, Saadum filium Horairi Machzumitam ipfi necem attulifie,*

(63) Pag. 157. Domefticus Arabum veftitus fimplex eft, et omnis

unico indufio coeruleo, largis manicis et ad terram iere dependentibus in-

ftructo; unde facile concipitur, quo modo iftae manicae, fi quis brachia

furIum
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furfum allever, retrolabantur brachiumque denudenr. "Qui ccu magnates

”inter ceteros dignofei volunt, fubuculam exgoflypio coeruleo confectam latis

"manicis circumferunt." Verba funt Leonis Afric. I. 14. p. 27. Sed opti-

me et appofite dclla Valle II. 14. p.

<

5 r. "Dewyl ik, ait, cen weinig van’c ge-

lant der Beduinfche vrouwen hebb gefproken, die zig onder deze hutten

<
"onthouden, zo zall ik het zclfde vervolgende zeggcn dat dit nicts anders

"is dan een groot hemt, met violettc of duifler blaauwe verve gefchildert, ’t

"welck zo lang is, dat het tot op de hielen hangt, en met zo wyde en rui-

"me mouwen, dat deze vrouwen, ais zy an hun kindern te zuigen willert

"geven ,
niet hun boezem openen , orn hun kindern dus aan de borfl te leg-

"gen, maer zy doen zulks door d’ oopening van deze wyde mouwen zonder

"cenig ongemack te gevoelen." Conf. II. 7. pag. 30. ubi ait quosdam per

fluvium natantes veflem non exuere, neque curare madorem. "Zu zyn er

"ook niet zeerc mede belemmert, want het meefle deel van hen heft geen

"andere kleeding dan een eenig geverft hemt , ’t welk hem gezamentlyk

"voor een kleet en voor een hemt verftrekt." Eodem pertinet quod idem

alibi narrat, Chriflianas earum mulieres fi quem in filium adoptent, eum
in manicam fui indufii inferere, capite per fuperiorem indulii hiatum, qui

circa collum eft eminente
;

et hunc efle ritum adoptationis. Item quae

Rauchwolffi narrat p. 571: Arabum fagittarios interdum quando arcum ex-

plodere volunt, exferere humerum c manicis indufiorum peramplis, et fio

oftendere dimidiam pectoris partem.

(64) Pag. 161. Opulentus homo apud Arabes centum loricarum

pofleffor; hinc poetae quando gloriantur, praeter amores feminarum et

clandeftina veneris furta, vini potationes, dexteritatem furandi, et latroci-

nandi audaciam, equorum et camelorum divitias, maxime armorum quoque

poffeflione tument, praefertim a multis maioribus haereditate acceptorum.

(65) Pag. 1 63. Non fatis aflequor, cui bono fecum traxerit fagit-

tas divinatorias Abu-Sofian. Non improbabile efl, Arabes quoque magiam

excoluifle. Forte voluerat illarum fagittarum incantatione cladem copiis

Muhammedis efficere
;
quemadmodum Tatari Uzbeki a Schah Abbafo inter-

dum in bellum trahebantur, peritiam artis iactantes, per quam immanes

tempe-
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tcmpellates excitare, aliosque modos excogitare pollent funditus deftruendis

inimicis copiis, tefle della Valle.

(66 )
Pag- 163. Pallium fuum, aut eius laciniam aut manuciolum

alicui iniicere, notat orientalibus, eum in protectionem fuarn recipere. Non
polium, quin particulam fiiltim elegantis hiltoriae ex Rihano adferibam. In

illo bello, quod Abdal-Malec filius Marvani cum Abdalla filio Zobairi gefiTr,

Itabar ab huius partibus et acerrime adverfus illum pugnabat Abdalla filius

1 legagi [non illius celebris ducis, fed alterius]. Occifo Zobairida [anno 74]

requirebat Abd-al Malee hunc Abdallam , celebrem poetam, fed non pote-

rat obtinere, quamvis magna pecunia eius caput aeftimaflet. Verum tandem

metuens poeta fc non polle effugere, fed citius tardiusve in rete illapfurum,

fponte fe Chalifae liltebat, ignotum tamen. Intrabat cum cetera turba in

porticum, ubi pro more orientalium principum epulabantur, et poftquain

multa monofticha recitalfet
,

quibus gratiam principis fe ambire fignifica-

bat, et ad lingula princeps breviter fed cum ira refpondiflet; dicebat tan-

dem poeta:

"Ego ad te appropinquo, quo mifericors erga me fis, et admittas meam

'poenitentiam. Tu autem, ut video, repellis me. At quorfum

"tandem ?

"Ad ignem aeternum,” refpondebat Chalifa. Subiiciebat poeta:

c jXkjl

"Terra utcunque ampla, mihi nimis angulla eft: longe mihi viae evaden-

”di, et obftructus elf locus eluctandi.”

"Velim, refpondebat Chalifa, ut tibi Deus terras femper anguftas faciat.”

Replicabat poeta:

t liC^y Ut ojlb ,_x»tAD

"Anguftae mihi funt terrae [aliorum hominum] vcftibus indutorum. Ergo

"velli tu me. Nam vellis tua ell amplifiima.”

Ad haec proiiciebat Chalifa fuper poetam V— Metraf [fudarium],

quod ipfi de collo dependebat. Quare poeta

:
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< V-c V^Xx+j o^.cf cr>f

"Advenit tandem clementia tua. Nunquam deinceps ut olim peccabo.

"Mandata tua quaecunque fint audiam et obediam."

Dicebat Chalifa: l\£y

J

fol id fi feceris, rectam viam ibis et felix eris. In-

terrogabat poeta f==>!f num liceret fibi de appofitis epulis participare.

Permittebat princeps. Quum itaque poeta immififfet manum in cibum [nam

orientales cultris, furculis et cochlearibus non utuntur, fed manibus hau-

riunt] dicebat: "Nunc in fecuro fum , et falvus, per dominum Caabae."

(j.3 cAa.c Yf "Non revocabo, aiebat

princeps, "meum promiffum, quiscunque tandem tu fis, modo non fis Ab-

"dalla filius Hegagi.” Ego is ipfe fum, refpondebat poeta, reliqua.

(67) Pag. 1 65. Geogr. Nubienf. pag. 54. lin. 8- "Taief, ait, eft

"urbs parva, muris et confuetudine atque gubernatione politica inifructa [id

"notat vox Arabica dulcibus aquis, aere temperaro, fructibus

"aeftivis abundans, praediis agrisque cultis continuis, copiofa vinearum.

"Uvae huius urbis paffae ubique terrarum notae funt et quaquaverfum ex-

hortantur. Fructuum, quibus Mecca utitur, maxima pars ipfi inde venit."

Vid. ad ann. 99.

(68) Pag. 169. Nobilem poetam fuiffe hunc Hatemum, patet ex

fragmento carminis eius, quod multi, ut Ibn-Nabata, Rihan Ibn-al-Guzi

et, ni fallor, Hamafa quoque habet. Dignum profecto non tantum aucto-

re fuo, fed bono quovis viro. Mireris in illa feritate et immanitate gentis

Arabicae, in illo ftupore et inopia delicatiorum et erectiorum fpirituum,

fuiffe mite, mifericors, genarofum pectus, quod absque librorum lectio-

ne; et cultura ingenii excelfe cogitare et agere valuerit. Audi, quomodo

fuam uxorem, cui Maviae nomen erat, et quae maritum faepius ad parfl-

moniam vocabat, reprehendat:

c oVc (jf

< Xgi 0>‘Va5^ 1^4 (jt LXj
f

^aAj 1*5

ijopYf (jf (_£^X.vf

cj*'*2 5.3 ^X:s:t.3 \.4-o X-c (jf U>j*

[ E ]
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”0 Mavia ,
opes aut mane aut vefpere pereunt, et nihil earum, nili fama

"et memoria, reftirar.

"O Mavia, nil profunt viro divitiae, tum, quum illa [fc. uxor eius vidua]

"orbata anguli o pectore eum plangit [hoc e(t quando mortuus fuerit].

"O M avia, quando bubo meus [feralis ille, et fepulcro allidens, de quo

"vid. ad Tharaph. pag. 120.] exiflct in vallo et flcrilc deferto, in

"quo neque aquam in pronatu habebo, neque vinum:

”Tunc videbis, mihi non nocuille id quod elargitus olirn fui, [neque me

"ideo fame, aut fato naeo citius periifle;] neque contra profui fle

"quod tenaciter retinui [nae ideo diutius non potuilfe vivere quam

"in fatis erat].

"Norunt omnes, Hatentum, fi vellet divitias coacervare, abundantiflimum

"e fle polfe.

"Ego vero, quamdiu vivam, non definana per opes naeas aliis beneface-

"rc; et ante omnia impendam eas ad locupletandum et viaricandum

"indigos; deinceps videbo demum, quid mihi fuperlit ad recon-

dendum.

"Viximus et oeconomiam adminiftravimus , modo ut Saaluki [pauperculi

"Arabes cum fuis mapalibus palantes, quibus praeter fpiritum et

"pannucias nihil eft] modo in fufficiente victus copia. Tempus ec

"fortuna nobis utrunaque poculum utriusque illius diverfl flatus pro-

"pinavit.

"Sed neque in petulantiam et faevitiam erga vicinos inflavit nos fufficiens

"copia; neque maculam et vilitatem contraxit noflrae exiftimationi

"indigentia.
rO /ilia
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"O filia patruelis mei [o uxor mea], ut id norisj non nocuit vicino meo,

Tectum non habuifle [contra frigus er folem. Penes me habebat.]

”Oculi mei caligabant penes uxores vicinas populi mei
;

et aures meae fur-

”defcebant penes gentilium meorum fecretos fermones. [Id ert, ne-

”que relpiciebam ad alienas uxores, neque aufcultabam fermocinan-

”tes rerum novarum et alienarum avidus.]
”

Putes in Hatemo lobum audire. Mira ert lobi cum illis veturtis Arabibus

quoad mores et animi conceptus convenientia, quae probabilem facit eorum

opinionem, qui putant lobum fuifle Arabem fcenitam. Certe non potert eius

liber faris intelligi nifi ab illis, qui in lectione veterum poetarum Arabum

probe fubacti et triti funt.

(<59) Pag. 171. Borda orientalibus dicitur pannus friatus, et ex tali

genere panni confecta vertis domeftica quotidiani ufus. D’Herbelot Bordam

appellat ”manteau des Arabes contre la pluye, er habit grortier des religieux

et des pauvres.” Ita apud Wanslebium pag. 205 nominantur inter merces

Aegypti "les Bordats de Caire.” Fata huius Bordae Muhammedis enarrat

Gagnier ad h. 1 . Haec enim et baculus prophetae erant olim infignia

Chalifitus.

(70) Pag. lyi. Tabuc . Tambicum appellat Curio Chron.Sarac. p. 11.

nempe faepe folent Graeci et Europaei in genere nominibus orientalibus lit-

teram m inferere, ut pro Cabus dicunt Cambyfes, pro Tanis , Tambius etc.

Locus Curionis brevis eft ,
at memorabilis. 'Tambicum caftra movit, ait,

Tbique templum condidit, quod adhuc vifitur.” Mirum, Noftrum de hoc

templo ab ipfo Muhammede condito, primo in prima regione Muhammeda

nis armis lubacta, de quo alias non filent Arabes, prorfus nihil memorafie.

Reliqua huius loci paullo port addam.

(71) Pag. 173. Dies mcfiis dactylorum fertus ert Arabibus. Inci-

dit in Octobrem, uti menlis quoque feptimus huius noni anni incidebar.

Arabes hoc tempore agere iolent hilaria, ut noflri quoque pagani port mef-

fem et.vindemiam. Wanslebius pag. 314, quae ipfi in monafterio S. An-

tonii contigerint menfe Octobre anni Chr. MDCLXXII enarrat his verbis:

"Cetoit alors le tems, que les dattes commencoient a etre meures fur les arbres.

E 2 II



ADNOTATIONES HISTORICAE.36

II y avoit plufieurs [Arabum nempe] qui .... voulurcnt refler au monaflere

cr s’y diverrir pendant quelque jours.”

(72) Pag. 173. Amant nempe cameli mazas, ubi poliunt nancifci.

Delia Valle Itiner. IV. 18- p- 103. ”wy zondcn naerTarom, ait, om garflc-

”meel voor onze kemels, ’t wclck mcn mengt en tot bollcn maakt, dic mcn

"yder aan zyn kcmel gcft, met flroo en haver; dat hun gevvoon voetlcl is;

”want zy zyn tot goed vocdfel gewent, en vernoegen fig met gras, gelyk

”de kemels der Arabiers.” Haec ille de camelis Perfidis. Atqui Teixeira

id ipfum de camelis Arabiae et Mefopotamiac affirmat p. 144. "Para cl ca-

”011110 le fuelen llcviar ficos de horrina de feuada, y femicnte de algodon

”y orias cofas, de que con agua les hazen unos bolos dei grandor y figura

"de huevos de Abes tiuz, que de mas dei pallo les hazen comer a la noche:

"porque, aun que fon animales que iufren bien la falta dei paflo y agua,

”pero no tanto como algunos efcrivieron.”

(73 ) P*g- I 75 ' H UI1C Ocaidarum Elmacinus male Almon-

darum pro ycAAfrzof Ocaidarum nominat p. 17. et male ad annum 12 refert

et ad Abu- 13 ecri Chalifatum. Credo quoque nomen quod huius

viri filio tribuit, corruptum efie.

(74) Pag. 177. Saepius deinceps recurret Mogaira
,

Schobae fi-

lius, vir ab aflutia et perfidia notus.
.
Erat Tacafita, ideoque videtur ad gen-

tiles niififus fuille, ut ceteros fodalcs de rebus patriis inflrueret, defignaret

fi ejui eirent pingues, feroces et metuendi, atque ut rem mandaram eo acrius

urgeret, propriae incitatus vindictae Itimulo. Nam cives eius patruum ipfius

Orvam, filium Maludi, occiderant, cum Iflamifmum illis praedicarer, ut

paullo ante vidimus. — De Dea Allata nihil habeo certi.

(75 )
P°g’ I 77 - Ab eo inde tempore, quo Muhammedes Alio du-

catum copiarum adverlus Chaibarum pofl Abubecrum commiferat, videntur

inter hos duoviros fimultates et ambitus perpetui fuifife. Nimirum militaris

gloria efferebat Alin ,
fervidum et cerebrofum hominem : Abubecrum aetas

et dignitas fua, et beneficiorum in Muhammedem fiducia, cuius res ipfe

inter paucos maxime erexerat et tuitus fuerat. Contemnebat ergo fenex

iuvenem, focer Muhammcdis eiusdem generum, neque ferebat appofirum

libi
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iibi collegam in legatione Meccana. Maxime poft mortem Muhammedis

illae difeordiae erupuerunt.

(76) Pag. iS’5- Egregius fimulator et adulator fuit Abu-Becrus, ec

dexterrime mimum egit. Fere nunquam in hac (cena nili plorans comparer.

Et eius fectatores Muhammcdani Sunnitae , hypocritarum maximi exem-

plum fecuti, et gravitatis amantes tam adfueverunt lacrymis, ut quotiescun-

que velint ex tempore illarum imbrem effundere valeant etiamli hilaris;

certe nefeii quam ob rem plorent. Vid. Bahaoddini vitam Saladini cap. 130.

pag. 212.

(77) Pag' J 89- -Mos eft orientalium, ut defunctorum proximi affi-

nes in fepulcra defeendant, et ultimi videant atque falutent mortuos.

(73) Pag. 191. Valde exofa Arabibus eft canities, quae aliis genti-

bus habetur venerabilis. Hinc ftudent eam fuco celare, et iuvenes mentiri.

Hinc? etiam acerbae querelae apud poetas dc ingruente canitie, e. c. in Ha-

mafa minore:

c lAcsniruof l+g} cArsij lo^vsru?

”Non dicam Marhabba [bene veneris] disiunctioni meae a Leili [amafia

”quondam mea] neque canitiei, quae expulit iuventurem.

”Iuventus, quae, relicta modo grata fui memoria periit, et foeda atque

”exfecrabilis canities, quomodo fimul confervari et confiftere queant,

”non invenio.”

De formula Marhabba
,
quae falutantium in oriente et Africa eft, v. Addi-

fon Defcript. Barbar. p. m. 43. T. II. et Viaggio nell Arabia felice pag. 27.

”Mi avicinai al capo della truppa , e lo falutai il primo, dicendogli Marha*

”ba , termine di civilita ufitatiffimo in Africa ed in Arabia. Egli mi rifpofe

"collo fleffo, ma dei refto — fu impoffibile di firci intendere.”

(79) Pag. 19 r. Golius ait, Catam effe herbae fpeciem, quae cypro

mifta ferviat capillis tingendis, nigro fcilicet colore. Henna igitur flavo vel

«urantio colore, digitos praecipue, tingunt, Cararno capillos nigro. Cete-

rum notus eft mos orientalium, crines, fupercilia, barbam, ungues, manus,

faciem tingendi, de quo meretur prae ceteris legi della Valle II. 33. p. 157.

E 3 (80)
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(Bo) 'Pag. 105. Du-l-Facar

,

vulgo Dulficar , vel Zuficar , nomen

gladii Muhammedis. Figuram eius exhibuit Andr. Acoluthus aere incitam

una cum aliis fuperftirionis Muhammedanae monumentis, fed prorfus ab ea

diverfam.de la Rocque in Itinerario in felicem Arabiam, cuius interpretatio

Italica fic habet: "Subito che abbiamo getrate le noftre ancore [apud Moc-

’cam, portum Arabiae felicis] i Forti hanno inalberata ciafcheduno una ban-

”diera rolfa in.punra carica di tre mezze iune e d’ una figura in Croce di S.

' Andr,ea.. ,Quella figura e quella della famofa fpada d’Ali, genero di Mao-

"metto, chiamata Zulficar. Elia e con due lame, ed ha fervito a gran pro-

"dezze, fecondo i Monfulmani.” Quod autem rex hodiernus Arabiae feli-

cis hoc gladio Alii inter iullgnia uratur (niti potius fint duo gladii transver*

fim impoliti. unus alteri), id inde eff
,
quod genus fuum ab Alio repetar.

(gi) Pag. 199. Quid Sojja fit, fatis notum ex Itinerariis, longum

nempe feamnum uni lateri vel parieti cubiculi vel diaetae praerenfum , cui

infidetur; apud honefliores pretiofis tapetibus, praeferrim in co loco, qui

Sadr appellatur et honeftiflimo dcflinarus efl, inftructum. Ab hac Soffa,

de qua loquitur hic loci auctor nofler puto primum appellarum fuiffc illud

hominum genus, quod hodie Sofios appellant; de cuius appellationis etymo-

logia valde difputarur. Et poflunt omnino quamvis diverfa fentienres, recte

tamen fentire et perhibere. Nam pro varia feriptura huius vocis variat

etiam eius etymologia. Et primum quidem fi Soffi icribitur, efl ab

hac Soffa ,
quae etymologia licet a nullo auctore, obfervata fit, primaria ta-

men efl et omnium antiquiflima. Verum fi feribitur Saji, notat ho-
- - /*

minem purum , immaculatum. Et inde efl pluralis Afiia Tan-

dem fi Suji feribitur, efl a Suf, lana, et notat hominem lani-

gerum. Ceterum de. more illo in templo habitandi et dormiendi, vid. ad

An. 17 in hifforia Harmozani, et ad An. 569 in hiftoria Nag,. eddini Chu-

beflanenfis.

(82) Pag. 203. Locus hic ex Arabum doctrina fymbolica debet ex-

poni. Manus ipfis fymbolum efl potentiae et auctoritatis. Armillae in car-

pis virorum, quibus infuetum et indecens cif, quum feminarum proprie fit

orna
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ornamentum, fignificat ligationem, refirictioncm iflius poteiiatis. ”Si'quel*

"qu’un longe, qu'il potte des bi afTclets
,

il lui arrivera quelque cmpcchc-

”menr et quelcjue deplaifir dans 1’excrcice de fon pouvoir. S’il fonge, qu’il

”portc de pareils joyaux aux jambes, au delTus de la cheville, il lui arrivera

”de l inquietude, er de !a crainre
;
ou bien il fera emprilonne et tue ou chofe

Tembkble. Les joyaux, dont on relie le haut des bras au deflus du coude,

”ligninent affliction er deplaifir de la part de fes parents et de ceux de qui

Ton efpere du fupporr.” Et praeterea Muhammed , humilitatis affectator,

ut omnis luxus, ita praecipue auri odium atque averfationem prae fe ferebat,

tanquam hominem fanctum inquinans. Hinc intelligitur
,
quare aureas illas

armillas explofifle dicatur.

{83) Pag. 205. Cognomen huius Abu-Becri eft Sadik, vel Seddik,

utroque enim modo efferri potefl Arabicum uXjcAjo Priore modo notat

amicum, familiarem: et ego certe puto lic pronuneiandum hic elfe er Abu-

Eecrum a Muhammede lic appellatum fuifle honoris caula, quod amicus libi

fuerit intimus. Grammatici tamen Arabes praecipiunt, Seddik

fcribi , dicuntque notare hominem, qui alterius verbis fidem ftcit fuo refti-

monio; idque, ut ait Elmacinus pag. 15: ”quod

'vera effe afleveraverat ea, quae 'Muhammed de nocturno fuo itinere in

'coelum lactabat.” Fateor tamen infolentiorem eo fenfu formam effe
,
pro

qua potius (Jf-AAa-Jl Mofaddek dixiffent. Exibat tamen apud Ibn -Coraiba

traditio, modo ea genuina iit, quae notionem vocis Seddik
,
quam diximus 1

i

grammaticis ipfi tribui, llabilire videtur. ”Audivi, Alin fuper ambone pro-

'phetae [hoc eff Medinae] dicentem.” Vjf c cfcJOwedf VM
J

(jyif a-XmaO (jf Yg? SZi (jl VaS ”EgO flim

”Seddik [teftis veritatis] maximus; credidi in Muhammedem eiusque reli-

”gionem ante Abu-Becrum
;

et profelfus me fum Muflemum [talem qui fe

”deo eiusque prophetae totum cum integra fui abnegarione permittit] an-

”te Abu-Becrum.”

(84) Pag. 205. Non inepte de hoc negotio rationibusque politicis,

quae hanc Abu-Becri electionem effecerunt, differit Curio Chr. Sar. p. j t

:

”Muham-
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"Muhammed , ait, Chalifam, Teu pontificem, Tectae Tuae efie voluit Alin,

*— led Eubocara Tocer id vetuit, inquiens, aequum efie, ut quum Mu-
"hammedes luo favore et opibus quaecunque adeptus erat acquifivifiet, ipTe

"ei Tuceederet prior. Cui Alis Te opponere non potuit, quia [Abu-Becrus]

'potens erat, adhaerebantque illi Homar et Ozmenus propinqui ipfius, viri

"fortes et factione pollentes, qui quum ad Te quoque, quod Muhammedi

"rebus gerendis fetnper adfuiflent, regni adminiftrationem iure Tpectare ar-

bitrarentur, malebant Eubocaram, qui fenex erat, et ipfis fanguine iuncrus,

"regnare, quam Alin iuvenem, qui tamdiu regnare poterat, ut ipfis nulla

"regni pofi ipTum obtinendi Tpes ex naturae ordine relinqueretur."

(8o) Pag' £05 - Les Turcs divifent le mois en trois decades ou

"dixaines : ainfi iis difent d’une chofe qui porte la date des dix premiers

"jours, ou premiere decade, EwaiUnde

;

a la feconde decade Ewajithinde,

"dans les jours du milieu; a la troifieme decade Ewachirinde

,

dans les der-

"niers jours du mois. Par confequent cette exprefiion Iemazi ul ewcli Ewai-
”
Unde , les premiers jours du mois Iemazi ul ewel , fignifie quelquun des

"jours de ce mois entre le premier et le dixieme; et ainfi du refte.” Verba

Tunt Cantemiri in gallica interpretarione Hiftoriae OtromanicaeT. II. p. 262.

(85 b.) Pag. 215. Iarbuitae pertinent ad Tamimiras, ideoque de-

buerunt in Omana aut Bahreina, aut Chaldaea inferiore occidentale habitafie.

Elmacinus p. 16. ait, Malecum filium Novairae in ^VlxJf habitafie. Ego

non dubito legendum ibi efie in Bataiah, lacufiribus Euphratis exun-

dationibus: quae regio faepius deinceps praeTertim laeculo quarto et quinio

memorabitur.

(g 6) Pag. 217. Ibn-Nabata hanc hifioriam narrans addit, vultum

capitis Maleki verfus ignem converfum fuifie. Quo in fitu quum videret

aliqua de tribu femina hoc caput, dixifle illam

ofpXwJf (j>c

jjJuJ ^ "Avertite vultum

Maleki: nam non folebat ad vicinas Tuas reTpicere [prae pudore et mode-

fiia]. Sed acre cernebat incurfiones in hofi.es [quae quomodo et quando

edent
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effient inftituendac optime norat]. Qua nocte fecum habebar hofpircs, non

fatiabatur ipfe; neque dormiebat in nocte ab hoftium infultu mcticulofa.

(87) Pag. 223. Celebratur haec Ornari oratio ab Arabibus inter alias

quas memoria dignas iactant; quales funt illa Sahbani Vaieli
,

quam Mu-

hammedes audivillc fertur in nundinis Ocat
;

alia Alii; alia Zeiadi ad Cu-

fenfes prima; alia ad eosdem prima Hegagi; aliqua Mafcalae, filii Rakia,

cui nomen Aguz , vel anus, dederunt.

(88) 22 3. Advetfus Chaledum odium capitale fovebat Oirrr

privaris de cauflis; quod nempe ipli praelatus ab Abu-Becro fuerat, et Sy-

riam provinciam obtinuerat, quam ipfie Omar cupiebar. Hinc modis omni-

bus ltuduerat eum Abu-Becro invifum facere. Quum acciperet Chaled man-

datum Ornari, ait Ibn-Doreid, quo iubebatur provincia decedere, afeende-

bat in luggeftum [templi, die Vcneiis, Boftrae, ut coniicio,] et dicebat;

V+Xi f 5.—
)
p-0.

0

p^Jf
gjj

y.3f J+Z

c &aaa3 ”Omar me confirmabat in Syriae praefectura [nuper

^lub exordia fui principatus] quum tutum non erat me revocare, quum pro-

”vincia illa ipli adhuc metum et follicitudines crearet. At ex quo illa genua

”poluit [velut camelus onera et vectorem fufeipiens] et evafit ipli Bataniri-

”cum et mei [tam dulcis atque offa tritici Batanirici meile illita] : amovit me.”

Celebratur haec elocutio a grammaticis. Botaina <i_A-A_A_.i quibusdam quo-

que fcribitur &_a_a_a_o Batania, ut apud Elmacinum pag. 20. unde efficitur

clfc Betaniam.

(89) Pag' 223. Gnbia e{[ aut oppidum, aut diflrictus agri Dama-

fceni, de quo porta haec nomen accepit, quod per eam illuc iretur. Vide-

tur TcifiiSix, Theophanis elfe, urbs apud Bofram. Elmacini interpres male

vertit portam exaltricis. Vi quidem fua potelf vocabulum id notare: fed

non notat hic loci. Ceterum inconftantes funt in huius vocis feriptione feu

auctores feu librarii; modo &aAcsiM Gabia, rarius Aestii Gaiba.

(90) Pag. 223. Chaledum partem Damafci, fuis oppofiram caftris,

gladio perrupilfe, narrat quoque Elmacnus pag. 21. fed pag. 27 diferte con-

trarium refert ex auctoribus Chriftianis. In Alfemani bibliotheca orientali

[ F ] T. II.
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T. II. png. 97. a. memoriae traditum legitur ex traditione Niconis, Abbatis

Graeci, Manfurum
,
patrem S. Ioannis Dantalceni , urbem Sarracenis pro-

didilfe.

(91) Pag. 225. luvar celeberrimae urbis, Bafrae, cuius nomen fae-

pius recurret, origines ex Ibn-Cotaiba breviter enarrare: ojmJf

R-Acsco^M <9'» j.-b, ivXc "Qui primus Arabum Muflemorum in

"tracmm Bafrae cum exercitu venit, isfuitOtba, filius Gazvani [ille, addit

"ibn Doraid, qui Obollam aliis Abilam fubegitj. Ille Iuleum cius duxit [pri-

sma fundamenta definivit] anno XIV. Tranflens nempe per locum
,
qui

Merhad appellatur, [Bafrae proximum, de qnovid. Abulfed. Gcogr.]

"cumque reperiens lalebrolum, [lolidum et firmum, fuftmcndis aedificiis,

"quum tota regio circumpofita fungofa fit et lacultris] : dicebat L\&

"&A 51 iJ[ Haec eft Bafra [quam quaerimus
;
notat autem

"vox Bafra terram lapidibus permixtam, folum lapidofum] huc defeendire

"[et habitatum coire] in nomine dei. Aedificabat porro oratorium maius,

" [templum cathedrale] tullu Ornari filii Chattabi ex arundinibus

"[quarum magnam copiam vicini lacus praedabant.] Dein reaedificabat il-

"lud [Abdalia] filius Amcri [filii Coraizi] iufTu Otmani regulis [vel

"imbricibus]. Tandem condebat illud Zciad [filius Abu-Sofiani] fub Moa-

"via
f
^\p lateribus coctis. Sed decedebat opere nondum perfecto: qua-

"propter illud gyplo vel calce illini curabat cr perficiebar Obaidalla

"eius filius.
1

Haec ille. Quae cetera habet de rivis [canalibus] urbis, cr a

quo quisque nomen acceperit, quum huius loci non fint, fcd ad geogra-

phiam pertineant, omitto, attexam tamen id unum, quod in fine addit:

"Menfurabatur, ait, Bafra tempore praefecti Chalcdi Cafarirae [c. A. tio]

rchcndcbatur eius longitudo elle duarum paralangarum , er latitudocr depr

tamuntiem. Hinc corrigatur d’Herbelor, qui pag. 192. a. editionis prioris

deceptus a pravis codicibus pro yUp.c Gazuai/, Arar ylyc exhibet.

(02)" Pag. 225. Memorabile cfl, quod Ibn-Cotaiba habet de hoc

AbuCohafa: no A "acci-

"picb.r Abu Cohafa de facultatibus filii per haereditarem iurc fextam partem,

"quam tamen cius liberis, nepotibus fuis, lpontc emittebat."

(93 )
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(93) Pag. £29 lin. 13. Ordinata finit, ab Ornaro Mvjlemis certa fi-

petidia. Vel er cevfits
,
pro capite et fortunis aerario pendendi. Fateor,

me locum non omnino intclligere. Facit huc Theophanes, qui ad ann. He-

redii XXX, Ornari VI ita narrat: uvroo de r« xgov00 ey.eKevcrv Ovpciqos oevoe,-

y^cctyYjvat 7tocaccv tyjv \jtc xvtcv otxovfxevujv. eyevsro >; uvay^octpyj txvSga-

7rav vmi xTYivaov v.cti (fivToev. Habet profecto utraque fententia fpeciem.

Quantum ad eam
,
quam in textu polui; tenendum Arabes antea ftipendio

non meruifle; fed fi cui operam in bello praeftarcnt, aderant absque merce-

de, fola fpe praedae illecti. Vnde legimus faepius, etiam in hac hifioria,

rebelles, fi qui res novas molirentur, brevi tempore copias ingentes conrra-

xifie, quae tamen aeque cito, praefertim adverfante belli fortuna, dilabe-

bantur. Chalifac autem inftituebant ordinariam militiam, cum certis rogis

aut fiipendiis; et tale aerarium cafirenfc, vel tribunal rogarum ,
appellaba-

tur Ala*.'! (jQjo tribunal doni , vel rogae. Dicam deinceps de hac appel-

latione
,
quibusdam n-on recte percepta. Illas militias, Separet, depone-

bant in magnis quibusdam
,
quas ipfi condebant , urbibus. Ira Foftat in

Aegypto, Cufa in Mefoporamia , Bafra, aliacquc in Chaldaea novae urbes,

aliud nihil erant initio, quam ftativa militum, cafira magna, fixa, immo-

bilia, frequentia hominibus in pace, vacua in bello; quemadmodum Ber-

nier pafilm de Dehli et Agra narrat. Sed et altera fententia tam fpeeiofa

efi, ut mihi prae priore nunc magis arridear; ea nempe, quae (latuit Oma-

rum cernfus capitum et fortunarum , aerarii nutrimentum , ordinafic. Ha-

buerat Muhammed iam antea, quod ex Elmacino p. 10. confiat, luos quae-

ftores, er peculii fui feribas, expenfarum nempe atque redituum. Abu-Be-

crus quoque fingulis diebus Veneris , vel vigiliis eius diei potius, dicitur,

quae in aerario identidem aderant , inter amicos diftribuifle; et quidem, ut

ait Elmacinus pag. 19. ^.AaAAH fecundum praeftantem cuiusque vir-

tutem et dignitatem, incipiendo a militaribus, dein ad clericos procedendo.

Sed in his arbitrium magis quam certa lex diftribuendi videtur veluifie.

Omar autem tandem primus (j»o infiitufi, ut mihi videtur, cen-

lus capitum et fortunarum, quantum quisque conferre in aerarium, quan-

tum inde vicifiiin recipere , deberet. Hactenus erum contulerant Arabes

F 2 tantum
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tantam pro arbitrio, in camelis et dactylis; quam collationem WvAas elee-

mofynam appellabant. Sed Omar, ut modo dixi, certos definiebat aerarii

reditus, et conferendi ab unoquoque menfuram proportionatam. Haec ab

Arabibus Chcrag vel Ccnrage , reditus , vel exactio, ad verbum e^c-

vel a Syris Arabice feribentibus, ad exemplum Graecorum, yjeA*’.»
j i u ••

i^Kjooais, peraequatio , appellatur. Vid. exemplum in Ademani bibi, orienr.

T. II. p. 104. b. ubi narrat ex Dionyfio Syro Abdalmalecum Syris gravius,

quam hactenus fuerat, Tadil, tributum, impofuide. Recipit tandem ter-

tiam quoque interpretationem dictio (j*o eam nempe, quam Er-

penius in Elmacino pag. 24 illi tribuit. Ibi nempe verba

lic vertit: ”Eodcm anno in-

"dituit Amrus filius Afi fora iudicialia, atque is primus ea inditum” Poted

omnino fic verti. Et quem tandem fugit, vocem Divan, tribunal omnis

generis, iudiciale ,
et rationale fignificare. Eligar quisque de his interpreta-

tionibus quam maluerit. Quod ibi narrat Elmacinus Amruum in Aegypto

fecide, id fecit iudu Ornari Chalifae. Eiusdem auctoritate indituit Mogai-

ra apud Cufam, cui praeerat, (jfoo tribunal rogarim , id ed mi-

litiam merentem dipendia, et aerarium militare, unde ipfis dipendia eroga-

bantur. Id perhibet auctor Rihani
:

(jU-Jo (j-c

(jJjJf "Primus qui pofuit Cufae Divanum,

”feu tribunal vel forum donationis (erogationis)
, fuit Mogaira; er fic fa-

rctum, ut homines ad eum accederent beneficii percipiendi gratia.” Podre-

jna verba innuunt, multos Arabes, qui neque artem aliquam civilem calle-

rent (ut Arabes fcenitae nullam callent) neque haberent pecora, unde victum

fibi acquirerent, ad Mogairam et ad urbem Cufam acccdide, et nomen de-

didc militiae, ut ex aerario militari commodum perciperent. Clare id per-

fpicitur ex eiusdem auctoris alio loco, ubi pauperi cuidam Arabi, et a padu-

ra camelorum non valde lautum percipienti victum, fuadentem narrat uxorem

Aiaxd AoeA-Jf Ua (j.5

"Si nobifeum [id ed, mecum et liberis communibus] hinc [ex Campania] in

"urbem Medinam excederes, ibique venditis camelis, fineres tibi fixa et da-

"ia donativa dari, lane id edet melius.” Suadebat ergo uxor marito, ut

mili-
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militiae merenri nomen daret. Apud eundem alio loco recurrit vox Alae

donativum, roga, pro Ripendio militari. Arabs aliquis duci fuo, a quo Ri*

pendium acceperat, iratus p-g-JeX-jf iS-s-Aa-i sAiae (jcJ

|*_£bfyo (j.A? &AM iAC_A-.stA "corrafum
v
Ripendium proiecilTe coram duce et ceteris rectoribus fuis, atque dixilfe

:

”Abite in malam rem, vos maledictae drachmae, quae non fufficiris ad vi-

”crum equabus noRris (nedum mihi).” Conf. Elmac. pag. gj\ lin. 13. Vi-

. dentur Arabes , ut alia multa tam in religione, quam in conRitutione poli-

tiae a Graecis eorum temporum, item in Rudiis litterarum et grammatica,

affumferunt, ita huic quoque voci A-iac, quae proprie donum fignificat,

eam notionem tribuifle, quam Graeci voci rogae
,

id eR erogationi , tri-

buebant.

(94) Pag. 231. Hinc incipit, interitum regni PerRci narrare. Iu-

vat his de rebus antiquum auctorem, Perfam, fed qui Arabice fcripfir, in

hiRoria patria bene verfatum ,
audire diRinctius haec et magis chronologice,

quam noRer, tradentem. ER is Hamza Isfahanenfis, qui libro X. cap. 3.

(quod totum apponam) fic ait: ”Regnare coepit Iezdegcrd, fecundum hiRo-

ficam traditionem, anno fugae undecimo, eodem quo propheta obiit; ne-
51

que diu regnabat, quin Arabes ditionem eius invaderent in Iraca. Quinto

fpfius anno expugnabant -JT-C anfas Modainae, [foluin vicinum,

”e quo illa obRderi , oppugnari, occupari, et, velut vas, capi poterat,]

”nempe urbem Nahrfchir [ipR ab occidente oppofitam]
:
quod contigit fe-

’ eundo menfe anni 16. Erat urbs Nahrfchir regia Iezdegerdi fedes; unde

’‘fiebar, ut, quum eum inde excuffiflenf, in Gaza eius reperirent Arabes cen-

fies millies millia drachmarum. Sed ut diRinctius percipiatur res, ab ini-

”tio repetenda eR. Die Sabbati, ultimo noni menfis anni Fugae XIII con-

figit primum Arabes [Muhammedanos] inter et Perfas praelium ad ripam

^Euphratis [orientalem] in loco Cofs el-Natef dicto, in tractu Cufae, ducen-

fe Arabes Abu-Obaida, fil. Mafudi , Tacafita. Anno poR fuit praelium
rMahran [id eR cum Mahrano duce Perfico, commilfum,] cum quo ira

^comparatum fuit. PoR partam illam de Perfis duce Abu-Obaida victoriam

franfire finebat Omar [filius Chattabi, Chalifa] annum integrum, de rebus

f 3 'Trakae
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"Irakae fecufus et incurius. Eo fere finito autem adveniebat ex Arabia fe-

"lice fupplementum feptingentorum Bait [feu tentoriorum] de tribu Azd.

"[Arabes enim fcenitae fecundum Boiut feu tentoria numerantur, prorfus ut

"Tatari fecundum Hordas.] Hi Azditae rogabant veniam aliquem tractum

'limitaneum hoftilem obruendi. Volebant autem Syriam petere et deprae-
t

'dari; quoniam ibi minimus ipfis labor, minimum periculum erat. Sed

"Chalifa cos in Iracam ablegabat. Illuc itaque progrelu ponebant callra in

"Odaib et Cadefia
;
ibique praeltolabantur coniunctionem fubfequentis c ve-

"fiigio Gorairi , filii Abdallae, Bagalitae, eum luis tribulibus. [Qua facta

confligebant cum Mahrano.] Dein fuit praelium Roftami filii Garharmozi,

cum Saado, filio Abu Vaccafi
;
paucisque menfibus pofl praelium Bohaira-

"gani [cum eodem Saado]. Tum promovebant Arabes ex Odaib ad Sabar,

'ubi defidebant, donec cognoviflent [forte, vidi flent] fluvium [nempe Ti-

gridem] : tum promovebant ad Tigridis ripam [occidentalem] et incuba-

' bant in urbem Nahrfchir, propinquam Modainae. Ibi defidebant diu, im-

pediti nempe ulterius procedere ab intericcto Tigride. Tandem vero diu-

turnam perraefl defidiam, (nam viginti et octo menfes ibi haeferant) trans-

vadato Tigride occupabant urbem Modainae orientaLin. [Nahrfchir enim

cius pars occidentalis erat.] Inde difpergebant le per oppida urbesque ma-

cores imperii Terfici. Memorat Modainenfis, Iczdegerdum, [antequam fc

"in Perfidem interiorem abderet] multa prudenter inftituifle [quibus impe-

"tum Arabum aut arceret omnino aut quantum diutiflime fuflincret et retun-

derer]. Scilicet, ut auctor ille perhibet, oppofuerat Saado filio Vaccafi,

'Chorzadum filium Garharmozi [fratrem Roftami]. Gorairo filio Abdallae

''Bagalitae oppofuerat Maharanum. A parte Perfidis irrumpenti Otmano

"filio Abu-l-Ali Tacafitae obiecerat Schaharocum. A parte ChureAanae ir-

"rumpenti Abu -Mula Afcharico Harmozanum immiferar. Mah [feu no-

"mum] Nahavendae perrumpenti Nomano filio Mocreni Mazanitae oppo-

"fuerat Hagebum. Ipfe vero Iezdegerd afeitis intimis amicis er famulis,

"familia fu a, et cuflodia corporis fui, Isfahanam abierat, ibique mediraba-

"tur obiectis firmifltmis munimentis fefe tueri et oblidionem luflincre. Sed

"aflluentibus ad ipfum undecunque fuarum cladium nunciis, aufugiebat Isfa-

"ha na
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”hnna Meruam Chorafanicam, ubi contigit ipfi, quod contigit.” Confera-

tur cum his Elimcinus p. 21. apud quem pro 3 -Aaa.c q>[ legendum

efl OvaaC Satis efl, hunc auctorem qui in omnium manu efl,

cirafle. Verum ex lbn Coraiba, auctore nondum edito, debeo locum adlcri-

bcre, qui quamvis valde ieiunis er nimis concifus, meretur tamen attentio-

nem er exculhonem ulteriorem. ”Sub Ornaro, ait, aperuit deus Hierofoly-

”mam et Damalcum pacis paeto, per minifterium Chalcdi, filii Validi; et

"Mifan [Alefcnen, et Ferat - Mcfencn ,
deinceps Bafram dictam] et JDoIt

Tcimp in ,
vel Campaniam] Mifan

,
et Abarcobad , et Iarmuk. Deinde

”jfuit piaeliuin Gabiia m Ahvaz [vel Chufiftan] duce Abu-Muflemo Afcha-

”rico [praefecto Eafrae, a qua Chuziflan dependebat]. Praelium Galula fuit

”anno XVII duee Suado filio Abu-Vaccafi. Eodem anno fuit praelium ad

'Caefaream, duce Moavia, filio Abu-Sofiani. Tum praelium

”Bab Liuk [vel Beb Liucli] anno XX, duce Amruo filio Afi.” \_Brb El!och

hodie appellatur, fuburbium Cahirae, de quo vid. Leon. Afric. VIII. 20.

pag. 453. quod quum feriberent et legerent quidam per errorem

Bab Liun v J Babe Limi , inde conficta fuit Babylonia Aegyptii
]

”Anno

”XXI fuit praelium N-ahavcnd, duce Nomano filio IMocrcni Mazanita. An-

”no XII fuir praelium Argun [vel Organ aut Arragan] in Ahvaz, duce Mo-
”gaira, filio Schobae. Anno XXII I fuit praelium primum ad Iflacharet Ha-

”madan.'’ Hactenus lbn Cotaiba. Magnae res, quas urinam fatis ordinate,

lucide, hiflorice narratas haberemus! Conf. quae ex eodem ad An. LXV 1 I

ad exitum Mochrari afferam, ex quo conflabit, illud praelium, quod

Hamza Ifpahanenfis primum Saracenos inter et Per fas
,

et quidem in Cofs-

el-Natef contigiffe ait , ab Arabicis feriptoribus diem elephanti , item diem

pontis ,
appellari. Ceterum de loco huius praelii ad Cadebam, memorabilis

efl relatio Mafudii. ^
C_5

;

^ gf”-'

feXuw vi A Jsrpjf (j
\ ^

^

f Oji pOjLls

' Ante
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”Ante centum annos adhuc [ait Mafudi, qui anno 332 irta fcribcbat] per-

fringebat Euphrates ad Hira territorium, et canalis ex eo ad illam urbem

”derivarus adhuc hodienum confpicuus, Fatik [perruptus] appellatur. Ad
”eum canalem contigit Mullemorum pugna cum Roftamo, quae vulgo pugna

"Cadiliae appellatur. Inde effundebat fe Euphrates in mare Abyffinum [id

”efl Perlicum]. Et attingebat eo tempore mare locum illum, qui hodie dt-

"citur Nagaf [vid. ad An. 40] et ibi folebant olim naves e Sinis et Indis

"venientes regibus Hirae [quibuscum mercaturam exercebant] appellere."

{95 )
Pag- 233. Patet tractum peculiarem urbis Modainae, ab orien-

te Tigridis litum ita fuirte appellatum. Nam alias etiam Nahrfchir ad Mo-
dainam pertinebat. D’ Herbelot de hac expugnatione: La fnperbe ville de

Modain fut prife — fed quod addit, non capio: de forte qiCelle ne s’ejl rele-

vee depnis ce teinps la, qiCau temps dlfmael Sophy. Si vox eIle redit ad ur-

bem Modain ,
aperte falfa tradit. Si ad remotius la monarchie de Perfe ,

quod potius cft, falfus in loco fuit vir doctirtimus, nimirum fellinans, ne-

que fatis attentus, quod credidit Sofios nortratium temporum ab antiquis

regibus Perliae Salanidis defeendere, neque ante iplos ullos alios veturtae

Perlicae originis ibi terrarum regnafle.

(96) Pag. 239. Haec a brevitate obfcura tllurtrabit locus Ibn-Cotai-

bae, tam geographo quam grammatico memorabilis. "Quum Muflemi, ait,

"tn Modaina deliderent [adverfus Perfas pugnantes, et ab his prohibiti Ti-

"gridem trarilire] nimisque diu traherent moram, et [ut in copiolis et con-

"ferris caftris] multum raedii devorarent a pulvere et a mulcis;* iubebat

"Omar [filius Chattabi] per litteras ad Saadum datas, emitteret exploratores,

"qui Rationem pro caltris tam continentis terrae quam fluvii refpectu com-

"mode litam, et de utriusque commodis aequaliter participantem recogno-

scerent; quum Arabes vivere nequeant nili in terra, quae parturae camelo-

"rum et ovium congrua lit. Saadita, praecipuos Arabum tum praefenrium,

"et qui notitiam Iracae habebant, interrogabat: qui ipli laudabant (jl.A.jf

"Anian [aut Aniian
;

fed puto mendofe feriptum elfe nomen, projA..of Anbar].

"Eft

* Sane perbibet Hamza Ifpahanenfis loco fupra citato, Murtemos apud Modainoin

vig, iiiti octo menfes liaefirte antequam portent Tigridem fuperare.
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”EA autem id territorium Cufenfe. ^.Jf t^Afj

<_j [Ita exftat in Codice Leidano. Forte pro quarta et quinta voce

”legendum ^.axJ! ^of] Solent nempe Arabes in proverbio dicere: Exfe-

v
rit camellis linguam in Rif. [Rif Arabibus dicitur omnis tractus terrae ma-

ritimus, aut magno fluvio contiguus, qui tam arridet et provenit pingue-

”fcendis camelis, ut linguam ore continere porro nequeant]. X+i

(j.A.IaJf (jX£-=> (jr-Q-i ^X.»

”e_jX:3ru5f [Pro ultima voce legendum videtur lJXstiaK quod idem atque

”oX=sriA.5f] Quod itaque eius territorii refpicit Euphratem, dicitur Malat;

”quod autem refpicit ad continentem, appellatur Nagaf. [Neref vulgo.]

”Hunc ergo tractum imperabat Omar Saado per litteras ut incoleret. Et fle

”defcendebant Cufam anno XVII tertio pofl: conditam Bafram. Templum

''eius condidit Zeiad filius Abu-Soflani. Fert aliqua Traditio, (jf

jijaaM j\..9 XsbeAs:iAA\^ ex illo loco, in quo templum illud nunc exflat,

”olim arfifle furnum;” [illum nempe, in quem coniectum fuilfe Abrahamum

iuffii Nimrodi, fabulatur Coranus.] Notandum praeterea dHerbelotum in

voce Schath item in voce Tarikh Coufa et alibi hanc urbem apud Tigridem

collocare, mnemonico errore.

*

(97) Pag . 239. Quod aerarium JX+If Bait el Mal, vel

^a+Xwa+M Bait mdl el Mv/lemin-, aedes opum et aedes opum Mijlemorum

appellatur. ”11 y a chez les Turcs [et in genere Muhammedanos veteres

”vel Sarracenos] deux trefors ou coffres pour les revenus publies: 1’exterieur

”et 1’interieur. L’exterieur, appelle Difch Chazine, efl fous

”la direction du Defterdar ou grand treforier, et 1’argent, qui entre dans

”ce trefor, fe nomme Bait el mal Muflemin, argent pubhc des Mufulmans.

”L’empereur fans une neceflite preflante ne fauroit y toucher; il couroit le

”plus grand rifque s’il en appliquoit la moindre partie a fon propre ufage,

”ou -a fes plaifirs; et on a toujours vu le peuple murmurer, et en venir

^meme quelquefois a une revolte ouverte, quand pareille chofe efl: arrivee.

”Le trefor interieur Ig Chazine J.-ao^.S- gtof eA ProPrement ce que l’on

”appelle le trefor de lEmpereur: il en peut difpofer a fa fantaifie, fans

[ G ] ”que
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”que perfonne en parle. Le Garde de ce trefor eft le Hafnadar Bafchi.”

Verba funt Cantemiri in vita Selimi I. p. 273.

(98) Pag- 239. Sciendum hos tres, Abu-Bacra, Nafeum et Zeia-

dum fratres ex una matre fuiffe. Diverfitatis autem appellationum quoad

patres rationem percipiemus ex Ibn-Cotaiba, qui in vita Abu-Bacrae fic nar-

rat. ”Nomen huius viri proprium erat Nafius £a*.3 , et appellabatur filius

Hareti filii Caldae. Non quod revera pater eius effet ille Haret; quippe

qui herilis erat et nunquam procreavit liberos, fed quod ipfius verna erat,

et ab ipfo fuerat adoptatus. Mater ipfius erat Somaiia j^c\3^
ex

Zendaver oriunda [lege ex Zenderud], et pervenerat ex

Perfide in Arabiam hac occafione. Cofroes [Abarviz aut Anufchirvan]

eam donaverat Abu-l-Chairo, regulo cuidam Arabiae felicis [qui in eius au-

lam venerat, poflquam regnum Homeiriticum in clientelam Perfarum ve-

niffet]. Hic in reditu fuo in patriam tum tranfibatTaiefum, morboque ten-

tabatur, a quo quum eum liberaret ille Haret, filius Caldae, celeber tunc tem-

poris medicus, donabat ipfi Abu-l-Chair in praemium operae eandem illam

Somaiiam, quam ipfe a rege Perfarum dono acceperat. Quum deinceps pro-

pheta [anno fugae octavo poft expugnatam Meccam] oblideret Taief, et per

praeconem proclamaret, quicunque fervus ex urbe obfeffa in caflra fua trans-

iturus fit, eum liberum fore, demittebat fe Abu-Bacra per muros urbis et

suffugiebat in caflra prophetae. Quod idem quoque facere tentabat eius fra-

ter Nafeus fed Haret eum rogabat vellet fecum manere. Se velle

ipfum in filium adoptare. Manebat Nafeus, et adfcifcebat nomen filii Ha-

reti
,
quod exuebat Abu-Bacra quum Iflamifmum profiteretur, eius autem

loco volebat fimpliciter Abu-Bacra, Maula [libertus] prophetae, appellari.

Id quod ipfi damno eatenus fuit, quod, quum Haret fub Chahfatu Ornari

vita decederet, et ceteri eius adoptivi in bona eius fuccederent, hic Abu-

Bacra prorfus excideret haereditate. Maritus autem Somaiiae appellabatur

Mafruh.” Hactenus Ibn-Cotaiba.

(99) Pag. 241. Flagellorum fupplicium appellatur Had, coercitio;

et conflat, ut Golius ait, 80, fed rectius tamen centum ictibus flagelli aut

fuflis ; et deftinatum efl fcortatoribus , calumniatoribus, vini potoribus, et

in

/
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in genere omnibus peccatis non capitalibus. Caerimonias quibus perficitur

enarrabo verbis Addiloni in defeript. Barbariae II. p. a 12. ”An einem Freyrag,

”wenn der Floheprielter feinen Sermon vcrrichtet, wird der Hurer vor das

*grolle Thor der Giamma Gheber j/cVccaM) oder Hauptkirche

”bifs auff den halben Leib entbloffet geflellt, und empfangt in Gegenwart

”der gantzen Gemeinde von einem hierzu befonders bellellten, den man mit

”einer gewiffen Anzahl Blankeles oder halben Batzen belohnet, hundertStrei-

”che auf den Riicken; die Mohren aber welche bey ihm voruber gehen,

’lprechen: Allah iffecni [leg. iefeni] min had el ham : das ift: Gott be-

”wahre mich vor diefem leichtfertigen Gefellen! ” [imo vero: 0 dens prae-

ferva me ab hac miferia , vel ab hoc moerore.] De formula

vid. Ockley Hift. Sarac. ubi de morte Zeiadi.

(100) Pag. 241. Habitare et dormire folebant in templis Fakini

vel pauperes. Hodie quoque licet Muhammedano apud Tureas peregrinan-

ti per triduum in templo verfari, edere et dormire: quidam religiofi ex eo

non excedunt unquam. Conf. hiftoria interitus Fatemidarum et ortus dyna-

ftiae Saladini. Videntur olim initio Iffamifmi, quum non adeo frequentes

effent Muhammedani, ordinarie in templo Muhammedis dormiviffe, ut ma-

ture ad preces matutinas adeflent: quod etiam aliis in urbibus imitatum fuit.

_/ A ukj==>Memorabile eft, quod narrat Ibn-Cotaiba:
^

k+ki c J^Oko (j^cA^Xacx-Jf

k£^X3 ( —— tS_A_3 ^aAa5 eX_SCl.MM.3 f C5*^ &-^^3 f ly aAam/

Jxa/c eAqcuM+5 f c\snaX3 f ”Erat Abu-Salim (vel Solaim) unus

”eorum, qui divino cultui acriter in templo magno apudCufam incumbebant.
5

'Sic fiebat, ut cum aliis ibi dormientibus periret tum, quum Schabib Cha-

”regita [vid. ad An. 75] Cufam obrueret de nocte, templumque ingreffus

”quotquot ibi effent, trucidaret. Quo ex tempore in templo dormire de-

siltum fuit.”

(101) Pag. 245. Muhammedani, tracto a Chriffianis orientalibus

errore, putant fanctos homines vivos, et mortuorum offa, multum apud

Deum, et praecipue quoque ad impetrandam pluviam valere. Hinc eft

G 2 quod
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quod Ibn-Cotaiba, dc Salmano, filio Rabiac, Bahelita, loquens, de uno eorum

quos Sequentes appellant, referat ^__s:vaXj l\.a_c jfcxAkc (jf

( ^.XAMAwVi ^,_kjf pgAC ^jAv~A2kf fof

( zoU

< (J.a3 (iOVi C ^).AA2.Jf

J.3^
J.qz\}\s

J.3
Va5 (ot

&J..
aJU <_£oJf ( &-2^Xi ^+c (jvjAoib foqji

‘ "
Jfr k

"Ferunt eius ofla penes Balangor recubare eiusque cives urbis in defectu

"pluviae, depromta ex arca publice exponere, et pluviam a deo flagitare,

"neque unquam fruftra. Hinc intelligas illud Abu-Gomanae, etiam Bahe-

"litae

:

"Habemus [nos Bahelitae in gente noflra] duo fepulcra [id efl duo viros

"e tribu noflra oriundos, quorum fepulcra in celebritate et venera-

"tione funr]. Unum apud Balangor [inter Tureas, citra Iaxarteml

"et unum in fummo [extremo confinio] Sinae [qua territorium Mus-

"lemicum attingit]. At o quanta fepulcra!

"Hic, qui in Sinis iacet, immanem terrarum tractum Iflamifmo fubegit:

"illevero, qui in Tureis, largitur pluviam."

Intclligit autem per fepulcrum in Sinis fepulcrum Cotaibae, filii Muflemi,

quod proprie apud Ferganam efl, poeta vero, live ex errore, five licentia

poetica, quia confinia funt, in Sinarum regione pofuit.

(102) Pag- 245. Habet Ibn-Cotaiba peculiare caput de pellibus,

vel epidemiis, quae Muflemos inter ab initio Iflamifmi inde per duo fere

Saecula graflatae fuerant. Cum non longum efl, iuvat adfcribere. Non

autem eius efl narratio, quam potius Afmaaei, quem fuum auctorem pro-

tinus laudat. "Prima peflis, ait Afmaaeus, quae Muflemos afflixit, fuit

r
'Emauntica, in Syria, quae abflulit Moadum filium Gabalae, et eius uxo-

"rem atque filium j
item Obaidallam, filium Garrahi. Dein peflis Simiae

"[vel Siroes , de qua v. Elmac. p. 12.] faeviit. Ita quidem Afmaaeus [verba

"Ibn-Cotaiba] , fed procul dubio fallitur. Nam Siroes vivo propheta periit.

"Non potuit ergo pellem Emaunticam, quae fub Omaro principe contigit,

"fecuta
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"fecuta fuiffe. Dein [continuat Afmaaeus] Garef \everrenT\ tempore Abd-

"allae filii Zobairi , anno 69, quum Balrae [iplius nomine] praeeflet Obaid-

"alla, filius Abdallae, filii Moammari. Dein fuit Tazun el Fatiiat [pedis

"puellarum], quoniam a virginibus et iuvenculis mulieribus incepit Bafrae,

"Y
T
afetae, Cufae, in Syria. Ab hac pede, aut lanc paullo pod eam obiit

"Abdalmalec, filius Marvani ; item Omaiia, filius Chaledi, filii Abdallae,

"filii Chalidi, filii Afadi
;
item Ali, filius Afmai

;
itemSafaa, filius Hafini;

"[omnes illudres viri; et hinc] dicta fuit haec Tazun el Afchraf [feu pellis

"nobilium]. Dein fuit pellis Adii filii Artati [quo tempore is praefectus

"Bafrae erat] anno 100. Dein pellis Gorabi, anno 127, lic dicta de quo-

"dam Gorabo, qui primus ab ea periit. Dein fuit peltis Mufiemi

,

filii Co-

"taibae, anno 131 per menfem octavum et nonum. Sed decimo deliit. Ex

"ea periit Abu-Eiub Segelianenlis — Meccam vero et Medinam lues nun-

"quam invalit."

(103) Pag. 245. Alii tamen alium loco huius Ameri paradifi inco-

lam fufficiunt. Ibn-Cotaiba et Ibn-Doraid huius decuriae nomina fic refe-

runt: 1. Abu-Becrus Saddik; 2. Omar fil. Chattabi; 3. Otman fil. Affani;

4. Ali fil. Abu-Talebi
; 5. Zobair fil. Avvami

;
<5. Talha fil. Obaidallae

; 7.

Sa id fil. Abu-Vaccali; g. Saad fil. Zaidi
;

9. Abd-er-Rahman fil. Aufi, et

IO. Abu-Obaida noder. Eosdem recenfet Curio in Elid. Sarac. p. 9: "Decem

"duces, ait, ex nobilioribus potentioribusque et fibi affinitate iunctis multi-

tudini praefecit. — Ducum haec erant nomina: Vbequar, aliis Ebubezer,

"irem Bubacus vel Eubocara appellatus; Omar; Ozmen
; Alifre

; Talaus;

"Azubeirus ;
Zadinus [Saad, octavo loco a nobis exhibitus]

; Zaedinus FSaid,

"nobis ordine feptimus] , er Abuobeid.” Congruunt omnia; praeter nume-

rum; funt enim tantummodo novem, qui decem eiTe debuerant. Pro Alifre

ergo forte legendum Aii, Abdrame.

(104) Pag. 247. Leo Afric. VIII. 3. p. 44g. "Harnru Halii filius,

"Arabici exercitus Homar fecundi pontificis fummus praefectus condidit

"ad Nili ripam exiguum oppidulum Arabibus Fauftaro dictum, quod eorum
"lingua tabernaculum lignificat; cum enim fe huic expeditioni pararet, loca

invenit omnino inculta, ut illi fub pellibus exercitum continere neceffum

G 3 "fue-
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"fuerit: Vulgus Mefre Hatichi > hoc efl, vetus oppidum,

"appellare confuevit — 1

Wanfleb p. 129.
"
Fojlat ,

ait, efi un nom grec,

"qui fignifie une tente faite de poil de chevre” cer. Videant alii, an recte,

Paullo luculentius nollro hanc hifloriam tradit Elmacinus pag. 24 et Renau-

dot in hifloria patriarch. Alexandr. pag. 162 fqq.

(105) Pag. 249. Leunclavius in annalibus Mufl. pag. 251. a. edit.

Vener. "Cum complura eleganter exftructa mortuorum monnmenta Cherne-

"fae cerneret Timur — : relponfum ab incolis, efle illa fepulcra famulorum

"fociorumque vatis Mahumctis, videlicet Chalidis, qui Velidis fuerit filius,

"et Kiabelechbaris [Caabi-el-ahbari] , et Orneris, et Mueigae, qui Mahu-

"metis fuerit curfor.” Tam venerantur huius Chaledi memoriam Muham-

medani, ut eum leonem dei appellent, et in periculo belli adverfus infide-

les, opitulatorem advocent, more gentibus et temporibus omnibus communi.

Iuvat hic brevem huius viri notitiam ex Ibn-Cotaiba adferibere: "Chaled,

"inquit, filius erat Validi, filii Mogairae, de gente Machzum. Alater eius

"Lobaba, filia Hareti, Plelalitis, erat foror Maimunae , uxoris prophetae.

"Ambarum foror, natu maior, erat Omm-al-Fadl , uxor Abbafi, filii Abd-

"cl-Motallebi. — Accefiit Chaled ad Muflemicam fidem anno octavo una

"cum Amruo, filio Alii, et Otmano, filio Talhae. Peremit Chaled Mofai-

"lamam, et Malecum filium Novairae, vicit et fugavit Tolaiham impofto-

"rcm. Occidit in Omaidaa, et vivos defodit alios eorundem: quod factum

"audiens propheta: Ego me purgo, aiebat, apud te, o Deus, ab eo quod

"fecit Chaled. Expugnavit Ain-el-Tamari, et totam Syriam et protexit

"Muflemos die Alutae, et obiit Hemfae anno 21. Habebat in Syria [vel

"Damafci, fi malis] multos liberos, fed peribant ipli per pellem [Emaun-

"ticam] quadraginta mares. Morti vicinus indolebat forti fuae dicens:

c A A_^_rs:a-M ^vacI ^-A*jf LAjC.^

"Tali et tali pugnae interfui, vidique hoftem illum et illum, indeque re-

portavi tot vulnera, ut locus in corpore meo vacuus veftigiis aut gladii,

"aut
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\

”aut haftae, aut fagittae, non fit. Et nihilominus mihi moriendum efl fu-

*per lirato meo, fato naturali, ficut moritur aflnus. Vt itaque nunquam

"fecuri dormiant pavidorum et pericula devitantium oculi! ” Vult dicere: Si

honeftam mortem tot periculis quaerentes eam tamen invenire nequeunt,

velim ut mortis ofores eamque paventes ne in lecto quidem fuo fecuri hbe-

rique ab eius metu dormiant, fed vel in fomno mortem extimefeant. Sci-

licet Arabes gloriofam reputant mortem, quae in 'ocllo ab acie ferri contin-

git. Propterea volebat Hotaiia [homo ioculator, de quo ad ann. XLIV]

fuper afino mori, quia nempe nobilis nullus unquam fuper Arato fuo e.xfpi-

raverit. Inde iactant Arabes illud gloriofum Samuli dictum:

< V.*5 fljf '&A.AAI ^ bf

f ^AA3 \.A-o ^1=» CAavj \.A/0 OV/0 V/C

(
j.a.c. ^Xe ^Xmaa3^ Vawj^j cbinlf cAa*. ^Xe ^a**!>

^Nos fumus viri, qui necem pro ignominia non reputant, etiamfi Amer

"er Salui [inimicae auctores tribus] reputent.

"Appropinquat nobis et cita praeftat fata nofira nofter amor mortis
; at

”illos averfantur ipforum mortes, ideoque tantas in acceiTu moras

"nectunt.

"Nullus noftrum princeps vir moritur naturali fuo fato, neque impune,

"quisquis noltrum, trucidatur.

"Fluunt animae nofirae [id efi fanguis nofier] fuper aciem mucronum;

"at non nifi fuper aciem mucronum fluunt.

Hoc efl:: non fuftibus contundimur, ut canes. Conf. cl. Sehultenfii Excerpt.

Hamaf. pag. 446.

(106) Pag. 249. Nefcio, qui fiat, ut Theophanes ipfum Ormifdam

pro Iezd'egerdo nominet pag. 283. ‘Off/tcrSccff <5V, 0 roov IIefcrav /ZucriAevs

$VW xewctftevos ?7ii tovs ev^oreq co noeras- sts rcc ficcaiAsioi ci $e

Xx^xy.rjvot rjxpoihooTsvcxv tus' tcu Ogjuiaficv Svyxreqcts (astcc 7jcktyjs ti\s

/3ctaihmvis ot7iQ<TKevris y.ui rix^riactv 0vfAx^ov.

\

/

(10?)
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(107) Pag. 25 r. Lnlu notat margaritam ,
er eft unum follemnium

illorum nominum, quae orientales imponere fervis folent; qualia funt Gan-

har gemma, Cafur Camphora , laciit hyacinthus. Ita quoque folebant Ro-

mani lervos luos imethijJIos , beryllos , hyacinthos, fardonyckes, fmaragdos

appellare. Conf. a Herbelot, voce Mejk, et voctSunbul, quae vox
,
quod

bene notandum, aliud apud Tureas, aliud apud Arabes notat, ut illinc con-

flat. — Ceterum quis dixerit, Perfarum in hoc facinore conlpirationem

latuifle? Memorabile quod narrat Ibn-Cotaiba. "Obaidalla, ait, filius Oma-

”ri, filii Chattabi, erat homo fortis et acer; qui, poli caedem patris, Fai-

"ruzi filiam necabat, accurrens firicto cum gladio, et Harmozanum [vid. ad

"An. 17] et Hafinam, virum Perfam: dicebatque, nolle Perfarum quem-

"quatn vivum finere. Ali propterea ipfum ut innocentium et Muflemorum

'percufibrem occidere volebat. Quod animadvertens ille auffugiebat in

"Syriam ad Moaviam, cum quo pugnans adverfus Aiin apud Saffem oc-

cubuit."

(108) Pag. 253. Quandoquidem fub hoc principe Ornaro poteflas

Arabum late fe diffundere et vclut incendium proxima corripere coepit, iu-

vat par infignium hac de re locorum ex Ibn-Cotaiba proferre
;
unum ex eo

capite, quo res geftas Ornari narrat, hoc titulo: Chalifatus Omari. "Deno-

"minatus Omar in teftamento Abu-Becro fucceffr. Eo principe lubegit deus

"Hierofolymam et Damafcum, pacis pacto, minifierio Chaledi filii Validi

;

"et Mifan [Mefene] et Doft Mifan, et Abarcobad, et Iarmuck. Dem erat

praelium Gahiae in Ahvaz [feu Chuziftana] fub ducatu Abu-Mufae Afcha-

"rici. Praelium Galulae erat anno XVII fub ducatu Saadi, filii Abu-Vaccafi.

'Eodem erat praelium Caefareae fub ducatu Moaviae, filii Abu-Sofiani.

'De in praelium Bab Liuk [velBabLiun, Babyloniae, in Aegypto] anno XX
"duce Amruo, filio Alii. Anno XXI praelium Nahavend, fub ducatu No-

"mani
, filii Mocrcni , Mazanitae. Anno XXII praelium Argan in Ahvaz,

"duce Mogaira, filio Schobae. Praelium ad Iliacharam primum et ad Ha-

"madanam erat anno XXIII." Comparentur haec cum iuperioribus er cum

aliis. Dolendum, nimis brevem et tantummodo adumbratam rerum hifto-

riam efie. Alter locus eff verfus finem libri
,
caput illud quod

in-
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infcribitur, feu de cicquifitionibiis Mujlemorum vi bellica factis. Maxima qui*

dem ex parte huc non fpectat; non male tamen videbitur huc collocatum

fuide, ob argumenti nexum, et quod difcerpi non patiatur, fed fuavius uno

tenore legatur. Incipit his verbis: “Chorafana expugnata fuit fub Chalifatu

“Otmani filii AfFani, per manum Abdallae filii Amcri, filii Coraizi; at non

“tota, quod prope tenendum, fed fola capitalis Merva-er-Rud. Sub Moa*

“via acquirebatur pacto pacis ab eiusdem Otmani principis filio Saido Samar-

“canda, et Cafch
, et Nadaf, et Bochara. Poflea per manum Mohallebi,

“filii Abu-Sofrae, et Cotaibae, filii Muflemi, fubactae fuerunt Tabareftan

“et Gorgan et Rey. Poftremo loco nominatam hanc provinciam iam acquifi-

“verat Abu-Mufa Afcharicus fub Otmano, per compolitionem
;
Tabareftanam

“vero fub eodem principe pari pacto conciliaverat Muflemis Said filius Ali;

“deinceps expugnavit eam et cum ea Talccanam et Nahavend Amru, filius

“Olae, anno CLVII. Gorganam expugnavit Iazid , filius Mohallebi, fub

“Chalifatu Solaimani, filii Abd-el-Maleki, anno XCVIII. Kermanam et Se-

“geftanam acquifivit Abdalla, filius Ameri, filii Coraizi, per compolitionem,

“lub Otmano. Regio montana tota violento bello domita fuit praeliis Galulae

“et Nahavend, minifterio Saadi [filii Abu-Vaccafi] et Nornani, filii Mocreni.

“Ahvaz et Fares et Isfahan vi fuerunt expugnatae Ornaro principe , duce

”Abu-Mufa Afcharico , et Otmano filio Ali, er Orbae filio Gazvani. Gloria

“lubactae Ifpahanae priva eft primo inter hos triumviros. Savad [vel Sueta,

“feu Campania Chaldaea] tota per impetum fub iugum milTa fuit a Saado,

“fub Omaro. Mefoporamia transactione conceflit Aiado, filio Ganemi. In

.“Syria pacis pacto capta fuit Agnadein fub Abu Becro. Sub Ornaro tora pa-

rcis pacto conceflit Syria, praeter Arduha, quam Iazid filius Abu Sofuni,

“et Scharahbil filius Hafanae, et Chaled filius Validi, ferro perrumperunt.

[Ex hoc loco me non expedio. Arabice fic legitur: pUodf

etc. 'S\\X3 1/oU c IflA.Cyi (jaO l laXf—rs]

“Mifram pacis pacto acquifivit Amru filius Afii; de Magreb [feu occidente]

“armis acquifivit et occupavit Otmani nomine Africam Abdalla, filius Saadi,

“filii Abu-Sarahi: Marchiam [confinia Syriae er Ciliciae] et Caefaream [Cap-

padociae] occupavit [deelt nomen ducis] nomine Ornari
, armis. Andalu-

[
H ] “fiam
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”iiam invafir anno XCII Tarcc filius Zciadi, libertus [Mulae] filii Nofairi

”Lachmitae. Hagar et Nagranvivo iam propheta tributum pendebant; itetn

”Daumat et-Gandal et Adrog. Iemainam fubegit Abubecrus
; Indiam, Ca-

”fem filius Muhammcdis Tacafita, annoXCIII.” En brevis confpcctus victo-

riarum Muflemicarum. Memorabilia omnia, fed indigerta, dubia et vexa-

ta non pauca, quaedam etiam aperte vfiiofa, quae loco liberiore examinari

pofrulant.

(109) Pag. 261. Pagus Rabda. Divcrfe feribitur hoc nomen. Qui-

dam per Dal cum puncto o exarant, ut Ibn-Cotaiba, et Zamachfcharius
;

alii

per Dal absque puncto o, ut Abulfeda, T. III. Geograph. minor. Hudfoni

pag. 41. Eft igitur hic pagus diverfus ab ea Rabda, quam Geographus Kiv-

bienfis pag. 64. lin. 15. edit, arabicae memorat in Arabia felice, apud Sa-

naam fitam.

(110) Pag. 2 69. Refert Ibn-Cotaiba de hoc Amruo filio Hamaki,

viro Chozazita, fuiflfe de Schia, vel factione Alii, cum eo inrerfuifie pugnis

eius omnibus, et adiuviffe Hogrum, filium Adii, [vid. ad ann. 45] deinde

fugifie ad Maufelam, et, quo effugeret fubmifibs perfecutores, in fpeluncam

aliquam fe abdidifie; fed ab anguis moifu ibi peri ille; adeoque qui milfi fue-

rint ad eum retrahendum, non amplius vivum extraxiffe. Mortuo igirur,

addit, avellebat caput Maufelae, qui tunc erat, praefectus, er ad Zeiadum

[fratrem adfciticium Moaviae] permittebar, qui Ztiad illud porro ad Moa-

viam mittebat. i_\X> ^ (j-ufy 'et

hoc eft primum caput, quod iniffum fuit fub Iflamifmo ex una urbe er regio-

ne in alteram.” De confilio addit fub TJlamifmo. Nam alias perantiquus e[f

ille mos devictorum capita victori per longa fpatiorum intervalla mittendi*;

cuius iam Herodotus VI. 30. in exitu Hilliaei Milefii meminit.

(m) Pag. 273. Inter peculiaria veterum paganorum ducum, et ty-

rannorum Arabicorum erat ‘b-A+z*. f oc(po(>iais rev Tegsvove, ut lo-

cum, fi quem viderent, uberem er pafcuis commodum, polito termino aut

fimpliee verbale edicto frequentari, et vel calcari vetarent. De quo more

vid. Pocockii fpecimen hiftoriae Arabum pag. 82* Barbaricam hanc er ty-

rannicam confuetudinem abrogare velle videbatur Iflaniifmus, et principem

refpectu
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\

refpectu iuris er aequitatis cuivis civi aequare. Id certe iactaverat O-

mar, Otmani praecellor. Et claris verbis ait Ibn-Coraiba de Abu-Becro:

^ f/O JaXa.51 {J&Jui f (J.* M
f \._£„aA_c ^.asAJ "Traditum eft Abu-Becrum non circum-

"fcripfiffe (arcuitfe) tractum aliquem terrae f ubi foli privatisve ufibus reler-

”va(le] praeter Bakium
,
quod nomen eft campi , in quo linebat equos pa~

”fcere, fuper quibus expeditiones facrae contra infideles fiebant.” Orman

autem excedebat anteceflorum fuorum modeftiam.

(ii 2) Pag. 279. Controverfum diem ait Jbn-Cotaiba, et pro deci-

mo octavo, nominat octavum, quo confoftus fit Otnvan , aitque, plurimos

afleverare, eum ipfo die magni facrificii , decimo duodecimi menfis macta-

tum fu i fle, quam in rem teitimonia quaedam poetarum affert.

(113) Pag. 279. Schabita vir veteres inter Arabicos hifioricos cele-

ber, natus anno fexto principatus Otmani, mortuus anno 105, tefte Ibn-

Cotaiba. Meminit eius Elmacinus pa g. 66. lin. 24. Conf. d’Herbelot vocc

Schab-, qui eum ait anno 104 obiifle, ex auctore fuo, Raudo.

(114) Pag. 279. Ibn-Cotaiba res memorabiles, quae fub huius Ot-

mani principatu contigerunt breviter enarrans haec habet, ob nimiam bre-

vitatem obfcura, fed attentione digna. "Prima, ait, quae fub Otmano con-

”tigit, expeditio bellica fuit adverlus Raiiam, fub ducatu Abu-Mufae Afcha-

"rici
;
dein adverfus Alexandriani, et Sabur [forte Nifabur] , et Africam,

”et Cyprum, denique Riperiam maris mediterranei [vel Syriaci, aut Aegaei],

”porro Iftecharenfe pofterius praelium; aliud in Perfide primum; inde ad

”Gur [vel Gaur, alias Firuzabad] et alterum in Perfide praelium; inde in

"Tabareftan, et ad Darabgerd, et Kerman, et Segeftan;

”^:sru 5 t tunc nobiles [patricii Perfae] in mari [forte praelium navale aliquod

”in finu Perfico]
;

^>0 &AX.^.if tum in Africa, e caftro

"aliquo Cypri [hoc non expedio; forte tunc bellum in Cypro primum, et

"deinceps in Africa geftum]
;
tunc Riperia Iordanis; tandem Meru, duce

"Abdalla filio Ameri [filii Coraizi,] anno 34; poftea oblidebatur Otman” etc.

Obfervandum , hunc auctorem faepe fimplex loci vel provinciae nomen

H 2 'ponere,
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ponere, quando defignare vult praelium apud iftum locum vel in ea pro-

vincia commiflum. '

(irg) Pag. 283- Abu-Said Chadarita. DHerbelot effert Khodrita,

et addit, ”il porte ce furnom d’un village des environs de Aledine nomra:

”Khodrah.” Qua in re ipfi lbn-Cotaiba non confentit, neque Ibn-Dorcid,

qui a tribu arabica Chadarn, vel Baui-l-Chadara , ad Arabiam felicem perti-

nente, illum Abu-Saidum cognomen Chadaritae accepiffe perhibent.

5 Sequens Fodala a Theophane no-

minatur rectius oc., quam 'ZCpoiSciXct, pag. 291. 292. Abdalla denique,

Salami filius, idem eft, quem memorat dTIerbelot voce Majjail.

(116) Pag- 291. Alodo obsuit Hobab , modo Hovab

feribitur hoc nomen in Arabico. D’Herbelot habuit in fuis Codicibus

Goiiab . Non dixerim, utrum rectius. Forte tamen legendum

Gobab hoc cft putei. Nomen ift eft locorum in deferto permuU

torum. Conf. Tcixeira Itiner, p. 15 1. "Llamafe aquel manzel Iubab, que

”valc pozos dei ngua de la Iluviaj’’ et paullo poft, ”a que los Arabes Ilaman

”Meca^er Iubab.
1

’ [oA

—

a

—

j
—kA.—X—o pluralis a lingulari ^

Gobb, puteus.

(ny) Pag. 293. Barbae rafio non tantum fumma eft contumelia,

quae honefto Arabi, contingere poteft, verum etiam fignum captivitatis ec

fervitutis. ”Chez les Arabes il n’y a point de marque d’infamie plus grande,
71

que de rafer la barbe.’’ (Verba funt de la Rocquc in Itiner, pag. 142.)

'’Ceft meme un point eflentiel de Ieur rcligion. — Le rafoir ne paffe ja-

”mais fur le vifage du Grand Seigncur. Tous ceux, qui fervent dans fon

”Serail l’ont rafee pour marque de leur fervitude. — C’eft une plus grande

”marque d infamie de couper la barbe a quelqu’un, que parim nous de don-

”ner le fou et la fleur de lys.”

(118) Pag: 295. Pro noftro Chariba vel Choraiba, reperio

apud Ibn Cotaiba Harabia. Zamachfcharius in Indiculo geogra-
J

phico habet jyAsJta Choraib lo-

cus Bairae [in agro Bafrenfc], qui etiam Bafra minor vocatur.” Forte idem,

quem
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quem Teixeira pag. 84. 85> Choabedeh et della Valle VI. 25. pag. m. Ku-

webeda nominat.

(119) Pag. 299. Vehementer ob hoc facinus exagitat Gorair Mo-

gafchaitas: ut in illis:

"Quoties audio turturem in Magrna-el-Nachlatain Tuum maritum querula

"voce appellare, toties memini Zobairi.

"Aiunt Coraifchitae [idque merito]: o quam nauci protectores funtMoga-

"fchairae! at o quam nobilis caelus efl hic caelus [Zobair] !

'’Si noviffet futuram perfidiam Mogafchaitarum , adcgilfet iumenta ad ce-

derem curfum et alio vertiflet propere iter.

"Vae mihi, quod confidere ipforum protectioni [proprie funi] potuifli.

"Quare unum eorum aliquem non fumebas tecum oblidem?

Illi fibri ferrarii [atri et fordidi homines,] poflquam prodiderunt inti-

"mum amicum prophetae, poteruntne iure fperare, fibi unquam

"deinceps cum propheta negotium fore?

"Permiferunt fua tergora lanceis [id eff auffugerunt] poflquam in pro-

fectionem et hofpitium receperant Zobairum.

"Si fuifles ingenuus, o fili Mogafchai, fabri ferrarii, comitatus fuifles hofpi-

"tem tuum duas parafangas et unum milliare [usque in locum tutum].

O vir
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”0 vir liberalitatis
!
[proprie roris ;

intelligit Zobairum] o vir praeliorum!

”o vir boreae, frigidum er humidum flantis! [id eft qui pauperes

”adverlus frigus tueris.]

"Peremtus fuit Zobair in vcflra protectione? longum erret [male pereat]

”qui Zobairum fecurum perfide oppreflit!

”Si fuifles tum temporis inter tentoria noflra, quum fraus te circumve»

”niret, certe audivilfes ftrepentis ferri noflri tinuitum [nobis tibi

”fuccurrentibus].

”Et tuitum te fuifler quidquid penes nos eft virorum ftrenue pugnantium»

”hoftis autem rui artus fuiflent [a feris] devorati.”

Annotat Scholiaftes ad verfum 7, inter ftationem Naari 'filii Ramami, pro-

tectoris Zobairi , et inter Vadi Sabai, ubi ille cecidit, feptem milliaria in-

terceflifle.
U-

( ,
...O ‘51 VxSu "

• S"J U
(

1

20)

Pag. 301. Mirum et fere improbabile eft, quod narrat El-

macinus pag. 37. Aiefcham ab Alio, cum feptuaginta feminis, habitu viro-

rum indutis, Medinam fuifle relegatam.

( 1 2 1) Pag. 303. Charbeta. Elmacinus pag. 41 habet L_5Lj 2»,
V

quod pro nomine tribus Arabicae accipit. Verba eius funt ad verfionem

Erpenii; ”eiecit Harithaeos, qui e nigerrimis Arabum funt.” Mallem, qui

erant de leonibus Arabum ,
Arabes ferociflimi. Renaudotus pag. 430 Khar-

taba Vo^S- appellat: non dixerim, utra feriptio rectior.

(122) Pag. 305. In more nimirum eft Arabibus, et fummo mane

hoftes fuos, non opinantes, opprimere, et in ipfa pugna, quo expeditio-

res fint, crines in nodum colligere. Contrarium dicit Motanabbi
, nempe

die praelii explicari crines decenter plexos: lSj* SJ

JLxJLM SgjCxko ”non apparet pulcra comi nifi tum, quum

refoluto eius gemino plexu prolixa pendeat per humeros die praelii.'
7

Vbi

Scholiaftes obfervat
,
veteres promittere comam confuevifle die pugnae, quo

hoftibus terribiliores apparerent.
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(123) Pciv. 305- Quatuor funt poetae inter Arabes nomine Nabe-

gae celebrari, qui a tribuum fuarum quisque nominibus difcerni folent:

unus, fama primus, Nabegae Dobianenfis, cui negotii multum cum ultimis

regibus Hirae chriflianis Alamundaris fuit; et qui tempora Iflamifmi non

attigit. Verum ipli nomen erat Zeiad fil. Gaber. Secundus efl nofler Na-

bega Gadira, vel Nabega Bani-Gad; quem Nuvairius loco mox laudando

vetufliorem annis illo fuperiore fuiffe, centum et viginti annos vixifle, et

eam aetatem artigilfe ait, qua Ommiadae ad fummam rerum poreflatem per-

venerunt; hoc efl annum 40 , a fuga. Debuit ergo viginti annis ante Mu-

hammedem natus fuiffe. Tertius Nabega efl Nabega Cais, vel Caifitarum,

qui vixit et fioruir tempore Abd-el- Maleki Chalifae Ommiadici, c. A. F.

70, usque ad go. Verum eius nomen non invenio apud Ibn-Doraidum

,

qui eius mentionem facit. Quartus tandem efl Nabega Bani-Haret, vero

nomine Iazid fil. Abbani; fed quando vixerit non novi. Forte piures cele-

brarunt eo nomine Arabes. Quod non mirum. Vox enim Nabega non efl

peculiare, fed fignificat proprie fontem fponte fna fcaturieutem
,
praefertim

qui ofim ficcus fuerat. Hinc poetam, qui demum in fenectute incipit ver-

fus facere. Locus Nuvairii , de quo dicebam, hic efl: ^3

(^.3 cAa.c

&3 JS^3 (JTjJf c pW

c v^.aa.3 f<3 fof f fS—j ^jaAxJI

( JkJjj*

t IpeXSCi (_jl .3 j^oU.3 ^5 of p-V^» v_t ^.aS.

t fjvAxof j>ci\ Ofji fof pAe* *j k3 j
aS-

"Nomen huius viri, ait, erat Cais, aut fecundum alios Haffan, filius Abdal-

"lae; praenomen Abu-Laili. Erat vetuflior, quam Nabega Dobianirarum

,

r
et diu vixit usque ad initium dynafliae Ommiadarum. Hic efl ille, cui

"propheta dixit: Ne rumpat deus os tuum. [vid. ad ann.VIU] Quo facrum

"ut ipfx dens deinceps non exciderit; aut iuxta aliam traditionem, qui exci-

derent



64 ADNOTATIONES HISTORICAE.

”derent dentes, quamvis grandaevo, repullularent, ut adeo quoad dentes

”hominum eflet pulcherrimus. Vixit centum viginti annos, et ut perhibent

”quidam, diutius. Inter ea quae ex eius poefi folent in commune vita aut

”a feriptoribus laudari, fcite dicta, hoc eminet:

”Nil boni ineft manfuetudini
,
quae prorfus caret praecipitibus aliquot

”irae ebullitionibus, per quas liquidum et defaecatum manfuctudi-

”nis intemeratum confervatur.

”Neque viciiTim bonum inefl brutalirati, absque manfuetudine, quae pof-

”fit res ad praecipitium et confulionem promotas in tutum et re-

atum reducere.”

($24) Pag. 305- Candor cutis laudatur ab Arabibus, in principibus

in primis et nobilibus viris. Marzukius ad Hamafam
:

^y.x_=sn_'i f

( C_y'~
c AXj 'A-jIaC (jobjJf

c —cl_Aa_3 (jj—V A-aA_a_.J

”Arabes faciunt candorem fymbolum nobilitatis, ac fi eo puritatem exifli-

’ tnationis a fordibus et maculis defignare vellent. Hinc interpreteris illud

”poetae

:

"Mater tua eft candida quaedam de tribu Codaa.”

Haec affert ad illum in Humafa verfum:

C (J [jh.AU (jUAXJ M*m jviovr

”Equi quoad maciem fimiles longis teretibus colubris, currentes cum can-

”didis [quos dorfo vehunt] torvum in conflictu tuentibus.

Nitidi autem et proceri dentes in equis laudantur, quibus advcrlarios morbu

terrere et abigere poliunt. Simile adduces traductum.

(125) Pag. 305. Theophanes anno Conflantis 1$. Tcura; tw srst

tmv Aqx&oov ovtcjv eis to 2hx7i(piv ,
e^cAoCpovriS?] 0 AA^JV ,

0 TY]S rlegtJlCCS,

y.cu govc/garei iAuovicis (ba.3iKiVMS ndToiy.tjaus ev Adgday.w. Confundit

tempora. In reliquis, quae pofiea addit, veri quid ineft. ZagtTca iunt

Syri, ‘Hgxy.iTdi (j*aS^.3.M Iracani.

(126) Pag. 307. Contrarium refert Curio m Hiftor. Saracen. p. 14.

cuius verba non inepta neque improbabilia haec funt: Muavias, ait, mili-

”tibus
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"tibus Aegyptiis atque Aftyriis [dicere voluit Syris]
,
quos fecum tot bellis

"exercitatos habebat, fretus arma contra Alin , Ozmcni caedis ulcifcendae

"caufiam praetexens, movit, et cum uterque cum exercitu ad Euphratem

"fluvium veniffet, Muavias rei militaris peritior, et qui militem veteranum

"haberet, caflra prope amnem er Babylonem urbem [id efl tractum Cufae]

'vallo ac fofia communivit fic, ut neque ad pugnam cogi pofler, neque aqua,

"cuius ea in regione magna eft penuria, neque commeatu deflitueretur, ac

"nullus impetus a tergo elfet metuendus; cum interea exercitus Alis magna

"laboraret aquarum penuria. Eo modo per undecim menfes militem intra

"caftrorum munimenta continens levioribus tantum praeliis hoftem fatigavit:

"donec tandem facerdotibus intercedentibus, caulla duorum fenum iudicio

"permitteretur. Hi autem fuerunt delecti ab Ali Alalcares
[

1 . Alafcares]

,

"ab Muavia Alafcius
[

1 . Alaffius; id eft filius Afiij
,

qui cum Algendilum

"oppidum" etc. Sunt in his quaedam fapienter dicta, quae declarare et af-

firmare huius loci non eft. At unde tamen illa feriptorum differentia? In-

de, ni fallor. Pudet orienrales tyranni Moaviae iugum olim fufeepiffe.

Hinc eius omnia deprimunt et infamant. Alin contra, cui laudes fuas non

detraxerim, laudant ut iniqua paffum
;

illi odium, huic commi ferationem

commodantes. Contra vero Syri, a quibus Graeci tum temporis famam re-

rum orientalium accipiebant, vel et feriptores chriftiani Syri, in Syria fub

imperio Ommiadarum degentes
, feu metu et coacti , feu alias ob cauffas

Moaviae ftudiofi., et adverfario eius infefti, tradebant gloriola fuis partibus

ad Graecos, a quibus Europaei noflri deinceps ea acceperunt.

(127) Pag- 315- Alteri Corani codicem fublatum in alto protende-

re, idem elf Muhammedanis, atque fupplicari, et mifericordiam eius im-

plorare, et pro impio et crudeli habetur, qui huiusmodi lupplicationem re-

pudiat. Idem quoque valet, fi quis alteri cum Corano explicito in manibus

occurrat. Sic narrat Marai, Halebenfes
,
poft ingentem illam pugnam , in

qua Mamlucorum Sulcantis Canfu Gauri A. 922 cecidit, victori Selimo fefe

dedentes proceififife extra urbem, et obviam ivifle cum Coranis expl icitis,

clara voce clamantes atque recitantes illud Corani dictum: 'Si proftravifti

"hoftem , non tu proftravifli eum, fed deus proftravir.”

[ 1 ]

" J
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ij!/; &_A_X_5

C p^._ir=5^U J^-CS^A-i ^—g.LA.&J (3^p &AJf ^_i~==J^ ^..X-yep of

Quando autem in bellica advcrlus infideles expeditione, fufpcndunt ex haflis

Corani codices, eo contrahere concurfum plebis et augere numerum fuum

cupiunt. Exemplum cius ell id quod narrat Rcnaudot pag. 50 6. ”Excitato

”igitur tumultu, multi armati appenfosque lanceis Coranos praeferentes con-

'curfum ad regiam fecerunt” ad extrahendum inde Vezirum Chriftianum

,

qui Muflemos oppreflerar. Porro ad tumultus fedandos adhibent Coranum;

ut e reccntiore hiltoria in tumultu Conllantinopolitanorum adverfus Mulla-

pham Secundum, A. C. 1702, narrat Cantemir T. IV. pag. 300. ”Quand les

”Armecs [Sultanici fcilicet et rebelles] furent en prefence — Nakyb Effen-

”di, qui faifoit 1’office de Mufti parmi les confpiratcurs, fe prefentant avec

”le grand volume de 1’Alcoran, le leva aux yeux des troupes du Sultan, et

”leur dit ces rnots: Nous fommes tous freres, et du meme fang, nous avons

”la meme religion — on ne pretend rien de contraire a la loix facree de

TAlcoran — A ces mots les Armes tombent des mains des foldats du

’ Sultan” etc.

(128) Pag- 327- Aliter rem narrat Elmacinus pag. 35 et 40. nem-

pe Alin Cailo, cuius fidem fufpectam ipfi fecerat Moaviae dolus, fucceffo-

rem mififfe Afchtarum, et huic veneno fublato, Muhammedem, filium Abu-

Becri, qui Aegypto ultra quinque menfes non praefuerit.

(129) Pag. 327. Mei Arabibus in frequentiflimo ufit, ut ex Rauch-

xvolflio et aliis itineratoribus conflat. ’ Un des principeaux regales qu’ils ajent

”pour leur dejeune, c’ell de la ereme, ou du 'beure frais, mele dans un piat

”de miel.” Verba funt de la Rocque p. 197. Idem p. 24 ait: ”je la vis —

.

”avec un grand baflin de cuivre etarne, rempli de petits panis, de miel, de

”beure frais avec de pains de ereme” etc.

(130) Pag- 329. Hic Soflan efl ille, quem Theophanes laudat pag.

294. S ovCpictv 0 vies tov AovCp
,

c Sevrsqcs ctg.Y]Q0is. Ita legendus ille locus.

Ex Sofia.no fecit Curio pag. 16. Saevum. Pertinet ad tribum Zohra, et fuit

frater Abd-er-Rahmani filii Aufi, quem diximus ad A. rg cum aliis novem

a Muhammede nominatim ad paradi fum dcflinatum fuilie.

(i30



ADNOTATIONES HISTORICAE. 67

( 131 )
Pag. 33 i- Quum adeo celebretur Alii eloquenda, apponam

eius infigne fpecimen, fumtum e Camelo ,
libro celeberrimo veteris gram-

matici, cui Mobaredl nomen efl. Defcripfi illud e codice Leidenfe, pulchre

quidem, fed peflime feripto : emendarum, ut par efl, hoc loco exhibebo:

J^X^A ^,Ua- (jf XaX~ (jf oXaA iwAc (jA OeAsn/i

&J ^/oV.c (*,X_a_X_3 jX-o^f Ooj^

(^va- SjXip (jjAaJI jLX-A.sruJf ^as» £..u'3

oX^snjf (jXi ( oVjo X.c f JVS *> 2XA/.3 ^Xe ^X3f eA+^vi (jop^f

^_a_*^ Jjjf &X3f Js.aC &*.tp ( AasttM (j-c ^j\.S

^LaJ p^.xJf ^X& ( jA.XA2.Jf
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commentarium, fcd nimis longus ert, qualem hae notulae non ferunt, ne-

que illum integrum pofiideo. Contentus igitur ero, lutinam mterpretatio-

nem folam addidi Ile
,
quamvis multa poflcnt et deberent in hoc elegans anti-

quitatis fragmentum annotari. Ait igitur Mobared: "Narrat Ibn-Aiefcha in

"quadam traditione, Alin nuntium accepille de irruptione quarundam turma-

"rum Moaviae in urbem Ambar, a quibus occifus fuerit fuus ibi legatus,

"Haflan, filius Haffani. Exiifle igitur illum [ex urbe Cufa] indignabundum,

"trahentem humo vehem fuam, et fic proccfiifie cum fequente exercitu us-

"que ad Nachilam, ubi confcenfo clivo fic perorant: P. P. Pro caufia dei

'"et vera fide pugnare, noftis quod una quaedam fit de portis ad paradifum

"admittentibus- Quod qui negligit, et averfatur, eum amicit deus humili-

tate. Is funditus peffum it, et in contemptu atque ignobilitate, velut coe-

"no, fubmergitur. Et tamen etiamfi hoc fciatis, etiamfi vos ad bellum ad-

"verfus hunc hoftem gerendum impulerim ftrenue, noctu diuque privatim

"et publice; etiamfi fuaferim , ut cos adoriamini armis, antequam ipfi fa-

rciant; quandoquidem, ita me deus amet, in cuius manu anima mea cft,

"nunquam vifitata et vexata fuit gens in territorii fui fundo, quin fuccubue-

"rit: vos nihilominus tamen confilia machinamentaque omnia mea elulitis

"perfidi, et fccuri unus alteri confidentes fortuito rerum eventui, utut ca-

"dat, vos permifiltis; imperia dictaque mea gravia vobis et intolerabilia ac-

V
eide-
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\iderunt; retroque tergum ea abicciftis, donec effufac fuper vos vclut un-

^ae ruerunt praedatrices hoftium turmae; donec hic Gamedenfis [Gamed

"tribus inter Arabum vilifiimas] immifit fuos equites in Ambaram^qui ibi

"Haflanum filium Haflani et cum eo multos utriusque fexus occiderunt; er,

"quod maius eft, horreo dicere
,
audivi, ita me deus amet, in cuius manu

”anima mea eft, invafifle illum cum fuis nebulonibus, uxores Muflemorum,

"et fponfas, et per violentiam ipfis perifeelides et inaures detraxific; onu-

"ftosque ftc invidendis fpoliis abiifte, integra cute, ne uno quidem accepto

"vulnere. Quae tanta, fi virum Muflemum moerore exftinguerent, tantum

"abeft ut eum ideo reprehendam, ut potius non mirer, fed prornte excu-

"fem. O quam mirum eft, et omne miraculo potius, hos quidem in pro-

"pugnanda caufla iniqua tam acres et ardentes ruere, vos vero pavidos et

"refolutos nervis ius veftrum defendere non audere! Quando expeditionem

"hibernam impero, opponitis frigus et gelu: quando acftivam, cauflamiui can-

dentem folem; rogatis veniam donec aeftas refrixerit. Vos fcilicet pugne-

ris? qui frigus et aeftum timetis, gladium multo magis non paveatis? o

"vos virorum fpecies, non viri! o vos ftupide molles er dementer clcmen-

"tes! feminarum confilia! [qui non ut viri, fed ut feminae ratiocinamini,.]

"Ad verfum et iratum mihi feciftis deum , dominum meum, veftra contuma-

cia; ardente indignatione et fremitu impleviftis inteftina mea; contcmpti-

"bilem me feciftis gentilibus meis. Vobis debeo, quod Corailchitae me
"iactant ftrenuum quidem virum, fed belli confulte gerendi non peritum.
"
0 ; xgyjarod Quis eft qui bellum magis quam ego calleat? quis eft qui fu-

"nem eius robuftioribus lacertis, quam ego, contorqueat? bellum, in quo,

"per deum immortalem, adolevi; in quod ingreflus fum, modo puber. Iam

"fexagenarius id ignorem? At, qui milites ducit parendi nefeios, qui bel-

"lum is cum laude fufeipiat, non video.” Hactenus Ali. Surgebant ad haec

"de corona duo viri, fratres; quorum unus accepto fermone, O princeps

"fidelium, aiebat, ego et hic frater meus, fum talis dominus, qualis in la-

"cro codice memoratur, nihil poftidens, nifi fpirirum fuurn. PofiTdeo nihil

"praeter fpiritum meum et hunc fratrem meum. Impera itaque nobis [ut

"Moaviam e medio tollamus]. Sane perveniemus ad ipfum [et mandata

I 3 exfe-
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"exfequcmur]
, etiamfi via nobis obturata effet ardentibus vivaciffimi ligni

'Gadae carbonibus, et aculeatiffimis rhamni Catadae fpinis. Verum Ali pro*

”fecutus eorum benignam voluntatem laudibus er piis votis, O quam longe

"abeftis vos ambo, aiebat, a deftinatione mea! [Non ficariis, non fraudi-

”bus, fed iuflis armis et aperta vi bellum gero.] Et cum dfctis e clivo de-

”fcendebat.”

(132) Pag. 331. Perfis nempe tum temporis ad Bafrae praefectu-

ram pertinebat, et qui huic praeefiet, immittebat illi, aliisque pluribus pro-

vinciis
, ut Parthiae, Choralanae, Segeftanae, Chureftanae, fuo nomine le-

gatos inferiores.

(133) Pag. 331. Regem Anufchirvanum maxime laudant Perfae a

iufliriae adminiflratione, fapientia et profperirate temporum. ^Mucho le

’dilata Mirkhond (ait Teixeira pag. 190.) en referir las virtudes y gran-

'deza de animo defle Rey, y la mucha profperidad de la Perfia en fu tiem-

’po — Tuno Anuxiron por Alcunna epitheton] Adel

por refpetto de fu grande integridad en adminiflrar iullicia; virtud, en que

”mucho refplandefcio. porque en Parfio fe dize la iuflicia Adel, y lo, que

”entcramente la miniftra, Adel.

(134) Pag. 331. Kic Valid. erat de gente Ommiae, filius Ocbae,

filii Abu-Moaiti, filii Abu-Amrui ,
filii Ommiae, ut perhibet lbn-Doraid, et

frater collactaneus Otmani occifi.

(
i 3 d) PaS‘ 33 1 * Hic de quo Theophanes ad ann.

Conflantis 24. pag. 289- Saepe in hoc nomine errant, ut pro Bofr

fcnbant xka Befchr , ut Elmacinus pag. 41.
J

(136) Pag. 339. De hoc oratorio Alii in primis conferendus efl Pe-

trus Teixeira Itiner, cap. 4. a pag. 95 usque ad 103. ubi locum, in quo dies

aliquot exegit, et vicina luculenter deferibir. Non pofTum locum ex per-

raro libro non transferibere, e quo pateat, fi fabulae habenda fides, quare

Ali, apud Cufam peremtus, non ibi, fed in oratorio Alii fepultus fuerit. En

verba eius pag. 99. ”Dizen los moradores, que defpues de mucrto Aly a

"rraicion por un criado fuyo, que lo hauio fido dende ninno, en Xufa, tier-

Tu no muy lexos de a quefia, 0y de todo acabada, lauado eleuerpo diffunto

_ y un-

/
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”y ungido, conforme a fu ufanza ,
lo puzieron (por el antes de morir lo

’’hauer ordenado afii) fobre un camello, figuiendole fiempre el alcance,

”por ver ado paraua; y defpues de varios giros vino ultimamenti a defcanar

”en aquel dcfierto. que lo es quanto puede fer. [Habet haec fabella fimile

quid cum eo, quod Nofler fupra narravit de introitu Muhammedis in ur-

bem Medinae]. ’Llegaron luego los que lo feguian, y en a quel mifmo

”lugar hizieron al cuerpo diffunto una fepultura
,
que con el tiempo y dcuo-

”cion y frequencia de fus deuotos y fequazes vino en tanto crecimiento de

”ofrrendas, dones y prezentes, que fe le fraguo un templo y Alcoran muy
'Tumptuozo y de obra harto curioza

,
aunque oy con la declinacion de aque-

”fta fetta y opinion menguan las vefitas y offrendas, y ei edificio ha pcr-

”dido dei luftre y entereza no poco parte, y como iuzgan aquella tierra por

”fanta, por aquel depolito, fue tal a ella el concurfo de las gentes, que poco

”a poco fe hizo un pueblo, que, quando florecia, y no ha mas de cinquenta

”0 fefenra annos, hazia de feys a flete mil cafas las mas dcllas grandes y de

”buena facrica, como aun oy mueftran fus ruynas. oy tendra no mas de hafta

”quinienras habitadas, las mas dellas pobres y mal proueydas y dixeron me
”algunos moradores, que defpues que fiiltara XaThamas, Rey de Perfla,

”que tenia mucho a fu cargo fauorecer efle lugar, dechnara de rodo” etc.

(137) Pag. 339. Abu-Ommia Schoraih
, filius Hareti

, Kendita,

Cufae ab Ornaro praefectus, tenuit fuarn provinciam usque ad Chalifatum

Abd el-Maleki, et obiit anno 79 aut go. Verba funt Raudi T-achjari.

(138) Pag. 355. Specimen fatirarum huius Abdallae in Muhatn-

medem dabimus ex Ibn-Doreid: ^

yeAj.5 / i
^ y/A

C CAA.C vJ ^a2*

f yV/aoY
( (J.A? dxdrtj cAa~ ofyf

"Ad ipforum celebres viros et poetas pertmet Abdalla, filius Zebarii, filii

Caifi, filii Alii, cuius cft illud:

”0 uti-
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”0 utinam mei maiores in pugna Bedrenfe occili vidiffent trepidationem

"Chazragitarum et fugam a morfu haftarum,

"tum, quum hae illorum pectora fcalpebanr in Coba [intelligit cladem

"Muflemis illatam apud Ohod] et flamma belli graflabatur in Abd-

"el-aichal.

Ita dixit poeta a metro coactus pro Abd-el-Afchhal, quod eft nomen tribus

”alicuius Medinenfis.”

(139)

Pag. 357. lin. 15. Memorabile quod de exitu Amrui narrat

Ibn Cotaiba: "Praefuerat Aegypto Amru , ait, per tres annos, quum mors

eum obruebat < OoaXjli ^5 A=ru < pj^Xcli J «U s
rs

X!
' Jb

£_jA3*0 SASfck X-A-X-A-^j^ f Li-JVK2.XJ X_A_J^*cf

quo tempore dicebat, O mi deus! Innocentia mihi nulla eft, quam oppo-

nere et praetendere poffem. Neque mihi cff effugium, quo contenderem.

Tu praecepifti nobis quaedam, at nos inobedientes ea negleximus: tu inter-

dixifli nobis rebus aliis, at nos tamen obftinati ea perpetravimus. O mi

deus, en impono hanc meam manum mento meo [et labiis, atque taceo].

Dein conlliruebat de ultima fua voluntate, et extrema dicebat haec:

V.—a_vj ^.» 1^x31 ^.Xc fcAi. ^3 lana fulcate et effodite mihi

terram, et accumulate fuper me pulverem leviter. Er cum dicto digitum

immittebat in os [ut faciunt prae indignatione aut poenitentia frendentes]

et in hoc flatu exfpiravit." oX/o ^Xcs. £.aJ A
(140) Pag. 357. lin. 22. Sommaia, aut Sommeia, ut habet Sale

ad Coranum pag. 224. Nam, ut perhibet Ibn-Cotaiba, eft illa ibi laudata

eadem cum praefente, mater Ammari fil. laferi, eademque cum matre Zeia-

di: fed errorem fufpicor in ea re commiffum. Idem alio loco haec habet:

"Zciad, filius Abu-Sofiani, fufeeptus eft ex Afima, filia Avari, de gente

Omaili. Ita perhibet Abu-Ioctan. Sed alii appellant eius matrem Sommaiam,

filiam Abu-Bocrae."

(141) Pag. 361. Ibn-Cotaiba breviter Zeiadi fata narrans fic ait:

"Natus fuit Zeiad apud Taiefom anno quo devicta fuit Mecca [hoc eft octavo

"a fuga]. Fuit deinceps Cateb [feriba, et quaeftor] Mogairae, fil. Schobae;

"dein
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”dein Abu-Mufae Afcharici; tandem filii Abbafi. Adhaerebat partibus Alii,

’’qui eum Perfidi praeficiebat. Litteris quidem eum exterrebat Moavia mi-

”nirans. Verum Zeiad refcribebat (j.ef (^Caa.>^

OUmJU Lof^xi Cs
j ^y/J 2^X 51

^
Lcf ”An mini-

taris mihi? quo tempore me inter et te [velut clypeus] interpofitus efi fi-

tius Abu-Talebi. Veni modo, et invenies me Ahmarum, gladium tracta-

te bene doctum.” [Ahmar autem efi Erythraeus. Ahmarah in plurali,

Erythraei, nomen efi gentis cuiusdam barbarae in tractu Cufae et Bafrae de-

gentis.] ”Pofihacc praeficiebat cum Moavia Bafrae” etc.

(142) Pag. 363. Rihan hiftoriam editionis horum in Moaviam ver-

ficulorum indicat, fed alium nominat auctorem Iazidum, filium Rabiae. Lo-

cus efi memoria dignus, cuius fummam hic adlcribere iuvat. Poftquatn

nempe Rihan eosdem, quos nofier, verfus laudavit, addit alios eiusdem

auctoris et commatis, nempe hos:

s ^y-o t^jO^kc. VxAjj foVoyi (jf

< 0^5 lo ^jAjf Lx\S- (jf

CS*J
Z Csb'0 \oj, L^=> ^ 5 fi3

"Si confidero [fratres,] Zeiadum, et Abu-Bacra, et Nafeum, videntur

”mihi miraculum maxime mirandum efie.

”Creati funt omnes tres in uno utero, neque tamen ad unum patrem, ne-

”que unusquisque ad fuum patrem fe refert.

”Hic [Zeiad] fe appellat Coraifchiram. Ille [Abu-Bacra] libertum [nempe

”prophetae] ; tertius [Nafeus] iftius [nempe Coraifchitae] ex patruo

”nepotem , Arabem.”

Ad haec recte intelligenda conferantur
,
quae fupra pag. 50. adnot. 93 ex

Ibn-Cotaiba attulimus. Continuat Rihan additque tertium fatirac fpecimen:

”Pofiquam perierit Moavia, filius Harbi, tunc praenuncia [0 Zeiad] in-

terpolationi fcutellae tuae rupturam.”

H. e. tunc noris et firmiter credas columen tuum cecidifie, et te rurfus eie-

ctum iri ex ea gente in quam per violentiam irrepfifii et intrufus es, velut

[
K ] fruftum



74 ADNOTATIONES HISTORICAE.

fruftum ligneum in veterem femellam ligneam interpolatur ad opplendum

hiatum. Comparat infertionem Zeiadi in Coraifchitas cum interpolatione

veteris et rimofae fcutellae ligneae (nam ex ligno comedunt Arabes). Fre-

quens Arabibus formula. ”Occafio, pergit Rihan
,
perquam intravit Zeiad

in gentem Ommiadarum haec erat. Audiebat aliquando Abu-Sofian Zcia-

dum perorantem, et delectabatur iuvenis eloquentia. Tunc incidebat ipfi,

aliquando matrem eius comprefihTe. Ideoque illum in filium adoptabar. Sic

factum, ut vulgo deinceps filius praetenfus Abu-Sofiam appellaretur, qui

hactenus Ibn-Abihi-, filius patris fui, quisquis tandem ille fuerit, audi-

verat. Ob illos igitur ignominiofos fibi verfus eoniiciebat Obaidalla, filius

Zeiadi, poetam in carcerem, et meditabatur, ipfum occidere. In his an-

gulliis implorabat miler patrocinium Mondari , filii Garudi
, cuius filiam

Obaidalla in matrimonio habebat. Ali fertus ille poetae adibat generum, et

rogabat, ne tanto contemtui haberet fuam protectionem, ut occideret poe-

tam, pro quo ipfe intercederet. Sed Obaidalla focerum calce impetitum ex

fedili deturbabat, et AxscAJf \._> o fili barbarae, aiebat, tune contra

me proteges eum
,
qui patrem meum convitiis infectatus effc

, et laceravit

honorem meum, qui fum vir Coraifchita. Forte tumes adeo et infolefeis,

fretus illa nobile tua [filia]. I, ter illa a me repudiata ello [ut nunquam

polfim rurfus eam in thorum meum revocare]. Sic repulfam ferebat Alon-

dar, et iratus abibat. Poeta autem hoc fubibat fupplicium. Quia publice

dehonefraveratZeiadidas, volebant eum etiam publice punire. Nam fi quam

in illos fatiram compofuerat, eam inferibebat parietibus publicorum diver-

foriorum, ubi peregiini fe recipiunt, habebatque emiffarios fuos, qui eadem

carmina in (lationes publicas, in domos privatas, in conventicula elegantium

et facetorum hominum deferebant, ubi publicata pariter parietibus inferibe-

bantur. Primum itaque traducebatur poeta per urbem [Bafram, ubi relide-

bat Obaidalla;] poftquam prius coactus fuiflet cyathum vini cum rithymalo

infufi bibere. Quod medicamentum catharticum ipfi eunti ad fingula momen-

ta fere alvum laxabat et veftes viamque confpurcabat
;
quapropter vel pueri

fpectatum et irrifum concurrebant. Hinc intelligas illum eius verfum:

( ^ AAf

”Abluit
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"Abluit aqua meas fordes
;

at dicteria mea [tuae memoriae et] vetulis pu-

tridis tuis ofiibus ita infixa haerent, ut elui nequeant .

11

Deinde cogebatur poeta, vcrfus fuos c parietibus, ubi infcnpti fuerant, di-

gitis eradere. Quo primum ungues, dein cutis, tandem caro decedebant,

ut nudis ofiibus faxa raderet. Eo facto rurfus ad carcerem ablegabatur. In-

veniebat tamen poeta medium, fplendidis pollicitationibus alicui curfori mer-

cenario perfuadendi, ut Damafcum iret et ibi maximo in templo die Vene-

ris in plena concione voce quanta pollet clarifiima recitaret hoc dillichon ab

ipfo poeta compofitum

:

c SoVa* julAi (jliitserJ ^/.3

(jpJ (J.A3 V.3 ^Xi oViyi £5**^

"Nuncia illuftribus viris de gente Cahtani, qui fui patris praeclara facta

"imitantur, omnibus, ducibus Arabiae felicis,

"quod praetenfus filius Zeiadi, [fed deus norit, cuius ille fit filius] ille

"fungus deferti, [quem onagri pedibus exterant] proh miraculi!

"iocum et ludum fibi Faciat cum filio Iazani [veftri quondam regis].”

Ad hunc nuncium commoti quotquot apud Emeflam et Damafcum agebant

Homeiritae
, ad Moaviam adibant, eique ore fui ducis et interpretis lbn-

Abd-al- Calali , Homairitae, dicebant: O princeps fidelium, nobili cuidam

noftrati, et integrae cuidam noftrae domui illudunt filii fratris tui. Quis vos

iufiit, refpondebat Moavia, eius res curare? Nifi nos curemus, quis cura-

bit alius? Nos curabimus, refpondebat Moavia. — Sacramento condici-

mus immortali- deo, aiebat Ibn-Sallama, fi contingat, ut Ibn-Mofreg [cogno-

men poetae] naturali morte pereat in carcere Zeiadidae, nos pro illo truci-

daturos efle unum aliquem de nepotibus Harbi [avi tui]. Erant eo tempore

in vivis de filiis Abu-Sofiani hi quatuor, Moavia, et Iazid, et Valid, et Ot-

ba. Offenfus ferocia hominis Moavias iubebat eum exire. Exeo, aiebat,

ct nunquam ad te revertar. Sed fcies cras, quis nolit um melius norit alteri

aegre facere. Et fic abibant. Digrefiis autem illis Moavia propere mitte-

bat aliquem cum cAgc charta explicita et patente, quam perlator non

Zeiadidae, ut provinciae rectori, redderet, fed illo praeterito et non fafu-

tato, protinus ad carcerem ferret, ubi poeta detinebatur. Id quod fecit

K 2 per-
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/

perlator, Chamcham, filius Omair, et laxabat poetam. Neque poterat Zeia-

dides impedire, quem adfpectus chartae patentis terrebat. Itaque liber con-

fcendebat mulam al-barid
,

[feu auguftam] poeta , Damafcum tendens ,
et

dicebat

:

( uJi/Ac (j.jcX+szxj (^CaXc oXa.^5 X/o

”Adas! [Vox ea increpantis mulum ed. I mea mula!] Zeiadidae nullum

"in te eft imperium [quandoquidem es Bcirid , augufli veredum,

"eius mandatis exfequendis dcflinatum]. Evafi iam, et quem por-

"tas, liber eft.,,*

Damafcum ut venerat, Ibn-Mofreg, dicebat ipfi Moavia : Ignovimus tibi,

fed eo ipfo Zeiadiden nobis infeftum fecimus. Quidquid adverfi tibi conti-

git, illud impura mihi, et abftine ab illa gente linguam tuam. Per deum

immortalem, non faciam, refpondebat poeta, neque potero inultus tantam

infamiam concoquere. Subridebat ad haec Moavia : Et, per deum, aiebat,

fi in me peccafies, offendides a clementia mea quod non offendifti a Zeiadi-

da. [Neque diffiteor nimis feverc tecum actum ede.] Quod fi ergo impe-

trare a te nequis, neque impediri, quin carminibus infecteris Zeiadidas, fo-

lis inhaere illis, neque immifee patrem meum Abu Sofianum, neque genus

ipforum vellica. Sed tamen fi prorfus illos mitteres et oblivifeeris, multo

mihi gratius faceres, et fic donatum dimittebat." Haec Rihan. De huius

viri nepote, Saiedo Homainco, vid. ad An. CLXXIX.

(143) Pag. 36g. Hunc Atalum, (JLa!, vel rectius, JLS1 ) ait

Abu Ofaiba Moaviac medicum et ab occifi nepote fraterno viciffim perem-

tum fuide, lotamque hiftoriam narrat, lectu non iniucundam , fed nimis

longam, quam ut hic locum invenire queat.

(144) Pag. 369. Laudant hunc Caifum Ibn-Doraid
, Ibn-Coraiba,

et Meidanius. Primo loco nominatus haec de ipfo habet:

v\a» fcAA &jf

* Memorabilis efl hic verfus ab impreflo ipfi charactere linguae Homeiriticae, quo

pleraque illa monumenta, quae fub Homeiridarum nomine paffim in libris

editis er ineditis circumferuntur, carent, et protinus impolfuram fiippolitio-

nis produnt. Scilicet (jvib pro vulgare vel
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^A&LsnH A ts^ks Cj
Xc. "Refertur, prophetam de hoc

”viro dixilTe, En dominum ct principem totius Sccnitifmi [vel Arabiae Sceni-

”tidis]. Fuit unus Halimorum [h. c. fobriorum, modeftorum] inter Tami-

”mitas [celebrium]. Iam ante introductam legem Muflemicam veritumque

"divina auctoritate vinum ipfc libi fponte fua ufu eius interdixerat. Quae

de illo traditur in Traditionibus narratio nota efi, ideoque mittimus.”

(145) Pag. 369. Hic Abu-Eiub eft ille, quem Theophanes XctAs

rov Agyjgocicv [leg. X«A?J tov Aifrgxiov], alii Ebu Ezubi Enfar [Anfaritam,

Medinenfem] appellant. Verum eius nomen erat Chaled ben Zaid ben Co-

taib. Conf. Elmac. p. 48- cuius locus mancus et corruptus ex Ibn-Cotaiba

hc refingendus eft: "Obiit nobis unus de fodalibus prophetae et de vetuftifii-

"rnis noftrum epioad profeffionem fidei, quem fepelivimus ubi vidiftis.

&CX4..0 LaJ ^X/cfo L*? y

W

”Et per deum immortalem, fi eruatur, non permittemus ut ullum Nacus

”[vel crotalum ligneum] pulletur perditionem Arabum, quamdiu nos qui-

ndena dominemur.”

(146) Pag

.

369. Hic Ocba idem eft, quem Leo Africanus I. c. n.
nominat Hucha [fer. Hucba] filium Nofichi , ubi originem urbis Cairae, ut

dicit, vel potius Cairovanae enarrat, tam confufe et obfcure, ut nequeat,

nili ex hoc noftri loco intelligi. A Renaudoto pag. 352 appellatur Acba,

fiius Nofa. Plura de rebus eius in Africa geftis habet Morganus I. p 154.

(147) Pag. 371. Non poffum Elmacini locum pag. 47. huc perti-

nentem, neque contemnendum omittere, quin emendem. ”Anno 46, ait,

"inllituebant Moavia ben Amer et Bodr ben Artati expeditionem in Occiden-

tem ,
et urbes multas expugnabant , ut Carran [^L$ forte (jL i Fazan]

,

"Caffam et Caftiliam [leu Conftantiam] donec pervenirent ad Cairovanam.

"Tractum quidem illum iam ante ipfos fubegerat Moavia filius Chodaigi, et

"urbem ibi condiderat. Sed quoniam ea urbs ipfis non placebat, condebant

"urbem hodie fub Cairovanae nomine noram.” Longe aliter Curio Hift. Sar.

pag. 13. ”Ozmenus anno fecundo maximum exercitum Hucba duce in Afri-

"cam adverfus Gregorium patricium, qui imperium in ea provincia occupa-
"
verat, mifit, eoque victo et Carthagine deleta totam illam provinciam Sara-

K 3 cenico



AD NOTATIONES HISTORICAE.

"cenico fubiecit imperio. Sed poft repentinum aliquod bellum ab Europa

"ii Carthagine moraretur, metuentes, Tunetem urbem in interiore Golerae

"iinu litam Te transtulerunt, ibique fedes aliquantisper ponentes eam valde

"auxerunt. Verum pofl mandato ab Ozmeno, ne ulla maritima loca incole-

rent, quia fic cum Imperatore convenerat, accepto, XXXVI. M. P. a mari,

"et circiter centum a Tunete recedentes urbem libi condiderunt, Cairovanum

''appellatam.” Memorabilia multa, et difcuffione digna , fed hiulca, lacera

et obicura plurima. Dolendum orientales absque peritia vel modica flatuum

Europaeorum, at Europaeos absque peritia flatuum orientalium ad feriben-

dam hifloriam accefTiffe. Hinc illae contradictiones.

(148) Pag- 375* Ibn-Cotaiba hunc Abd - er-Rahmanum anno 53
mortuum fuifle perhibet, et fimul aliquam fatorum eius et fobolis notitiam

refert. Memorabilia de illo habet Curio pag. ig. fed fimul tam intricata,

et obfcurara chronologicis et genealogicis erroribus, ut fatear, in eo nihil

videre. Subefl aliquid veri procul dubio; fed apud meos quidem auctores,

quod illuc faciat, non invenio. ”Abdimelicus, ait, [is efl Abd-al-Malec]

"Ciafam
[

1 . Ciatam; defignat nempe Obaidallam filium Ziadi] confangui-

”neum fuum adAbdalanum
[

1 . Abdaramum] perfequendum miflr. Erat Abda.

Tanus ex Eubocarae flirpe oriundus — et tunc forte in Mefopotamia no-

”vum Chalifam fubortum deleverat, et cum exercitu victor Damafcum redi-

”bat, cum cum Ciafas ad Euphratem fluvium offendit, et commiflo praelio

"cruenta victoria efl potitus. Damafcenus Chalifa Abdalanus Damafcum con-

"fugit; unde, ibi, quia tyrannice imperium exercuerat, non admiffus, Cai-

”rum — petiit. Vnde quoque a praefidio exclufus et a luis omnibus ob fae-

"vitiem defertus in Graeciam navigare unico cum fervo voluit. Sed ventis

"in infulam quandam, in qua notus erat, delatus ibi trucidatus fuit." Haec

quomodo cum aliis relationibus componenda fint, viderint alii.

(149) Pctg. 375. Hotaia Arabibus efl parvus pediculus. Cogno-

men, poetae ob avaritiam datum. Memoria digna funt
,
quae Nuvairius

de eo narrat: Quatuor nimirum fuifTe in gente Arabum ab avaritia famofos,

Hotaium, Homaitum Areatium , Chaledum filium Safvani, et Abd-el-Afva-

dum Doiolitam. [De hoc poflremo vid. ad An. 515: omnes coaevi funt.]

Quod
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Quod ad primum de his quatuor, Hotuium attinet, dicunt, aliquando apud

ipfum tranfiilfe Ibn-al-Hamama [podtam] et ipli falutem dixillc. Rcfpon-

difie noftrum hominem: Non malum eft, quod ais. — Continuafie alte-

rum: An permittes mihi, ut fub umbram tentorii tui concedam. Refpon-

debat Hotaia: En tibi montem vicinum, fub cuius umbram poteris conce-

dere. Atqui, regerebat alter, ego Ium [celeber ille] Ibn-IIamama [quod

nomen vi vocis notat filium columbae']. Refpondebat Horaiae: Ffto filius

cuiuscunque avis volueris, dummodo abeas. — Aliquando praeteribat apud

ipfum aliquis, dum gregem ovium et caprarum pafceret. Inclamabat ipfum

igitur viator: Heus tu paftor. Id audiens nofier [et indigne ferens ad capri-

mulgorum claflem fe deprimi] tollebat baculum quem manu gerebat [quali

ictum intentans], et aiebat: nodofum hoc et crallum pe-

dum eft ex arbore Salam. [Ne ignores.] Remonftrabat alter, fe iplius

hofpitem efle, ideoque fperare, ut lllaefus ab ipfo abeat. Imo vero, re-

fpondebat TToraia, pro nullo alio paratum habeo hoc pedum, quam pro ho-

fpitibus [tui fimilibus]. Fuit Hotaia AiUsnJf (j.-o <Jod unus eorum, qui

a ftupore et fatuitate innotuerunt, quod monftravit etiam moribundus. Vo-

lebat nempe afino imponi. Et quare? Forte, dicebar, non moriar, id fi

fiat. Nam nunquam vidi virum illuftrem fuper afino exfpirafle. — Ali-

quando in carcerem coniecerat eum Omar filius Chattabi, ob maledicentiam.

Deprecarurus veniam et moturus principis miiericordiam feribebat carmen,

cuius haec eft particula:

jf.
Xg5 fof Xa> X*?

”[Verum efi,] proieci ipforum [puto, eorum, quos perfirinxi] poculum

”[farte id fymbolum eft exiflimationis] in profundum obfcurum pu-

teum. Sed ignofcc, o Omar; gratia dei fuper te fit.

”Non te magis quam alium elegerunt [Chalifam, propter merita tua AIus-

”lemi], fed ftuduerunt fub velo tuo fuis commodis.”

Ob infanum hoc convitium produci eum iubebar Omar e carcere [ut publice

fupplicium glolfotomiae fubiret]. Sumebat igitur Hotaia novaculam , et

fimu-
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fimulabat linguam fibi velle praefeindere, fiinul plorans vehementer, aiebat:

O princeps fidelium, ne aegre feras meam maledicentiam; non pofium illa

abflinere; vel proximos et amiciflimos mihi exagitavi, patrem, matrem,

uxorem, me ipfum. Subridens ad haec Omar, cedo, aiebat, quidnam di-

xilti de illis. De parente quidem utroque limul, aiebat poeta, dixi hoc:

"Vidi te, o mater, inter feminas, fed talem, ut flomachum mihi move-

"res; et pariter cordolium mihi fuit in conventu virorum videre

"patrem liberorum tuorum."

( (^pAesriAf A ^jA^i v£,Caa3 laU < AmJJI iACaVI^ cAX5»

De patre autem feorfim dixi hoc: dc matre feorfim hoc:

t \.AA4.J\.*.if vsCav jAJf -djd ^ac ^scta!>

if. VAOLX^TA+if &AC OftA^f fijf

’ Abi et procul a me confide, utinam deus mundum te exoneraret!

'O tu cribrum, fi quod ei fecretum committitur; et o tu bruma confa-

bulatoribus !

[Conv entus tantum poflunt per aellatem celebrari. Hinc qui confabulari et

coire amant, exofam habent brumam. Eline proverbium ^XA
tacdiolior menfe Ianuario.] De uxore autem mea dixi:

oiAcVs ^aa> |
fi Ia?

"Poflquam hos et illos amicos obivi, tandem venio [domum redeuns] ad

"tentorium coniugis defidis et putidae."

De me ipfo tandem hoc dixi:

"Volunt omnino labia mea hodie maledicere: fed nefeio cui male dicam.

"Te itaque volo, vultus meus, quem, ut video, deteflabilem formavit

"deus. Foedus vultus! er foedus, qui eum portat!"

Ignofccbat igitur Omar ipfi, verum ea conditione, ut deinceps neminem fa-

tira fua exagitaret ; debebatque id facramento interpofito promittere. Pro

ftipendio annuo interim ipfi afiignabat Omar ter mille numos argenteos, qui-

bus ab eius maledicentia [et quafi latrocinio poetico] redimebar famam et

honorem Muflemorum. Hunc cafum, fatirae nempe fuae prohibitum exer-

citium ipfe luget in illis:

o
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€ £*.A.> \j2ETJLX*? U-AaJj geX!» jAi j^Ipf Oi-Xcwf

*f. ^ysn..} >j l.Ccf j j*X* ^AsrvJf (jo^,c

"Abftulifti, [o Omar] antias eloquentiae [cauflas omnes, in quibus linguam

"et calamum exercere quis pofiet. Nam non reliquifti convitium,

”quod huic nocere poffet, neque encomium, quod alteri [laudanti

"aut laudato] prodeffe queat.

"Arcuifti me a carpenda fama avari
;
iam is, quum non amplius veretur

"meam mordacitatem, fecurus eft, et laetus."

Tantum e Nuvairio de Hotaia.

(150) Pag. 375- Abu-Horaira , non Hordirah , ut in Catal. Bibi.

Reg.Parif. pag. 140. lin.3. legitur. Dolendum, recenlionem codicum arabi-

corum in illo Catalogo exhibitam mandatam fuifle homini litterarum orienta-

lium, ut paret, prorfus ignaro, qui tantis erroribus omnia confpcrfit, ut

labor inexhauftus effet, certe peculiare opus poftularet, omnia illa vitia re-

purgare. Non levis inde macula adhaelit operi alias fplendidiffimo et pro-

fecto regio. In genere codices in Bibliothecam Regiam poft Herbelotum

illati aut peffime, aut fane tenuiter et perfunctorie funt recenfiti. Sufficiat

id femel monuifle. Quaedam interdum, ubi animus atque otium erit, in

his adnotationibus emendabo
:

plurima, quae poflem corrigere, ftudio omit-

tam. Ceterum de hoc Abu-Horaira vid. d’Herbclot in voce Dovjfi et
(

voce Ecremah.

(151) Pag. 377. De Dahhaco vide plura deinceps ad An. 64. Hic

notabo tantum ex Tebrizio ad Hamafam, eum fu i Ile prae-

fectum praetorio Moaviae, cuius officii partes erant, ut praefectus mortui,

aut peregre profecti principis vicem gereret. Idcoque debebat Dahhac pre-

ces populo praeire mortuo Moavia, et abfente Iazido; eamque in rem ca-

thedram afeendere.

(152) Pag. 377. Aut factum id fuit ad inftar Moaviae, qui olim

et ipfe indulium Ormani cruentum e fuggeftu populo monftraverar: aut fuit

de caerimoniis orientalium funereis, qui, quum non exponant publico ad-

fpectui corpora principum defunctorum, ut tamen populus certus fiat, ipfos

[ L ] vita
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vita deceffific, mundum funebrem ipfis defiinatum e fuggeftu templorum

monftrarunt, fi quid licet hoc ex loco concludere. Nam plura caerimoniae

huius exempla, quantum recordor, alibi non reperii. Obfervabant et alios

ritus in fepelicndis principibus, ut e. c. praecipui aulae proceres cadaver- in-

fpicercnt , fatone fuo, an violenta morte perierit, exploraturi; item, ut

ille, qui fanguine aut caritate defuncto proximus fuerat, aut honoratifiimus,

in fepulcrum (qualia funt orientalia, excavata in oblongum et caementata,

gradibus adeunda) defccnderet, vel folus, vel, fi cum aliis, ultimus inde

exiret. Sed haec non huius loci.

(153) Pag- 277' non Berit i ut reperiit in fuo codice

quisquis ille fuerit, e quo Sigebertus Gemblacenfis haec ad An. Chr. 683

transfcripfit: "Muhauias, Sarracenorum Ammiras, moritur, pofi: quem Be-

Tith, filius eius, tribus annis principatur.” Ipfe paullo pofi: ad An. 685

eum Girith

bit Gizid.

\ alio errore appellat. Tandem anno 721 recte fcri-

"J

(154) Pag. S79 - Multa de humanitate Moaviae habet Rihan. Vnum

inde promam. Querebatur aliquis apud Moaviam, fe a poeta quodam exa-

gitatum carminibus fuifie, et iulfus recitabat iniurias. Hae nugae funt, aie-

bat Moavia, fi cum iis comparentur, quae in me iecit. Audi modo quo-

modo loquatur:

t OocAsiM ^ ^icsn*«V.i j&i Lof

t cAaa^Ss. j*As ^ O
J

\.aa5j]

( Ub^-A/cf VzAaao &>c| V.AA.g.5

( IaI (j.^a
5^
UO* fof

( cAaa.*.^ Ij.+.aXa^! «, 8.3^1

”0 Moavi, homines fumus, non rupes, neque ferrum, humanius ergo

”nobifcum age.

^Devorafiis terram nofiram et depilaftis eam [velut locufiae]. Vbi enim

”eft vel fiantem annonam, vel Licentem videre?

”Fipge nos radicitus penifie fub imperio Iazidi et tuo.

”Quid
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”Quid tibi hoc proderit? Sperasne, poftquam periimus, aeternum vive-

”re? Neque nobis id, neque tibi, continget.

"Mittite Cbalifatum et refipifcite; omittite, Muflemi, porro imperium faeci

"hominum et mancipiis tradere.”

Quid videtur tibi de his? Et quare, interrogabat alter, non mittis, o prin-

ceps fidelium, qui caput ipfi avellat? Atqui, aiebat Moavia , fi quid eo

melius faciamus. Et quidnam hoc? Coniuncti nos ambo, refpondebat

Moavia, fublatis in coelum manibus, imprecabimur ipfi diras.

(
155)

Pag- 379 - Exftat apud Meidanium in aureo libro Proverbio-

rum, capite I, elegans hifioriola, fi ve vera illa fuerit, five ab Abbafidis aut

Alidis in contumeliam Abu-Becri conficta, qua narratur a quodam Arabe Sce-

nita, genealogiarum fuarum admodum perito coram pudefactus et convictus

fuifle, quod fit oV**j\ de Zamaat Corciifchitarum. Appellan-

tur autem Zamaat illae epiphyfes, accrementa illa, quae animalium quorun-

dam, ut vaccarum et fuum ungulis retro accrefcunt, ad formam uvulae. Dein

notat omnia 7Tix^uCpvgaroc ,
'Tre^rfiTagoiToc, 7rToopoLToc.

(156) Pag. 38 r. Rihan aliam fimilem narrat hiftoriolam. ”Prae-

ltiium , ait, mille drachmarum promittebatur alicui, fi auderet in publico

coetu Amruum filium Afii de matre fua interrogare. Faciebat homo et prae-

fidentem in templo et in fuggeftu [dic Veneris] Amruum interrogabat: O
princeps, quaenam eft mater tua? Mea mater, refpondebat Amru , eft

Solma, filia Harmalae; agnomen ipfi fuit Nafea [utilis, frugi femina].

Calamitatem eam lubiit, ut ab Arabum quorundam irrumpente turba abdu-

ceretur in captivitatem, et in nundinis Ocat veniret, ubi eam emit Fakeh

filius Mogairae; ab hoc eam redemit Abdalla filius Godan; ab hoc pervenit

ad Alium filium Vaieli
, Sahmiram. Huic peperit Amruum jqd eft me].

Iam i, et cape praemium tuum, fed non iterum aude tale facinus.”

( 157) Pag. 381. Talia multa apud Nuvairium et Rihanum. Diflen-

tiunt hiftorici in charactere Moaviae. Id apparet ex omnibus: hominem

fuifle, qui probe norat illud: non novit imperare
,
qui non novit d ;Jfimnlare.

Contemnebat inanes clamores et latratus, quum ipfe interea fummam rerum,

opes et dignitates adminiftraret. Indignum nihil fe reputabat, dummodo

L 2 regna-
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regnarer, goJ fof ”Si mordebatur, ait Arabs aliquis

,

"mulcebat et cicurabat mordentem beneficiis.”

(158) Pag- 38t* Macfura interdum idem valet ac j-k\* Manbar,

feu ambo, e quo concionator preces praeit, interdum vero locum ab hoc fe-

paratum, principi defiinatum, indicat. Certe in templo S. Sophiae infervir

tc (ZqfjiK ,
quod olim erat, nunc Sultano, concionator autem fiat in ambone

in medio templo, tefie della Valle I. 6. pag. i<5 . Ex Abulpharagio autem

pag. 225 edir. Arab. concludo, quondam Macfuram et ambonem in eodem

fuifle loco. Ait enim
, ^^

a. ”ibat ad Mac-

"furam ,
et afcendebat ambonem.” Conf. d’Herbelot in hanc vocem.

(
159) P*g- 389- Salat-al-Afr funt preces pomeridia-

nae. Afr nimirum Arabibus eft tempus circa horam tertiam a meridie ferme,

Vid. RauchwolfF p. 61 8- de Turearum ftatutis precibus narrans: ”Die erfic

”ifi in anderthalb Stund am Morgen friih vorTags; die andere um den

"Mittag; die dritte, welche die Araber Lazera nennen, auff den Abend

”um drey Uhren.” Ipfum efi Arabicum ^ al-Afr, quod hic Lazera

appellat. Solent enim vulgo a
,
primam litteram articuli Arabici a/, ab-

forbere, dicentes e. c. Lafcari, pro
; Lafcar

,
pro Leema-

nia, pro^j-^f; Legira> pro Lyzac
,
pro Lajfa

,
pro

A-M^f ;
Laiajfum ,

pro et fic porro.

(160) Pag. 391. Vehementer corrupta funt, quae apud Elmacinum

pag. 52. ad hunc locum edita leguntur. Baculo, ait, excutiebat Iazid capiti

dentes, fimul illud veteris poetae aptum dictum recitans:

( uicf eJCVAj

[Ita legendus et feribendus efi ille verfus.]

"Findimus capita virorum etiamfi carorum nobis et venerabilium intracta.

”biles et iniqui.”

Alii, addit, narrant, Iazidum unum aliquem verfum e carmine aAJf CUc

-Jt Abdallae filii Zabari illum in cafum rccitafre et ifii fubiunxifle
J ^
unum de fuo. Sunt autem illi duo iunctim hi;
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( ^yxj (j\.£==> 1-0 CA+CSkf ^ki y.4? j^XXjf ^ (jl
|

*3yXC
(J./0

”0 urinam fcirent feniores [maiores] mei in Bedr [fepulti, caefi finiftra

”il!a cum Muhammede pugna] me non metuere ictus gladii [me

"non nefcire ufum gladii in hoftes].

"Non fim de ipforum profapia, nili ulcifcar in Muhammedis liberis, quae

”ille [in meos maiores] ftatuir."

Alii narrant, quum coram apponeretur Iazido caput Hofaini, auditum fuifle

corvum crocitantem. [fignificat autem fecundum aufpicia

Arabum crocitatio corvi, eum qui audit, ex eo loco, in quo audit, brevi

pofl emigraturum efle: quandoquidem corvi defertos aedes amant et inculta

loca.] Iazidum ex tempore fubieciffe hunc verfum:

efXJf Oj)j ^1*2.3' ( £:iJO t

c Oooj

"Crocitat corvus. Ego vero dico ipfi: Crocita. Et quidni facias? poft-

"quam ultionis debitum ab eo, a quo volui, exegi.’’

Id efl iam moriar, non curabo, poftquam mimicos meos ultus fui.

( 161 ) Pag. 391. Tres Ocaili filios nominat Elmacinus pag. 51. no-

vem Ibn-Cotaiba, qui fimul diftichon ea occafione dictum laudat:

# <A3 pg\£==>

"Mi ocule, exunda in lacrymas et planctum, et uve, fi unquam uves,

"populo prophetae.

"Septem, omnes e lumbis Alii, icti ceciderunt, et novem filii Ocaili.
1’

Mirum, filios Ocaili adeo arcte adhaefiffe Hofaino et eius genti, ut patet ex

tabula genealogica Ocaili, quum pater ipforum capitalis inimicus fui fratris,

Alii, fuifiet, et a partibus Moaviae contra ipfum fietiflet.

(162) Pag. 399. Maifuna proprie erat filia Maleki, filii Bahdali.

Notabilis haec femina et gens eft illis, qui poetas eius aetatis intelligere cu-

piunt, a quibus filius Bahdalitidis et gens atque factio Bahdalica faepius cre-

L 3 patur.
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patur. Dedit etiam haec femina primam caudam et originem illis in oriente

per duo fere Saecula tam
.
celebribus duabus fictionibus Caijinorum (vulgo

corrupte Caismorum , Cnismores) et Iamanitarum (vulgo Lamonitarum), qui

iidcm alios etiam Marvanici er Bahdalici appellantur.

(163) Pag. 399- Idem narrat Curio in Hilt. Sarac. pag. (32):

”Iazid nihil admodum memoratu dignum gelfit, ait, nili quod multos ex

”Arabum nobilitate interfecit [defignat Holeini etMedinenfium cafus]. Erat

”enim otio et luxui deditus, nec corpore fatis firmo. Sororem fuam libidi-

"nofe admodum adamavit, et litteris atque poetice delectabatur multaque car-

dina faciebat, legis Muamedanae et cuiusvis religionis maximus contemtor."

(164) Pag- 299 ' Elt 'n Arabico vox, quam Golius explicat, vejli-

menti gemis-, fere ex pilis caprinis et nigri coloris. Ita quidem olim; unde

quoque factum, ut Gorair eius ufum Taglabitis tam acerbe exprobret. JTo-

die vero etiam de lana elt veftis Arabum fupcrior, cuius admodum celebre

nomen in Itinerariis. "Zy rragen boven hun hemt (verba funt della Valle

II. 7. pag. 30.) "een rock van grove ftoffen, voor oopen, en zonder mou-

”wen, van de Arabicis Aba genoemr. ’t wclck fommigen van hen op hun

”lchouders werpen gelyk een mantcl.” Ex itinerario de la Rocqne p. 208*

apparet, hodie Arabum communem vellem exteriorem etiam nobilioris ma-

teriae Aba appellari, et elbe rana virorum quam feminarum veftitum. Iuvat

eius formam inde deferibere: 'Iis ont aufli des Abas, air, de drap rougc,

"verd, ou d’autre couleur, garni d’un galon d’or et d’argcnt fur les epaules

"et de quelques roles en broderie et des boutonnieres fur le devant. Ces

"Abas fe font en coufant les deux cotes du drap de toute la largeur, comme

"fi on en vouloit faire un fac; puis iis fendent le devant pour le mettre fur

"les epaules, en evuidant l’endroit, qui doit paller autour du coi, iis laifient

"deux ouvertures dans les coins pour y paller les bras. Et cet habic eft pro-

"prement pour poircr a cheval.
’

(165) Pag. 399. Non funt illa noltra tympana bellica, fed illa tym-

pana manuaria, parvis codonifcis oblita, quas mulieres in oriente inter fal-

tandum iactant er percutiunt, de quibus vid. Itineratores. Hifpani Adufas

ipfa voce Arabica retenta appellanr.

(i6d)
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(i 66
)
Pag. 403- Nimis tenuiter et ieiune Nofler Epitomator loqui-

tur de memorabile hac revolutione, per quam gens Abu-Sofiani perdebat

imperium tanto labore torque fceleribus partum. Ferunt omnes, Moaviam

hunc iuniorem {ponte l’ua et confcientia luac infufficientiae, invafaeque ille-

gitime potentiae abdicafle; et refert eam in rem fcita quaedam Abulphara-

gius pag. 197. Forte non invitus abdicarir; fed et non invitis Syris. In-

venio certe memorabilem locum apud Marzukium, Hamalac Commentato-

rem, e quo patet, hunc Moaviam eiusque tutorem repudiafie, et alio fpectafie.

Dignus e(l qui referatur locus; narrat enim quae alibi nondum reperii:

'Quum Moavias, ait, Iazidum, filium, fuccefiorcm fibi declararet, prae-

dabant ei facramentum ceteri Arabes
,

praeter tribum Cais [nempe Cais

'"Gailanj. Hi autem dicebant: 'jxASof jAH V) per deum im-

”mortalem , non addicemus fidem noftram filio caniculae. Alludebant ad

”genus Iazidi, cuius mater Calbitis erat, Maifun, filia Maleki, filii Bahdali.

^Dicterium id vehementer laudavit et malevolentia ftudioque ultionis impic-

avit Iazidi animum. Vnde fubortae fimultates et mala irreplcrunt inter ipfos

”et Ommiadas.” Subfiftatnus paululum hic et obfervemus, quantae utilita-

tis in vetere Arabum hiftoria fit genealogica tribuum Arabicarum peritia.

Turbarum et bellorum, quae Arabes collidunt, ut plurimum caulfae a ge-

nealogiis ipforum repetendae. Harum itaque, in quibus fumus, turbarum,

quae plus decennium Arabes exercuerunt, imo, ut rectius dicam, diutius

quam duo Saecula, originem ex eo habuerunt, quod tribus Caifi tribui Calbi

inimica erat, ideoque nolebat viro parere, quem femina Calbitis ediderat,

et qui propterea gentilibus fuis fautor fore, ipfosquc ad fum mas dignitates

evecturus efie, praevidebatur. Iam continuemus Marzukianae narrationis

filum: ”Quum deinceps periiffet Iazidus, fuccedebat ipfi ex eius mandato

”filius Moavia, et ipfe quoque ex Calbitide fufeeptus fub avunculi fui [Iazidi

’’nempe] tutela. Is erat Haflan, filius Maleki, filii Bahdali. Sed parum diu

^regnabat Moavia; furgebantque turbae Zobeiricae; et regimen Haflani ve-

”hementer convellebatur atque lababat. Nam modo ut fua in verba iurarent

^homines invitabar, modo ad alium aliquem de gente Ommiae, quem ipfi

''mallent, vocabat. (Vnde natae factiones, de quibus) ait poeta:
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C
t-rfj—j' ^[5 ^Xc ^JcAestti Ec^

"Non funt homines nili aut Bahdalici ex amore [fponte nobis faventes,

*ex privatis rationibus amoris] aut Zobairici
, fed hi male parentes

"et Tazabbarici [pilos adverfos erigentes, ut faciunt feles, canes,

”galli, irati et impetum minantes].”

"Donec tandem commune confenfu Marvanum optarent principem ,
filium

"Hakemi
,

[ex Bahdalidae potifllmum commendatione, ut ex alio quodam

"Hamafae loco patet.] p\j’ V+Xi quum ergo ille negotium voca-

tionis curaret [id elt homines ad fe fuumque vexillum fequendum convo-

caret , adeoque ducem fe gererer] jL£_jU|^c OyXxo^ ^a5<J<cs:va.5 ( OpXx»

"permutabatur nomen Bahdalicorum cum nomine Marvanicorum. Indeque

"natum bellum inter tribus Cais et Taglab, quum hi Marvano ,
illi vero

"filio Zobairi faverent.”

(167) Pag. 405. Ibn-Cotaiba: "Polt Zeiadi, ait, patris fui, obi-

tum, praefuit Bafrae per octo annos Obaidalla; et eorum quidem per tres

"annos Bafrae fimul et Cufae coniunctim praefuit. Quum autem vivis ex-

"ceffillet Iazid, filius Moaviae, infurgebant adverfum eum Bafrenfes, coge-

"bantque domo fua [in qua gubernatores relidere folebant] effugere. Abde-

bat fe tunc fub protectionem Mafudi, filii Amrui, Azditae; eo autem pe-

"remto emigrabat in Syriam, et adiungebat fe Marvano filio Hakemi, et die

"Margi [feu in praelio ,
Marg-er-Rahet dicto] ducebat unam alarum eius.

"Marvan eo die victoriam confecutus remittebat ipfum in priftinam fuam

"praefecturam. Verum accedenti ad Cufam mittebat Mochtar obviam Ibra-

'himum, filium Afchtari ,

.

qui commiffo praelio, quod die Afchura [feu de-

' !

cimo primi menfis] anni 67 contigit, Obaidallam occidebat.”

(168) Pag. 405. Bene diftinguendi duo Dahhaki , filii Caifi
;
qui

ambo adverfus Ommiadas, et quidem adverfus Marvanum aliquem rebella-

runt; hic, gente Fchrita, alter, de quo vid. ann. 127, gente Schaibanita.

De illo vetuftiore, cuius meminit nofter, narrat Ibn-Cotaiba, eum poft

Zeiadum immediate praefectum Cufite fuifle; deinceps ad partes. Zobairidae

transiifle, et bello decertafle cum Marvano filio Hakemi, die Margi [vel

Marg-Rahetj, quo in praelio imperator totius illius factionis, quae Cais,

vel
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vel Caifitarum appellatur, fuerit; fed occifum a Marvano fuiflfe. Iemanen-

fes nimirum adhaerebant Marvano; Caifitae vero, quos ab huius Dahhaki

patre Caifo quidam perhibent lic appellatos, adhaerebant Zobairidae. Mul-

tas turbas dederunt illae factiones, ut quondam in Italia Guelfi er Gibellini.

Praeterea obfervandum, hunc Caifum illum elfe, quem Theophanes p. 290.

fimplicirer Kuiuos appellat. Quem vero ipli adiungir Mxxgd rov T8 A/3JV-

A«, is efl Muhammed filius Abdallae, nepos cius Saidi, filii Caifi, quem

fupra ad annum 18 numeravimus in decuria virorum quibus vivis nomina-

tim promiffus fuit a Muhammede paradifus.

(169) Pag. 405. Iam dudum infenfus fuerat hic Noman Moaviae

et eius filio Iazido, ideo, quod hic, confcio patre, imperaverat Achtalo,

celebri poetae, fed chrifliano, fatiram in Anfarios feribere. Quod is quo-

que fecit, inter alia his verbis ufus:

( jy=?:\k5f ^ u

< ^X3f^ ^U3f^ pjA.5C+J\.a

"Mittite ambitionem virtutum et dignitatum, quibus impares eflis, et

"corripite potius ligones veflros, o filii Naggari

!

Praereptas vobis foli poflident Coraifchitae virtutes et dignitates: at vili-

’tas et infamia haeret fub cidaribus Anfariorum.”

Tenendum ad hoc diftichon, Naggaridos efTe familiam Anfariorum feu Me-

dinenfium, et forte quoque verbis fubeffe fcomma. Naggar enim proprie

fabrum lignarium notat. Deinde, quod iubet eos ligones corripere, acer-

bum efl dicteiium, quo ipfos, velut ruflicos, traducit. Colebant certe Me-
dinenfes agros, et praecipue dactylos. Iam vero fupra vidimus, agricultu-

ram et omnem vitam negotiofam Arabibus tantum non infamem efle. Re-

deo nunc ad hifloriam. Eo comperto, adibat Noman ad Moaviam, capite-

que retecto (folent autem orientales alias nunquam cidarin tollere, nudoque

capite confpici ignominia ipfis efl), o princeps fidelium
, aiebat, videsne in-

famiam fub hac cidari? Non video, refpondcbat Moavia, nili nobilitatem,

honeflarem et venerabilem omnem dignitatem. Atqui, regerebat Noman,

contrarium cenfuit Achtal, et fimul in genua procumbens, pro more fedendi

[ M J orien-
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orientalium, longum recitabat vehemcnsque carmen in Moaviam, quo Co-

raifchitarum fiaftum retundebat. Habet illud Rihan, e quo hanc hiftoriam

lumfi. Finis eius hic eft;

c fA&M
(J\~>

U-Ai A*

t j.< S\^
(
ksexH iAsbf (_£i_x3f V+.5

( ^p)£ (jj&> (_caK j.soW.5 &O (j^+i &.AX& cMo

'’Ne ergo velim nos convitieris, o Moavia. Id enim non audent nili tan-

tum infelices.

”Et quid tibi tandem rei cum fummo imperio, cuius nulla pars ad te iure

Tpectat? Sed Hafchem [familia Hafchemi] dominus iuris et im-

perii legitimus eft.

51Ad illos tandem perveniet imperium, quod nunc feifium et difiractum eft,

”quis autem tibi tuaeque genti aeternum manfurum fpopondit im-
Y) * m
penum.

Alias eiusdem cum Moavia rixas et comminitationes memorat idem Rihan,

aitque Moaviam, ut hominem placeret, ipli praefecturam Emellae dedifte.

Neque miror fimultates illas. Moavias erat Arabs Ifmaelita; Noman Iocta-

nida. Aeterna olim odia et bella fuerant inter ambas illas nationes, quae

creverant inde, quod Medinenfes , ut loctanidae, Muhammedem adverfus

gentiles protexerant, non alio fine, quam ut occafionem haberent Meccanis

aegre faciendi. Et fane plus femel vehementer afflixerunt Coraifchiras fub

Muhammede, quod etiam Noman in carmine fuo invidiofe Moaviae ob-

iectat. Memores vulnerum ftudebant Ommiadae vindictam a Medinenfibus

fumere, iam potentia fuperiores. Hinc dirum illud fupplicium urbis Me-

tiinae, anno 63. In univerfum occafionem nullam omittebant Medinenfi-

bus infultandi, ut quorum patres Iudaei fuerant. Vicifflm laborabant Me-

dinenfes, quantum poflent, Onnniadis nocere, ideoque favebant eorum capi-

talibus inimicis, Hafchemidis.

(170) Pag. 405. Celebre hoc praelium Marg-Rahetenfe, cuius me-

minit coaevus poeta Gorair in panegyrico carmine ad Abd-al-Azizum, huius

Marvani filium, his verbis:

eV3
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c 13 cJ ^ (*6^ VSJVsrxfcaMj j^'0 ^
r pgJf S.jj^.5f llisbfy v^XaCj ^>ljf $,&

”Iam experti funt Aegyptus et Dahhacus, quod illi [Ommiadac, aut Mar-

"vanidae] fint ad pugnam intrepidi, imo praecipites, ubi arma ge-

Hi

runt.

"Interroga de ipfis rebellam Aegyptum aut campum Rahet [quid et quales

"eos viderint] die, quo fortes viri vexillum tuentur."

Ad priorem verlum obfervat Scboliaftes , Marvanum ftatim a confecto feli-

citer in Marg-Rahet praelio proceififie ad Mifram, vel Aegyptum, eamque

fubegifle, et rectorem ibi reliquifie fuum filium Abd-el-Azizum, illum cuius

laudes poeta canit. Ad pofteriorem autem obfervat, Dahhacum, filium Caifi,

Fehritam, opprclfum a Marvano fuifle, illum, qui Syros ad obfequium Zo-

bairidae invitaverit. Elue pertinent quoque obfcura illa in Catalogo Bibi. Reg.

Parif. pag. 349. MervaiT felicior hojlem ingenti certamine fuperatum ductu

Obeidallae interemit.

(171) Pag. 407'. De hoc Zofaro pauca et alias obfcura, fed ex hi-

floria, quam tractamus, facile clara tradit Ibn-Doraid, in hiftoria Kelabita-

rum, tribus Arabicae, quae multos celebres viros dedit. ^
sJ.Xj.5 f pL4 »3 S.J 0^-=:aJf

J~*j
p^b^f De viris eo-

"rum praeclaris in Iflamifmo, ait, fuit quoque Zofar, filius Hareti , ejui

"flrenue fe geflit in diebus feditionis." 'Commentator ad Hamafam, Mar-

zukius, appellat eum Raiis [capitaneum, ducem] factionis Caijitarum. De-

clarans nempe locum in quo Campi mentio fit: "Per campum, ait, defignat

"poeta campum Rahet. Fuit autem Rahet ^J^Yf s.A&lqz-iJf

"s.cV*i3 vir aliquis de gente Codaa, tempore primi illius er remoti paga-

"nifmi. Confixerunt in illo campo Marvanici cum Zobairicis. Superius

"nomen erat eorum, qui cum Marvano filio Hakemi faciebant, ut Anfirae,

"aliaeque tribus e Ieman [feu Arabia felice] oriundae. Pofterius erat eorum,

"qui cum filio Zobeiri faciebam, ut Caifitae et eorum affectae. Rudis illa

"fuit pugna, clademque pafii funt Caifitae, quorum dux erat Zofar filius Ha-

"reti, et quibus Dahhac , filius Caifi, etiam aderat." Alio loco ait, pro-

M 2 ditum
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ditum a Caifitis Dahhacum et defertum cccidilTe. (jju_a_«>

L)f f
A""'"'

5 cr^ '^AsciAalf

i*^=r
aa5 '^A ,sta2.X3 ^._a Exponit nempe Textum verfum

carminis per ida tempora editi, quod quia harum turbarum temporumque

hidoriani nonnihil illudrat, apponam. De argumento ipfius tenendum, eo

adverfus Abd-al-Malecum queri auctorem de iniuriis ab ipfo acceptis. Eum

nempe [quemadmodum folent politici homines] olim quidem Tuae tribus ab-

ufum fuifie dudiis addruendae Tuae potentiae, rebusque turbidis et dubiis

adhuc eam cumulafle beneficiis, et opimis quibusque muneribus admovide:

nunc autam
,

podquam Tua ope et opera domitos hodes pacataque et fecura

videat omnia, veteres opitulatores contemnere, priorum immemorem, et

veteres hodes, Caifitas, muniis imponere, aliisque beneficiis devincere. Hunc

fenfum fequente carmine exprefiit eius auctor Amru, fil. Machlari.

( (^^Ajn-AwAi ^5 fof (jyAqrii fA&f &CXAf yy**? ^$3 \.kSjj&

c f ^,A23 Vj/.Aaj pA+Xc <JO X&Xf"'OCXac» plifj

( f^sru (j.a3 i_\*a Usua+j ^.a^o». lyASCa

c LasA jAM Alere Jvac \.kk^S^ &A3f^ (jhyc A^ j-A-A (j»-c

^ArC Iam**.3

] «NefjyJi s.Ab
j
!==>oli jC,5f ysruif lj>U

t p^Xr ^-X^aAcs. (j.if ^,^0 ^ja\a3 A (jl^==> l+i

"'Abegimus a regni fuggedu [Tymbolo fummae potedatis] vedram in gra-

tiam eos, ad quos ille de iure fpectabat, apud Gairunam, quum

”cniti in fuggedum, [propter obdantes competitores, et invadere

”fummam potedatem, vedris viribus] non podetis.

v
Nodis opem a nobis praediram quovis die praelii ferii et acris; prae-

cipue validam illam opem die Campi praeditam [quanta fuerit].

Tdco ne qnaefo difiimulate beneficia olim a fortitudine nodra impetrata;

"neque pod lenitatem et blanditias praeteritas, fadum et afperita-

*tem
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"tem nunc reddite in praemium [memores non impune nos con-

temni, non fruftra nos coli].

"Quot enim imperatores ante Marvanum, et [te] eius filium [adiuvimus

"et liberavimus e fummis anguftiis, er] attulimus ab eorum oculis

"velum, quod ipfis vifum adimebat: [hoc ell, difcufirmus ipfis nebulas

"moeroris et anxietatis, quae ipfos non finebant recta confilia cape-

"rc, et quid agendum fibi fit perfpicere.]

"Quot dcfperatis fatoque fuo fefe iam permittentibus reddidimus liberam

"refpirationem, ut laeta claraque voce Acbar-allah clamarent, qui

"paullo ante prae ftupore et inopia confilii aeftuque velut interno

"arefactis et retractis labiis per amplum rictum reftrictos dentes

"monftrabant.

"Magnum quidem nunc intonant Caifirae. Sed eos quidem ut deprimas

"non opus cft, nili ut mentionem iniicias Dahhaki, et quales erga,

"illius copias in tractu orientale Gaubarae fe praefiiterint.

"Nempe non fuit tunc inter Cailitas filius [homo] honoris [de fide et exi-

"ftisnatione fua follicitus] fed omnes fuerunt [quod in proverbio

"dicitur] praeda Afchcari [caflam nucem non valentes]."

(172) Pag. 407. Hic Amruus idem eft, quem rebellafie adverfus

Abd-al- Malekum er dolo peremtum fuifle, narrat Theophanes pag. 303.

male ipfum Saidum appellans, qui filius Saidi erat. Scholiaftes Gorairi,

praeter Abdallam Zobairiden, etiam hunc Amruum et Chaledum, Iazidi fi-

lium ,
inter competitores Chalifatus adverfus Abd - al* Malekum numerat.

Memorabile eft, quod de illo perhibet Ibn-Doreid, cognominatum fuilfe

(j\.kA/W».M ^xkJ pullum ablactatum diaboli; et addit: quum occidiffet Abd-

al-Malec Amruum filium Saidi, idque audivifiet apud Meccam Abdalla, fi-

lius Zobairi, afeendifle hunc in fuggeftum, veneris die ab allata fama proxi-

mo, et inter alia fic perorafle: c (j^k^M jt*k3 (jVao kf (jf

Uj\.£==> V+a ^.x^JVkM "Abu-Debban [hoc efi: parer

"mufcaruin ,
defignat Abd-al-Malecum , vid. ad An. 85] occidit Latim-as-

"Schaitan [pullum ablactatum diaboli]. Verum itaque fit, quod Coranus

"ait: Mandamus uni nebuloni curam alterum ob peccata puniendi." Elma-

M 3 cmus
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cinus pag. 60. hunc nepotem Afii perperam cum Ornaro, filio Saadi, filii

Abu-Vaccafi, [de quo ad An. 65] confundit, et male gibbofmn ,

pro O’e-Vwof labeone appellar.

(173) Pag. 409. In Arabico cft vox Nofchab ,
quae proprie

fagittam tenaciter inhaerentem notat; unde mihi videtur fagitta fuiffe utrin-

que uncata; forte eadem qualem deferibit Dio Caflius initio, p. 3. de Parthis

narrans: rotis ocy.iat $itc\cus eyquvTo, koci 7[Qos en y.ca sgiot^fJiotTTov otvrots,

ree IceAyj , etre ep/Aeveie 71
/] reis rocgctaiv

,
sire v.cci e^eXy.oiro , ruyjicc

ctvrct SioXXwoti. ej^eXyeiv <T cv gcc&ov yjv. ro fjiev yct% sreqov ei v.oti e^eAy.oirc,

to 8 oiv sreqov ye crArj^iov ev$ov, ccre /mrifis/Aictv u.vSoXy/]v eyov, syy.areXsi-

7rero. [Ita puto locum hunc conditui oportere.] "Non tantum geminos

"habebant uncos fagittae, fcd etiam Parthi eas praeterea veneno illinebant,

"ut adeo, live intus in corpore manerent, live extraherentur, perinde tamen

"corpus dedruerenr. Atqui extrahere facile non erat. Nam etiarufi una la-

"mella extraheretur, altera tamen, utpote non fimul attracta, quandoquidem

"cum extracta non cohaereret, intus manebat." Alia tamen de voce Nofchab

tradunt Golius in Lexico, et ex eo d’Herbelot, nempe fagittam Perficam

fic appellari, quae lignea fit; Arabicam vero, ^ g *« dictam, ex arun-

dine elfe.

(174) Pag. 409. "Anno 66, ait Ibn-Cotaiba, occupabat Mochtar

"Cufam , et inde expellebat Abdallam, filium Motii, quaedorem Zobairi-

"dae. Deinde infurgebant Cufenfes adverfus Mochtarum, et confligebant

"cum ipfo Ss-A^sc-iO in Habanat - es- Sabia [loco; led de vera

"feriptione dubito.] Verum vincebar eos Mochtar, et mittebat porro ad

"JBafram Ahmarum, filium Samiti, ut ibi Molabum, filium Zobairi , bello

"vexaret; fcd Mofab cum necabat" rei.

(175) Pag. 41 1. Hinc natum proverbium UJLcsrJf

ljeD.k2> ndinngite Haffnm Abn-Haffo. Scilicet emilerat Mochtar, ita narrat

Ibn-Cotaiba, (ex Cufa nempe) Abu- Amaram, virum Bagaliram, adverius

Omartjm , filium Saadi, filii Abu-Vaccafi; Bagulita caefi Ornari caput mitre-

bat ad Mochtarum, cui exhibebatur eo ipfo tempore, quo praeiens aderat

Hafs ,
Ornari filius. Hunc interrogabat Mochtar, nolfetne caput illud,

cuius
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cuius fi r. Bene novi, refpondebat Hafs, Eft caput Abu-Haffi. Ergo,

imperabat Mochtar, adiungite [fubmittite] Haffum Abu-Haflo.

(176) Pag. 41 r. Recte huncMochrarum rov \pev?tjv appellat Theo-

phanes; id enim ipli nomen ab Arabibus tribuitur: mendax

,

et

oLx_X_’i pf mendax e Takif oriundus. Vid. ad Ann. 74. Si credi-

mus Muhammedanis, fecreta iactabat cum Gabriele colloquia, et huius fub

albae columbae fpecic apparitiones. Alemorabiha funt verba Rihani: ”Nifi,

ait, Mochtar mentitus in afiertione fuificr, arrogans libi divinam infpi-

rationem et miraculorum editionem, quae deus non ni fi fuis apoftolis et in-

timis amicis ex fpeciale gratia indulget, fane conlecutus fuifiet finem fuum,

id eft, afleruiflet genti prophetae fummam poteftatem, et ultus fuifiet fan-

guinem martyris, quem deploraverunt homines et genii [hoc eft Hofaini.

Multa narrant Arabes de planctu daemonum fuper illo viro, qui in campis

Carbelae, ubi ille occubuit, noctu audiatur, ita ut fecurum non Iit illae tranfi-

re]. Quum emitteret Mochtar [e Cufaj Ibrahimum, filium Afchtari, con-

tra Obaidallam Zeiadidam, — addebat fuis quibusdam intimis amicis albas

columbas, iisque mandabat, pAjfy (jfj r IaJ p/Ljfp

l VaaXc _o^f fi viderent victoriam a fua parte fi: are, ut colum-

bas retinerent; fi vero viderent victoriam ad hoftes tranfire, ut illas emitte-

rent. [Tunc enim fore, ut emiflae columbae, vel potius fub earum fpecie

corporea latentes angeli, alium exercitum incolumbatorum angelorum fecum

adducant et hoftes pellant.] c sJCcofvc OS.Z pgJoiw X+a* (jjAa.V) J3,
:io Aaciao». tAXCl^k (jfj c aJJf ^y.XClA.j.3 j^A+^A*^f

pV*ac &X5f yf ^aXa5( pj\.A$3f

V /0 J-A J> ffixCsk» c ol.csn.MAjf pl+=rdf jyXD

&_aJ[ Quum valediceret exercitibus fuis easque in praelium emit-

teret, ipfe domi remanens, dicebat ipfis verbis rhythmice conceptis: fole-

bat autem in omnibus fuis actionibus rhythmice loqui, [quod Arabum per-

multis admodum familiare eft, et fere non difficilius quam libere et vul-

gariter loqui]: fi recto liatis talo, [et victoriam obtinetis] imputabimus hoc

praefenti auxilio divino. Quod fi vero fugiatis tantillum et inclinetis, in-

venio
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venio in folido [et immutabili] libro, [in quo ab aeterno fcripta funt aeterna

dei confilia et rerum eventus] 1'uperabundantem certitudinem et infallibilem

veritatem, fore, ut deus vobis angelos mittat truces et iratos, qui in hofles

defaevient, et e nubibus in fpecie columbarum delabcntur.”

(17J7) Pag. 413. Mofab, Bafrae praefectus, cum copiis adverfus

Mochtarum movebat, partim recuperaturus provinciam e qua ipfum Moch-

tar expulerat; partim follicitatus ab exfulibus quibusdam Cufenfibus, qui ty-

rannidem Mochtari vitantes Bafram feceflerant. Vtrumque reflatur Ibn-

Cotaiba, in notitia, quam tradit, huius viri. Iuvat eam integram appone-

re. "Mochtar, ait, erat filius Abu Obaidi, filii Mafudi, filii Amrui. Pa-

truus eius erat Saad, praefectus Alii quondam apud Modainam. Patrem

vero eius, Abu-Obaidum praefecerat Omar legioni, cui etiam aliqui de fo-

dalitio prophetae intererant; quibuscum adverlus Chordadum Hagebum [feu

Camerarium, regis Perfarum fcilicet] pugnavit in Coffon Natef, loco agri

Cufenfis, ubi quum Abu-Obaid elephantum, cui Chordad infidebat, gladio

traiicerer , opprimebatur eius ruina. Liberi eius erant, Mochtar, Safia,

Chair et Afid. Poliremus hic, Afid, occubuit una cum patre fuo, die ele-

phanti, [feu in praelio, de quo modo dicebamus, et quod alio quoque no-

mine laiim ol Gafari , dies pontis appellatur.] Safia uxor erat Abdallae, filii

Ornari, filii Chattabi. Mochtar Cufa exigebat Mofabum, filium’ Zobairi,

eamque urbem ipfe occupabat, ^v-o ^Xc iacrabat

quoque Gabriclem ad fe venire, et perfequebatur percufiores Hofaini, oc-

cidebatque Omarum, filium Saadi, filii Abu-Vaccafi, iftiusque Ornari filium

Haffum, item Schamrum, filium Du-l-Gaufchami, Dobbabitam; ab ipfo

miffus Ibrahim , filius Afchtari necabat Obaidallam filium Zeiadi et alios.

Intcrim egrediebantur aliqui cives Cufae Bafram, opem Bafrenlium adverfus

Mochtarum implorantes. Ibat itaque populus Bafrae cum Mofabo et im-

pugnabant Mochtarum Cufae. Contigit tunc, ut Mochtar imprudens occide-

ret Obaidallam, filium Alii, filii Abu-Talebi, [quum tamen pro gente Alii

omnia fe facere iactarer;] item Muhammedum, filium Afchari , filii Caifi,

[patrem eius Abd-cr-Rahmani de quo Noficr paullo poft narrabit]. Tandem

occifus fuit Mochtar, a Sarrafo, filio Iazidi, Hanafita.”

(178)
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(178) PQg- 4 r7 * Ex Ibn-Cotaiba conflat , hos duo affines, Abdal-

lam et Muhammedem expulfos Mecca fuifle, et pofteriorem in prioris fu-

nere preces fecifle CjAc &/.Xc
fl
uater

repetita formula Acbar-allah, et fuper eius fepulcro tentorium e pilis erexifle.

Quod poftremum memoria dignum. Non memini alias legere tentoria fe-

pulcris fuperftructa. Forte idem intendit, quod qui maufolaea fepulcris im-

pofuerunr, mortui nimirum famam perennare.

(178 b.) Pag. 419. In terra (vel tractu
)
Mafcan , (joj-Xj

ait Ibn-Cotaiba; quo de loco vid. Elmacinus p. 44. ubi appellat Mafcan , agri

Cufenjis locum , in quo Moaviae et Hafani copiae concurrerint. De Dogailo

pauca et obfcurc tradit, efle rivum Tigridis artificiofum, eductum infra Sa-

mirram, et fupra Bagdadum rurfus redeuntem ad fluvium fuum; ut nefeias,

ab oriente Tigridis an ab occidente fit. Non congruunt his quae geogra-

phus Nubienfis habet: ab urbe Tacrit inde ductum efle rivum Dogail,

cuius fuburbium permeet, traiectaque Campania Samirrae prope ad Bagda-

dum accedat.

(179) Pag. 419. Ibn-Cotaiba de Muhammede, filio Marvani, fra-

tre Abd-el-Maleki loquens, ait: ”hic eft leo filiorum Marvan [feu Marva-

”nidarum fortiffimus]
,
qui lbrahimum filium Afchtari, et Mofabum filium

”Zobairi apud Dair-al-Gatalik Syriam inter et Cufam occidit.”

(igo) Pag» 421. Vulgaris fama fert (ait Ibn-Cotaiba) Hcgagutn

huic Abdallae, Ornari filio, ficarium aliquem fubornafle, qui, cum celeri-

tate et actuofitate fimulata praeter ipfum publica in via transcurrens, veluti

nefeius et imprudens pedem eius haftae fuae ftimulo ferreo (<7dcv^ooty]^) vul-

nerarit, quem antea eum in finem veneno unxerit. Hinc decumbentem

Abdallam quum inviferet Hegagus, et aegrum interrogaret, O Abu-Abd-er

Rahmnn dicens, [id ipfi praenomen erat] quis feriit te? refpondifle: Tu.

At quare hoc dicis, continuafle alterum, et tanti criminis me infimulas?

Condonet tibi deus hoc peccatum. Portas arma, rcfpondebat Abdalla, in

terra, in qua non folent arma portari [forte notat: tempore pacis et in alta

fecuritate armas milites tuos adverfus quietos cives]. Et deinceps exfpiravit.

[ N ]
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i &sn.<p r^y» ^cs*p ^ (jmj ^VsruxnJf ,jl

CX-^-C IAj ^VcsrasnJf &Ac f &_>CL\3 ^,-^-Ib 3
fJX& j*J ^1$ f ^AAaJoI ^_jf Jli (iCibof 0.AO ^4-^.M

# ^.VwM &aj ^y+snj ^5 oAa
qj

^LJf ^X+^. JVj < &X5f

(igi) Pag. 421. Addit Ibri-Cotaiba: (jjjLaJU ^Lqsn.=s:\ 3 f gt2>.

&a.m\3 I i^-CXa
1

Saerum iter fecit Hegagus eo anno cum hominibus.” Vult

dicere: Illo anno rurfus e Syria Meccam proficifccbarur religiofa caterva,

duce Hegago, poftquam Ommiadarum et Syrorum Marvanidis faventium

omnium nullus eo per integros novem annos iverat, quamdiu fcilicet Ibn-

Zobair apud Meccam fuerat dominatus.

(182) Pag. 421. "Solebat Cafem, Iofefi filius dicere, ita refert Ibn-

"Nabata, male perdat deus Cufenfes. Vbi iam funt ipforum Cabildac et de-

curiae, ipforum fpiritus pervicaces et indomiti et iniuriarum dedignantes ?

"Occiderunt Alrn , hafta confixerunt Hofainum , debellarunt Mochtarum;

"hunc autem maledictum et deformem non valent occidere, qui ad ipfos ve-

"nit cum duodecim equitibus [corporis cuftodibus]
, ipfi quum ad centum

"millia virorum numerent. Ita' profecto verificatum et eventu comprobatum

"fuit votum Alii, cuius faciem deus honorer; quum diceret: O deus, tyran-

"num illis immitte lictorem illum, fervum Tacafitam." Vid. paullo pofl.

( 1 8 3 )
Pag' 4 21 * Hic Schabibus efl ille, quem Theophanes Sabi-

num appellar, errore manifefto, qui profectus ab Arabe librario an a Graeco

fuerit, non dixerim. Emendandus eft locus pag. 306. fub anno Iuftiniani

Rhinotmeri octavo, fic: Tutu r« eTsi v7reTctyYi tois Aga\p/, v.ou yj eau IT?£-

cis, jj Asycgevyj Xc^ccaav. [Haec ad fequentia prorfus nihil faciunt.] Kai

Sveroii [mactatur, iugulatur, neCatur, non (fiverco] exeivs [fallitur Theo-

phanes] 7TCt%CZ@<iAcS OVO/AXTI Za/3//3. OS XCU 7!oXXHS T60V A
(?
0C@0liV [hoc eft

Ommiadicorum ducum et militum] oncexTEivs. xca mvtov tov Xcoyctycv 7Tctq

cXtyov 71ctccfjio7TviKTov eiro^as. Videtur Theophanes aliquid audivifle de his

rebus, fed tantum ex dimidio et perverfe percepiffe. Nam Schabib iple

•periit in undis. Celeber hic efl vir in illorum temporum hifloria, neque

minus
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minus celebris eius uxor, Gazala. De quibus Ibn Cotaiba fic narrat: ”Scha-

bib Charegira [© 7rccfoi@8h.os] erat filius Iazidi, filii Noaimi, tribu Schaiba-

nita; vulgo Soharira nominatur. Adhaeferat olim Saleho filio Mofarrehi,

capiti Sofritarum. [Haeretica ea quaedam fecra eff, minor ramus Charegi-

tarum. Pro voce Sale/i, quam etiam Elmac. pag. 63. habet, cuius

locum deinceps emendabo et integrabo, exhibet Ibn-Doraid, idque rectius

Sabeh.] Moriebatur deinceps ille Saleh apud Maufelam et manda-

bar (curam Tectae Tuae, a qua ipfe princeps fidelium falutatus fuerat, Tuam

in vicem) Schabibo huic. Efl: ille Saleh tanta penes Tuos in veneratione,

ut eorum nullus (ex urbe Maufela peregre) exeat, quin prius crinem apud

eius fepulcrum (quod ibi religiofe colunt) depofuerit. [Vetus honos aut

fuperftitio, numini, aut viro honorato comam vel barbam dedicandi aut mit-

tendi, velut in fignum fervitutis. Nam capillus fignum libertatis erat, ne-

que licebat comam alere, nili ingenuis; et fi quis Arabum aliquem capti-

vum Tuum gratis dimitteret, ei antias praefcindebat.] Schabib itaque [fum-

mum Tectae Tuae nactus imperium] exibat Maufela [exacturus Hegagum et

Ommiadas, quos pro ufurpatoribus reputabat, e provinciis Tuis.] Cui qui-

dem Hegagus quinque duces et exercitus obiecit, Ted fruftra. Nam Schabib

omnes illos necabat et pellebar, unum poft alterum. Quos inter [nobilifli-

mus] fuit Mufa, filius [eius] Talhae, filii Obaidallae [qui anno 36 adverfus

Alin pugnans apud Bafram cecidit.] Contendebat autem Schabib Maufela

Cufam
;
eodem vero quoque tendebat Hegagus Bafra. Schabib ergo dili-

gentiam omnem adhibebar, ut hoftem praeveniret, et urbem prior occupa-

ret. Id quod ipfi quoque bene ceffit. Fufo enim exercitu, quem in via

offendebar, et occifo eius duceAttabo, filio Varcar, et alterius legionis du-

ce, Abd-er-Rahmano ,
filio Afchati, adventum Schabibi non fu ftinente, fed

fponte fugiente, intrabat Cufam absque offcnfa , et absque conflictu cum

Hegago. Dein exibat Cufa , tendens in Ahvazam. Sed mergebatur in

Dogailo [vel Tigride minore] recitans [illud Corani]:
^

xA-X_!j

p_.e_X_.JtJt j-jj.-X.-W ”Haec eft directio [et voluntas] omnipotentis et omni-

fcii.” Quod autem ipfi cupienti non conceflit fatum, id eius uxori Gazalae

contigit; quae et affectata et affecuta fuit Hegagum, et in fugam com

N 2 pulit.
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pulit. Quem in cafum exrtut illud fcomma, quod aliquis poeta in Hega-

gum iecit:

jXxAsxiii c5f /^is)

( sl.xnJf
J

c j-AL fl fsCAj wvr aJf^c Ojy^==>

”Leo fupcr (tragulis [domi], fed in bello (Iruthio, quae trepida fugit ad

”leviflimum fibylum,

”quare non impetum fecifti in Gazalam? Novi cauflam. Aviculae cor

”habebas.”

Pulcher lufus in voce Gazala, quae alias dorcadem, gazellam, notat. Lo-

cus Elmacini fupra memoratus, ira concipi et reddi debet. ”Anno p6, ait,

rebellabant adverfus Hegagum Saleh
,

filius Mofarrehi 3 [_ non
Cfl

Margi] etSchabib, duo illi Charegitae (jV.A.e^pldrili — Eello

cos perfecutus eft

^
l\x^z S.csctXL) c

Muhammed filius Talhae, filii Obeidallae
;
dcin exiit Schabib ad Nahrava-

nam J’ etc. Sed videtur neque (ic integer locus Elmacini, qui etiam nonnulla

de his turbis aliter quam Ibn-Cotaiba narrat.

(184) Pag- 423. In fluvium ,
Dogailum nempe, ut plurimi perhi-

bent; de quo iam dixi. Et hoc itineris ratio et victoriarum curfus fuadet.

D’Herbelot in bibi. or. pag. ygo prioris edit, minus probabiliter Tartarum >

vel, ut ipfe Turcico more effert, Sirfarum , fluvium, intelligir.

(
1 85) Pag- 4 23. Sed quando id contigit? Nam eo cerre anno ^5

non contigit. Secefiit hic Abulfeda praeter rem a more fuo temporum or-

dinem affectandi, et turbavit hic, aut faltim anticipavit non admonito lecto-

re. Hagi Chalifa fcribit, Abd- er- Rahmani feditionem anno go coepiffe
;

pugnam Zavia anno g2 contigifle; pugnam Dair al-Gamagemi anno g2, et

anno g3 ipfum Abd-er-Rahmanutn peri i fle. Elmacinus p. 65 et Ibn-Cotaiba

perhibent hanc feditionem, vel bellum Carraeonm

,

ut vocant, (eu theolo-

gorum, coepilfe anno g2. Porter ioris verba haec funt: ”Anno g2 efferbuit

Teditio Abd-er-Rahmani filii Afchati. Anno 83 fuit praelium Zavia [feu

”cellac,

*
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”ccllae, mandrae, aut coenobii] apud Bafram, er praelium Dair-el-Gamage-

”mi. Retulit mihi Sahlus, qui audiverat ab Afinaaeo: Ibn-al-Afchatum qua-

drer acie periclitatum fuifle, femel in Ahvaz, tum apud Zaviam, deinde

"apud Dair-el-Gamagem, et tandem apud Dogailum. Adde hanc Abu-Obai-

”dae oblervationem, Dair-cl Gamagem ifti loco nomen acceftiffe a Gamagem

”genere quodam fcyphorum lignorum, qui magna copia folebant ibi fabre-

^fieri et vendi.” En tumultus iftius brevem et meliorem hiftoriam, quam

quae a Noftro tradita fuit.

(186) Pag- 423* Theophanes p. 310. ad A. C. 698» Tiberii Apfi-

mari primum, T8toj tu sret, ait, s^ocaiaaev A/3 [Abd-er-Rahman]

ev YlegatSi [et praefertim in Segeftana] kou eKvgisvcrsv ccvrtjs y.ut echoo^e tqy

Xctyuvov [imo vero Xayccyoi1

] oivrrjs-. Ab huius Abd-er-Rahmani fratre

defceiidit celeber ille philofophus Arabs Al-Kindius, tefte Abu-Ofaiba vit.

medie, cap. X. initio. Ceterum appellatur hoc bellum Theologorum feu Car-

raeorum, propterea quod Carraei, feu lectores Corani, id maxime fufeita-

verint et aluerint. Reputabant nempe et diffamabant Hegagum pro impio,

et a fide Muhammcdana alieno, ob dicta quaedam eius liberaliora, et luper-

ftionem gentilium deridentia, ut eft illud quod refert Ibn-Doraid his verbis:

\.+3 l JlXi ”Inter eas

""caudas ,
ob quas bellum fe iufto titulo adverfus Hegagum gerere practen-

”debant Iracani, erat etiam haec, quod videns aliquando homines oratorium,

"in quo conditus iacet apoftolus dei, religiofe obeuntes, dixerit: Hi obeunt

"trabes et putrida offa.” Nempe tum temporis adhuc 'trabibus tantummodo

coagmentatum erat templum Medinenfe, quod tempore poft faxis magni-

fice fuit a Chalifis Bagdadicis ftructum. Ommiadae enim nihil quidquam

reperiuntur in honorem fui prophetae fecifle; plerique autem manifefte

eum isnpofforem fi non appellarent, at moribus tamen fuis, id fe credere,

fatis demonftrabant. Idque e rationibus politicis. E fuperioribus confiat,

Ommiadas vivo Muhammedi fuiffe infeftiftimos; hoc odium in nepotes et

eorum afleclas propagatum: neque dubium eft, fi diutius regnaftent Ommia-

dae, Muhammedis nomen multo obfcurius hodie futurum effe, quam eft.

N 3 (18?)



102 AD NOTATIONES HISTORICAE.

2
(187)

Pag. 423. Defignat Mochrarum. Auctorem habeo Rihanum,

cuius haec funt verba
: OCa_£_S' ofjc£=> j\XsztJ\

si ^•>33

.jf ^J2..k-S A**«f "Mochtar eftf ^AjUajJf OfO lJb<-\Aa3f

Caddab [falfus propheta] Takifitarum , et Hegagus eft eius Mobir [deftru-

ctor, perditor, tyrannus]. Exftat traditio , Alimae Dat-el-Ncracain, filiae

Abu-Becri Iufti, qua fertur propheta dixifte : Prodibunt eTakif duae peftes:

"unus Caddab, et alter Mobir.”

(188) Pag- 423. Cognominari folet hic ITegagus ^jLX_A_3 f p^l*3f

Golam Tacqfi. Vox Latina qua vocem Golam reddam, apta et fufficiens,

nunc non fuccurrit. Notat nempe Golam fervum , iuvenem , robuftum ,

militem, excubiis agendis, mandatis alio deferendis et exequendis, deftina-

tum, ftrenuum et alacrem, fed faevum, qui nemini parcat, fed id folum

curet
, heri mandata fummo cum rigore ut exfequatur. Defumta eft illa

appellatio, ex diris, quibus, ut ferunt, Ali perfidos et feditiofos Cufenfes

devovebat, referente Ibn-Nabata p^li3 f p_.g_.Ac c_1Aa« p_g_X3 f

O deus, permitte illos arbitrio et libidini vernae iftius lictoris Takafitae.”

(189) Pag. 423. Et fane regii generis erat Abd-er-Rahmanus
,

ut

perhibet Abu-Olaiba, in vita Al-Kendii. Vbi ait: "Hic eft Abu-Jufef Iacub

al Kendi, filius Ishaki, filii Sabbahi , filii Amrani, filii Ilmaelis, filii Mu-
hammedis, filii Afchati , filii Caifi

,
filii Maadi Carbi. — Fuerat eius

"(philofophi) pater Emir apudCufam, nomine Mahdii , et Rafchidi. In-

"ter maiores eius fuerat Afchat, filius Caifi, filii Maadi Carbi, rex totius

"tribus [emanicae Kenda ,
deinceps familiaris prophetae fuerat : ille idem

"quem celeber poeta, Afchi , nempe Talabiticus ille, quatuor carminibus

"laudavit. — Et avus Afchati, Maadi Carb, filius Moaviae , fuerat rex

(aut princeps) Bani Hareti Algar ben Moavia, apud Hadramaut. Maadi

"Carbi parer, Moavia, filius Gabalae, fuerat eiusdem tribus in eadem pro-

"vincia dominus — eorumque maiores Moavia et Taur reges fuerant om-

"nium tribuum Arabicarum a Moaddo et Ifmaele defeendentium in Mofaffar,

Tamama et Baharein provinciis.” Gentem hanc a perfidia famolam fuilfe

perhi-
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perhibet Nuvairius, et patris, avi, proavi et atavi fpecimina in hoc gene-

re data narrat. Ipfius Abd-er-Rahmani mortem defcribit Ibn-Chalufeh in

Commentario ad Ibn-Doraidi Macfuret, et quidem ad illum eius verfum:

( oL&t j*bXa.
t

_y*X5f

*Et Ibn-el-Afchah [filius avari; vult Abd-er-Rahmanum] el-Cail, [leu c

”regum Arabiae felicis fanguine ortus] propulit fefemet ipfum in

”ruinam, metu, ne hodes ipfum vivum nacti, podquam diu per

"ludibrium et petulantiam excruciaflent, infame tandem fupplicio

"tollerent.”

Ita legendus et capiendus ed verfus, qui etiam ab Elmacino laudatur, fed

in editione Erpeniana p. 66 mifere corruptus circumfertur.

(190) Pag. 423. Zld regem Turearum
,
qui fcilicet in Chorafana et

ultra Oxum regnabat. Nomen eius varie fcribitur et effertur, Ratbol,

Zuntol , Zantil ,
vel Zuntil , Zuntibol. Nomina haec

in hidoria Francorum et Slavorum quoque occurrunt. Qui origines et mi-

grationes gentium, et linguarum occultos nexus indagant, ad hunc locum

attendent, eumque expedient.

(191) Pag. 425. Neutiquam obfcuros, ut ex aliis hidoricis condat.

Sed videtur Abulfeda idoneum de his temporibus feriptorem ad manum

non habuifie, quo factum ut eius narratio de hac temporum periodo nimis

exilis evaferir, ut interfererit multa fcitu non adeo neceflaria; maxime memo-

rabilia quaedam, de expeditionibus Muhammedanorum in Indiam, in Tur-

kedanam, ubi Cotaiba fil. Muflemi maxime inclaruit, in Dagedanam
, in

Barbariam, Hifpaniam, Italiam, infulas mediterranei maris, et Aliam mi-

norem, praeterierit.

(192) Pag. 425. Filius Hanafitidis. Male Erpenius in hidoria

Flmacini nomen effert: Filius Hanifae. Sic autem ubique apud illum

editum confpicitur. Conf. pag. 59 et 65. l\-A.*-X-srtJf De cuius

morte idem Eimacinus narrat: "Anno 81 3 ait, obiit Muhammed, filius

""Hanafitidis
,
quem credunt Caifanitae fecta quaedam Schiitica

'in monte Redva [conf Abulfedae Arabia in Geograph. minoribus Hudfoni

*Tom. III. pag. 12.] adhuc vivere et procul dubio aliquando rurfus compa-

nturum
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"riturum et impleturum terras iullitia, quemadmodum impletae rmnc funt

"iniquitate. Huic opinioni adhaerebat Saied Homairi [vid. ad An. 179] ut

"prodit illo luo verfu:

"Quousque, quousque, quousque, 0 fili Mandatarii
,

(j.o lo [fcil.

"manes abfconditus, neque compares] quum tamen vivas et victum

"tuum a deo accipias.

"Tandem tamen refipuit ille poeta ab errore luo, poftquam convenit Gafa-

"rum Sadecum [vid. ad An. 148] qui ei vanitatem illius opinionis demon-

"llravit.” Dignus elt locus illullratione. Per filium mandatarii intelligit

hunc ipfum Muhammedem filium Hanafitidis. Parer eius enim , Ali, fuit

mandatarius Muhammedis et vicarius eius, quamdiu ille vixit, et, ut cre-

dunt Schiitae, polt eius mortem quoque. Videri porro pollet illud com-

mentum de redituro aliquando illo Muhammede et terram iullitia impleturo

e chriltiana doctrina fuille hauftum, vel reliquiae clfe veteris philofophiae

orientalis a Bramanibus ad omnes gentes propagatae. Adhuc hodie funt

inter Schiitas, qui Muhammedem, filium Hanafitidis, Melfiam luum ex-

fpectant, vidilfe perhibent; impoltores quoque interdum eius perfonam in-

duunt, et ad breve tempus ludunt. De noltro Muhammede adhuc unum

memoria dignum refert Ibn-Cotaiba; fcilicet Abbalidas ab eo ius luum ad

Chalifatum repetere. Scilicet poft caelum Hofainum, Alii filium, devolu-

tum fuille, aiebant, ius Chalifatus ad eius fratrem, hunc Muhammedem.

Eo mortuo pervenifle illud ius ad eius filium, Abu- Hafchemum. Hunc

morientem illud in gentem fuarn , Abbalidas, transtuhlle. Verba viri de

illo Abu-Hafchemo haec funt

:

(^pAot5f y.3 jAif <Aa.c ^4 tA+sii/o i

c feXsb 1 aI^Aat v_Jof

(ja>.a^ &a5 [ nxa/AM "Schiitae frequentare

"illum virum folebant eique adhaerebant, velut Imamo luo. Quum itaque

"absque prole in Syria decederet, exfecutorem fui tellamenti et haeredem

"fui i uris nuncupabat Muhammedem, filium Alii, filii Abdallae, filii Ab-

"bafi, dicens: Tu es dominus huius rei et imperii: cedet illud liberis tuis.

"Et



AD NOTATIONES HISTORICAE. 105

"Et fimul tradebat ipfis libros [vid. ad Ann. 296] et iubebat Schiitas ad

"ipfuni tanfire.”

(193) Pag. 425. Etiamfi triginta tantummodo annos tunc natum,

ut perhibet Ibn-Cotaiba, qui de Mohallebo, patre, haec refert: Gens Mo-

"hallebi, ait, trahit originem, auctore Vakidico, ex Daba, quodam oppido

"inter Omanam et Baharainam. Fidem profefii vivo propheta , dein illo

"mortuo reciderant ad paganifmum, et negabant eleemofynam [feu tribu-

"tum Muflemorum, vid. ad An. 12], quapropter Abu-Becrus tpfis immitte-

"bat Ecranram, filium Abu-Gahh, qui eos graviter perculfos rude praelio

"in fugam pellebat, per quam fe in caftellum quoddam fuum recipiebant;

"unde obfidionem tolerabant aliquamdiu. Sed tandem tamen fele Mufle-

"morum arbitrio debebant, qui centum de ipforum nobilifiimis trucidabant,

"ceteros in captivitatem rapiebant. Quo fiebat, ut cum reliquis etiam Abi>

"Sofra, pater Mohallebi, adolelcens nondum ad pubertatis annos provectus,

"Mcdinam ad Omarum ,
filium Chatrabi, mitteretur; qui captivos in liber-

tatem mitti, et quo vellent ire iubebat. Inter eos, qui tum Bafram commi-

"grabant ,
erat Abu- Sofra; cuius filius, Mohalleb vir evafit, fi quis alius,

"fortiifimus; ut monltravit eo, quod Bafram »L
\ Kt .

;* J J
"oAg+M a grallatoribus defendit: qua propter etiapr de ipfo

v
Bafra Mohallebi appellatur. Praefuit Chorafanae per quinque annos, et

"obiit apud Marv-er-Rud anno 83 fuccefforem fuum defignans filium, Iazi-

"dum, triginta natum annos.” De Iazidi exitu vid. ad ann. 102.

(193 b.) Pag. 427. Hoc cum hiftoria et fuperioribus an. 82 pugnat.

Hegagus iam antea praefectus erat Chorafanae, quae provincia ad praefectu-

ram Iraki pertinebat: neque ipfe umquarn in regiones Turearum penetravit.

Sed Cotaiba, Muficmi filius, praefectus Chorafanae tum fuit, et cum Tur-

eis, velut legatus Hegagi, bella gefiit feliciter.

(194) Pag. 427. Habet Scholialles Gorairi de hac Cafemidae expe-

ditione in Indiam quaedam, quae inde depromere iuvat. Scilicet ad ver-

fum fui poetae
,
quo Hegagum , ut late regnantem dominum , laudat his

verbis:

[ O ]
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< \A3$ <_\3 ykXvd (J.AA2.3 oX/OLX&O CA3 lAT->l.£=3

”[Eo proruhdi victricia arma, ut] fere iam videas turmas tuas praccur-

” forias in Sinedan erigere tentoria.”

adiicit haec: ”Scripferat, ait Hegagus ad Muhammedem Cafemidam, illum

”qui cius nomine Sendiam devicerat, ita ut lolum illum [Hegagum] agno-

”fceret dominum, codemque tempore ad Cotaibam quoque, filium Mude-

”mi, Bahelitam , Choralanae praefectum: ”Quisquis vedrum amborum pri-

"mus Sinam occupaverit, ille dominus eius edo, in praeiudicium alterius.”

^Excitatus eo (limulo Aluhammedes efficiebat , ut antequam Valid
,

filius

”Abd-cl-Malcki Chalifa, vivis excederet, Multanam fubegidet. Sed prae-

”ter eam nihil devictum efl de illis tractibus, neque ulterius proceffum usque

”ad hunc diem.” Haec ille Scholiades; cui nomen e(l Abdalla ben Ifa, Na-

girami, et qui vixit circa annum 385, quo a * r carmina Gorairi coram

magiftro fuo Abu-l-Hofaino Alio, filio Ahtnedi, filii Muhammedis Mohal-

labirae legide. Fuit ergo Mahmud Gaznavita pod hunc Muhammedem,

Cafemi filium, primus principum Muhammedanorum, qui in Indiam pene-

travit. Vid. ad initia Saeculi quinti. Sed multo luculentius idem Scholiada

ad illud eiusdem poetae, in laudibus Hegagi :

”Neque dormit quando pudicae feminae Muflemicae, inter hofles capti-

”vae, exdernato pectore, prae moerore vecordes, pervigilant.”

icquentem addit adnotationem : A-maJ 8%-ma3

”coeperant ait, Corki mulieres quasdam Muflemas.” Scriba,

qui codicem Leidanum exaravit, [vid. Catal. Bibi. Lcid. pag. 475. n. 1624.]

homo procul dubio doctus, fuperlcripfit voci Corki, quam non intelligo,

aliam: Curdi

;

indicans procul dubio, le variam eam lectionem in
d

codicibus quoque reperifle. Ego vero non magis intelligo, quid Curdi in

India ficiant. Nifi forte putes Gurdos, appellatos fuifie latrones ,
aut mon-

tium incolas omnes, quod non improbabile. Hamza Ifpahanenfis profecto

ait, Pcrfas Dailomitis nomen imponeite Curdonm Tabarejlanae , quemad-

modum iidem quoque Arabes appellant Curdos Surejlanae , id ed Irakae.

Nam

A
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Nam quod Arabes Irak appellant, id appellabant veteres Per fac

oV_a_,

jjf eJo\.f==> \.+£=>

J
(jv.a Surijlan. Locus valde memorabilis Arabice lic habet

(^\.Aa 1

o\ r!==>\ Redeo ad Scholiaftcn. "Illa-t f wy-x, ‘)

”rum una feminarum, continuat, dum abripiebatur, clara voce proclamabat

, o Hegage! [fuccurre mihi, vindica me! vid. ad Ann. 223.]

"Id ubi pervenit ad Hcgagum, mittebat Daherum ,
regem Daibol , et figni-

"ficabat ipli, iure iurando fefe obftrinxifle ad bellum ipfi inferendum, nili

"feminas ipfas easdem [non alias, non earum lytrum , fed earum corpora]

"redderer. [De hoc Dahero habet aliquid Elmacinus p. 71. Daibol, Diul->

vDobil , eft urbs Indiae.] &AA+>*Jf &aM

Ergo mittebat Daher ad ipfum Somanos; fic appellant

"fuos religiofos, aedituos idoli [Sumani, ut puto, cum quo nominis com-

"munionem habent] excufans le cum iure iurando, ad fuam jurisdictionem

"non pertinere eos qui feminas rapuerint, neque fe illos nolle. Hegagus

"ergo veniam rogabat ab Abd-al-Maleco Indiam armis impetendi. Sed Abd-

"al-Malec negabat, praetendens, nimis remota loca efie, neque debere Mu-

"flemos periculis temere obiectari. Quum autem eo mortuo fuccederet Va-

"lid, rogabat Hegagus et impetrabat ab eo veniam Indos invadendi. Mit-

"tebat ergo Muhammedum , filium Cafemi, filii Abu-Ocaili
,

qui Abu-Ocail

"pariter Muhammedis et Hegagi avus erat. j- J-A_3Li Hic

"occidebat Daherum et Darhurum , et expugnabat Multan. Quum autem

"ibi eflet, moriebatur Valid , et fuccedebat Solaiman, qui Muhammedum non

"tantum ex India revocabar, fed eriam flagellis caedebat, er cilicium portare

"iubebat; ex odio nempe, quo Solaiman Hegagum profequebatur. bA5
"A_x.A_A-3f ^ o<.5i olJl s*

<JLJf (j.awa+2w Confliterat apparatus in hanc expeditionem

"quinquaginta millies millibus [aureorum forte] : verum per expugnationem

"Sindiae non tantum recuperabat fuas impenfas, fed et alterum tantum lu-

crabatur. India fubacta fuit fub Valido." Hactenus Scholiaftes Gorairi,

in poftremis nonnihil oblcurus. Abulfeda in Geographia perhibet hunc

O 2 Mu-

/
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Muhammedem Cafemi
,

qui Hegagi ex fratre nepos erat , Schirazam

condidi fle.(195)

Pag. 429. De diferimine inter Garne et Mefchgid

(Astuu-c, quod utrumque templum fignificar, haec habet Cantemir in hi R.

Ture. pag. 90. T. I. ’Un Giami clt un temple Ture priviligie pour y fairc

"les devotions du Vendredi, nppcllecs Giuma namazi ce qui

"ifieft pas permis dans Jcs petites Mofquees." Leunclavius autem pandect.

p. 407. "Mellitae, ait, Tureis proprie dicuntur templa c lignis fabricata,

'qualia fcilicet ab cis extruebantur, quum nondum imperii creviflfcnt opes.

"Zuma vero templum fignificat amplum operis lapidei." In eo omnes con-

veniunt, maiora templa Gnrne

,

minora Mefchgid appellari. —• De noflro

templo Damafceno haec refert Theophanes pag. 314. anno fecundo a reditu

Iuftiniani Rhinotmeti [h. e. Chrifti 706]: Tovtm reo erei OvctXifi

rvy y.otOoXtKtiv Acc
t

yotay.ou ayloorocrriv ey/yXYirtctv (pQcvto ttqcs rovs i-iuvovs

c ctXirrgios choc ro v7csq@>xXXov vccXXcs rev rciourcv vaev. Epitheton 0 01X1-

rrjgics fcelejlis , exprimit cognomen Validi Arabicum j-5>\.*S\ Fager, quod

ei inde additum, quia, Muflemorum quamvis princeps, tamen cius fidei

articulos pro veris non reputabat, a precibus, ieiuniis, lotionibus abftine-

bat, Corani codicem cufpidibus lagittarum deftruebar, al. Quod addit Theo-

phanes de publici aerarii codicibus graece feripris perquam memorabile clt,

fcd non fatis intelligo. — Marai refert, Validum in illud templum im-

pendiffe quadringentas cillas, quarum lingulae continuerint undecies mill®

Mitkal auri.

(196) Pag. 431. Chalcd, Abdallac filius, iam antea fuerat Irakae

praefectus, ut patet ex Elmacino pag. 62. lin. 30. ubi pro Carfneus

quod editur, legendum efl: Cafarita ; fub Hefchamo rurfus prae-

fecturam tenuit, cui quam gratus et carus fuerit, ipfe tamen ingratus erga

benefactorem fuit et luperbus, quam ob rem grave fupplicium fibi confcivir,

de quo Nuvairius multa narrat.

(197) Pag. 433. Teixeira pag. 222. "En ei anno de la Hixara 96

'murib en Xarafon Oiasge a quel capitan que diximos fue embiado a gouer-

‘mr aqucllas rierras en edad de 45 annos j el qual fue tan cruel que hizo

marar
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^matar en ellas eftando en paz — mas de cien mil hombres, de mas de los

”quafi fin numero que perecieron en las gucrras que tuuo, y batallas que

”dio. Eexo treynta mil efclauos cautiuos de varias naciones; que picede fer

”indicio de fu grandeza y poder.” Non novi qui de huius viri fortuna,

moribus, et eloquentia copiolius expofuerir, quam Ibn-Nabata ad illud Ibn-»

Zaiduni (Jjfy-sJf c\\Xi ^LrsncsrvJf (jf Memorabile quod

idem auctor addit, diem quo periit R-lf U^f2 appellatum fuiflej quae

dictio gemino modo reddi poreft, vel per nuptias Irakae , ob laetitiam uni-

verfalem; vel perfponfam Irakae . Arabes omne eximium, excellens, ama-

bile in quavis re fponfam appellant.

(188) Pag- 433 * 1° Dair-al-Keftel jJo ait Gorair, cuius

Scholiaftes etiam alio loco ait, Validum libenter voluilfe fuum fifium Abd-

al-Azizum fi bi fuccelforem denominare, eiusque rei veniam a Solaimano

fratre petiilfe. Sed Solaimanum a iure fuo, quod pater communis ipfi ex

ultima voluntate dederat, noluilfe decedere, et hinc natam effe fimultatem

inter fratres.

(199) Pag. 433. Ecclefa divo loanni facra, Damafceno fcilicet,

non Baptibae. Quod pater ex Rudolpho Sachenfe pag. 852. ”In Damafco

”find viel Kirchen und herliche Klofler der Catholifchen und Einfidler Chri-
v
fien, under welchen die Sarracenen gar ein fchone eyngenommen haben,

”da defs fiirnehmen und heiligen Lehrers Ioannis Damafceni Leib begra-

^ben liegr.
3
’ Abulfeda vero Noder in Geographia loannem filium Zachariae,

id ed Bapriftam, nominat.

(200) Pag. 437. Pathicos. In Arabico ed vox p. 433,

quam vel pathicos, vel hermaphroditas, vel etiam fatuos reddas. Sane quae

de illo genere hominum narrat Meidanius, quorum aliqua hic proferre ani-

mus eb, produnt fatuos illos fuilfe. Mirum profecto, ni tale quid fublit,

quare Arabes, admodum zelotypi, his, pathicis, fi fic placet vertere, libe-

rum acceffum ad luas uxores non minus quam eunuchis permiferinr. Si tan-

tum viri erant integri , muliebria patientes, verendum cerre erat, ne virilia

quoque ferente occafione facerent. Forte itaque fimul et pathici et fatui erant.

O 3 Muham-
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Muhammedani nempe fatuos venerantur ut fancros homines, in quibus di*

vini quid iniit; ut perhibent Itineratores. Lectores quid huius rei fit ipfi

aeftimabunt ex iis, quae iam e Meidanio afferam non inficeta. Ad prover-

bium itaque ^ASb eJ^Ai-f 7TaS-Mure^os
,
effeminatior quam Hit , haec

narrat: 'Proverbium hoc apud Medinam natum et in vulgum emifium eft.

"Scilicet erant tum temporis tres pathici ea in urbe, Hit et Haram et Ma-
^teus; quorum primus tantum in proverbium ire meruit. (jjAAsruJf (jAfj

(jAS^ c ^ _cAm\A5f (J^XivcAJ

( A&l\ac &X3f A—c^.j < ofpf &X3f

^rx-A.i (jl ^La_/o3
(J.}

2^X5? c\a.c '<s+X*« pi <_y=4 ^Xc J-Jj’Ai

MoAi (jf olAiaJf ^CaXc "Solebant autem pa-

Thici accedere ad mulieres oppidanorum, absque ut quisquam eos arceret.

"Itaque Hit quoque accedebat ad uxores prophetae, quoties vellet. Et fic

"contingebat aliquando ut intraret in cubiculum Qmm-Salamae, quo tempo-

"re ipfius frater et ipfe propheta penes eam erant. Tum converfo ad fra-

"trem feminae, Abdallam, filium Abu-Ommaiiae, fermone; fi fiat, aiebat,

"ut Taiefum expugnetis, tum tu roga [a propheta], ut tibi eximiam in prae-

"dam concedatur Badia, filia Gailani." — Sequitur eloquium huius femi-

nae, raris elocutionibus, et de quibus grammatici difputant
, contextum,

quod non opus eft afferre. Sufficiat inftar fpeciminis finem eius dare:

A-X.5C_+_M a_^ j-*f

"cum dente flori parthenii fimili, et aliqua recula, quae eft inter eius fe-

"mora, fimilis cupellae [e qua e. c. lac bibitur] inverfae." — liCJj

A_a> &XJf <iC5 A.a? JAiii s^X5f

c 0./O bj ^JCa^=d (JxXi e f ^3jf

iff]
(jAa j.k\ "Quod audiens propheta: Quid tibi vis,

"aiebat, ut deus te a tuis fedibus et familiaribus procul abiiciat! Ego te

"tantum credebam virum aliquem fatuum efie. Et propterea re non arcui

"a mulieribus meis. Et cum dicto praecipiebat, ut ad Chachum [pagum]

"deportaretur. Quod etiam fiebat." — Pergit deinceps Meidanius ad hanc

,
ipfam,
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ipfarn, quam habemus in auctore noftro, hiftoriam, de qua faceta narrat,

ad proverbium JbJo (j*<> effeminatior quam Dalal. \._Aa-.>f

&jf c cAa.c ^X-f-AXAv ^^aasivc

*_XJj ^AAsria y.5 (jf isX/cXc jy-ts. (j.af j<\

OJ* X-t._X_i ( yAAai A-srtM Cs^Z ^ ^.SVSCM

^:ta? yJ (jo.i-1 &aXc f^jti JXoXS^ y.:^. &3jXj ?vaJ(-\+M v_^Xa^3|

(jf ofA$C5f JLX-i ( ^Lsitila (J0.2if z\x} jy-^» (J.if ^X-X-i C &AjOs..Jf

yA-c^f pcAXJLi c
( ffAi2>M ^.a-c

(_C*ff*)
( AsciM C5^c

^Xa^S- pO ^sbyAvi^Xi ”Erar et is quoque Medinenfis pathicus tempore

”Solaimani, filii Abd-el-Maleki. Hiftoria eius haec efh In litteris fuis ad

”ibn-Hazemum , futim apud Medinam praefectum, inter alia mandabat ipfi

^Solaiman etiam hoc his verbis: Ahfo [id eft numera, et perfcribe] mihi
r
pathicos Medinae. Sed per infortunium offendens in aliquam chartae afpe-

Vitatetn calamus fpargebat atramenti xpexoupct, itaque fiebat, ut punctum in

Verticem rov Ha incideret, adeoque ex eo Cha efficerer; quo facto non

”amplius Ahfo [numera], fed iam Achfo [caffraj legebatur. Litteras illas

”[e Syria] perlatas Medinam porrigebat Ibn-Hazem fuo fcribae, ut co-

”ram fe praelegerer. Scriba, delatus ad eum locum, legebar, ut offende-

”bat, Achfo, caffra mihi pathicos Medinae. Protinus animadvertebat Ibn-

”Hazem in protiunciatione errorem; et monebat fcribatn, ipfum forte er-

”rare ,
et fcriptum ibi effe Ahfo, numera. Sed, neutiquam erro, aiebat

”fcriba; punctum fuper Cha eft ut ficus [tam grande flmul et atrum]. In

”aliis libris hanc hiftoriam tradentibus eft loco vocis ficus vox Canopus. [Id

eft tam grande fimul et rubrum fplendidumque, ut Canopus. Quae lectio fi

vera fit, efficitur, litteras minio fcriptas fuifte.] Hubebat igitur Emir [feu

”Ibn-Hazem] pathicos arceffi, et nacrus caftrari eos curabar,

JXsi <- ImaJl ji, ^Ama

CoU t j^jAc Oj^M, l\ac l\£^U ^1^=3

JUU
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(J-& 'S-} J^5o ^V-3^ ( La_aA_c <_\ac[ (jVaS. f\& L*
>

Jljii

f Vaaceia) IxasnJla ^.sra^Jf ^ava3 jJVjj <-^..A_£=>Vf (jIasuW

^-A^y-Awjf O^A5 f

J\.
3
j f V-X^k _Am\) ^.3 £j=ET.A<aJf &/Ojj

^RAma-I )i' ^^ImO £AAOJ l/C jZSZ\CX)\ J-lh (J^ f (Jv^f (^f^A/C
J-*-

2*'

Ea occafione dicebat eorum unusquisque fentcntiam, quae in vuigum ema-

navit. Et quidem primus eorum , Thovais, dicebat: Haec eft circumcido

”in nobis iterata. Secundus, Dalal: Imo vero, aiebat, haec eft circumci-

do maxima. Tertius, Nafim-es-Sahri [feu frigida et fuavis aura auroraej

dictus: Per caftrationem
,

aiebat, evafimus effeminati revera. Imo vero

”evafimus ipfae feminae profecto, refpondcbat quartus Naumat-ed-Doha

”[feu fomnus meridianus] cognominatus. Quintus, cui nomen Bard-el-Fo-

”vadi [feu refrigerium cordis]: Iam tandem, aiebat, liberati fumus gravi

”onere geffandae grundae urinariae. Et quid tandem, refpondcbat fextus,

”Tal es-Schagar [feu umbra arboris] dictus, quid tandem faciat quis cum

”armis, quibus non utitur?” Addit Meidanius dein aliquot inreriectis:

jA+saM 2uf ^JLX-sziS U.''f5

c J-AXi ( o%*5\.a ^.3ITa.^ f.a\a.v

<AaJ[ ^£X’i X/oj c V-^-aAc &A$X£=>f <Aj (JAac 5y.\?

”Referunt, tantam fuiffe huius Dalali mollitiem,

”ut, facri itineris ritibus defungens, foleret lapillos [quos tum mos eft ad

”verfus Diabolum coniectandi] remixtos Saccharo Solimanico [id eft candi

”diftimo ct duriftimo] croco imbuto et aloe Matharica fuffumigato, fpargere

”0b quam infolentiam reprehenfum, et interrogatum quare id faceret, re

Tpondiftc: velle fe diabolo gratias agere pro beneficio, quod ab ipfo acce

”perit. Quodnam illud cfiet, interrogabant. Refpondcbat: In eo bene mihi

”fecir, quod amorem patientiae muliebris mihi indidit.” Poft haec fequi

tur proverbium y.*? v^as4, mollior
, [holi /aixXAcv

(asvcs y.ccToc rriv 7n/y*jv,] quam qui podicem croco linit: e cuius explicatione

nihil excerpam: fatis enim 'verecundiae patientiam irritavimus. Id unum

tamen
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tamen non inutile erit inde annotare, Arabes loca corporis lcprofa croco tin-

gere confuevifle, five id fucandi et incruftandi, five medendi gratia face-^ ua
J~

”glutaeos fuos croco ungere, propter lepram quae ibi erat.” Redeamus tan-

dem ad hiftoriam noftram. Patet quare Soliman homines noftros caftrari

voluerit. Scilicet ut erat aemulus, et moechis infertus, verebatur, ne mu-

lieribus Murtemicis ab his effeminatis infidiae fierent. Ne quis aurem mi-

retur, quare eos eenferi vel numerari voluerit, dicendum eft quod fentio.

Puro nempe, ut apud nos tolerantur publicae popinae, in quibus meretrices

proftant, quae principi pro licentia corporis prortituendi certum quoddam

aes folvunt; ita etiam in urbibus orientalium, qui crimini Sodomitico maxi-

me dediti fiunt, publicas tales aedes et olim fuirte et nunc erte, in quibus

exoleti proftant, qui principi certum aes pro licentia peccandi folvere debent.

Coniicio id ex loco della Valle, qui lib. V. ep. 6 . p. 30. hoc genus defcribit:

”Toen ik te Combru
)

was, ait, zag ik daer een gruwelyke en

”gewone onbefchaamtheit, van zekere Mahometanfche verwyfde Jongens,

”die een oneerlyk en verfoejelyk leven leidende, zich niet fchaamen van

”de gordel af naer boven ais mannen, en van de gordel aen de voeten ais

”vrouwen gekleed, openrlyk over ftraet te loopen, om door onkuifchc ge-

”zangen en geil gebaer de menfchen tot gruwelike daden aen te locken, en

”door deze middel eenige winft te doen. Eenigen van hen waren zeer le-

”lyk, zwart en geel, ja nog lelyker, dan de gewone inwonders van’t lant,

”en, om kort te geven, zo fchrickelyk en affchuwelyk in de oogen, dat

”ik my felfs kruirte en zcgcnde
, en den hoogften verwondert was , van

”dar de Duifel met zoo lelyke en vuile netten de menfchen, ais ncske vo-

”geln, vangen can.”

(201) Pag. 439* Ibn-Cotaiba ait, Solaimanum, quum Chalifatum

fufciperet, haeredem declararte principatus filium fuum, Eiuburn; illo au-

tem per patris vitam mortuo, hunc Omarum dcrtgnafle, cuius pater, Abd-

al-Aziz debuerat immediate fratri, Abd-al-Maleco de iure fucceffifie, fi tum

adhuc in vivis fuifter. Sunt, qui Omarum non bona fide ufum hac in re

perhibent.

[
P ]

oliu ”Solebatrent. (j

(202)
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(202) Pag. 441. Non diffimulabo in Codice meo non Barra ,

fed iyJL/Jf Noera fuide, quod interpretandum foret, ferobis monafterium.

Forte ibi fuerit talis ferobs petrae incifa pro adervanda aqua, quales orien-

tales itineratores paffim memorant. Prius tamen habet Elmacinus pag. y<5.

Wanfleb pag. 357. ponit in Aegypto monafterium Deir-il-baccar vel Bacra ,

quod interpretatur le monajlere de la Poulie. Arabice ..jo Erat

nempe illud monafterium adverfus inlidias et infultus Arabum latronum ita

ftructum, ut portam et aditum non haberet, fed intrare cupientes finguli

deberent geranio attolli.

(203) Pag. 444. Aliam odiorum caudam allegat Rihan, quod Omar

Chalifatum nactus ^ ^ vXcsAi

p-.0JU.ef reformationem inceperit a fu is cognatis, et ipfis

ademerit eorum fundos, dicens eos ede Hiatalem [bona iniufta, iniquas ra-

pinas], et elegans eft proboque viro dignus fermo, quem, ut Ornari, ibi-

dem profert , ubi etiam circumftantias mortis eius narrat. Facetum eft,

quod perhibet, Arabem aliquem lcenitam ex iactura fuae cuiusdam ovis,

quam leo abftulerat, coniecide, Omarum mortuum ede. Nam alias aufu-

rum non fuidfe Iconem, vivo principe tam fevero et iufto. Subtilis logica.

(204) Pag. 441. Cognoverat, ut ferunt, Omar filius Chattabi, ali-

quem de gente fua, cicatrice in vultu dgnatum, qui terram iuftitia impletu-

rus fit. (jt j+c.

^V_\c jS\ Verba funt Ibn-Cotaibae. Sed nefeiebat quisnani

ille futurus fit. Habebat filium Belalum, in vultu vulneratum. Hunc fae-

pius interrogabat, ad virtutem incitans et erigens, <j| Lj

<
j+~ gt^f "O Belal, fperasne te oliin futurum illum Afchag-

wgum [cicarricolum] , de filiis Ornari?” Narrat idem auctor, fed alio loco,

ex ore Abd-er-Rahmani
,

^L+eyJf c\*.c

O^oyexJf JjIaMo \3 ”Afmaaeum tradidifle, hunc Omarum

"iuniorem ede illum Darducum Afchaggum [pullum cicatricofum] , Danieli

commemoratum.” Neque hoc praetermittendum, quod idem Ibn-Cotaiba

habet: Asbagum, fratrem huius Omari natu maiorem, filium Abd-el-Azizi,

quum

/
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quum videret Omarum a iumento vulneratum, exclamafle prae laetitia:

^aJ> gred j*.!==dI &\Jf "Allah Acbar! Afchaggus

"Marvanidarum [hic eft]
,
qui aliquando regnum obtinebit.” Debuit ergo

ifta traditio in ea familia diu iactata fuiffe.

(205) Pag. 443. De hoc Iazido, filio Mohallebi, eiusque interitu

fic fatis obfcure tradit Catalogus Bibi. Reg. Parif. pag. 450. Tufuf, Amer

"filius, Arak ab Hikam praepofirus, Iefid poftremum Chorafani gubernato-

"rem male partis divitiis fpoliat, neque multo polt mendacii convictum tru-

cidari iubet.”

(206) Pag. 443. Iazidus Mohallebi f. praefectus erat Chorafanae,

Potefl rebellio in Chorafana cepifie
;
fed erupit Bafrae et procefiit in Mefo-

potamiam, ubi cecidit Iazid. Vid. Elmacinus pag. 78- ab Inde promana-

vit usque in Kermanam et ad fines Indiae. Breviter de huius viri fatis Ibn*

Cotaiba fic exponit. "Quum obiret Mohalleb, ait, fufficiebat fibi fuum fi-

"lium, Iazidum, triginta tum annos natum, in praefectura Chorafanae. Sed

"Abd-al-Malek eum amovebat in gratiam Hegagi qui [Iazido male volebat,

”et] Cotaibam, filium Muflemae, promotum in eam dignitatem cupiebat.

"Pofl: mortem Solaimani tandem filii Abd-el-Maleki
,
petebat Iazid

, filius

"Mohallebi Bafram capiebatque [qui tum ibi praefectus erat] Adiurn, filium

"Artati, eumque in vinculis ad Omarum filium Abd-el-Azizi mittebat, a quo

"cuftodiae mandatus fuit. Sed elapfus paullo pofi: redibat Bafram, et Iazido,

"filio Abd-el-Maleki , rerum potito, rebellabat Iazid Mohallebides. Qua-

propter Iazid Chalifa fratrem fuum, Muflemam, adverfus eum expedie-

"bat, qui eum occidit. Gens Mohallabidum auffugit in Kermanam. Mo-
"challed, huius Iazidi filius, erat dominus et princeps nobilis, quem ipfi

"patri praeferunt." Haec ille.

(207) Pag. 443. Fracta quidem fuit his turbis Mohallebidarum

poteftas, fed tota gens non deleta. Filius enim huius Iazidi, Moavia, fiatis

negotiorum Ommiadis deinceps quoque fecit. Ceterum victoriam de Mo-
hallebidis partam, gemino carmine gratulatur Iazido Chalifae Gorair poe-

ta
,

genti Ommiadarum fervide addictus. En depromta inde quae huc
1»

fpectant

;

P 2
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( J\^a!SI~UG jKC. i_^Xg.Jf UyAA (_>f i^CccAxj OvXi

f^-^XjtJf pAX5 SJ^XsTljf <j( f^+Xc <-X3 (ja/XaM (jf fj.i X.J

OLc^H pjfj oX*.iiJI J.f==5 f O^-XaS- of v.^y.ccT.Jf (jai^._a? ^A.wAs:Vi ^

( r
a JX_3

J

”Reliquifii, [o Chalifa,] o ut te nunquam defideremus in tanta infidelium

”et ingratorum multitudine! reliquifti, inquam, filio Mohallebi offa

”ita confracta , ut folidari rurfus nequeant.

”0 fili Mohallebi, iain in vulgus confiat Chalifatum competere [tantum]

”alti nafi [fublimium fpirituumj viris, firenuis bellatoribus [Omrnia-

”dis, adeoque tibi ius in eum effe nullum, et te frufira laborare in

”co acquirendo].

”Ne putes tractationem belli faevientis [quando ut rabiofa camelus cau-

”dam iactans cocco impetu ruit] confici eo, quod quis comedat Co-

”bab [eft genus pifeis marini] et inungat fuurn angufti orbis fcutu-

”lum rubra muria.”

Alterum Gorairi fpecimen fatiricum adverfus Mohallabidas hoc eff, quod

fimul prius illufirabit:

< LiXxAi vJtc^vH UclLf pg-jf c pXAif ^ccAa

( Xx5Xi- taf ^ OxO I*?

< oLecisevH X* fj>f (jaiXaJI

(

t

gf5 JAof ^li foX*?j1 ^X3f {^A

.

x§jf jTi

( cA3^ oAg-Jf jjff p^.AXA^/ &XJf (J>aCs» <A3

f OXl^ASTTa O'XAc^fj pAoXx+h p^XaAaO (JjCJ (J.A? Xa?

( fyiAAjfj &XM oja> p^xXxXi psbcAaXii lJ^XA+M UXx^. <_\j’ ofi
(j

f JtjiXAa (jUlaeg-df ^.XiA=c\5f X0jXf"X§+^.X+^. XiX=sn.3f cjAa lJjQ*

c e_jjR.c Xsb^lha cA^c I^CX+aJ j\0&S ^ (jf

UiA^. cAs.aV^.aj Xs:t.5\.a? |^Xa^a*a/|j ^Laa pib^AAaa j^Xx^* L>f UaX^=3

”Vocas
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"Vocas [o Iazid Chalifa, ad bellum] ct praelio adelt opitulator populas

"Syriae, ille populus, qui obedit legitimis principibus [veritatis ct

"iuris adminiftris] ideoquC concordat fecum [non autem ut reliqui

"Charegitae et rebelles in mille factiones diftrahitur].

TINon eft in eorum cordibus violatio foederis [et aperta rebellio], neque

"morbus [et clandeflina (imultas erga principem]. Quorfumcun-

"que feraris, vel incubans in locum, vel inde excedens, eodem fe-

runtur.

"Iam dudum conflitit ab experientia, illos non pavere, quando crepitant

"fcuta fcortea [et ad arma itur].

"Gens Mohallebi, cuius fobolem omnem fuccidat deus, evaferunt in ci-

"neres. Non illis radix, non truncus fuperell.

"Difpereunt gemitu et fufpiriis et moerore, quandoquidem deus pudore

"confudit eorum turbam. Humiliati difpereunt.

"Non confecuti funt Azditae a pollicitationibus impoftoris fui, quibus in

"errorem inducti fuerunt, quam hoc, ut habeant carpos mannum

"et cervices truncata.

"Ducem libi praefecerant Mantufum [nomen id proprium ell : fed vi ve-

ris notat eum, cui pili vel plumae funt evulfae. Non fine omine.]

"Sane exercitus dei probe illos depilarunt.

"Volitant in Du-l-Acro [loco, ubi praelium contigit] ipforum calvariae

"frullillatim [et cerebri mafias fpargunt] veluri flavae viridibus flriis

"lignatae colocynthides, dum piflillo ferreo contunduntur, femina

"in ventre fuo conclufa quaquaverfum excutiunt.

"Chalifatus eo deftinatus non ell, ut eo potiatur fervus alicuius Azditidis,

"in cuius clitoride gibbus ell, [hoc et huius generis fimilia elogia

"lingulis paene paginis apud Gerairujn occurrunt. Iazidum porro

"defignat Mohallebidam.]

"de gente Azd, qui fi caepas in ollam fuam condiderint [in viaticum] et

"ventrem diflenderint illo pifce marino qui Canaad [vel, ut fupra,

"Cobab quoque] appellatur, incumbunt in remos."

Erant nempe Azditae nautae, ut accolae finus Perfici. En fpecimen Satirae

P 3 Ara-
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Arabicae, et Gorairi quoque, celebris a mordacitate et maledicentia poetae,

quem dignum efi: ut adeant, quotquot raras, ignotas, calcas voces Arabicas

venantur. Ad iftud Du 7 Acr tantum adnoto, Abulfedam in geographia lo-

cum ,
ubi Iazid Mohallebides cecidit, Acr Babel appellare, et perhibere,

efle locum prope Kerbelam in tractibus Cufae. ^y

f

V&cAac ^.XJ Ibn-Cotaiba fimplici-

ter^,X_*.Jf Acr appellat; et cafum hunc fic deferibit: ”Sub Iazidi Chalifatu,

ait, rebellabat Iazid, filius Mohallebi, apud Bafram, et in vincula conficie-

bat filium Artati [eius praefectum]
;

dein contendebat ad urbem Cufam.

Sed Iazid, filius Abd-el Maleki , fratrem fuum Muflemum , et fratris fi-

lium, Abbafum, filium Validi, ipfi immittebat; qui cum eo commiflo prae-

lio apud Acr in tractu Babel victum peremerunt, anno I02.
11

(208) Aag. 443. Celeberrimum hoc genus efi Mcifudieorum, a qui-

bus etiam originem habet ille nobis non ignotus hiftoricus Mafudius

,

de quo

vid. d’Herbelot in bibliotheca orientali et Pocockii fpecimen hirtoriae Ara-

bum pag. 383. Mirum, Noflrum de illo nihil ad An. 346, quo is obiit,

rradidifie. Iuvat ex lbn-Cotaiba proferre, quae is hac de gente habet; un-

de minuti quidam naevi ex notitia, quam d’Herbelotus habet, elui po-

terunt. "Abdalla, filius Mafudi, ait, oriundus erat ex tribu Hodail; [un-

de quoque Hodali, non Hezeli appellatur] et quidem illa iftius tribus fami-

lia, quae ab Amruo, filio Hareti, filii Tamimi, filii Saadi, filii Hodaih de-

venit. Praenomen Abdallae erat Abu-Abd-er-Rahman — qui apud Cufam

Cadi et aerario praefectus fub Ornaro, et primos per annos principis Ormani

fuit; dein Medinam abiit, ubi vivis excefiit anno 32. — Reliquit filios

tres: Abd-er-Rahman, Orbam, et Abu-Obaidam. Horum primus, Abd-er-

Rahman, genuit Cafemum ,
et Maanum. Iftc quidem , Cafem , Cadi fuit

Cufae; hic autem, Maan, genuit Cafemum, Cufae pofiea Cadium , fed

absque falario, hominem in traditionibus, poefi, genealogiis et hifioriis

bene verfatum. Secundus filius Abdallae, nempe Otba, filium genuit Ab-

dallam , cuius filii fuerunt, unus Abu-Omais Otba, et alter Abd-er-Rahman

Mafudicus, cognomine maior
,
quo nempe diftingueretur a Mafudico mi-

nore ,
qui efi: Abdalla filius Abd-el-Maleki, filii Abu-Obaidac. Haec erat

gens
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jens Abdallae, filii Mafudi. lam memoranda gens fratris eius, Orbae filii

Mafudij qui Otba fub Chalifatu Ornaris moriens reliquit filium Abdallam,

praenomine Abu-Abd-er-Rahman, qui obiit apud Cufam fub Abd-al-Maleco,

filio Marvani
,

principe, multus traditionum et decifionum. Is reliquit fi-

lium eruditum, Obaidallam, a quo fuarum traditionum bene multas habuit

Zohrita [de quo vid. ad ann. 124]- Memorabile iuvat id de huius viri di-

fciplina interfpergere. ^lb L+A_i c ^ (jVi==j

\.4 fyxX c p.jLi ^ JVXi c fi-i ^5
caxaaA 00

J <-\*3 (^Cif v-IaXc Solebat Zohrita ma-

giftro fuo, Obaidallae, affurgere, quoties ille finita lectione e cathedra do-

mum iturus defeenderet. Sed quum putaret iam exhaufiffe et fibi compa-

raffe optimam et maximam doctrinarum magiftri partem, negabat exhibitum

honorem porro dcmonftrare, putans magiftro fibi nunc opus non efic. At

eum hoc dicterio increpabat Obaidalla : Es adhuc in falebris [nondum lupera-

fti montem] ergo furge. Quafi dicere voluifict: Es adhuc in oris fcientia-

rum, neque poteris tam cito magiftro fuperfedere. Huius Obaidallae, qui

anno 98 obiit, frater fuit Auf; qui initio quiden Morgiorum fectae ad-

haerebat ,
deinde tamen ab haerefi refipifcehat

;
et in eum cafum dicebat

illas verficulos.

V/c OjXj.3 tAA (jjo OjXAb' Ia? JA
c Xaaa^+M A-oo fAlb

"Primum et potifiimum
,
quod absque haefiratione deferere pofiis , funt

"opiniones Morgiorum,

"qui dicunt Mumenum [fidelem] licito et impune occidi. Atqui [in Co-

"rano] fimguinem fidelem effundere vetitum eft.

"Dicunt porro, Mumenos efle [et effe pofle] iniquos, iniuflos. Atqui

"tale praedicatum in fidelem non cadit."

[Vid. Pocockii Spcc. hift. Arab. p. 254 fqq.] Carus et honoratus erat ille

Auf Ornaro filio Abd - ei - Aztzi j ideoque hanc interpellationem ad ipfum

• diri*
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dirigebat Gorair [poeta, quum impatiens ulterioris morae in aula cuperet

ad Chalifam admitti]

:

< Cs^f blv3s &aoLc lgj[ b
6 Uj-i o \.aaAa\.&. gbf
”0 tu Cari [lector Corani] qui cidarin fyrmatofam geris

, nunc adeft aov

"eqycv. Nam ego quidem quod agam nunc non habeo.

'Indica Chalifae, fi eum offendis, me apud portam [cius] obhaerere, tan-

”quam fi fune alligatus eflem [velut canis ofiiarius, ita ut neque ad

'principem admittar, neque vicifiim veniam impetrem
, falfa fpe

"domum remeandi]."

Hic Auf efl: ille, qui quum dicterium aliquod futim poeticum paullo morda-

cius aere luerer, dicebat in excufationem fui: ^Aa.> (jf (j,* jiacXAa+XJ

"Fieri nequit quin pleumoniacus exfcrect [fi convalefcere velit er debeat,

h. c. qui curam angentem et fcrupulum in animo habet, non potefl fe con-

tinere quin eum expromat. Id dictum deinceps in proverbium abiit].” Haec

Ibn-Cotaiba. Iam brevem hic recenfitorum genealogiam dabimus:

Mafiud
r— — • - - ——

i
- 1 1 • i

— —

\

Abu-abd-er-Rahman Abdalla. Otba.
•

-
% t

'
k

Abd-er-Rahman. Oiba. Abu-Obaida. Abu-abd-er- Auf.

CaTeiTi IVI
Abdalla. Abd-al-Malck. Rahman Ab-

Cafem. Abu-Omais Abd-er-Rah- Abdalla Mafu- dalla.

Otba. irlan Mafu- dicus minor,

dicus maior.

(209) Pag. 445. Quare femina haec duo femoralia gefferit, non

dixerim; neque ad rem valde pertinet. Forte luxu fecit. Solent autem

Arabifiae femoralia geftare, non viri, certe non plebeii. Contra quam apud

nos fit, ubi virorum geftamen funt braccae. Gerunt autem Arabifiae brac-

cas non tam ftrictas, quales noftri viri, led amplas ct ad talos usque dc-

mifias. "Die Alan ner tragen keine Hofen, ait Rauchwolft de Arabibus II. 5.

p. 671. fondern nur ihre Weiber. Diefc find mchrentheils blaufarb, und

reichen ihnen, wie denTurken, bi Is zum Fufie hinab.” Figura talium

femoralium confpici potefl apud de la Rocqne Itiner, in Palacftin. pag. 250.

ubi
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1

ubi Emiri Arabis de gente &_A_3^,‘j Turcibeye uxor aeri incifa praefentatur.

Quod autem vox «jAJh.3 Netae talia femoralia notet, clare patet ex loco in

Excerptis Hamafae Schultenfianis pag. 381. Ait ibi poeta, celebrem Tab-

bet Scherram laudans
,
eum ede OAlxUt

”unum de iis, quos matres utero concipiunt tum temporis, quum ftricta ha-

”bent lora fubligaculi ,” vel femoralium taenias, quibus corpori medio ad-

ftringuntur. Vult dicere, fuum heroem unum efle de iis, qui miraculofo

modo e daemone patre concipiuntur. Putant enim Arabes daemones mares in-

terdum Arabiffas comprimere et impraegnare , eamque prolem efle virtutibus

praeditam plusquam humanis. Quamdiu femina ftricta habet femoralia, et

mitram non folutam ,
impoffibile eft viro cum ea congredi : at daemon qui-

dem invilibilis poteft, ex eorum fuperftitione.

(210) Pag. 445. Annotavit etiam hanc relationum diferepantiam

Ibn-Cotaiba, addens annum 94 vulgo AgXxJf S.a*« annum fakihorum appel-

lari, propterea quod multi fakihi eo perierint. Additi, tantam in eo viro,

Orva, conftantiam fuifle, ut quum ipfi deberet ob gangraenam crus detrahi,

ne quidem fefe moveret inter operationem
,

et qui praefens aderat Valid

Chalifa prius non animadverteret eam fieri, quam nidorem carnis vivae a

candente ferro praeuftae naribus perciperet.

(21 1) Pag. 449. Affert Elmacinus hac occafione diftichon
,
quod

ille, Iazid, fratri infanum eius moerorem obiurganti dixerit. Quandoqui-

dem corruptum et male redditum eft, iuvat hic repetere:

(^d\c f (^,Cac

c (_\-X_££iA3\.i b)

t <_\c (jf j^aK (J.A5 c J-Aj I^Ca5

”Si contingat, ut anima mea fe de iactura confoletur, et ommittat amoris

Vatullientem affectum : tunc id fiet ex defperatione [quia defpero

”te unquam recuperare]
,
non ex virili pectoris adverfus calamitates

^obfirmatione.

^Omnis amicus, qui me tui cauffa obiurgat et vituperat, tui cauffa, o fe-

minina, peribit hic hodie aut cras [citius tardiusve].”

[ Q ] (212)
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(212) Pag

.

449. Memorabile
j
quod Ibn-Cotaiba perhibet, defuncto

Iazido, voluifte Iracanos praefectum fuum
,

qui tunc erat, Abdallam, filium

Ornari, filii Abd-el-Azizi, Chalifam falutare. Sed videtur in nomine Iazidi

errare, et Iazidum filium Abd-cl-Maleki nominare pro Iazido filio Validi,

filii Abd-cl-Maleki. Sane Elmicinus p. 90. et ipfe Ibn-Cotaiba ait, anno 127

eum Irakae praefuifle
;

et alio loco narrat idem Ibn-Cotaiba
,
Marvanum

,

novum Chalifam, huic Abdallae, parere neganti, et provincia decedere no-

lenti, novum praefectum, Iazidum filium Ornari
,

filii Hobairae, virum Fa7

zaritam, immififle, qui cum in urbe Vafet obfederit
,
tandem una cum eius

filio ceperit, et in vincula coniecerit, in quibus perierit.

(213) Pag. 451. Hic eft ille Rlhefen Ibnu Abilhafm, quem laudat

Leo Africanus III. pag. 229. ut fectac auctorem. Sed confundit cum noffro

Abu-l-Hafanum Afcharitam , auctorem fectae Afcharitarum.

(214) Pag. 451. Hic Muhammed filius Sirin eft ille, cuius onciro-

critica graece proftant. D’Herbelot pag. 450 b. et 814 a. edit. Parif. tem-

pora mifcct, cum appellat eius Oneirocriticon 'Tonde fur les principes du

"livre d’Abu-Ishac Alkermani.” Hic enim auctor floruit non ante Saeculum

Aerae Muham. nonum, nofter autem fecundo, ut patet, obiit. Saepe citat

eius fententias Oneirocriticon Vattieranum. Facetum eft quod p. 32. habet

de praenuntio mortis eiusj fed quod percipi non poteft, nifi ab Arabice cal-

lente. Item illud p. 207. ubi le Chafam de la Bofre eft idem cum Hafano

Bafrenfe, quem Nofter modo nominavit.

(21,5) Pag. 451. Similis appellatio eft j$zsd\Gazzar, lanio, qua

ornatum aliquem doctorcm in Mauritania laudat Leo Africanus II. 12. p. 79.

"Erat inter eos fenex quidam barba vultuque venerandus, cui omnes mul-

"tum tribuebant honoris. Hunc eorum lingua Helgezzare vocitabant. Quod

"nomen ubi iam ter quaterve audivifiem ex convivis, illius nominis veram

"etymologiam mihi dari cupio. Illi lanionem fignificare affirmant; nam,

"inquiunt, quemadmodum lanio lingularum partium anatomiam probe novit,

"fic fenex ille nodos omnes difficilesquc quaeftiones iuris optime folvit ex-

"plicatque.”

{216)
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(ard) Pag. 453. Multo plures, et nullo non tempore ,
fuerunt Le-

ctores (officium vel munus id facrum efl) apud Muhammedanos. Sed cele-

brantur praecipue feptem illi antiquiores, totidem diverfarum Coranum le-

gendi methodorum auctores. Nam fiiepe quum vox una et altera alias vo-

cales admitteret, ex ea vero diferepantia diverfi quoque fenfus emergerent,

quorum alii alus placebant, natae inde fuerunt totidem fectac non tantum

grammaticorum et lectorum ipforum inter fe, verum etiam communionum,

vel, ut ita dicam, ecclefiarum, quarum aliae aliis grammaticis et lectoribus,

pro diverfis amoris aut odii rationibus, adhaerebant. Conf. d’Herbelot in

cJ ”un traite

"de fept differentes manieres de lire 1’Alcoran." De illis feptem Caraeis, to-

tidem fectarum auctoribus, inveni hactenus quidem memoratos hos quatuor:

1) Omar fil. Abdallae. 2) Abu-Said fil. Abdallae, fil. Catir; de quo hanc

differendi cepimus occafionem. 3) Abu-Amru fil. Ali, fil. Omar, Tamimi,

mortuus anno 154. et 4) Hamza Zaiiat fil. Habibi, mortuus A. Conf.

Catal. Bibi. Leid. pag. 101. 102. 103. 412.

(217) Pag. 4.53. Dominum Sciriri. Alias Sarir-el-Dahab feu folii

aurei, nec non^Sarir-el-Lan
,
folii vel metropoleos Lanorum, vel Allanorum

circa pontum Euxinum.' Vid. Geographia Abulfedae et Elmacinus pag. gi.

Item Geographia Nubienfis arab. pag. 298- 1
. 3. ubi haec leguntur de Saheb-

el-Sarir. ''Incolae urbis eius funt Chriftiani. Appellata vero fuit urbs Sarir,

"feu thronus, quia rex aliquis Perficus ibi thronum aureum fibi curaverat

"fabrefieri ,
in quo elaborando confumti fuerunt multi anni

,
in deferibendo

"fruftra quis laboret. Poft obitum illius regis potiti regione fuerunt Romani,

"et (iverunt illum thronum in flatu fuo permanere [neque dcflruentes
,
neque

"alio transferentes]. Hinc factum efl, ut eorum, quotquot ibi terrarum do-

minarentur, domini throni audiant." Quid fi vero commentum hoc fit? et

voce Baufch, ubi memorat aliquem tractatum

Allanorum princeps eadem ratione dictus fuerit qua princeps

Sabariae in Pannonia dictus fuit , alia voce
,

fed idem fignificante

C5‘
quia nempe ius habebat et privilegium coram Imperatore Graeco

in fcdili confidendi, proceribus reliquis aditantibus. Videtur princeps Allanus

eodem iure gavifus in aula Byzantina fuiffe. Conf. d’Herb. in voce Savariah.

Q 2 (218)
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(218) Pug' 453- Eodem anno ipfum periifle perhibet Hagi Chali-

fa; Elmacinus pag. 81. anno 122. Ibn-Cotaiba eum adhuc anno 123 vixifle

tradit his verbis: ^5^_Xjf (jXjXc* (£CA_+Jf c\a.c

y AAla is-vw oXJf
c_s

K^ $Ax*i "Congre(Tus praelio Mus-

”lema cum Chacano rege Turearum occidit eum, et condidit Bab, feu por-

"tam, anno 123.” Intelligit Fab-al-Abvab , feu Derbend, portam ferream,

aut pylas Cafpias. Omnibus enim illis nominibus gaudent illae angulliae

cum fuis caflris. Sufpicabar aliquando in numero vitium
,

et pro 123 cre-

debam 113 legendum efle : neque adhuc coniecturae pocnitet. Lego tamen

in Catalogo Bibi. Reg. Parif. p. 350 b. anno 128 hunc virum adhuc vixiffe. —
Narrantur ibi quaedam mihi quidem obfcura et improbabilia, Romaniftam

magis, quam hiftoricum fapientia. Plura funt in illo, unde ea defumta, co-

dice eius commatis; et adhuc plura in appendice illius recenlionis codicum

mfiTt. orientalium; ut mirer, qui fuerit tam pravo iudicio et gullu, ut folos

libros fabulares nullius ufus et momenti aut fibi fumeret vertendos , aut aliis

verfionem eorum imperaret conficiendam. De noftro Muflema Ibn-Cotaiba

etiam haec narrat: (jXf^ x3yA*a3 f BofySnJf ojAiAa <jXi==

X_§ qJ 5^jOX£==> Xc^Xi ^-iXXifj XcXcsruX "vulgo folebar

"flava cicada vocitari
,
propter flavedinem [et maciem] in eo confpicuam.

"Fuit vir ftrenuus ,
multasque de Romanis reportavit victorias

,
quibus mul-

"tas urbes ademit, et inter eas Tavanam [vel Thuanam]." Alibi vitiofe le-

go S-af^io Tarana, et apud Elmacinum p. 137. lin. 19. &a^L> Tavaba. De

clade Tyanenfium fufius narrat Theophanes pag. 315, qui cafum ad Annum

Rhinotmeti fecundum regnantis quartum, et Validi quoque quartum, A. C.

708 vel 709 et circiter A. Fugae 90 refert. Abbas, quem Theophanes ibi-

dem laudat, videtur efle filius Validi, filii Abd-el-Maleki
, adeoque Mufle-

mae ex fratre nepos, vulgo ^Xa (j-wyXi Marvanidarum eques et heros

dictus, ut perhibet ibn-Cotaiba.

(219) Pag. 455. "Anno 120, ait Ibn-Cotaiba, praeficiebat Hefcham

"Irakae Iofephum, filium Ornari; qui anno 121 Cufae Zaidum Alidam per-

"emit.” Sed alium eiusdem eadem de re locum non intelLigo: "Anno 122,

ait,
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ait, rebellabat Zaid ad verfus Hefchamum; j—*~c

quod poteft verti : "ergo mittebat [Hcfcham] adverfus eum
"J -

"lofcphutn filium Omari Abbaficum Morritam
;

” vel etiam fic : "ergo mitte-

"bat Iofcph filius Omari adverfus eum Abbaficum [vel, fi malis Jf

"Abbafumj Morritam.” Vtrinque premunt difficultates.

(220) Pag- 455- In proverbium abiit Eiafi fagacitas, ut dicatur

(jjiAj! et (jjjVuf ^£==of ,
et ut Madaienenfis de hoc ar-

gumento integrum librum fcripferit, ut perhibent Ibn-Nabata ad Ibn-Zaiduni

Rifalet, et Meidanius. Ille prior quidem ad locum Ibn-Zaiduni,

!£5CAO Aa3.X**/1 ^ "ac fi Eias filius Moaviae lucem fuae

"penetrationis defumfiffet a lucerna tuae fagacitatis.” Hic autem illuftrans

proverbium fupra politum
,
unde quaedam excerpam. ”Fertur aliquando la-

tratum canis, quem non videbat, audivifle
,

et protinus pronunciafle canem

”hunc alligatum in ora foveae vel putei latrare. Et fic revera efle deprehen-

debant facta inquifitione. Mirantes igitur coniecturae rationem , ideoque

"interrogantes, aiebat de canis vinculis fibi ex eo conftitifle, quod latratum ex

”uno eodemque loco conftanter prodeuntem audiverit [qui fi liber fuiflet ca-

dis, et libere potuiflet evagari, probabiliter quoque vage difeurfurus et e di-

"verfis partibus allapfurus fuiflet]. Deinde canem in ora putei haerere, id

"ex eo cognovifle, quod echo fuerit fecuta. Alterum. Videbat aliquando

"pratum in quo camelus paverat. Eum camelum unoculum fuifle aflevera-

'*bat. Neque vanus fuerat coniecturae. Interrogatus igitur unde noflet : ex

"eo, aiebat, quod vidi camelum ab uno tantum corporis fui latere, non item

"ab altero aequaliter, herbam detondifle. Tertium hoc efl. Inter alios ali-

quando diverfans, qui dactylos comedebant, et eorum oflicula abiiciebant,

"edicebat in eo loco, quem demonftrabat
,
anguem elfe. Interrogatus unde

”hoc noflet: Inde, aiebat, quod video mufeas abiectorum ofliculorum infi-

ndere quibusdam; aliis autem non item; unde concludebam, penes me an-

guem ibi latere, cuius virus mufccae odore perceperint et devitaverint. —
"Aliquando videbat puellam in templo, quae paropfidem manu tenebat, fin-

*done tectam. Haec puella cicadas portat [quas in oriente comedere mos efl].

Q 3 "Recte
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"Recte coniecerat. Interrogatus unde noflet
;
ex eo aiebat

,
quod gravis non

"erat eius manus [grave onus non ferebat].” — Hactenus Meidanius. Ex

Ibn-Nabata hoc unum apponam. "Videbat Eias, ait, aliquando hominem,.,

"quem de vita fua nunquam viderat. Hic homo, aiebat, efl: peregrinus Va-

"fetanus, ludimagifter, cui mancipium auffugit. Stupentes qui aderant tam

"exactam ignoti hominis defignationem
,
inquirebant in rei veritatem, quam

"fic habere deprehendebant, et in coniecturae rationem. His Eias, vidc-

"bam eum, aiebat, per hanc urbem, dum deambularet, ubique locorum in pla-

"teis circumfpicientcm , ut dubium et nelcium ubi verfetur. Vnde cognovi

"peregrinum efle. Vidi fuper eius veflitu pulverem rubrum, quali confiat

"folum urbis Vafet. Hinc cognovi Vafetanum efle. Vidi eum fi iunioribus

"occurreret, eos falutantem er amice compellantem; quod erga viros adultae

"aetatis non faciebat. Inde cognovi ludimagiftrum efle. Tandem vidi eum

"homines fpeciole veftitos non refpicientem , neque curantem; at fi quem

"videret fordidum, pannofum, eum fixis oculis contemplabatur. Inde cogno-

"vi, quod fervum fugitivum requireret."

(221) Pag* 455- Inter alia, quae de hoc Zohrita tradit Ibn-Cotaiba,

memorat avum patris huius Zohritae, Abdallam ,
filium Schahabi

,
fuifle

unum de illis coniuratis, qui tempore praelii Ohod facramento fe obftrinxe-

rant, aut occidere Muhammedem , fi eum confpicerent, aut ipfi perire in ten-

tamine. Fuifie autem illos, praeter illum Abdallam, Obaiium, filium Chalfi,

et Ibn-Camiia, et Otbam, filium Abu-Vaccafi. Patrem ipfius Muflemum ad-

haefifle filio Zobairi, at ipfum Zohritam Abd-el-Maleco filio Marvani, et

cius deinceps filio Hefchamo; et ab altero Abd-al-Maleki filio, Iazido, fuifie

Gadium [Damafci nempe et totius Syriae] inftitutum.

(222) Pag. 457. Ibn-Cotaiba et Abulfeda in tabula feptima ponit

Rufafam in Gondo [feu praetura] Kennefrin. In marginalibus autem ad ean-

dem tabulam refert eam ,
auctore Ibn-Chordadaba ,

ad Avafem. Scilicet ita

dicta fuit deinceps pro maxima parte, quae olim Gondo Kinnefrin audiebat.

Ait porro Abulfeda, Iacutum eam in deferto collocare, c regione Racae,

unius diei itinere a ripa Euphratis. Se vero, quum illam viderit, depre-

hcndilfe diurno minus itinere a fluvii ripa occidentale abefle.

(
22 3 )
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(223 )
Pag- 4 ,59 . Non a Valido, fed ab cius anteceflore, Hcfcha-

mo, factum perhibet, et cauflam ,
Nuvairius his verbis, quae in gratiam

Arabizantium fuo quoque fermone adferibemus. &£X&f

gXa (A3 ^jXC—'j c ^.a cAa^i ^j.a &X.H c\-a_c ^.a caJXcw

eXaofj t ^=srt.Jt5f v>j.ic\ UWsXi X*a3^ ^J.3:x/c» l^CXJf cAaC ^.a pXdx&

JXi sOvac pXdxsh fof &af f oVc <_yC2>. 0^-9 < 'ACXgJf Jf

\\& ^JXXi pX_2X_]f 2xx.t./*\3 f xX-X^sxjf

(JXa r^OJf ^«.Xa X0^_G\a (iCof 'A+xaV, 1^a+*aJ ^.iXOf ^JaJf

c ijXxXGf ^a ^XxXa b} Lo JaXa bj JXa c J^bf J^Xa &Xx5

^y.XXa cAX) pV.cu.sb JXXi c ^/oXxlxJf l^G^Xi <• AX+snJf ^af JXa j.X*5 J)\J>

r ^/.3pUXa 1+a? Ody.*H BpX/cf Xa? 2^X5^ ^Xa <-\jXi- (jXfj r &ac <dCXo ja^cs.

&-Aa^,*a/Jf (j.a X.a i^Caf ^XXXa ^JXij &aM i^xSZf t X..cXux& t^Go ^Xa5

(j.a? (jf JxX5f^ — l^Ci^cua bj X+^> opX^f (jf

^va oJXA. JX_3 c idXC_X_A_c ^3f ^Vl\a c_\mXa3 (jav.a3 ^.a ^Xaao l^CVaXa

^yXacj £.aJxc^ pXcx& caJXcw ^Xxal
^3 ^ Ci^"^

(jf^Aaea

(jX_^_a.a2..M &a Oub <-\3 &Xevp i_j Xia.a^ <^Xaf^i <• c_\JXS. ^.a cAa^a &Xaf

^_JX'3j ^ja*.Xaa3 (^aXIdI^ 2M.-'a'cAsrv3 X^o^a pXxuab i^aX^cAJ t \j^ T-*
1
.*

oJXi- ^jXxa c iiC\^ X^aOo» ^OsAc oJI^ X^.3 (_A^f (jXGoJXi. Xa

r faa oJXa- eUc J ^Ca3 £*&f (jf Oj-Tyi X^gXaXi JX3 <- g^Xjf

ja.Aaof cA3j ’AxAAaea3f oXaaa^I (^CxA+a Xa> Xa ^jcXXi

Jotj x_X=:\cXi oXe^f foOXf^ ijf oV^aA JUii f ;U^ l-V^ U>

J"a p_aobf p-X.^-v» f BXiXCjf vJ Xa1^.3X3 oU^f iJ

^"xXao.ama/0 j^_a_3 oi-A_a p-X* (^v_A_A_Aj_lb.„.l
i

pf^_snif%

h
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J\ cA.c f '^.JtA-XAnXJ ^ 'Inter eos quos fartus pefium-

'dedit, referendus etiam eft Chaled rtl. Abdallae, fil. Zeid, fil. Afad, Cafa-

'rita
,
qui quamvis excelfum gradum gratiae apud Hefchamum filium Abd-el-

'Maleki obtineret
, ftulta tamen infolentia in exilium fe dedit. Nempe quo-

ties audiebat Hefchamum nominari, fubdebat hanc vocem: Ibn-Hamca

” [filius fatuae]. Id audiens aliquis Syrus referebat ad Hefchamum, male de

'ipfo Chaledum loqui. Quid ergo ait, interrogabat Hefcham. Lufcumne

"me appellat? Neutiquam refpondebat Syrus, fed multo peius, ad quod

'pronunciandum mea quidem labia fe conformare nolunt. Ergone me filium

'fatuae nominat? continuabat Chalifa. Tacebat Syrus [velut affirmans]. Id

”iam dudum de illo relatum ad me fuit. Etiam folebat Chaled iactare
, a

'praefectura, quam gereret, Irakae nihil ad dignitatem et fplendorem fuum

'accedere. Sed Hefcham eam iactantiam his litteris fupprimebat minarum

'plenis. lactas, o fili mulieris chriftianae, per praefecturam tantae provin-

”ciae te non illuftriorem fieri. Per deum immortalem, puto primum qui ad

”te veniat, Saifium fore filium Caifi [mei praetorii praefectum], qui ligatis

”ad cervicem retro manibus te huc rapiat. At nihilominus continuabat Chaled

”qua ceperat arrogantia, (ita narrat Chaled fil. Safvani, fil. Aiham) donec eum

'Hefcham amoveret, et tormentis fubiiceret, et filium eiuslazidum occideret

;

”in cuius pede religatum funem e fibris palmae contortum ipfe vidi quomodo

'petulantes pueri vexaverint. Praefens ego aliquando apud Hefchamum diu

'ipfi colloquebar, et fermonibus meis ipfi fufpiria et haec verba excutiebam.

”0 Chaled! erat ille (defignabat nempe Chaledum Cafaritam) omnium mihi

'cariffimus, quem prope me habere, et audire maxime avebam. Occafio-

'nem hanc raptans ego ,
fperansque mea intcrceffione gratiam apud Chaledum

r
ct futura beneficia impetrare: O princeps fidelium, aiebam, quid impedit

'quominus favorem renoves fatis iam ob praeterita crimina caftigato ? Eheu,

'refpondebat Hefcham [tempus amplius et locus gratiae non eft : nimis enim

'ftolide et ultra omnem modum peccavit.] In curfum veluti nimis celerem

'egit iumentum, coque macilentum effecit; nimirum confifus favori meo,

'coepit infolefeere; et modum excedere male agendo. Ergo et nos modum

'excellimus in malis retribuendis. Sic concepit pellis vermes, ut depfendo

'amplius
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^amplius non fit apta. Sic fordidum ct cancrofum evafit vulnus. Sic emcrfit

”torrens ultra obices
;

fic tranfiit cingulum ubera.” [Omnia ifta notant, rem

amplius in falvo non effe, nimis corruptam et defperatam.]

(224) Pag. 461. Parum abeff quin credam hanc efie illam Bahu -

ram

,

quae inter feptem Sangacatus Beglerbegi Damafceni apud Ricautum

III. 3. p. 417. recenfetur hoc ordine: Damas , Ierufalem , Aglun [(j^Xsncj

Bahura , Sifad [Safad e\j.xo] Gaza et Nabolos. Mirum tamen, nomen re-

centioribus temporibus rurfus in ufum et famam redire, quod mediis Saeculis

paene emortuum fuit.

(225) Pag. 4<5,<y Tefte Elmacino pag. 87. 40 per annos vita ufus

fuit Iazidus. Fratri Ibrahimo, eo mortuo, facramentum ut Chalifae dictum

fuifie, perhibet Ibn-Cotaiba , et in fuccefiorem, fi decederet, denominatum

illum Abd-el-Azizum fil. Abd-el-Maleki
, de quo fupra hoc ipfo anno 126.

(226) Pag. 467. Ibn-Cotaiba quadraginta dies Chalifatum tenuifie

Ibrahimum refert, et addit, a Marvano ex fepulcro protractum et in pati-

bulo fufpenfum cadaver eius fuifie; cetera honorificam eius memoriam ab

hiftoricis fieri
, ut viri prudentis, bonarum artium , liberalis, officiorum re-

ligioforum obfervantis; et a quodam hifforico vetere hoc ipfum epiphone-

c \—\_X_i O Dilargitor thefaurorum!

”0 adorator dei horis matutinis [quando ceteri dormiunt]
,
erat regimen tuum

”benedictio [benedictionis divinae plenum] fed mors tua feditioni et bellis

”civilibus portam aperuit. Ceperunt te [tantum et talem virum] et in pati-

bulum egerunt
!

”

(227) Pag. 467* Theophanes ad hunc annum: Tara 7taqaTa^a-

gevos Mxqaag ras ty\s MeaonoTagias eqyjeTai eis E^eaaav [leg. Egea-

<mv] ev.eiSev eis tu geqy tS.ag.aav.ii vui AvtiAi/2uvov eis vag7rcv Aeyogevov

Tagis, vuvei avgQahwv too ZaAetgav 7iuqu tm 7roTugoj Aita Tare^i xqjx&j,

T%eitsi aurcv, vat ayuiqei yiAia^as x, vai geves ZaAeigav ger cKiyoov (f)v-

yas y.utx tyiv Aagaay.cv aoo^erai. eiaeA&oov $e ev uvt% aveiAev ras vias Ova-

A 1$, oov v7jeqguxetv eficy.ei v.ai efyiX&ev ev ty\s tsaguava x^yjguTa

[ R ] cCptre-

mate compellari oVSIT.*, \.J
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a(per?^i7dp.evcs. y.<xTaXc&@Mv 3

e

Motfnoiv rrjv ^ctpxaycv uveiAe ncAXiss rwv

v7Tsfs%ovTcov yoci ras avveqyyjaavTas roo (pcva) ts OvocAt§ kcu rav reyvMv

uvtov ,
xca tus oiXXiss vjy.qMTrjgixaev. tcc j'e %(0rjfxxToc y.oci tus Byiddv^as

oi.7tocvTots p-ere^yj^ev eis 'xctqqocv rry 7scXi\’ MfttozTcrufxius, Locus memora-

bilis, et e Syriacis libris defcriptus
,
quod protinus cx Aflcnvano patebit; ob-

fcurus tamen adhuc in multis. Quamvis enim illinc, et ex Elmacino, p. 88»

ct cx Ibn-Cotaiba ,
lucem accipiat

,
quaeritur tamen

,
campum Garis et Jhi-

vhim Litan vel malum , ubinam fuerint. Campum Garis appellat Dionyiius

Syrus apud AlTem. T. II. p. 107 b. campum Gara: uter rectius, non liquet.

Legit nempe Theophanes in fuo codice
, aut is certe

,
e quo Theophanes

transfcripfit ,
lj—^Garas: Dionyiius autem, aut eius certe codex ille, quem

Affemanus coram fe habebat, exhibuit If—^Gara, exigua differentia, lit-

tera poftrema tantum proceriore. - En diferiminis origo. De fluvio autem

Lita nihil invenio apud Affemanum. Verba eius, e Dionyflo excerpta, et

cum Theophane egregie confpirantia haec funt 1 . c. ”Anno Graecorum 10,57

^Chr. 746 Mervanes ex terra Turearum egreffus in Mefopotamiam invadit.

'Necaimus filius Tcbit [non \JzAlS ^ fed OqVS Tabet

'''filius Noaxmi] Ibrahimi iuffu cum exercitu ei occurrit. In campo Gora

'pugnatur. Mervanus victo Necaimo [1 . victo filio Noaimi] cum Solimano

'Hifciami filio confligit , et victoria potitus, Emcflam urbem expugnat, ef-

'foffum e tumulo Iazidi cadaver cruci affigit — thefaurum denique regium

'ex occidente, hoc eft Damafco, Charras in Mefopotamiam transfert.” Lo-

cus autem Ibn-Cotaibae, quem modo promittebam, et ex quo intclligitur, quo

titulo Marvan fibi Chalifuum arrogaverit, fic habet. 'Dictum fuerat, ait,

'{aeramentum Ibrahimo, filio Validi, filii Abd-el-Malcki, et pofl cius fiita,

'fi quid humani pateretur, Abd-el-Azizo ,
filio Hegagi, filii Abd-el-Malcki.

'Marvan autem ei facramentum et obfequium negabat, fibique Chalifatum

'quaerebat eo praetextu
,
quod Hakem ,

filius Validi, filii Iazidi, Marvanum

'pauli 0 ante mortem haeredem fui iuris ad Chalifatum renuntiaverat. Scilicet

'Hakcm ille detinebatur una cum fratre in carcere, in quem Iazid, filius Va-

lidi, eos coniecerat. Ibi, paullo antequam necarentur ambo, edebat Hakem

'hos verfus:
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”0 utinam Calb [eR nomen -tribus
;

id cft
,
o utinam mater noRra, femi-

na Calbitis] nos non peperiflet, fcd fuifiemus nati ex matre aliun-

de orta

!

"Adeone Amer [tribus, e qua Solaimani ,
aut Ibrahimi mater videtur ge-

”nus duxiflej rapiet fanguinem meum et opes meos, absque ut cairnm

"ufum vel tantillum habuerim. [In Arabico eft locutio proverbialis,

"et fic proprie fonant verba: adeo ut neque macrum, neque pingue

"fuerim confecutus.]

"Si peream ego
,

et fucceffor meus [id eft frater]
,
tum efto Marvan prin-

ceps fidelium.

"Hac de caufla, et hoc titulo, continuat Ibn-Cotaiba, poRulavit fibi Marvan

"Chalifatum, et aderat cum incolis Gezirae et Kennefrinae et Hemfae. Op-

ponebat quidem ipfi Ibrahim filius Validi Solaimanum filium Hefchami cum

"Syris [feu Damafcenis] fuis
,

et concurrebant partes in tractu Guttano. Sed

"Solaiman cedere coactus retro fe ad Ibrahimum [et Damafcum] recipiebat.

"Cuius caRrorum Rationem Marvan occupabat, ibique curabat fibi facramen-

"tum dici. Ibrahim quoque abdicabat fe iure et imperio fuo
, dominumque

"agnofeebat Marvanum. Ea omnia fesquimenfe contigerunt. Id videns Abd-

"el-Aziz
,

filius Hegagi
,

filii Abd-el-Maleki , fuamque factionem dilabi , et

"ad inimicum accedere, mittebat Iazidum filium Chaledi, filii Abdallae , Ca-

"faritam in carcerem, qui ibi Iofephum , filium Ornari, occideret, eum,

"qui patrem ipfius [Iazidi nempe, hoc eft Chalcdum] diris tormentis pereme-

"rat. Eo facto occidebat [Abd-el-Aziz] ipfum quoque Iazidum
, et Otma-

"num, et Hakemum , filios Validi." Hactenus Ibn-Cotaiba. Sed poRrema

fuperioribus non congruunt.

(228) Paq. 469. Hic Tabetus eR @?/3<r Theophanis p. 353. Tovrca

tcc stet [quarto ConRantini Copronymi] e^civtcto-ev y.ccrcc TovMocgcvctfJt,

y.cti 0 tocv Agxgtirav [lege Xx^h^itocv (ja«.a'3 ^
R 2 cvs
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cvs %e*foc>a
-«

j

ua ,

c£' MtxqovocfA ocveiAev ev reis oqiois E/zfOTjf percc 7rhr]Sovs 7tc\e~

piSocv %/Aictcfus //3 . Diligenter cavendum, ne hic Dahae cum illo confunda-

tur, de quo narravit Nofter ad ann. 64. Ille fuperior erat filius Caifi quo-

que, ledFehrita, hic Schaibanita. Negotium illi fuperiori erat cum Mar-

vano Chalifa, fed Hakemi filio, huic cum Marvano filio Muhammedis, fu-

perioris Marvani nepote fuit. Breviter huius tumultus hiftoriam narrat Hagi-

Chalifa his verbis

:

6 ^\.cs:ii (jU./pi ( jo "Dahae, filius Caifi, Cha-

"regita in bello cum Marvano apud Nefibinam cadit, et in eius locum fucce-

”dit Sehaiban.” Latius autem fic narrat Ibn-Cotaiba: "Dahae filius Caifi, ait,

"Schaibanita ,
rebellavit in tractu Gazirae [Mefopotamiae] cum turba Char£-

"gitarum
,
quibuscum Cufam movit, cui tum praefectus erat Abdalla, filius

"Ornari [quondam Chalifae] ,
filii Abd-el-Azizi. Hunc adortus bello Dahae

"expulit Cufa. Dein promovebat adverfus Marvanum , filium Muhammc-

"dis, cum quo concurrit in Cafartuta rncnfe anni 128 fecundo, fed occubuit.

"Cuius in locum Charegitae fufficiebant Chaibaricum [urbe Chaibar oriun-

”dum] qui Marvanum pepulit. Deinceps praeficiebant rebelles fu is rebus

"Schaibanum, qui, Marvano redordiente bellum, fecum fuis Maufelam re-

"cipiebrt, ab hofte acriter exagitatus; tandem non dubiam converfus fuit in

"fugam ;
in qua milfus a Marvano Amer, filius Sobarae, Morrita, eum vexa-

*vit et indagavit.” Haec Ibn-Cotaiba. Quum in his fum, non polfum lo-

cum, in quem nunc incido, Syriaci Chronici, e quo Theophanes haurire

fua potuit, praeterire, et fimul de etymologia Haruritarum in tranfitu ali-

quid monere. Locus efi: apud Affemanum T. II. bibi. oricnr
v. p. 107 b. in

fine. ”Anno Graecorum 1058) ait, feu Chrifti 747, Dachacus ex monte

"Izla, una cum Iacob et Caibaro [Chaibario (^.oedriJf] er Sacasbaco [rectius

"Sacfabaeo] adverfus Mervamim in Mefopotamia rebellavit. Mervanus con-

"ferto cum eis in Teli Mefchrita praelio [Ibn-Cotaiba Cafitr Tuta appellat]

"eos profligavit. Aruritarum principem appellat Dahacum Theophanes [haec

"addidit Affemanus de fuo, neque piget huc transferre]. Quid vero Aruritae

Tint ,
idem Theophanes indicat ad An. Conftantini Copronymi 26. — Sed

'clarius



133AD NOTATIONES HISTORICAE,
/

"clarius Dionyfius ad praedictum annum: "Anno 1058 exiit Dahae in Aru-

"raiuto in Mefopotamia." Elaee clariftimus Afiemanus. Credidit ergo Aru-

rcihito vel Charuraiuto locum effe. Non ignoro, quosdam Arabum in eadem

fententia verfari. Ibn-Doraid in Etymologico: iJf

"Haruritae, inquit, qui contra Alin , filium Abu-Talebi rebellarunt, appel-

lati fic fuerunt ab Harura, loco, in quo fefe congregabant." Neque im-

pugnabo hanc etymologiam, quae forte bene habet. At in illo certe Dio-

nyfii loco non eft Charuroiuto nomen loci proprium, fed nomen appellati-

vum ,
Arabum in fervore praecipitis irae , idem quod faepius

apud Abulfedam legitur Poterat Virum celeberrimum eo ducere

alter Dionyfii locus, quem ipfe fubiungit, et in quo illam Be^pcTyjTa
,
fer-

vorem praecipitantis et inconfnltae irae eleganter delcribit : ^

\SwO ^OtTUAJ P ^QQSJj Zu}? jioaj

"Exiit in Aruroiuto [imo vero in fervore] ut exire folent Arabes
,
quum

"uxores fuas et quidquid pofiident repudiant." Quae deinceps habet vir cl.

ego quidem non percipio, et videntur mihi, qui fcctae huius nomen &Xco-

rets fignificare dixerunt, verum dixifle. jZ* eft fervere, geiv.

ebullitio
,
fervor.

{229) Pag. 471. Hos procul dubio defignat Theophanes pag. 353.

nomine Chalbanorum
,
qui quales fint nefeio : sv F/uetryj jj? (>k Xc*A[iccrcvs

eCpovqvjae. Num forte legendum Xoc^/uctvcus? lane A et A item /3 et g, in

codd. mlltis laepe permutantur.

(230) Pag. 473. Dixi de hoc tumultu ad A. 106 fub morte Iazidi,

filii Abd-el-Maleki (fupra adnot. 212): fcilicet Bafrenfes Chalifain flagitabant

Abdallam
,
filium Ornari, filii Abd-el-Azizi

,
filii Marvani; de cuius feditio-

nis exitu fupra (ibidem).

(231) Pag. 473. Nomen familiae huius viri fuit Abu-Nagud

,

et

omnis ad eam pertinens appellabatur Ibn-Abu-Nagud, hoc eft filius viri
,
qui

habuit afnam feram ,

R 3 (232)
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(232) Pag. 473.° Hunc Abu-Muflcmum Hamza Ifpahanenfis

gJikJf collvjlratorern tenzbrcirum appellat, elegante allufione vocrs

tenebrae ad vocem iniquitas

.

Tyrannidem et iniquitatem Ommiadarum

cum coeca nocte comparat, quam Abu-Muflem, velut fol exoriens, difcuffe-

rit. Amarae leguntur apud ipfum querimoniae de impietate Ommiadarum,

quae cauda fuit ipforum ruinae. Alias follemniter ByeoJf auctor

vocationis, vel invitationis [fc. ad obfequium Abbafidarum] appellatur, ut

apud Elmacinum pag. 197. lin. 7. ubi Erpenius reddit: "relinqueretur illis

"privilegium [contractus, pactum] ab auctore vocationis [Abu-Muflemo] iis

"conceffum."

(233) Pag. 477. De modo necis Ibrahimi, ait Elmacinus pag. 93.

non convenit inter auctores. Alii enim volunt dato veneno fublatum. Alii

depolitum in aedificio, ita conftructo, ut fponte corruens eum opprimeret.

Alii perhibent caput eius pnmiffum fu i (Te in faecum yyo eJ

[ita ibi legendum] calce viva plenum; unde perierit. Theophanes autem

noftrum Ibrahimum Abbafidam confundit cum Abbafo, filio Validi, filii Abd-

el-Muleki, qui forte Chriftianos vexavit. Vid. Theophanes pag. 353.

(234) Pag. 479. Gnjjypiarium. Aliter vocem intelligit d’Herbelot

pag. 21. a. edit. Parii'. "Gazzal, ait, vendeur de hl. Vaffel ben Atha a eu

"ce furnom, pris du metier, qu’il exercoit."

(235) Pag. 479. Nuveirius eo loco, quo de vitiis pronunciationis

agit,
”
Vitia

,

ait, quae in litera R committuntur funt fex. Quidam enim

"pro ea
£

efferunt
,
ut loco Omar j*.c dicunt g+c Omag: ita plurimi Da-

"mafeenorum loquuntur. Et quando concurrunt immediate R er G , trans-

ponunt eas; e. c. vocem Ragif [maza] efferunt Garif

;

ita quoque

pro Faragt [delii, finii, confeci opus] dicunt Cy*-» Fagart [dilfen-

"to rictu hiavi]. Vitium hoc narrant in lingua Muhammeclis, filii Schabibi

"fuiffe, illius celebris Charegitae, item Vafeli filii Atai Motazalitae. Hic

"vir, quandoquidem dialectum Arabicam in poteffate fua habebat, et variis

"variisque elocutionibus eandem fententiam exprimere norat, tantam tibi

"comparaverat habitudinem
,
ut fere nunquam audiretur vocem ,

in qua R

eflet, pronunciare. Hinc illud poetae

:
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"Subflituit in fcrmocinatione fuavociBorr [triticum] vocem Camach [idem

"fignificantem] et tam follicite devitavit R, ut aliam elocutionem,

"quae ideam vocis Schcr [carmen
,

poefis] exprimat
,
excogitaverit.

’Vi)cem Matr [pluvia] pronunciare non valens, fermone utcunque accele-

"rato, fubflituit absque haefitatione vocem Geit [idem valentum].”

(236) Pag. 479 lin. ult. [numerus in contextu transponendus efl].

Goflypiarii, vel textores in genere, optime nolle poterant, quae feminae im-

pudice viverent et otium amarent , et quae contra indigae fimul et honeftae

Ruderent aflidua opera
,
goflypium

, fericum et alia filamenta parando aut

texendo, victum libi comparare. Quandoquidem a textoribus aut accipere

fua pcnfa, aut illis vendere fuas texturas folebant.

(237) Pag. 4B1 lin. 13. Duplici modo potefl accipi. Dinar vel

poteft nomen proprium efle, et tunc erit fenfus: optat fibi fimilem fortu-

nam fortunae Dinari. Hic enim manu miflus fuit: et fic quoque hic optat

manumitti. Vel potefl Dinar nomen appellativum efle, et mimum aureum

notare. Et tunc erit fenfus; quisque nunc captivus optat fibi numus aureus

efle. Numi enim in catenas non iverant. Oigct ty\s ac(pius. Corruptum

fuifle guftum aut iudicium Abulfedae, quod ad poefin attinet, non ex hoc

tantum documento conflat, fed ex aliis pluribus conflabit deinceps, quorum

latine vertendorum provinciam utinam mihi non fentirem impolitam.

(238) Pag • 481- Totam hanc hiftoriam non male narrat Theopha-

nes pag. 356. ad annum Copronymi octavum. Conferri meretur locus cum

Nollro. Tenendum, qui Maurophori Graecis audiunt (novo vocabulo, pro

quo veteres enuntiabant //eAary^Aa/vtfr) eos efle Abbafidas, quia ipforum ve-

flitus infignis erat niger. Iidem funt 01 Xa><?occrciviTcct
,
quia a Chorafanicis

in poteflatem immilli fuerunt. Male alii codices exhibent X&accqcviToci et

X^vcxqooviTco. Loco vocis O uvccicc legendum ell Ov/acucx. Porro legendum

vici ra AA<//, deletis A%^u tv kui. Efl ille Ali filius Abdallae, filii Abbafi;

non autem, quod probe tenendum, Ali filius Abu-Talebi, gener Muham-

medis



"i
'

'

< <•*« '

136 ADNOTATIONES HISTORICAE.

medis pfeudoprophetae. Qui A/3^ai)u dicitur, is eft Ibrahim Imamus, de

quo paullo ante. fatis agnofcitur effe Abu-Muflem Chorafanicus,

qui paullo poft A^a/^A/// vitiofc appellatur. Pro Xcctu&xv paullo rectius

deinceps efl XciktuQuv. Sed verum efl Ka%r«/3«v, Arabice &Ja:sT3 Cah-

taba. Katavus et Ifj.xvirws efle Caifitas et Iemanenfes celebres tunc temporis

in Syria factiones, fponte apparet. De Biv$ct(>oc quid faciam non bene novi.

Videtur Theophanes in codicem Arabicum incidifle , in quo exftabat joLo

aut &jLo Biv&tcc aut Bnuvx. Exflat id ipfum in editione Elmacini Erpe-

niana pag. 9,3. Bananas filius Hanthalae. Ibn-Cotaiba conflantor eum

N;/3«t« appellat. l(tiva(iei^x ell Ibn-Hobaira. Zapctv ell Zabus feu Lycus

fluvius. Quod deinceps ait Theophanes, Marvani liberos in Hifpaniam eva-

lide, in eo falfus* efle convincitur e noflro.

(239) Pag- 481- Nofler, ut Compendii hiflorici fcriptor, haec ni-

mis tenuiter perfequitur. Fufius Ibn-Cotaiba. Sed auctor oblcurus a brevi-,

tate, et a librario quoque codicis Leidani, quoufusfui, corruptus cft. Ego

certe nondum omnia pervideo. Dabo tamen hunc eius memorabilem locum.

"Prodibat, ait, Abu-Muflem Abd-er-Rahman in Chorafana vocans homines
T
'ad gentem Hafchemi. Praeerat illi provinciae tunc temporis Ommiadarum

"nomine Nafr, filius Saiiari. Hunc Abu-Muflem cedere cum copiis cogebat,

"pellens de loco in locum, donec apud Savam, in agro Hamadanenfe periret

"Nafr. Potitus itaque Abu-Muflem Chorafana mittebat Cahtabam filium

"Schabibi magnis cum copiis, verfus Iracam, quam tum temporis pracfidia

"quaedam Marvani fub imperatore Iazido filio Ornari, filii Hobairae, obti-

cebant. Primus horum, qui fe Cahtabae opponebat, erat &‘Ao Nabata

"[vel Nobata; Bananas eft apud Elmacinum pag. 93.] filius Hantalae,

"Calabita
;
quem una cum filio ciusCahtaba peremit, diflipavitque eius copias,

"tum ingreffus Gorganam occidit ibi civium quosdam
,
quibus ut perirent

"fatale erat. Id contigit anno 130 menfe duodecimo. Pofl caefum Nabatam

"procedebat Cahtaba, donec occurreret Amero, filio Sobarae, alteri cuidam

"duci Marvani, vJbAsni in Halik
,

loco quodam provinciae Isfahan; cum

"quo praelio congreffus feptimo menfe anni 131 fuit, fed pariter eum occi-

"dit, et copias eius diffipavit. Inde procedebat ad Nahavend, ubi mifcel-

’ lanea
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"lanea erant Marvani praefidia, compofita ex Syris, et ex Chorafanicorum

"illis, qui e Chorafana tum excelferant quum Abu-Muflem prodiret; et tan-

”dcm etiam ex Iracanis quibusdam Marvano addictis. Poft duorum menfium

"obfidionem expugnabat Cahtaba etiam Nahavendam
,

calendis duodecimi

"menfis, his conditionibus, ut falvi abirent Syri et Iracani, praeter pecu-

liares quasdam nominarim defignatas familias
,
quae pacto pacis non com-

prehendebantur.* Qui autem in praefidiariis erant Chorafanici homines,

"eius difcretioni permittebantur. Itaque occift fuerunt Chorafanici. Poftea

"procedebat Cahtaba donec occurreret Iazido filio Ornari in FamizZabi [oftio

"Lyci] , loco qui ad agrum Falugat Alia [Falugae fupcrioris] pertinet. Quod

"contigit menfe primo anni 132. PoAquam Iazid filius Ornari praelii impe-

tum aliquantulum fuftinuiflct, recipiebat fe in urbem Vafet, ibique, ut loco

"munito, tolerabat obfidionem. Ifta in pugna nocturno tempore occiius fuit

"Cahtaba, aut, fecundum alios merfus fluvio. Defideratus tamen a fuis pro-

"tinus non fuit. Vt deinceps non comparebat, fufliciebant in ipfius locum

"milites eius filium Hafanum, qui cum fuis Cufun ingreflus poteftatem fu-

"premam in manus Abu-Salamae tradidit [£—+ \ ita quoque Teixeira

"pag. 230. fed Elmacinus pag. 97. et ex eo forte quoque d’Herbelot Abu-

"Muflema appellant]
,
qui pro ifta fua auctoritate copias contra

"Valetam et filium Hobairae mittebat, fub ducatu Hafani, filii Cahtabae; cui

"addiderat Chazemam filium Chozaimae et Mocatelum filium Hakimi
,

alios-

"que multos duces, qui Hobairiden Iazidum oblederunt; adverfus huius Ia-

"zidi fratrem vero Abd-el-Vahedum
,
qui nomine fratris Ahvazain regebat,

"expediebat Bafiamum ,
filium Ibrahimi, qui Abd-el-Vahedi copias diflipabat,

"ipfumque cogebat Bafram confugere ad Muflemum
,

filium Cotaibae
,
qui

"pariter eam urbem ex auctoritate Iazidi Hobairidac gubernabat. Vt Chali-

"fatum capefliverat inter haec Abul Abbas, mittebat fratrem, Abu-Gafarum

"Manfurum in caftra apud Vafetam, ut fummuin belli et obfidionis modera-

"torem, qui una cum Hafino filio Cahtabae urgebat obfidionem, donec urbs

"tandem menfe nono anni 132 pacis pacto fefe dederet, poft toleratam per no-

"vem menfes obfidionem. Itaque peremit Abu-Gafar Iazidum filium Ornari,

"Hobairidcm, eiusque filium Davidem/ Haec ille auctor. Alio loco de

[ S
] poftre-
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poflremis his ita narrat. "Manfur, ait, pofl diuturnam obfidionem tandem

"pacis pacto potiebatur Vafeta , et Iazidum cum fua familia ad fe in equeflre

”pompa egrcffum [contra datam fidem] necabat, excufare factum folitus eo,

"quod regnum pacatum perflare nequeat, in quo talis homo fit.” Egregie

ad mentem Machiavelli. Exflat in Hamafa carmen in hunc cafum ab Abu
S

1 Athao Sendico, caeli tamiliare, dictum, quod, quia non longum efl, ap-

ponam.

t cj.plsrta eXsrti ^ \.aac (jf Yf

^XX^ cA^yA/Jf p\X AamaC

< Oyjyil eA*3 £.3 p\j AaXM (JAA4.S (jVi

c <Aa*3 o|pX3f OCscai (J.O J.r'^3 f cAg*jCc Ooto' l^CAi

"Oculus, qui rivum lacrymarum propter te non fundit die Vafetae, [illo,

”quo capta fuit Vafet, et tu in eo peremtus es] ille folidus et con-

celatus efl

"illa veipera
,
qua praeficae flant 1 iceris finubus et genas plangunt.

"Si quoque deinceps atrium tuum frigidum et infrequens futurum fit, at

"olim tamen pepulit in eo accedentium caterva, una alteram.

"Neque nunc remotus eris [fed patebis] invifuro [fepulcrum tuum. Allu-

”fio efl ad formulam mortuo bene precandi Ojuii Y] Sed quid dico?

"fallor: omnis fub pulvere conditus procul abefl, inacccfius efl.”

(240)
Pag- 485- De hoc praelio narrat Hijloria Revolutionum Hifpa-

ftartrn T. III. p. 40. fed tam mifcet res et honores ut fere agnofei nequeant.

Verba iuvat adferibere. "Pendant, que Marvan eroit aux prifes avee l’Em-

"pereur, Soliman renouvclla en Pcrfe la fecte d’un nomme Muctcir [vid. ad

”ann. 67] foutenant qu’Aly etoit un plus grand prophete que Mahomer, et

"ayant pris le titre de Hamar Mocelim [Amir-el-Miiflemin] il fouleva presque

"tous les domefliques contrc lcurs maitres.” Subfiflamus hic paululum. Du-

bium, utrum haec verba ad Solaimanum, an ad Muctarum redeant. Ad prio-

rem referre fuadet verborum flructura; rerum eventus ad pofleriorem re-

fert. Nam Mochtar titulum Emir-el-Mumenin afiumebat, ct virum fanctum

fe
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fc iactabat> quod ftatim fcquetur. De Solaimano hoc non conflat; illo fcili-

cet, quem ibi defignat, Ommiada, Hefchami filio, Marvani hofte et anta-

gonifta; quem paullo pofl: Abu-l-Abbafi SafFahi, primi Chalifae Abbafidarum,

ait fuifle patruum. Quale fideroxylon hiftoricum ! Ommiades patruus Ab-

bafidae. Confundit nempe cum Solaimano filio Alii, filii Abdallae filii Ab-

bafi. Iam pergamus: ”Ce qui fut la caufle du commencement des factions

"des Lamonites et des CaifmoresI Iam dudum ante haec tempora et iam

lub Marvano, huius Marvani avo, floruerant hae factiones, Iamanitarum et

Caifenjium , vel Caifitanm. Scilicet corrupta efl: in priore voce fcriptio. De-

buerat exarari, et primitus exaratum fic fuit, Iamanites vel Tamanites. Sed

faepius apud fcriptores Hifpanos littera initialis I vel T degeneravit in L ex

imperitia linguae. Sic celebris illa familia Aven lob (j.3? male Aven

Lop appellatur. In altera voce Caifmores abundat ab Europaeis addita ter-

minatio Morer, id efl: Mori, vel Mauri, qua Lufitani, Hifpani et Itali Ara-

bes defignant
,
idemque valet, atque fi nos dicimus, Arabes Caifitae: vel

potius ortum efl: nomen ex prava lectione Caifimorum et Caifmos
,
pro Caijl-

norum et Caifmos. ”11 etoit chcf des premiers
,

et en cette qualite il s’attira

”fur les bras Iblin Lieutenant general de Marvan, et Gouverneur de la pro-

”vince, lequel Talla attaquer a la tete de cent mille hommes.” [Quaenam illa

fit provincia, de qua loquitur auctor, fateor me non aflequi.] ”Selon toutcs

”les apparences lui et tous fes partifans devoient perir a caufc de la difpro-

^portion qu’il y avoit entre fes forces et celles de fon ennemi. Mais heureu-

”fement pour lui les Lamonites le tenant pour un Saint, quoi qifinferieurs

”en nombre fe battirent en defefperes et remporterent une victoire fur Iblin.

"Orgueilleux d un fi grand fucces iis marcherent fierement eontre Marvan

,

”qui avoit une armee de trois cent mille combattants, dont iis lui tuerent

”une bonne partie pres de la riviere de Zaban, et le contraignirent de fe re-

*fugier dans la Mefopotamie avec fa femme et fes enfans.” — Pofl: haec

fcripta incidi in fontem, unde illa haufta, lutulentum quidem et illum, mul-

to minus tamen turbidum. Curio is efl:, vel ille a quo Curio transfcripfit,

Theophanes. Locus hic efl:. Ttaque Marvanus Dadaeo [Dachaco] extincto

' victricia arma in Syriam convertit. Pofl: maiores motus in Perfide funt exorti.

S 2 ’ Afmu-

i
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”Afmulinus enim [defignat Abu - Muflemum] eius fectae
,

quae a Mutare

"[Muetare] cuius fupra mentionem fecimus, Alin Muhammede maiorem

^fuifle dicente, fuerat excitata
,
princeps, apud Corafenos

,
Perfidis populos,

”degens, Catabani cuiusdam confilio fervos ad dominos live infidiis, five aper-

”ta vi interficiendos concitavit; quorum deinde divitiis fervi potentes facti

"in duas factiones funt divifi; quorum haec Caifmorum [!. Caifinorum, quod

”modo dicebam] altera Lamonitarum vocabatur.” [Poffit quoque Lamonita-

rum dictum videri pro Aljamonitarum

;

ut pafiim apud Curionem Legira pro

Alhegira
;

et alia talia.] "Afmulinus vero Lamonitarum dux factus, Caifmos

"[Caifinos] delevit. Inde in Perfidem cum Lamonitis et Catabano perrexit.

[Pcrfidem procul dubio appellat ad exemplum Graecorum recentium Iracam.]

”Cui provinciae pro Marvano praeerat Iblinus quidam [paullo poff dicam quis

"ille fit]
,
qui cum centum armatorum millibus fe Afmulino oppofuit. Sed

"Lamonitae
,
quamvis inferiores longe numero efient , tamen Afinulini et

"Catabini, quos lanctos et divino numine plenos exiftimabant, promifiis fre-

"ti, fortifiime dimicarunt, adeo ut Iblinum fuderint. Deinde tot victoriis

"elati aufi funt etiam cum Marvano, qui trecenta millia in aciem eduxerat, prope

"Zebanum amnem confligere; eumque exercitum fuderunt. Marvanus pon-

ite, ne fe hofies perfequi pofient, refeiflo cum quatuor tantum millibus in

"Aegyptum auffugit.” — Haec Curio, maximam partem ex Theophane,

cuius etiam verba deinceps illuftrabo. In nomine autem correpto Iblinum

latere videtur vera lcriptio Vbeirium. Defignatur enim Iazid ben Omar

ben Hobairae, aut Vbeirae. Mireris iam, comparando has relationes cum

traditione Theophanis, quam obfcuretur et contaminetur magis hifforica ve-

ritas, quo pluribus a pluribus traditur per manus. Theophanis traditio con-

fentit Arabicorum feriptorum fidei. Sic fatis bene. Sed eam corruperunt,

qui illum non percipiebant. Proponam eius verba tantum ex parte
, ne ni-

mius fim; qua nempe luce et emendatione indigent. A/a/^srra/ de, ait,

sis (pvActs $vo
, K ctniiviss (ita leg. deleto inutile y.oii) y.ctt Ipccvirois. oov Swoc-

TcoTsqas ay.oTsr^as rss Ipoivirocs 0 AfiapccAi/Ji [aut , ut praecedebat A@a/ji&-

c&XiIjl] Sisyst^si y.uroi rcov Koaatvoov, y.oa ccvsAoov ocvtus 7ia^ocynsTai sv 11^-

crih 7W tm Kccyjrci&ci , kou 7SoAs/a/]7XS tov BivSugct 7r<xguAet/ji(3otvei psrcc

ytK/js
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viKqs x7rxvrxs ,
u>s ey.xrov 7ta ^iXix^xs xvfyuv. v.xi e\§xv em rov If?iva-

@ei$x, <S(]XT07ie§evGVTX cvv %<A»o:cr; fiixKocixis
, xxy.eivov efceAvaev, v.xi kx-

txAxJ3oov tcv Mxquxg eis Tcv 7x@xv 7Torxgcv e^ovrx Tgixzocixs

7tcKegei xvtov. Nihil fere his indi, quod offendat, nili fola vox Bivfixqx.

Scripfit Theophanes Btvxvxj in fuis codicibus nimirum et commentariis ean-

dem lectionem ’A-A_A_a Binana habuit, quae in editione Elmacini pag. 93.

proflat , cuius loco Ibn - Cotaiba in codice faltim Leidano exhibet &-!A_a._3

Ncibcitci , aut A'obatci. Vnum adhuc necefle ell annotare
, d’Herbelotum p.

Se 4. b. edit. Parif. cum Europaeis noflratibus idem prodere de Salaimano

Marvanida, iisdem, ut videtur, ex autoribus. Nam orientalium neminem

credo id narrafle: "Soliman ben Hefcham — fe revolta, ait, contre Mer-

"van ben Mohammed, — et alia trouver 1'Imam Ibrahim de la famille d’Ab-

"bas, et lui prefenta Abu Moflem qui fut le premier et le plus grand pro-

"moteur du Chalifat des Abbalides.” Legens miror. Tempora certe non

patiuntur.

(241) Pag
. 487.

"
Abul-Abbas , verba funt Ibn-Cotaibae, qui bre-

viter huius belli enarrat hifloriam
, "per litteras imperabat Abdallae

, filio

"Alii, Marvanum perfequi. Conciirrcbant itaque; fed Marvan pullus er

"eius copiae diflipatae fuerunt. Fugientem perfequebatur Abdalla usque ad

"fluvium Abu-Cotros. [Locum hunc paullo inferius expendam aliquanto cu-

ratius.] — "Et exibat Saleh, filius Alii, filii Abdallae, poft illorum octo-

ginta et ultra Ommiadarum caedem, ad perfequendum Marvanum, quem ubi

"affecutus fuit in oppido quodam ^ qj agri Faium

[vel Fium] "in Aegypto, cui oppido nomen erat Bufir, occidit eum mini-

"llerio Ameri filii Ifmaelis, viri Chorafanici, qui praecurforiam eius cohor-

tem ducebat. Id contigit ultimo menfe anni 132.”

(242) Pag. 487. Bufir. Hodie Abufir. Elmacinus oppidum The-

baidos appellat pag. 9 <5. et quidem cum appolitione Bufir Curidus

Videtur Diofcoridis nomen fubelfe. Renaudotus pag. 227. ubi

particularia quaedam ad interitum Marvani fpectantia habet
, non contemnen-

da
,
perhibet fecundum Eutychium et Elmacinum quidem cecidilfe Marvanum

apud Buflrin , fecundum fuum auctorem vero (is elt, nili fallor Abulbaracat)

S 3 in
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in loco quem vocant Dautonn. Vid. Ibn-Cotaiba, quem modo citavimus.

Catal. Bibi. Reg. Parif. pag. 351. a. ”Mervan — in Aegyptum fe recepit;

”hinc Conftantinopolin profectus in itinere ab Amr Ifmaelis filio eft ob-

truncatus.”

(243) Pag. 491. Non Damafci hoc contigifle ait Ibn-Cotaiba, fed

apud jluvium Abu-Cotros. "Perlequebatur, inquit,

"Abdalla Marvanum (jopf <yo-

^.aX-J ^.^aM ^^A^. ^A^of ^-O &aM

^tf "donec defeenderet apud fluvium Abu-Cotros. Interea congregabat et

"compellebat ad fe Ommiadas. Quum vero illo in loco caftra pofuiflet, oc-

”cidebat eorum octoginta et ultra viros. Saleh autem Marvanum porro in

"Aegyptum perfequebatur." Haec ille. Sed Abulfeda in Geographia non

gemino puncto Cotros, fed unico Fotros vel Botros feri-

bit. Hinc mihi fufpicio nata, ex erronea lectione et feriptione nomen hoc,

ut alia talia multa propagatum, et olim enunciatum feriptumque fuifte

Albotros, ex quo deinceps (joyJai Abu- Botros fecerunt. Appellant au-

tem Arabes Albotros vel Elpotros , quod veteres BcTfuf, urbem Syriae.

Collocat Abulfeda Botros prope Ramlam, et eundem ait effe cum Nahr-el-

Auga , feu fluvio curvo, de quo vid. ad An. 271 et 364. En ipfum eius

locum
,
qui iam cum veterum geographorum de fitu Botryos narrationibus

conferri poterit,
y
.3 j-(j

3 A-AJf
,,
-Aia (jjyyiai

(j.-^ f (j.AlaM*Xia 5f

&A.Je\A? j8k - C5+m*"

c so jCxc "Fluvius Abu-Fotros eft prope Ramlam Palaeftinae ur-

”bem. Exftat in Kitab al-Mafalek val mamalek, qui liber Azizicus vulgo

"citatur, Nahr - al - Augaum etiam Nahr- Abu-Fotros appellari, et abefle a

"Ramla verfus feptentrkmem duodecim milliaria, et nunquam concurrifle

"apud eum duo exercitus, quin occidentalis orientalem vicerit.” Vid. ad ann.

364. Conf. etiam della Valle II. ep. 2. in fine, ubi Neher Atig, die krmj-

pende Floet, interpretatur, et fitum deferibit.

(244)
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(244) Pag- 491- Convocaverat hos viros Abdalla fub fpecie exi-

gendi ab iis facramenti in fidem er obfequium novi principis
, Abu-l-Abbafi,

ftt perhibet Elmacinus pag. 95. qui diftichon alicuius illorum Ommiadarum

adducit
,
quod eo tendit , ut clementiam eius implorarent et impetrarent

;

quando quidem proximi affines fint, et avus Ommiadarum , Abd-el-Schams

fuerit frater Hafchemi, a quo ipfi Abbafidae cum ceteris Hafchemidis de-

fcendant.

(245) Pag. 493. ”La table des Emirs, des Scheikhs, et des autres

"perfonnes de confideration , elt un grand rond de cuir, mis par terre fur

"une natte.” Verba funt de la Rocque p. 202. Vulgo Siifra appella-

tur ab Itineratoribus. Ita Bernicr T. II. p. 210. £ "un Soufra, ou nape de

"cuir ronde , fur quoi on mango." Delia Valle II. 19. p. 84- pannum appellar,

in Belgica certe verfione : "Men fpreide op de vlocr en Sofra
,

dat is een

"doek, maar gefchildert, en zo groor dat het de heele vloer bedckte" cet.

Rectius tamen fcorteum dixifict coloratum et imaginibus pictum , ut perhibet

Golius in Lexico , addens, fuper talibus tapetibus confidcri, aut cibum capi.

Vfurpatur quoque in exfecutione fupplicii fontium, qui capite truncandi,

quibus fubfiernitur ad excipiendum fanguinem. Vid. ad A. 309.
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